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A Bb EBRO 
CATECISMO- 


Y EXPOSICION DE LA DOCTRI- 
NA CHRISTIANA POR 
SERMONES, a 
PARAQUE LOS CURAS, Y OTROS ` 
Ministros prediquen, y enseñen ¿los Indios, 
y alas demas Personas: | 
CONFORME A LO QUE SE PROVE- 
yO cael Santo Coscrrio PRoyiNCraL DE LIMA 
el año pasado de 1583. /: 
MANDADO REIMPRIMI 


Coxciio Provisciaí del VW @ 
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EN LA OFICINA DE LACALLE DE 


| SAN Jacinto, 
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RCERO CATECISMO! 
TERCERO CATECISMO, 
MOI INSI Tu sy A AN O VOD NN Ñ NA. %% YY 
Qu, ya Yi yQ AS Y 5325 SSS ES 
DE LA DOCTRINA CHRISTIANA 


| IEA +V 2 ë 
POR - SERMO NES.%: sh 


f NA 
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Da RYE NS 9 


e v ae an A i ` "i e + 
DUI 9312558 GO) “all 


Š way E, k. It l k... POR, P La 
UN os DON TORIBIO" ALFONSO 
Pangrotlo polla gracia de Diab» y de le 
Santa Tolesia de Roma ` Arzobispo-de los Res 
yes , y del Consejo de Su Magestad, Oc. 
B abiendo+vistozel: Careersmos Derderó, Y Ex 
POSICION DE LA Docrriva CRISTIANA y hecha 

or SeERmMoOSES , confor a lo que en el Con. 
tr A de laban E la Ciudad 
de los Reyes el año pasado de ochenta ytres se 
platico y y trato sy los  parebrres que los Teo 
logos, y Personas doítas , que por órden y y co- 
mision wuestra vieron el dicho Catecismo, 9 
Exposicion de la Doltrina Christiana en su 
aprobacion dieron. Decimos, que aprobamos los 
dichos Sermones, y los damos por de católica, 
y sana doctrina, y por muy utiles, y prove 
6hosos , paraque se predique , y enseñe por ellos 


4 la 





la “Doli: Christiana 104. los Tadios : . yy 
ASIS publiquen mide impriman juntamente con 
el Catecismo, tegun , y como estan! escritos, y 
se contienen. en, este Original. que nos ba sido E 
exhibido. En testimonio de lo qual lo firma- 
mos de nuestro nombre, y lo mandamos se- 
dlar' con nuestro sello, y refrendar de nues- x 
Aro Secretario. Dada, co:la Villa. de. Arñedo 
del Pera à veinte y tres dias del mes de Jue dl 
Mo de mil. 2 tintos dee ochenta > Jaar años, 
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DEL MODO QUE SE 


dia HA DE TENER EN ENSEÑAR, YE 


predicar à los Indios. 


E A Caridad Christiána que obliga > a y cons. 
triñe , como dice el Apostol (a y à que bus; 


_Quemos , no à nOsOtrOS , sino 2 Jesu Christo: 
Enseña al que trata con pequeños: que se : huelgue 
Antes de baxar, y _condescender con Jos baxos 
para ganarlos en,Dios., ; gue. np: de ¿subirse en 
cosas altas para cobrar opinion de sabio (' 2). 
El mismo Ap: col. San Pablo que dió el avi: 
so Zimosgro eñ st admirablemenrte también el 
exemplo : fact sumas ( dice escribiendo 2. los 
“Tesalonicenses ) parli in medio 224223 a 
tamquam si nutrix fovrat filias su0s , Há de- 

siderantes vos cupide, vólebansas tradere” Udo 
bis non. solum Evangelivm Dei, sed etiano 
animas nostras (e ). Por el simil que pone cen 
“si del ama que a Clara escogidamente cl 


| y: es 
x= — uawan? a A Qan asap sasana | l U š Gom=-zama i 
“(4)al Ad Corin. Cos, (n poe Ñ 
(e) Ad Tixsalos, L, Ç. vi ERA Mu En by. 
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oficio del Predicador Evangélico, que el hacía à 
gente nueva y tierna, y el que debe imitar 
qualquier Ministro de Christo zeloso de la con- 


— 


Version, y salud de los Indios (a). Parque 


dexando aparte el afeéto y ternura con que una 


ama, tras colgada de sus: pechos la criatura y 
el no cansarse Pe sus niñeces , € importunidades ; $ 
envolviéndola , limpiándola, acallandola, y ador; 
mecicndola , y dexando por momentos lo que 
le da gusto, Por; acudir 2 su chicuelo. Todo la 
qual. cs un propio. retrato de la caridad, pacien 
Cia: perseverancia. , y longanimidad que las amas 
Eyangelicas , Que son los que. doctrinan: gente 
nueva en la fe, hande tener, si quieren que sus hi- 


juelos espirituales no se les mueran (como dicen) 


malogrados. Mas en el particular de que hablamos, 
€s cosa notable lo que San Agustin advierte, t12- 


tando la propia autoridad, que es ver cl. len- 


guage, y plarica que tienca las amas, 0 Ma- 


dres Bo sus chiquiilos de teta , hablando ani- 
hadamente , y. gorgeando con a Y aun los 


hombres coñ canas , en siendo Padres, Do se 
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empachan de parlar con sus hijuelos à s tono; 
y repetirles tayta, y mama, y en cfeóto has 
-Cerse niños como ellos. Num entro. delebtat j 
dice, mési amor invitet., decurtata, et muti 
lata verba tmmurmurare , et tunc optant ho= 
mines babere infantes, quibus 1d exbibeant:; 
el suavlas est matrt minuta mansa inspues 
re parvulo suo, quam ipsam mandere, et des 
vorare grandiora ( a ). Mas de los que por 
imprudencia les dan a los pequeños mas recio 
manjar de lo que sufre su tierna edad, y na 
les dan el trigo de la doétrina conforme 4:su 
medida, como el Señor o manda ; de estos 
dice San Gregorio Nazianzeno que. hacen notas 
ble daño con su predicación. Ouidam, dice el; 
lactis alimonia opus babept , hoc est, simplice, 
et rudimentaria doctrina, quí nimiruwo anta 
mi babitudine teneri sunt, nec virilem sermos 
is cibum ferunt , quem si quis 1psis prater 
Vires admoverit, ejus pondere oppresis, atque 
obrutis, pristinas etiam vires labefactabrt. Eso 
to hacen los Predicadores , y Maestros de la Ley, 
q: Evan, 


(4) August, de Cae Rndib C "u ) da ep a 
(1) Loc, 13, S. Greg, N ax. in Apolo. 
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P R OE. F. G. 
Evangelica, que no teniendo la consideracion ` 
ue deben, mas excediendo de la capacidad, y 
necesidad. de los oyentes , se ponen a predicar 
à [Indios cosas. exquisitas, O en estilo levantado, 
como si predicasen en alguna Corte, O univer- 
sidad y en logar de hacer provecho, hacen 
eran daño y. porque. ofuscan y y confuaden los 
cortos ,* y: tiernos 'entendimientos de los Indios. 1 
De esto tambien avisa San. Gregorio Papa, ex- 
poniendo:aquel verso de'Job.:. Das gat aguas 
ga: nubibus suis, ut non erumpant partter deor- 
sum (a): donde declarando como los: Ápos- 
toles, =y Predicadores son nubes que llueven 
el: agua: de la: doctrina celestial; dice : Curave: 
runt summopere rudibus popwlis plana, et cap- 
tabilia , 208 SUMINA , atque ardua pradicare. 
Nam:si scientiam santan , t hanriebant cor- 
de ita ore funderent, ivimensitate ejus audi» 
ores 35408 opprimerent potiws quam rigarent 
bb) y uno: hay duda, sino, que: c$ esta una 
| dellas-`causas de hacerse: poco: fruto, pues unos 
| son! cómo nubes. estériles , que  Hatpa la >Escrio x 
| 





tura 
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tura sin agua. de ciencia y doctrina: Otros pot 
ostentacion cn lugar de llover mansa lluvia que 
se empape cn Ja tierra, y fructifique (4), son 
como aguaccros que espantan , y enturbian los 
flacos entendi: mientos. Hass pues de acomodat 
en todo a la capacidad de los oyentes el que 
quisiece hacer fruto con sus sermones, O razo- 
namientos. Y siendo, como son los Indios, gen- 
te nueva , y tierna cn la doctrina del Evange- 
lio, y lo comun: de ellos no de altos , y levan. 
tados entendimiertós, ni enseñados en letras, cs 
necesario lo primero: que la doctrina que se 
les enseña sea la esencial de muestra fe, y la 
que. es de necesidad saberla todos los caristia. 
nos. Esto llama el Apostol elementos, 0 4, 

B. C. de la doétrina de Dios (6), como son 
las cosas que se contienen cen el catecismo , O 
cartilla: ` porque tratar a Indios de otras materias 
de la sagrada Escritura, O de puntos delicados 
de Teologia, O de riy dada | y figuras, co, 
mo se hace con Españoles , es cosa por ahora 
.excusada , y poco util; pues semejante manjar 

| sÓ= 





(4)fud. £, (b) 4d Hak, $. ` 
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P. R OÜ. Ev A K @ | 
solido, y que ha menester dientes, es para homs 
bres crecidos en la religion chrisciana, y no pa» 
ra principiantes: porque acaece que muchos la» 
dios, despues de haber oido largo tiempo Ser- 
mones, si les preguntais que si ienten de Chris- 
to, y de la otra vida, y sl hay mas que un 
Dios , y cosas tales , que son el A. B.C. christia- 
no, los hallais tan ignorantes, que ni sun el 
primer concepto de eso han formado, que cicr= 
to cs un grande vituperio al cabo de tantos años 
de freqientar la Iglesia, y oir la palabra de Dios. 
Lo segundo no se debe enfadar el que enseña 
a Indios de repetirles con diversas Ocasiones los 
principales puntos de la doctrina christiana , pa- 
raque los firen en su memoria, y les sean fa- 
miliares: Eadem scribere mibi quidem non pi- 
grum , vobis autem necessarium, decia el Apos- 
tol ( 4 ): y asi con estos, como que son discipu- 
los rudos, conviene inculcarles los puntos mas esen. 
ciales de nuestra religion, cspcciaipyente en los que 
ellos padecen mas ignorancia, como es la uni. 
dad de un solo Dtos, y que no se ha de ado- 


rar 
PA A = s _¿=ss 
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( 4 )ad Philip. y. 
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tara mas de ua Dios: que 'Jeso Christo.es Dios. ç 
y: hombre, y CS, ünico Salvador. de. las hombros; 
que por el! pecado, se pierde! el. cielo, y¡4e. COM: 
dena, para siempre. el! hombre: ¿que para saltar 
de pecado se ha de baprizar , “o: confesar: chtes 
ramente : que Dios es Padre ;: e Hijo sy Espi 
ricu Santo; que hay otra vida , y. pena ¿tema 
para los. malos , y gloria eterna para los bue 
nos: Tales cosas como.estas , que son los fun- 
-damentos esenciales de nuestra fe, y astios llama 
la Escritura(4), es .necesarió.cn todas ocasiones 
sepetirlos ¿€ inculcarlos à los ladios, hasta. que 
esica muy enterados cn ellos, y no. M0 ¡oir 
COMO POCO mas, O menos. l < 13 

El tercero aviso es del: oda de ripio 
esta do Trina, y enseñar nuestra fé: que sea 
llano , sencillo, cloro , y breve , quanto se cont, 
«padezca con la: claridad necesaria : y ast el esti 
lo de Sermonss, o Plavicas para Indios se re- 
quiere ser facil, y humilde, no alto , ni levan- 
«ado. Las claisulas no m iy largas , ni: de. ros 
deo. El lenguage no.exquisico , ni vinos afec. 

93 ta- 
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PRO FM rO. - 
tados;' y mas 2 modo de quien platica: entre 
compañeros, que no de quien declama en teas 
tros. Finalmente el que enseña ha detener pres 
sente: el entendimiento del Indio a quien hablas 
y à su medidadha de cortar las razones, mis 
rando que la garganta angosta se altoga con 
bocados eranles. Esto advierte el Sabio: quande 
dice: Dobrina pridentivms facilis ( ay. 
ot El quarro aviso, y el mas importante esp. 
que de tal manera se proponga la dodtrina chris 
tiana , que no solo se: perciba. sino que tam 
bien se persuada, Y aunque esta es? propia obra 
del Espirica Santo, cuyo es abrir los oídos del 
corazon, y levantar el alma paraque asienta: à 
Cosas. que: son sobre todo muestro entendimien- 
to", y no conformes 2 muestro apetito: pero 
ayudan: mucho las buenas. razones, y eficacia del 
que predica , O enseña y pues aunque no poda- 
mos hacer evidencia de estos nyysterios , porlre. 
mos bien. mostrar que sor: muy creibles ( Ë ) , 
y dar satisfaction: de nacstra E. convo dice la Ex. 
critura (€). Y as lo: hacian los Apostoles, 

M... quan» 
PP — — — a — — 
(2) Prov, Ly (b ] Psdlo, pre (ee | (6 Pet, ss. 
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«quando: prcdicaban: a los. Judios, y Genules ¡el 
¿Evangelio , aprovechandose con los unos de los 
«escimonios de la Escritura que teniamy y con 
Jos otros de la buena razon, y sentencias de sus 
sabios (6 ). Mas esode: advertir que :con- los 
«Indios no: sirven razones muy sutiles y nt los 
¿persuaden argumentos muy fandados» Lo: que 
¿mas los persuade son razones lanas y, y de su 
talle , y algunos suniles de cosas entre ellos usa. | 
das. Esemplos rambico: de cosas que la Escrita. 
>ya Cuenta r y sobre: odo el descubrirles sus er= 
spores, y. mostrar les:la burlería, y | falsedad que 
“eontienen y y desaurorizar á- sus maestroslos he» 
chiceros, declarando sus. ignorancias, y embus= | 
tes, y mulicias y: lo: qual es muy facil ds hacer, 
como se renga cuidado de saber de raiz sus ri 
tos, y sopersuiciones, Ultimamente! por. expe- 
«riencia eonsea , que estos: Indios , como les de» 
mas hombres, comuaniente mas se persuaden , 
y mueven por afeótos, que por razones ; y asi 
importa en los Seemones usar de cosas que pro. 
«moquen , y despierten ch afecto , como. apos- 


o (ayda, mb. 70 18 AR, 
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DR O: E )[⁄ F. O: 
ttrofes ; eXclamaciones, y Otras figuras qúe ense, 
oña el arte oratoria, y mucho ` mejor la gracia 
del Espiritu Santo, quando arde. el sentimiento 
¿del Predicador Evangélicos. El. Apostol decialz 
«Y ellem apud vos esse modo, ¿t nsutare va- 
scrmomean ( a ): porque sin duda, aunque sus 


“scartas tenian mucha eficacia pera) sin compara- 


xion mayor la de su pronunciación , y seomblan= 
«te con que daba un espiritu del ciclo+a. todo 
«quanto decia: y por esto. aconseja tanto San 
«Agustin, que el: Predicador que desea: imprimir 
sao palabra de Dios en otros por Sermones, la 


«Imprima primero en sí por oracion (b:). Y 


-AUNQUE' Esto: es general 2 a todos 5 pero muy es- 
«pecialmente se experimenta aora In os 'Co- 
“mo gente de suyo blanda, en sintiendo cen el 
que: les habla algun género. de afecto, oyen, y 
“gustan, y se mueven estrañamente: porque llo 
¿entre stemismos en su lenguage tienen tanto afec- 
. to en el decir, que parece a quico no les co- 
- noce pura afetacion, y melindre. Y ast usara 
vueltas de la doétrina que se enseña algunos 


afec 


— Qa 
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(e) 41 Galas + 5 y (6) August, Lib, q, de Docs 
trio, Christian, Cop. y | 





PRO EM I:0. 
afc@tos con que se provoquen ¿amar lo buéno, 
y aborrecer lo malo, es negocio. muy: impor. 
tante para el que hubiere de predicar a estos 
Indios. Y todas.estas advertencias, y Otras que se 
ofrezcan , no las debe tener en poco el que de- 
sea ser obrero de almas , y tratar dignamente 
el "ministerio. de la palabra de Dios. : 
DEL. INTENTO DE ESTE TERCE: 
ro Catecismo, 0 Sermones sobre la Doctrina 
bbusiáhe s y del fruto que se spore 


23 sos $a e “os, disisa EH 


7 Z | w ¿pru | bel 
H". Abióndas.1 pues. perio en sel Syed 
Provincial, que se celebro. en la Ciudad de los 

Reyes: el año pasado de ochenta y tres del Ca: 
ECO» y forma de enseñar la Doétrina Chris- 
1iava a los Indios ; parecio a los Prelados, y 
otras Personas graves, y expertas, que fuera 

«del: Catecismo Menor , y Mayor que habia de 

hacerse por modo, de Dialogo. de Preguntas , y 
Respuestas ; ; convenia mucho hacerse otra mane- 
ra de Catecismo, » por modo. de, Sermones ,.:0 

"11 | 94 Pla- 








PROEM TO. | 
Pláticas, que sirvan principalmente para los Cu. 
ras, y Predicadores de Indios. Porque asi Co-= 
mo el Catecismo Menor es paraque todos los 
Indios, por rudos que sean , lo sepan, y ten. 
gan de memoria, y el Catecismo Mayor: es, 
paraque los. que son mas capaces sepan mas por 
entero los mysterios de otréstra religion chriscio 
na, y que para esto se recite, y repita de co- 
TO, quando se juntan à la Doéterina 3 asi tam. 


bien es menester que esta misma. Doútrina se les 


propusiese a los Indios en tal modo , que no 
solo la percibicsen , y formasen concepto de es- 
tas verdades christianas 5 pero: tambien se pér- 
suadiesen 2 a creerlas, y obrarlas como sc tequie- 
Ye para ser salvos: y para esto cs necesario di- 
ferente estilo , y ha de ser como Sermon o 


Platica del predicado; y tal que enseñe, Jy 


agrade, y mueva a los: Oyentes, pataque astre- 


“ciban la Doéirina de Dios, y la guarden, Y aun- 
que durante el Concilio Provincial no se hizo 


este tercero Catecismo, como los otros que el 
dicho Concilio aprobó, y publico ; pero. vista 


| las intencion- de los Pepa y lo «mucha que 


¡m- 





P R QI Ex XE. 10. 
importaba, se' procuro que quien, por comision 
del Synodo habia sacado los. otros Caatecismos , 
hiciese tambien este tercero», y coñ aprobacion 
del Metropolitano se publicase para utilidad de 
los Curas , y Sacerdotes que doétrinan Indios, 
Ode nuevo predican el Evangelio a Inficles. Va 
pues toda la Doctrina Christiana por modo de 
Sermones , acomodados à 3 ja capacidad dc In- 
dios; y conforme à los avisos que arriba se 
han: dicho. Se ha: tenido: cuenta de que la Doc- 
trina> sea de cosas esénciales y y las. que, son mas 
Importantes: se repitan muchas, veces: y. el cs 
tilo sea humilde, y: facil, y razones. Mañas, y O 
«Stmiles ¿que persuadan vlo: que es contra errores, 
O vicios mas, usados! entre Indios, sy que la. mis- 
ma: Doétrina lleve alguna mezcla de exbortacion, 
y'afedto. Y vaunque: esto no se haya: hecho,co- 
Dio era, de desear :, ¡seldabsiquiera Ocasion, paras 
¿que :se.entienda como se ha de: hacer. Auaque 
¿la Doctrina de los: Sermones esa misma del Ca. 
¿Tecismo , nO va todo por: el mismo orden , mi. 
“rando à la: mayor comodidad ñara ser, bien per- 
-Cibida. En los: primeros Sermones, se trata. de 
£7 los 








P R O.E 3 I. O. 
los Mysterios de ñuestra- Fe, poniendo primero: 
los fandamentos: > y" puntos mas sustanciales, y, 
despues lo demas por modo de parracion, que 
€s el mejor: modo de catequizar , como San 


¿Agustin ' cuseña, y se ve. por experiencia, m” 


aun. por exemplo de la Ley Escrita , y Evangë- 


Jica, “que ambas se ¿enseñan por narrácion; 0q 


hita , la uña en el Pencateuco:; y Jarnotrg:cn 
los quatro Evangelios, Despues. de do Fé se trás 
ta de la Penibersdiip interior.: Despues: de los. Sar 
“Erametitós', quanto a los Indios paréce >tonves 
piente. Tras estosdedos ¡Diez Mandamientos, 
“y Otacion'? tratando «en particular: del law; Cos. 
fumbres' chrisianasi¿ yolvicios contrarios mias fa- 
iiiliates 4 estas genes CA l: cabo: de los Movisi- 
ios", cón querse >eonclayen odos. Mystetios: de 
«Añestra Fo y! se despiertada: esperadas amor 
pata cumpli la Ley "deb Dios yoque- parstodas 


“son treinta y un Sermones! Ponese en cada Sepe 


«mon la suma al. principio, paraque:se noten lós 


principales puntos de la Doúrima: Cristiana. 


Se. hani rradúcido en la Lengua'General del Cuz- 
“Eo pa los mismos que cl, Syaodo nombró pa- 


y | la 





DP, R. O: E- M. L. O. 

ra la traduccion. del. Catecismo, aunque no te, 
dos š. porque Ja arsencia , y. ocupaciones de al- 
gunos: de..cllos : no. La. dado lugar 3 Juntarse LO. 
dos A mi hay. tanta necesidad ; pues los principa, 
les cerminos son los mísmos del Catecismo, y 
£stos Sermones no son: cosa de «obligacion, co- 
mo. lo, €s e] Carécismo., sino de pura voluntad 
del que quisiere aprovecharse. de este trabajo: y 
asl fe «queda lugar a cada uno a que predique 
la miscsa Doctrina por el qdo y pass que 
mejor Ñe parecicres; — 

! Pueden aprovechar. estos. ans. > pa 
primero » a los que son faltos de Lengua, O de 
Letras, 0 de ambas cosas: porque con romatr. 
los de memoria, y predicarlos con buen afec. 
to, podrán sin duda hacer gran fruto en los. ln- 
dios. Y si alguno tuviere esto por. cosa ¡mpra» 
pia, yo agena de la autoridad «de un Predicador, 
sepa que se 4150 asi entre hombres muy sabios 
en la Iglesia Santa, y es parecer muy aproba» 
iaedazSan Agustin, el qual. escribe. al, fin de 
los Libros de Dodina Christiana ast: Sant sa- 
nt quidam, qu bene pronuatiare possunt : quid 


$ | an" 














PROCE pudi 
2#11m Pronuntient Cexcogitare: non. 'possant, 
Ouod sí ab aliis sumant , eloguenter, sapien> 
perque cónscriptióo 1 memoriequecommmendene, 
er ad populam proferant y ( siena persona 
gerant ) non improbe faciont. Sic enim quod 

proficto utile: esto, máltd” ¿pradidatóres Verit a» 
bis Junt. (a 1 Esio alaba Sán- Agustí al yes 
to vemos que hoy dia hacen los más de los 
Predicadores , que predicas por Papeles, y Car» 
tapaciós de otros y si lo acen con espiritu, 
no dexan de hhcer mucho provecho. Ast po- 
dra ser este como ua breve Cartapacio,.0 Ser» 
monario de Indios. Pueden - tambicn aprove= 
“char para dar materia, y- ocasión 4 otros: mas 
hábiles; y practicos en la Lengua: porque les 
Sera facil dilatar los mismos puntos», y tendran 
paño de que: sacar mas FOpa: Finalmente -aun- 
| que solamente se leyesen: y ° recitasen, no dexa= 
“rian de ser Qe provecho. a los Indios, como 
"son los “Tratados, o Libros 'Compuestos en la- 
“tia r Ó eu romanee à los que los leen, U. oyen 


“leer Solo resta advertir i Y rogar” a los que en 
| Le... 
[Pz>wraaoscqia  r na menas wnauanpasif il a MOS inc 


( 4 ) Avgastía, Lib, 4. de Da Erin, ari: DAR 
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Lerras y y en Lenguas vuelan mas alto, no des: 
precien- ¿4 los pequeños y ni por tener: hecho: el 
gusto à. picadas tds delicadas , se cnfaden de es. 
Tas papitas de niños; poes no se han de mirat 
ESTOS pai sino como dichos à gente nue: 
va en las cosas de Dios: que si hay caridad, y 
Zelo de su bien, cierto es que parecerán cosas 
muy nuevas, y muy gustosas , las que mira. 
das-en si son ya trilladas , y sabidas. cti 
tomar en esta parte el. saludable , y docto coña 
sejo dei: glorioso San Agustin, “que escribe asl: 
Si usitáta, el paroelis. congruentia, pp Ve 
petere fastidim:s: COMQF tamat els per frater- 
NA, paleriam , MAternumque- amor cm, et 
AAA cordi-corum ¿Hat nobis, nova Ep 
buntur [a ). El simil que trae à este propó- 
sito es galano. ¡Quando estamos hechos à ver un 
Jardin, o uba Pieza rica de nuestra Casa, no 
sentimos mucno gusto en mirarla ; mas si algun 
amigo, o persona à quien mucho descamos que 
agrade , Se pone de nuevo à mirarla ; es cosa 


cierta que con cl gusto de que agrade al otro, 


à > 


(a) Augosin, EEE: Cap. 12, 











de, 


P. R O. E: J L O, 
à hosotros tambien nos le d amay particular mi, 
rarla , y rodearla, y mostrarla de espacio: asi 
ha de ser, y es en dos que tienen amor de la 
salud de los Indios, que las cosas muy mepu, 
das , y muy ordinarias de nuestra Religion Chris. 


tiana , se hacen nuevas, y muy SUSEOSAS, quan- 


do las almas, que Dios llama à su gracia, de 
nuevo las oyen, y gustan de ellas, | 
da Ci esbidar gre t SER, 
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SERMON “PRIMERO 
EN QUE SE DECLARAN. LOS PRIME- 


ros presupuestos dela Fé. q: 


ESA SABER, QUE HAY OTRA VIDA 


adonde uan nuestras almas , porque son in 


mortales + Dios biz. al hombre parague goce de 
el “y porque esjusto, alos buenos da descanso, 
WA AIN Q y los malos penas» 





Deseo enscñaros la verdadera Ley de ios 
paraque conociendo 5 amando el bic y salueis  cOuese= 
tras almas. Oidime con atencion; porque os va la ceida 
e saber el cámino del cielo: y sime escucheis , entewde- 
reis quabes lo bacno que babu; acoseguir , y qual es lo 
malo que habeis de dexar, OSM a 
“A NCHA*MUNASCAY CHURIYCUNA : 
apunchic Diospa simintan yachachiyta mis 
nayquichic , allicta riccispa (munaspa, animayqui- 
chicta quispichincayquichicpac. Chayraycu ari, son- 
cocama uyarihuaychic , hanacpacha ñanta yachas- 
patacnu quispinquichicman. Tucuy soncoyquichic- 
huan uyarihuaptiyquichicca, allictapas, mana allicta- 
pas unanchachiscayquichicmi,allicta munancayqui- 
chicpac, mana allictari uschuncayquichicpac. 
' pH A Yes | Cay- 


ue 


N U ERAMANOS “MIOS MI CAMADOS + 
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2 SERMON 1. DE Los 
Esro enseña la palaora de Dios y la qual yo os: vengo a 
declarar, como Jesu Christo muestro Š ¿Hor manda que lo 
hagamos los que sOmos ses Ministros, y Predicadores | 
| Primeramente , hermanos , bien sabes que soys 
“hombres coma yo, y como los demas 5 y qu todos 
los hombres, aca dentro de este cuerpo que mues; 
tenemos una alma, que" aunque mo la vemos, por- 
que Q Cs de carne, ni de hueso como el cuerpo, 
pero cor ella VIVIMOS y. y hablamos » y andarzos, y 
Sentimos , y pensamos > Y queremos , y hacemos mu- 
chas cosas 5 y e salando esta alma ¡del cuerpo, (que 
£s quando muere ut hombre) 3 > ) luas 


Caytaca Diospa siminmi yachachin, ocarr cayta 
yachachiqueyquichictacmi cunan hamuyquichie. Cay 
simicta runacunacta yachachinqui, nispa Jesu Chris- 
to Camachibuaycu paypa rantin padrecunacta, cu- 
nacpac niscacunacta, PAE 

Churiycuna, caytarac ñaupaclla uyarihuay- 
chic. Nam ari caytaca yachanquichic. Camcunapas, 
 lapanchicpas runacamam canchic , pana animan- 
-chiña , ( mana aychayoc , mana tulluyoc cascan- 
manta ):mana ricunchicchu y, cay animayoc caspam 
simanchicpas , -pamnchicpas, yuyanchicpas, munan- 
chicpas, ymabaycanchicpas. Ychaca cay antma pchic, 
“cay -aychancihtcmanta raquiricuptiomi huañunchic, 

| | eto trotar asen san, 
lnego el cuerpo queda si- habla y y sm sentido , y sin 





MISTERIOS DE LA FE. y 
mentarse como ana piegra , 0 un pedazo de tierra, 
Esta alma, hijos mios, quando sale. de este cuerpo , 
mo sezacaba y ni mueres como se. acaban las pi 
y animales , que en muriendo ¿l caballo, o el perro le 
echats fg el muladar , y mo hay mas cuenta com el, por= 

ya se acabo del. nit Mas los hombres no.son así; 
antes quando el alma sale de este cuerpo , va luego 
a otra UJÁA , donde para siempre. ha de durar , A 
nunca jamas se ba de acabar. Por eso los iaa 
tienen+tanta cuenta: con dar sepultura 4 los cuerpos y 
> hacerles enterramiento, .J no echan. los cuerpos de 
Sus difuntos 4) muladar como los Ten 0 caballos... 

EG YR ` ! | | o ar 
huañuspari manam rimanchicchu, mananam yuyan- 
chicchu, mañañant ymananchicpaschu , rumihuan , 
cuypabuan. pactapunim canchic, Cay. animanchicri 
-aychanchicmanta llocsispa, manam huañunchu, ma- 
nam puchucacunchu, llamacuna hina; Caballoca. all.. 
coca huanuspa yancan ujschucayan, uzucayan, runa, 
ca manam hinacpac hiscacha canchic: Yallinrac- 
mi animanchic ucunchicimanta llocsispa: pachalla 
huc cauzayman rin, chay cauzaypim ari uinaypac 
cauzanca. Chayraycum runacuna ayanta cuyacuspa, 
zumacta pampancu, huaciptapas huacichachipuntac. 
Allco huañuctaca, caballo huanuctaca, manam hinac- 
$e SAN liado nischuc. 


Yma- 








1 SERMON 1.DE Los 
Porque si pasas porqué. el alza ive todavia, y 
buslga que se tenga cuenta com su cuerpo, y esto asi 
lo entendieron ruuestros antepasados , aunque en qnas 
chas cosas anduvieron muy errados y engañados ç 
pero bien atinaron 2 que habia otra cuida , y que 
Las ónimas salidas de Los cucrpos o se acababan Luegos 
mas vivian en la otra vida : estomismo dice la pala- 
bra de Dios que tienen los Christianos, la qual uo: puede 
errar, ú; mentir. Esta diez que bay otra: roda despues 
de ¿sta de aca; y que aquella vida nunca se acaba: y dis 
ce que nuestras almas son juemortales, y 110 s€ pueden acae 
Pa w ada | y 1 aqu 
Ymaraycutac ayañncunacta runacuna pampacpas, 
ymacpas animanmi niñiypac cauzan , chayraycum 
ayanta, allichascacia ricun,ancham cusicun. Cay cu- 
man hiscaytaca machuyquschiccunapas checamtam 
unancharcancu pana yma haycacta hauza hina ba- 
praycachacpas, partaycachacpas. Y, huc c2uzay care 
mi, chay cauzaypim animacuna ncunmanta lloc- 
sispa wWihaypac cauzan, ñispam nic carcancu. Cay 
—quiquillantatacmi Diospa siminpas christianocuna- 
man  yachachisca yhichihuanchic. Diospa siminri 
mana pantacmi , mana lullacmi, cay simin nin. Cay 
'cauzay puchucaptin. hue cauzay canmi nispa, chay 
 cauzayri mana tucuc, mana puchucacucmi, > 
| y ¿51 q 4 ani- - 

g dice mas, que los que en esta vida viven bien 


-` 





























MY STERIOS DEDAFE! 5 
7 agradan a as Dios > HLCHLA biemes > descanso | para Pagas 
Pre en la otra cuida, y los que eg esta vida senmalos; > 
y enojan a Dios con pecados, ceuta otrarvida son castigan” 
dos.cos penas y “eorimentos para siempre: Testo vers 
hrano maior CS TOA) Jmsto; Y ABHY conforme a razona 
Porque, decidme, ¿n0'cs racop que dos bucnos ten=. 
fan Pada del bien que hacen? No es razon gua ° 
las malos vengan castigo por el mal que comotca? Así :' 
cuemos que lo hace el buen” padre con sus hitos, ene 
al bacn hijo le honra, y bate been, y demalo,y ets . 
"aypaspa se moja coz él, Jo ei castiga | "ç 
sE3O5I102- AOS tanta ¿BORO dadas 
animacunari" uiay cauzacpac scamascam, “hac apa 
sonco runap animanmi,. huc cauzaypi <usiza2 - 
Faacuy. cauzayta- vibaypac £ausanca , mana Dios 
EIN sonco runap'aqimanmi cana, la cauzaypi 
ninay pac: Dacayman CAuzanca, ispa Caycayta nin; 
Caytari checampi , collanantapuni Diosninchic cas ` 
machin.: Alí rupaca manachu ; Diospa. simincama `, 
cauzascanmanta, cusinchaypactac, mana alli rupa 
manachu huchamantaca muchuchiypactace. Y, che- ` 
cam.  Yumaquenchic yayanchicpas soncoyoc cac his 
hactacmi cahuanchic,yupay rchacuc sonco churyntaca >. 
huayllucmi, munac: mi, hatun Sonsóctaca macaco 
Miimráracmk, cid 210064 Yee ¿qeria | 
(Aaa jo S Roresndapi mandan, Jy rigen lQ 


— 


HRS y 
x. 











e SERMONA. DE: LOS) : 
los: pueblos, banran y bacen bien alos que les sirven y | 
obedecen y a dos sobervios y malos: Los azotan y: caso 
tigán: y duu A eucces los mandañ matar. tor 
do esto. justamente. Porque la: "usrend merece Premio, 
y. pecado merece castigo, P mes asi hijos mios aquel: 
gran Dios que: está. en: el ach, y es Señor de todo 
elmundo, como es bueno y Justo, trene Mucha cuenta com. 
todos Los que en esta Vida ViVtrin y y mua sí 
obran. bien, 0 o si obran mal: id a los buenos ME obedintres: 
les da premsó de gloria, y à los malos, y rebeldes a sub 
mandamicntos: castigo de mafernoo oo Este ` 
-Camáchic apucunapas runacta hinactacmi, soncocas 
ma yupaychaquentaca, sirviquentaca cuyacmi; alli. 
chácmi. Huananactaca ), _apuscachac soncoctacz 
macacmi, muchuchicmi , hapispari huarcuchichic- 
Pasmiy cipichichicpasmi ,  huañuchichicpasmi. Cay: 
ri collanan camachisca: punim Alli runaca cusin- 
-chaypacmi5 mana alli runari muchuchiypactacmi: 
Cliuriycuna, hinan capac Diosninchicpas: hanacpa= 
chapi cac tucuy hinantin ymaymanap zapay 
apun, pay allin caspa, collanan caspam cay úray- 
pachapi cauzac ranacunacta ricuanchic alli cat. 
zascanchictapas, mana alli cauzascanchictapas, alli 
runacunacta, paypa siminta huacaychactam , hanac= 
pachaman pusaspa viñaypac cusichin,zamachin. Mas 
na alli runactan cana ucupachaman dudas uiñay- 
pac muchuchin,nacaricuchin. 2 0 0.0 Cay. 








¿MISTERIOS DE LA FE. 7 

Este Dios cs padre, de todos los hombres; y los tres 
ne por hejos. Porque asscomo el brío ES same ante a 
bros los hizo Dios À š ¡imagen y semejanza. Dora 
que esta alma «que tenemos aca dentro. conoce lo bre 
no y lo malo, y tstnc libertad de tomar el bien, y 

dexar el mal. Y está alma muuca se acaba, mas sicmpre 
viV:, y puede comocir:, y gozar de Dios sCriadora 
7 por eso a todos los animales, y aves, Y Peces po. 
los tienc Dios por hijos, porque no son cómo él, pero al 
hombre. le tiene por hijo, porcue su alma es somejante à 
sw hacedor. ` t | BUY] PIE PPEGEI ¿SOLIS A 14 

Cay Diosmi llapa runap yayanchic, payri churin 
taíiriam huayllubuanchic. Ymanam yumac yayan= 
chicpa ricchayninman ricchacué canchic-, chay 
hinatacmi Diosninchicpas, quiquimpa ricchayninman 
unanchanman camahuarcanchic; Cay: animanchic 
ucunchic ucupi cacmi, allictapas, mana allictapas 
 Ticcic, yachac , paymantatacmi allictapas mnnasac 
ispa munan, mana: allictapas ama munasacchu 
pispa mana munanchu. Cáy animanchicri mana tus 
eucmi, manapuchucacmi, yaripas uiñaypac catizace 
mi Dios ruraquenta riccicpac, payhuan bInaypac: cu. 
 sicucpac camascan. Chayraycum: ari Diosninchicca, 
runa zapallanta , churiy ñihuanchic. , pay ruras 
qucnchicpa ricchayninman camasca cascanchicman- 














- "SERMONIÉDE LOS 05 
a As que Dios, siento Luro, > esto, como ló ceey y. ; 
pacre de todos los homsres, Justo Es quE a los bucnos:- 
hijos que obedece: a Dios, y guardan su Ty, lesde 
bits yi @ loe malos y desobedientes Los dé males» 
Y ptnás. No cs esto astt Todos Aires, así es pa. 
dre y no bay que dudar. Pues urirad ahora Vosotros): 
en ic que e asta aida hay muchos hombres malosy» 
quie. roban 7) ü Otros» y Les ¡T0mMAan stss ugeres 9 y su 
sobermios, y cometen maldades, y con todo eso es=. 
zaz ricos y contentos. > cold, Pues 
ta huaquinaia cauzacounacta > challbuacinacra y 
piscocnnactaca, manana ar churiy ninchi, Manam 
ari chaychaycunaca Diospa umanchanman Camas. 
cachu, * Cay chica allin , chica collanan Diosri, Has 
pa renaconap yayanchic caspam y) cayta. allintatac 
camachipuanciio, all sonca;, ynpaychacuc sonco! 
churintaca, uyhaypacmi cusichin; mana alli. son= ` 
co churintari aitaypaci muchuchin , nñacaricas ` 
chin. Ghecachu cay 2 y checampi hinapunin, Riz 
cuychyciari ancha achca runactan caypachapi ri 
cungutchic mana alli cauzactacama, paycinaman= 
+a huaquiuninca, znapas; huachucpas , hucpa huar- 
yipta  auechupucp3s , ' apuscaclhac ; Soncopas y 
ymaymapae huchapi. cauzacpas , hina caspatae 
ehaycunaca., Jlaquimanalla puriçun, canzacuny `, 


anchaimayocy ancha haycayoctac, 0 500 Mat 


Puesestos mo ban de ser castigados por. sus grandes 


MISTERIOS DE LA FE. 9 
delitos ? Es posible que Dios que es justo, ba dé 
dex ay a estos malos sím cl castigo que merecen? Por 
eso hijos rojos hay otra: ruida, donde se castigan esos. 
males, y alla pagarán xo tormentos el nal que: 
hicieron. Al contrario otros buenos bay en esta vida ; 
que estay | pobres y enfermos, y callan > y 20 ba. 
¿eg mal anadie, Antes obras bien, 3 som. buenos 
Cristianos. Qué. sera de estos? Por eso hay otra 
cuida donde los buenos reciban bien, . 

& K rad Ys šI | De ma- 
Manachu,Chaycan runacuna haycap pachaca huchan- 
manta muchuncanta muchunca? Diosri chica allin cas. 
pa, achu,cact,quispilla cauzacuchon ninca? Manan: 
Chayraycum churiycunaya , huc cauzay can , chay 
eauzaypim , chay mana alli runacuna, huchallicus- 
cancama, uiñaypac muchunca. , hacaricunca. Hua= 
quin runacunari cantacmi, paycunam llampu son= 
co, alli sonco , mana pictapas , maytapas , que- 
zachacuc , yancachacuc. runa, chica alli runatac, 
huaccha mana ymayoclla, hacapmana , oncorayas- 
calla puric, Diospa simintari alli christiano caspa 
S tucuy sonconhuan huacaychaspa cauzac, cay chis 
ca allirunacuna, chica. Diosman sonco ` ymanam 
canca ? chayraycum ari, hoc cauzay can, chay 
—cauzaypim >, alli sonco cascanmanta , cochocispa, | 
cusicuspa , RINAypac cauzancu, | 


ç x Chay, 












0 -“SERMON 1. DE LOS" 
-Demastra, Es os que Ducstro gran Dios: y que 
es Señor del Culo y de la tirra, é hizo todas las 
cosas quantas CU; r. J no cueis, bizoal hbonbre á su 
imagen y semejanza y: paraque «le: conocitse y y ire; 
Usese; y guardase sus mandamientos yy em pago de ` 
esto alcanzase en la otra vida, que dura: para sito, 
pre aquel descanso y bienes que Dios tiene , y. tom, 
das esas otras cosas , ceclos y 0 y omar y. y). (rerraoy Jy. 
Fi0s ) y aves y. pecós y y animales, erio Dios para- 
que siran al hombre , que le rescue Dios como à 
hijo suyo: Mt 6 ) "STA 
Chayca churiycuna, PAGA ari ona el :Cay 
Diosmi , hanacpachapi, caypachapi caccunap ya- 
| 1 apunchic , pay zapallantacmi ymaymana, 
haycaymanacta ricuscanchicta, mana ricuscanchic - 
tabilámpas. camarcany rurarcan. Runactan quiquim= 
pa ricchayuinman unanchanman, rurarcan, payta. 
Ficucpac, payta sirvicpac , paypa siminta huacay= 
chacpac ` , caycayta. alli huacaychaspa, hanacpa= 
chaman. rincanpac , chaypiri uiñaypac ymaymana. 
cusiCUypi , cochocuypi cauzancanpac. ` Tucuy; 
yia hayca rurascantari , hanacpachacunacta , has 
tancochacta, caypachacta ,. mayucta, piscocunactay, 
js aqu e tucuy hinantin cauzaceunactahuam= 
pas, runap sirviqucppac. camam rurarcan ; 1unacta= 
ca, rs hinam ayi. munalwanchuc,. 11103 

ado 9 ug. runari 


+ 












MISTERIOS DE T À FE. rr 
9 s el bomire uo quisiere serzir a Dios, ui guar 
dar sus mandamientos, enojarse ha Dios mucho con 
el , porque habisndo recibido tantos bienes de Dios, 
es tan malo, é ingrato. Bia, me habeis oda, Pues 
abora no os quétro decir mas, sino que guardes: em. 
vuestra memorsas, como bay Dios que es Señor, y 
hacedor de todo): y que este Dios ES: 223 ONENO y Y 
may: justo, y así hace bin a los buenos, Y Casti= 
ga á los malos. T que hay otra vida. despues dees- 
tay donde vaz uuestras alimas, y alle reciben de Dios: 
los buenos gloria; y los malos pena para simpre 
Abera conmigo de todo vucstro corazon , adorad ¿ 
este gran Dios, y llamadle, dicindo. 0 
runari Diospa chica munascantac , huaylluscantac 
siminta pampachanca chayca ancha puni, Diosta pi- 
hacuchinca mana riccicuc soncoyoc  cascanmanta, 
Allich ari cay hiscaycunacta uyaribuanquichic. Cu-. 
banca chicallarac cachun , ychaca cayllata soncoy- 
quichicpi apaychic. Huc zapallam Dios, paymi 
tucuy. yma hayca cacpa ruraquen, pacarichiquen. Cay 
Diostacmi ancha allin, ancha collanan puni, paymi 
alli runacunacta uiñnaypac cusichic,mana allicunacta- 
ri uiñaypac muchuchic. Cay cauzaymantari huc cau- 
Zay cantacmi,chay cauzaymanmi animanchiccuna rin 
chaypi cauzascancama, ucupachamampas rin, banac- 
pichamampas uiñaypac rin. Cunaari cay capac Dios- 
ninchicta muchaycuusihuaychic ñispa, A ca- 














12 SERMON 0. DE Los: 1 
O altésinto, y eterno Señor que nos hiciste 2 los bona 
bres , paraque te conozcamos , 9 strroamotr , y gocc= 
mos en el Ciclo: y duque somos tan pequeños, y tan 
pobres criaturas y os llamas a t, y nos quieres 
com) a hijos : bal quel nulstro entendimiento seciba 
£u palabra, y que nuestro corazom te ame y te den 


sec, y quarde lo que nas mandas, paraque así adlcan= 


cemos la orda del cielo paraque mos £ríaste para 
siempre jamás. Ama. ° SER- 


A capac yayay, capac apuy , Dios, chunca mu- 
chaycuscay qui, hiuacchayquicta,runayquicta rurahuas-. 


cayquiraycumanta, camta riccicpac, camita Sirvicpacy. 

















camhuan hanacpachapi ujñaypac cusicucpac, zama- ` 
cucpac, Yanca mana yupay churillayquictapas hamuy 


fibuanquim , churiy nibuanquim., campa calpay- 
quicta coaycu, yuyayniycuhuan capac simiyquicta: 
alia hatallincaycupac soncoycuhuapri cam zapas 


—Hayquicta huaylluncayeupac , yupaychancaycupac. 


Hinaspari , hanac cusipachayquiman , maypacom 


camabuarcanqui, cnayta usachincaycupac. Amen 


x 
1 





| 
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cho al hombre, y le crio à' 58 semana, y 


sa? A , 


3 de tiene como a hijo, y aíticio guardados para gs 








x SERMON IL. DE LoS 
que som buenos bijog; guardan sus mandamientos5ibjia 
nes tternos tam grandes y que no hay lengua qu $ asi | 
da, cobtarlos. ” gt, -Orazose que pueda, pensartos», Abra 
Os diré porg mé cansa pisrdin los hombres tantos biie, >. 


| y catn en" “santos males que BO se pede contar, Quíre 


hijos” mios enseñaros En que esta todo el mal: y pora 
dicion de los: bhonibres', paraque lo sepais y buyassy 
Ja bas cs. ch remedio, Todo nuestro mal es el pen 
TA le qué es pecado * 2 10 querer hacer lo gue 
Dios masda > fn 
cie, churinta. uama: tdo Chayray cui 
payman senco Pi ensicaynin- 
ta huaca; ychapun. C hay cusicuytari manam rimaspa= 
pas JS yuyaspallapas tucuychahuanchu, cay= 
cayta uyarichircapa uichic ¿Cunanmicana uillascay- 
quichic, ma ymaraycus runacuna chay chica alli cusio 
0C,Ccal ncanchicta zaguan ispa, y may mana hacarichy mam 
chayanchic; cunanmi hatuninmaucanchicta, yma hay= 
cap hacaricuyman. raycuquenchic ta, riccichiscay= 
quichtc unanchachiscayquichic, chaycanta abi pictis- 
pa, alli unanchaspa. zupaymanta ayquec hina. ayquis 
sun. Imach, ymaca canman: Hucha zapallabtacioni tar 
pia. miliay aucanchiccas Imactatac hucha hincki ic 7 ` 
Imactac ? Dios. ruraquenchicpa, siminta , manascane: 
tahuan mana hua ZG Susa ) Mana yupaychaspa 
š son- 


ga lo que 59 mos gustos hace; mcstrq š 






























| MISTERIOS DE T. À “FE. rí: 
«voluntad > Y) no hacer la cvolintad: de Dios : mag 
traspasar. sus maudamicubos , esto es. pecado. Pecado: 
es burtar >) adulterar y y jurar. falso, y adorar hua= 
cas » y hacer nal | a 0t70, todo esto És pesado, y. to= 
do aquello que es contra lo. que Dios quiere! y mans 
da, esto es toda Uxestra perdición, I paraque ste 
pass enteramente, * quer mala cosa.es «l pecado, Y quina 
sos daños o$ hace, , y sabséndolo así, lo aborrezcars, y 
buyais de él: sabed ques dice. Dios gue cf pecado CA 
sierpe,: y culebra que echa ponzoña, yomata, 


_ y r q 


soficonchicpa  mimascallanta catinchic, yupaychas ` 
eunchic, chaytam art hucha ninchic, hucpa yman= 
ta Zuacuypas, huchan, huachuc tucuypas, Diospa 
sutinta cacimanta juracuypas , huaca, «muchaypa Sy 
runacta, quezaciaypas; huchacaman, imapich Dios. 
pa siminta, Munaynmtabuan runa hancuchan, chay= 
tam, hucha ninchic. Cay atitapia huchallam chez 
campr aucanchicca. Cay canypa mana alli cascanta 
astahmantac yachancayquichiepac, yachaspari, mi= 
lancayquichicpac, tocaycuncayquichicpac, payman, 
fa, ayquencayyuichicpac cayllanmanta ujllascay= 
quichic.. Huchaca . amarun , machachuay bua 
nuchicpuni hampiocmi, Bispan Diosniachic ñin, 
2, que es ra pestilencia que corrompe y 9. hiere de 
tuerto el aia que ec, y mirad: la cue bare da 








Bl ff ISERMONTI DE LOS. 
l muerte en Cuersbror Cuerpos, que €s0 her: z Ptefo 
Bini 606 Duestras AnIMAas. El eyorpo meerto, ya moeis Cuan 
LAN fto: se pone y quer fcio y. y bedioudo. Antes era ma 
doncella: wey hermosa, y lenda 3 en muriendo. esca 
fa, Y. hiedes Quien hizo eso? la Mucrie que apartó 
"| el: Anima de aquel cuerpo, Era primero un 020 res 
cio,* y waliente, despues de muerto" mo sc menea y ni 
anda'y mi habla, 0 siente, y s lo dE al mula- 
dary 0 le pesais, po se definidas SIR Pao 
Chaymanta `  animanchicta ` sstchidalie -huañu» 
chic, oncoytacsi, Ymanan huañuypa chayaycus= 
an icunchic, `4ychanchie cac ¿hay hinallitao 
mi animanchicpas huchap: chayayeuscan caé. Aya: | 
ca ancha mana alli riccha ymocmi cac , millay mas 
pam, millay: aspacmi  Zumac sipasca:, “manarac 
huahuspa alo de lay. «cizaymanallam cac : hua 
fucan, chayca millay ricchaynioc ñan. Pim hina 
«ucuchin? huañu; ymi, animanta chay ucunmanta ra- 
quircun , chaymi hina tucun : huaynapas y Mana. 
rac huahuspaca cinchi, huamincam cac, ña huzs 
huspaca, manañam yuyarinchu, puririnchu; rima- 
rinchu ,' ymampaschu. -Huahunecman uischurcuscax 
as, 241 mi Ja Tina puiñim “ama “incl añay. 
ñimthujclaso; Q exqiíá. ¿itmelqa su aupa 
; Pues como es tan para poco el que Antes era vá 
tienes? Con la wpherte pordiovlas fuerzas, y la vida, 
sl > Sentido $ y odos: uye. del Mirto, porque: t 
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Panta, Y buee mal, E Habeis tirado esto? - Pues teo; 
propio hace el pecado cn vuestras animas; porque les. 
quita la «vida espiritual, que es Dios, y el ama apar=' 
zada de Dio:, queda: f A, e sUtsa, Y són j Werz4As y y 
condenada a ser sepultada ¿m el infierno, y padecer: 
eternos tormentos. Pues s£ bus del fuego, porque os 
quema, y «del cuchillo porque no os biera, y dela sir 
be 5 víbora porque no 0s Mátez š porqué ve abor= | 
vereis el pecado , que os hate 000 go 
Chica cinchica imanatac yancalla quezachachicun 
huañuymi «call pantapas, Cauzay nintepas yuyayimata- 
huampas atin , chaymi hina tucun? Áyañecmantas, 
<a, pipas ayquctamunmi, miticatamuntoi, Piraccha, 
y, chica asnacmantaca chica manchay manchay- - 
mantaca mana, ayquenmam? *Cayta ricucchu can= 
quí? chay hamollatacmi huchapastucuchiccalinan= 
£hic animanchicman chayaycospa? Diosmi animan= 
chicpa cauzaynin, maypachamDiosninchic animan. 
chicmanta anchurin, chaylatacmi animanchic ma- 
pachacun, manañam callpampas canchu, pisipapun- 
mi, ucupachap camanham. Ninactaca, runacuna 
manchacmi canchic rupahuanmancha ñispa cuchi- 
Huctapas nacahranmancha nispa, amaructa macha- 
chuaytahuampas huañnuch'huanmancha , nispa , hu- 
chactaca: Imaraycutac mana manchanchic, mana mi. 
A A O - nina : 
mas mal qa: la vibera, mi el cuchillo , miel fuego? 




































1 (8 SERMONT. DELOS 
En Si en unestra ropa, quando ¿s uueva, y de may: 
a fina lana, veis que os echan alguna grande mancha, ' 
.1 es .enojais con <l que: tal hace > Y 05. pesa de er: 
| cunestra roba manchada; pues eso'cs. el pecado enel. 
alma que la crio Dios ty hermosa, mu) linda, muy - 
blanca , y por el pecatose vuelve Muy sucia, y Map. 
NELTA» V 8. Quer els saber: que cosa Cs el pecados sá“ 
bed. que os hace esclavo del Diablo , enemigo de Dios» 
condenado à los tormentos ecernos del infierno, que: 
el que muere en pecado va para siempre ¡amas con- 
denado al fuego, donde ardera sin fin 5 y aunque Mas 
gritos dé a mind io E > 608 
ninamantapas cucbillumantapas, machachuaymanta- ` 
pas ashuanrac manchananchicta? Mosoc pachayquic- 
ta, zumac pachayquicra mapachapuqueyquipac ma- 
nachu piñac canqui? Imaraycatac , huchactam mana. 
pinapayanqui , animayquicta , chica zumacta, cols 
ca yuracta , mapachapuqueyquicta  yanayachipu- 
uucyquicta Manan hina cachicllachuhucbaca,bucham 
zupaypa yanan, tucuchisunqui, bucham Diospa chic- 
nispan tucuchisunqui, ¡hucham ucupachaman ay Zay- 
cusunqui, chaypi vinaypac muchuncayquipac , “ha- 
caricuncayquipac, Huchamanta manarac penitea- 
ciacta ruraspa huañucca ), uçüpachamanmi checa- 
chatamun. Chay ucupacha ninapim , uiñaypac FU» 
panca. Pana anau, acau hispa haycapas caparca- 
Chanca , A A mastam 


x. 
t 
e? 
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con tabiosos dolores, runca acabara de peñar Lo ques 
merece por el pecado que hizo contra Dios. Meoldia 
to sea d pecado que tanto mal hace alos hombres Y 
Me dircis hijos. Padre la muerte del: cuerpo bit: 
la vemos, y quan feo y sucio queda despues dematr= 
to: pero so vemos como cl pecado mata al alma, y la de= 
xa, tan fa y abominable como decís, Antes hacemos 
cada día muchos. pecados, y con: todo ESO C022.2205y 
)bebemos , y hablamos ni mas ni menos que dntese 
Pues como decis que el pecado hace tanto mal, pues, 
no lo curmos? x T'am- 
manatacmi chaymantaca ` quispimunmanchu:, ma- 
natacmi Diosman huchailicuscanraycumanta ma- 
chuscantaca ymaypachapas puehucanmanchu. Atha 
huchaya maypiuzuc runacta chica allparichic! Nis 
huanguichicmanraccha. Padie, ucunchic aychan= 
chic huañun, chaytaca y, ricuycum , ymabinama- 
pa cascantapas , millay ricchaynioc  cascantapas, 
y, ricuycum, ychaca ymanach hucha animan- 
cbicta hhanuchicue , yanayachicuc , ymanachicue- 
pas, cay caytaca manan ricucracchn caycu , ya- 
Hinracmi punchaunincuna buchallicuyllata yuyaycu, 
micuytaca , upiaytaca, rimaytaca cochocuycum. 
lmactatac: camca hucham hinachic, canachic ca- 
huanchic hipayahuanqui, nocaycu Mayrac ricu- 
yen? | Chay- 
Tampoco ceeis hijos mios vuestras animar, y uo por 

















de: ISERAJON I.E LOS 
ese dexais Ge creer, que renels almas 5 futs coma e 
eveis vastra alma com los ojos dd cuerpo, tam- 
poco coa el pecado, que es enfermedad del alma y 
y con tode ceo sabes que pécais quándo cometer adal o. 
#evio con la mage agena, y quando berís a vuestra: 
hermano, y quando hurtais, porque alía dentro os 
dice onestro corazon , que baca: Mal, y Luego. de: 
lo mal hecho os remuerde y y procuraes encubrirlo, y 
que uo lo sepan. Porque? porque es malo. Quien os. 
stixo que era malo hartár, y adulterar , y matar? 
un | Dicelo 
Chaypac nyarihuaychic tapuscayqiitac. Animay= 
euictaca ricucchu canquiciicí (nanan. Mana ri: 
cuscayquiraycumantachu mana animayoc  canqui- 
chic? yananan animayqhichicta, cay aycha ñnauibuan 
mana ricunquichicchu, haaatacmi huchactapas, ani 
mayquichicpa oncoyninta cay haviyquibian maqa 
S ricunquichicchu, pana mana ricuspapas, hucpa hu- 
armata huchallicupuspaca , runa macivquicta qui- 
richaspaca, hucpa ymana zuapuspaca , y, huchalli- 
cúnim, mana allictam yuramiñinquim ari, soncoy- 
quiucupi cac, chaymi, huchallicunquim , nipaya- 
sunqu, Chayraycum huchallicuspa , buclayquicta 
pacaycachanqui, ama pipas, yachahuancachu, hin- 
quí. Imaraycum hinaycuycachac canqu; 2 Hucha 
maga alli cascanmantam. Pim huchaca manam alli 
ehy nispa yuyachisurcamqui? x Dios... 





MISTERIOS DE LA FE. 21 

Dicelo Dios en “Otestro corazon, Y t0 podeis negar que 
es malo. Pues ese Dios ha dicho por su sagrada, pálas 
bra, “que el pecado Le" enoja mutbo, y que tiene por 
entmnizos 4 los que hacen pecados, porque contra el 
Mismo Dios, y contra su santa Ley comerca grande 
ofensa. yy vuestro hijo, a quicn engendrastes, y crías- 
tes, y le omantincis; es rebelde y desobediéntes y o $ 
dice palabras feas, y toma un :palo para daros con dl, 
que direis de este mal hijo? qué maerece por tal maldad ? 
Ss el criado roba la hacienda de sesñor , y dic mal de 
el, qué hara el señor? mostrara? OIE oo 
Diosmi soncoyqui ucupi tian, | chaymi cayta yuya- 
| chipayasunqui. Manatacmi huchaca allim, nincay- 
qui ' yachacunchu, - Quiquin  Diosmj quellcampi 
nin, huchaca , mana Qllin ; “quiquin 'uchacta 
huchallicuquentahuampas ancham checnini 5 hal 
tunin “aucayta hinan. ricuni Dispam ñin, Ch 
riyqui yumacascayqui, huchuyllamanta uyhuacuscay- 
qui, uinachicascayqui hatun sonco caspa simiyquic- 
ta, camachiscayquicta, mana yupaychasunquiman, 
aynisunquiman, camisunquiman, collcohuan huac- 
tarcosac nispa camapayasunquirnan, ma, yma ni- 
huacmi? chaycan churiyquiri yma muchuchiypac 
camanmi2 Yanayqui canman, chayri yanayqui cas- 
Patac, ymayquictapas zuapusenquiman, paytac Z1p- 
cicasunquiman, rimacusanquiman, chaycantaca , ma 
ymanahuacmiz E As pr 








2... - SERMON II DESBOS O 
mo le castigara como A, malo? Dios es unestro paz 
are, que os crio, y dio cl ser que tencis, y os mane 
tiene, Dios ¿£ Unestro. señor), y vuestro Rep, em cu- 
Ya cásd estass) ( qué toda la tierra es casa seya D) 
¿pues no os parice que babienaocos el hecho tazto bimy 
3 siendo tan gran Rey y señor, se enojara con razon 
de que vos. le ofendass, y. le dcsprecicis >, Y Le que= 
] š | 


brautcis su ley? Si, que scenójara mucho, 3 cou mucha 


o ds ) 1 I No 
razom. Por un pequeño y sucio deleyte quebrantas, t 


adúlecro, y. tm borracho: la ley de Dios. Por un pe- 
greño enojo maldiccs á tó herimaño > y le hieres. Por una 
b° qucha + gdarascia i ' U: bur 
queyqui chusacmanta ruraqueyqui, cachiqueyqui, 
Diosmi capaqueyqui >  apuyqui, Caypabuscimpins 
tianquí hinantin ticcimuylipas paypa hnacifcarna 
asi, pay chicajallichaqueyqui caspaca > clica capac 
paspáca , manachu checantatac pinacunca 2 Cam 
uzupa runallaracchu, Diosta allcochacunqut y pay» 
man huchallicungui , - simintapas pampacbanqui? 
Cam huachuc runa, cam machay camayoc runa, 
huc millay, cusicuy bucharaycollachu Diospa st 
micta pampachapunqaut, Can hapi la runari aslla pi- 
nachiscallachu: runa maciyquicta nacaycunqur, qui 
richanguipas. ¿Cam zua runari as collqueilacta Mi- 


rachicuncayquirayoullacha a ui Dios, 
bertas y desprecias la ley de Pres. No št enojará ¿Dios 


pinacuaccha macakuaccha.Diosmi yayayqui huyhuz. 


- 
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de esto contra ti? Zucko, y com mecha razon, Y ¿d 
que dexa de adorar a Dies, y adora al Diablo y 
las buacas., y 7” GRICTO apre der la ley de D:os, E 
obedece & los padres, sino um sus  ufermaedades J 
necesidades consulta los hubizeros y eviejos, ¿quanto 
es Parece que tendra enojado a Dios? Sabid que 
es terrible Dios, ) que castiga lratisimaminte los 
pecados. Por el pecado de sobercora echo a los Ano 
Edes con Satanas de ciclo, y se hicieron fieros 
Demonsos. Por el pecado de desobedirmara ` desa 
Diospa siminta pampachaspa hucpa ymanta zua- 
punqui. Manachu chay brchayquiraycumanta Dios 
campac ancha pinanca ? Y, chcecamp: piñanca pupin, 
Cam baaca mucbac , zupay muchcc Diosta muchar 
cayquitacchu,chaycancunactarac muchaycunqui ma- 
natac Diospa simintaca yachacuyta munanauichu, 
padre Diospa rantimpa simitapas , manatac yutay- 
chasac -ninquichu , oncospa nanaspa , ymamarta 
muchuspa huanaspari umucunallacta machucupallac- 
ta nuncáacuc, manan hinallachu Diosta pinacuchin- 
quí. Diospa sonconta piñacuetamanaracmi riccic- 
chu casca canqui , ña piñacuspaca mana atiytam pi= 
hacuc , runacta muchachispaca, mana rimay tam 
muchachic. Apuscachay hucharaycullamantan - An- 
gelcunacta Satanas aputintalman hanacpachamanta 
carcotamurcan, zapay tucuncampac. Diospa siminta 
pampachascan huchanraycullamartam Ad- 








24 SERMON INDELOS 
deterro atutstros primcros padres, Adan > y Evg 
del parayso de es: > y todos s6s hijos , Y desen 
ÓLUtes padecemos trabajos, eN MISCrias ,. Y Muerte, 


Por cÍ pecado de hexurza y fornicacion, hundio td 


do el mundo cor el grau diluaro, y solo escaparon 
EA personas. Por el pecado contra natura nefando, 
50m, fue go Esla laa meciáes Ciudades y 4 todos 
sus moradores los bolrvio em:ceniza. One os. dire, 


hermanos MÍOS y de otros mil asti crueles, bes 


chos ¿Ne el pecado? Mucho eya 4 Dios el pecado, 
huyas 
¡Adan macuunchicta Eva 'mamanchictahuan,. de 
ancha cusicuy pachamanta cay hueque: pachaman 
carcomurcan , hinam ari ñocanchic churincuna mi 
ramuquencunapas yuaymana ñacaricuypi cauzanchie 
huañunchicpas. Hauachuc hucharaycullamantan , hi 
nantin runacunacta , hinantin. cauzaccunactahuampas 
hatun llocllacta lindas yacu cincaypi huabuchi 
chircan puzac runallam unumantaquispimurcan. Hue 
auza hucharaycumantam ancha nanac runacuñac- 
ta, pichca lactantintabuan hanacpachamanta ni- 
nacta cacharimuspa llapallanta ymancamapas hay» 
cancamapas rupachichircan:, uchpa tucuchircan, 
Ati mOscoy hucharaycu, runacuna “muchuscanta= 
ca, pacaricuscantaca, manatacmi uillayta tucuy- 
chayquichicmanchu. Huchaca ancham Diosta piña- 
pea -Chay- 





4 
| 
b 
! 

l. 






— MÚSTERIOS DE LA FE. as 
bry1mos hermanos 1m10s 4.! pecado , 2) Moros ba. 
ber pecado , ) busquemos remedio contra el pecado " 
porque 10. perezcamos para' sempre, Y reamə;Ü ad 
infierno. por las culpas q tte banos cometido: ¡PAas, 
SCAMDS salvos para siempre. Amen, SER- | 
Chayraycu ari huauqueycuna , huchacta Zaqtiesuns 
chic, huchamanta ayqucsunchic, huchayoccunari 
huchanchicmanta Haquicusun, puticusun , 'peniten- 
ciacta rurasunchic. Pactach zupay huaciman.rispa, 
chaypi uiñaypac hacaricuchuan , yallinrac hanac. 
pachaman uinaypac Cusicuc, Zamacuc risum, Arn, 








SERMON TERCERO 


EN QUE SEDECLARA.,'COMO EL UNI: 


co remedio de los hombres , para librarse del 


ecado, es lesu Christo nuestro Señor, y se 
P | x y 


refieren en suma los mysterios de su humani- 


dad, y se exhorta a poner todo nues- 
tro corazonen nuestro Salvador. 


W 7 4os dije , hermanos, en d Sermon pasado, 
Ë la fealdad del pecado, y el daño que nos ha- 
cc: y sobre todo, quanto enoja a Dios. Abora os 
quiero decir el remedio que tenemos los hombres, pa- 
ra librarnos dd pecado. Sabed hermanos mios, que Dios 
nuestro Señor es muy piadoso, y 04 5t= 


ÉE Uanqueycuna , panaycuna canimp2, Cuna. 

| j cuscaypi, cayta ulllarcayquichic nispa, hu- 
chaca ancha mana allim , huchan, hatuvin aucan- 
chic, chaymi ymaymana nacaricuyman raycuan- 
chic, chaycan huchatacmi , Diosta anchapuni plisa- 
cuchic , nispan caycayta uyarichircayquiehic. Cu- 
nanmi cana uillascayquichic , ma, ywahuanmi 
chaycan huchamanta quispisunchic:  Chaypac 
uyarihuaychic. Dios yaya nchic checampi llampu son- 
co - caspa, huacchaycuyac caspam 





runan- 






A 
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misericordioso, para sus criaturas. T aunque le ¿os 
ja mucho d pecado, que los hombres cometen com 
tra él 5. pero tambien le duele el grande mal en que 
caen los hombres y y. le pesa de que sean condenados y. 
y desta librarlos de la pena eterna, y del mal del 
pecado. r porque todo el mundo esta lleno de pe- 
cados y y todos los hombres segan nuestra flaqueza pecas 
mos, ydesde el primer pecado de nuestros primeros pa- 
dres Adan, y Eva quedamos todos condenados amaer tez 
por eso la inmensa bondad de nuestro Dios ordeno ura 
remedio poderoso y adezirable para 
runanta cuyaycuanchic , pana ñocanchic hus 
challicuspa, huchanchichuan Diospa sonconta an- 
chapuni nanachipunchic , y > hocanchicpac yuyay= 
eupuanchictacmi, ymay soncon , huacchaycunz 
chica nacaricuyman chayapullahuan , ymay son- 
collam ucupachaman runaycuna ripuan, amatac 
hinaca cancachu, ñocatac huchap mana alliynin= 
manta , uiñay  muchuncanmantabuan quispichicu- 
llasac , yanapacullasac pihuanchicmi. Manam pi 
llapas cay pachapi “cauzacca, mana huchayoc 
canchic ( Pisi:callpa caspa ) pim mana huchaman ur= 
manman?. Callaric «machunchic Adan, Eva mas 
manchicpa pacarichiscan huchanmanta pacham,uiñay- 
pac huaúucpac ñisca carcanchic, chayraycum huac- 
chay cuyac Dios yayanchic Jesu Xpto Dios»; 
para quitar todos los pecados de todos los Em! rr, 





























I E ee  —SEKR4450 UI DE fos 
g Sexe es Fes Christo mostro Siñor, al: qual adoramos, 5 
| 5 e el CABAS: e en -el es Herards y y del recibimos todo. 
ebbieenesces es ebvrembdio de nuestras almas, que traxó 
acdicina del ciclo, para sanar todas las enfermeda, des del 
al alma. Este esel cordero de Dios que quita los pecados 
"U del mundo. Estcesal que aslaca la éra de Dios,y hace Ç 
1) | de bomsbres amigos de Dios No bay otro nombre debaxo | 
| del Ciclo que nos pueda salvar, sine el de Jesu Christo 
##¿ Stro Señor. Z tste Sesto Christo Os COmujene. conocer, | 
em ar,y sercusry y obedecer si querenos ser sv es Pués” 
ü Diosminchicta caunz; achiquenchicpac > > Quispichi- 
| quenchnicpac c Əarcanthic , paytam ari mucháycun: 
chic, paymanmi yBinchic, paypim suyacunchic; 
paymantatacom yma all ca aquenchicconactabmampas 
chasquicunchic, Cay Jesu: Christom animanchicpa 
hampin paymi ari hanacpachamanta animánchicpa 
oncoynimpac nanaynimpac , hampicta apapumuar= 
Cai hik: Cay Jesu Christom Diospa unallan, runacu- 
nap huchanta pampachapuc , paymi Dios yayam- 
pa sonconta huchayoccuoapac piñacta llampuya- 
chin, ruvacunactari Diosman cutirichispa, Mana- ` 
tacmi Jesuspa sutia hynaca hinantin pachapi quis- x 
pichiquenchic lañamuqhehiil Hanacpachaman riyta 
munaspaca , cay Jesu Christotaracmi riccisunchic, 
tucuy sonconchichuan munasunchic , sirvisunchic, | 
paypá siminta huacaychapusonetíe, a aa: 





UV STERIOSNDE LASFE. ay 
Pués ahora os diré hermanos mios muy amalos, quien 
sea este Jese Christo, y den: os diré como habe 
wos de alcarzar perdon de nuestros pecados por él. 
Sad hijos mios y que Jess Christo es hijo de Dios, 
vivo y werdadero, el qual con el Padre eterno, y 
el Espirita Santo, es un mismo Dios, y ena mis 
wa sustancia , y gloria: que así lo confiesa: la Fe da 
los christiaros , y lo dice la palabra de Dios). que ng 
pucde errar. Este tambien Jesu Christo es hombre 
verdadero como cvasotros , y o porque. este bijo de 
Dios,; por remediar alos hombres, tro por hice 
hacerse hombre como ellos, AABOIE iaa 
Cunanmi huaugueycunaya Jesu Christo Diosnias 
chicta , riccichiyta munayquichic.. Chaymantam 
«capa uillascayqui,ymahinas pay Jesu Christoraycuhu- 
chanchicta pampachachicusuu : chaypac uyarihuay- 
chic. Cay Jesu Christom ari Diospa zapay chu- 
rin, paymi Dios yayahuan, Dios Spiritu Sancto- 
huampas, huc quiquin Dios, cay quimzantiari huc 
cayniocllam, huc cusicuynmi0cliam , caytam christia 
nocunap fe yñincanchic yachachihuanchic, Dios» 
pa simimpas mana pantac , mana luilac cayta- 
tacmi yachachibuanchic, Pana Dios caspapas ño- 
canchic hina checan rupatacmi, paymi quispichi» 
huancanchicpac runa tucurcan , ara 
Bu Peel hinan- 
y con su iofinito poder vino del ciclo, y c las em» 





































50 SERMON HI UDELOS `` 
trañas de la Virgen María uuestía Señora por obrá 
cel Espiritu Santo; sevbizo hombre, y fue concebi=. 
do: seque el: Angel: San Gabriel lo anggepo 4 la Viórs 
En Alarids Y despues nacio, en Bolen, *e quedando. 
K rgen sw Madre por el gran poder de Dios, y 
sicudo' mino fue adorado de los pastores, 3. de los: 
Keyes, y de los Angeles y: y despues quarido ya gran > 
de: de treinta años, predicó: en el muudola palabra 
de Dios , y enseño À los howbres el camino del cr 
lo, y obro grandes maravillas, sanando con sola se pala= 
bra los enfermos, y contrabcchos, y crgos, 00 res ts 
hinantin atipac cayninhuanmi hanacpachamanta' 
virgen sancta Mariap urczanman uraycumurcan , 
chaypim Spiritusanctomanta runa tuicurcan , yma- 
nam Ansel Diospa cachan nuestra Señoraman: ui- 
Marcan , cbay hinallatac. Chaymantam Belen su- 
tioc: llactapi mamanmanta pacarimurcan , uiñay' 
virgen captin, Diosmi hinantin atipac cayninbuan: 
cay hinapac hircan. Huahuallarac cactan Angels: 
cuna, llama michiccuna , Capaccunapas muchay- 
cúrcancu. Quimza chunca huaxtayoc caspam Dios- 
pa siminta caypachapi yachachircan;  hanacpa-! 
cha: nantapas ricuchircan ,- ymaymana ` mil2grocu. 
mact2, rurarcan ,.simillanhuanmi oñcoccunaétapas Y 2 
suchucunactapas allay nispalla, alliachic `carcan y 

CEN | da. Lua 
rosucitando “los muertos a andando. sobre ela £. 





MISTERIOS DE PFE, — r 
declarando las cósas secicras y Y por ey hal 
ciendo: otras grandes mara illas cow sola see patabra. 
Su orda "era santa, sin pi codoso Sut cm rsacion' 
Muy amotosa, atodos hacia bin, y a los: pobres > 
2 flacos amparaba y y mantéuja. Y atodos lo; ` Peca- 
dores convidaba com el perdon, y daba a los huma 
bres sus entrañas ya porque los > amaba COMO 4 bios, 
y rogaba al Padre siempre EN lloraba por los TO 
asi muchos pecadores, y pobres se iban tras el, y el 
los recibia a todos com grande amor. À Mas ' 
huañtceunactapas cauzariy nispalla, cauzachic cár : 
can ,c hatun cochactapas chaquillahuan puricmi caro 
can, yma-hayca cactapas, manarac cactapas yachac- 
mi carcan, Mana ` hucllapas huchayoc cauzayta 
cauzacmi carcan , rimaspapas misqui  misquillacta 
soncoman 'chayactam rimac” carcan aos 
nactapas allinchacmi carcan: huacchacta, quesiacta, 
pist callpayocta yanapacmi carcan, micuchic; npi2- 
chic, : pachallichicmi “Ccarcan,, “huchayoc “Yunactaš 
11 > Pay quiquin máscaspan, hamay parmpachascay- 
qui, Bic carcan, soncontapas, ñatintapas runacu- 
paman cocmi carcan , churinta hina huayllucmi car- 
can), Dios yavantarrhuequcnhuan , ñauinhoan bay- 
cay huacaycuspa muchapucmi, uillapucmi carcan. 
Huchazapa runacunapas hnayllucmi carcancu, catic- 
mi carcancu, payri llapantapas cuyacuc soncorhsan 
hamuy nicmi carcan. Ichaca 






































32 SERMONII DE LOS: 
das orros hombres malos , 3 -so0eraios y y bt. 
rosos , que se llaman Fariseos, renimdo grande ce 
vidia, y rabia contra él, sn razon ninguna le pera 
siguieron y y procuraros darle la muzrte , y todo lo = 
frio cou gran mansedenbre por nuestro amor. Y par 
raque tomasemos exemplo en él. En esto gasto creia 
ga y tres años , sal cabo de los quales siendo se vez 
luatad morir , por redimirnos del pecado, fue ven. 
dido, y entregado por wn falso dicspulo suyo llamado fas 
das, y puesto en tamos de sas entmigos .  pade= 
Ichaca hu2quin rinacinam yscay «senco , mana 
allisenco, apuscachiac sonco carcan , Fariseo su- 
tioccuna : chaycancunam Jesu Cbristocta mana 
huchayoctatac , Chiquicuc sonco aspa , canl- 
llayac carcançu , huanuchisun cayta nispa catirayac 
carcaocu. Payri hina caspa . ayhicusac ninmanrac- 
chus, upallallam soncoata nitiycucuspa muchucuc 
carcan, nocauchicman sonco caspa, yachachiy- 
ta munaspan hinac carcan. Cay hinan quimza chun» 
ca quimzayoc huata caypachapi Racaricuspa cau- 
zarcan. Quepampim cana, nocanchic huchazapa- 
cunzcta quispichibuancanchicpac , quiquimpa soncos 
Jlanmanta huanuyta munarcan. Chaymi huc an. 
cha myuúnascan discipulon Judas sutivcmi carcan 
chaycanmi yscay sonco runa caspa, Jesus yayanchic- 
ta aucancunaman collquepac ranticuspa. cirpacar» 
can, |  Chay- + 
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padeció cruclósimos Tormentos , y afrentas gravísimas 
por nosotros, fue azotado reciamente, coronada de Crea 
les espinas su cabeza, escupido y abofcecado por hombres" 
ruiles,Levantaronle muchos falsos testimonios y llccuan= 
douna cruz sobre ss hombros cn compañia de ladro= 
pes fue llevado al monte calvario, y allí fue cras 
eificado , y esturvo eres horas padeciendo grandes tor 
mentos , y muchas afrentas de sus enemigos , y allí 
en la cruz rogo al Padre eterno por aquellos que 
le hacian mal, y ofrecio la sangre que derramaba 
por todos dl los pecadores. | Des- 
Chaycancuna nam haycay hacaricuyta hacarichir- 
can, pencaycharcan , azutircan, umantapas quich» 
ca pillubuan + pillurichircan , “uyantapas uzupa 
runacunaca yncharcan , llauza llauza tocayninbuen 
tocaycurcan , ymaymana huchayocmi ñispa caci- 
manta tumparcan , chaymanta huc ancha llasac 
cruzta marcarichispan zuacunactahuan huaquilla 
pusarcan huc orco Calvario sutiocman. Chay- 
pim cruzpi chacatarcan, quimza huaycucuy chi- 
cam, anchapuni ñacarispa cauzarcan, chicniquen- 
cunap pencaychascan, allcochapayascan, hinacaspa- 
pas hinaquencunapacrac Dios yayanta pampachay 
caycunacta yaya ñispa muchapurcan, yahaarintas 
rl hocanchicraycum Dios yayanman cocurcan, 
hina Racaricuspan yayanchic huanupuarcanchic : 

1 1 na 














































34 “-SERMON IN. DELOS ` 
Despues de muerto fue sepultado, y al cabo de: tres 
dias como el lo. habra dicho 4 sus disciputos y Y Come 
los Santos Profetas muchos años antes lo habian dix 
cho, resucito glorioso er cuerpo anmortal , e ¿mpasi= 
ble, y aparccio a: los suyos uchds cUecce, Y se es. 
tuvo con éllos quarenta dias, enseñandoles las cosas 
del cielo, y les mando que fuesen & predicar por taz 
do el mundo, como habian de creer en Jen Chris 
zo los hombres, y que ercyendo cm el, y dolsendose ` 
de SUS culpas y 5 recibiendo el. Santo Bapti:m0, y 


guardando la ley de Dios y serian saltos. y 


ña hbuahuctanpamparcan: huabuscanmantari quiza 
hequen punchaupim, ancha. collanan: cúsicuyDioc 
cauzarimpurcar, ymanan Ápostolmincanaman Ma 
narac huanuspa nircatr, Diospa: quelicampas pay= 
manta rimarcan.chay binallatacmi,. winaypacna cau= 
Zzancampac, manaña Bacaricuncampac , hina cauza- 
rinpuspan Apostolnincunaman: sutin: riceichicurcan, 
tahuachunca punchaneamanpay cunahuan buagui pu= 
riccan, hanacpachapi ymaymaba. cacta yacuachir- 
ean, alli yacbachispan cana, payeunacta DICAn: riy- 
ghic hinantin: ticcimuya, runacunacta: simiyta. yas 
chachtmoanguichte, payeuna hocaman: yhihuanea, 
huchancunamanta Hoquispa, putispa: Daptizacunca,, 
çamachiscay simiyta. alli huacaychanca,, caytaru= 
sata banacpachaman quispinca chaypim uinaypac 
cumizamacuy cauzayta cauzanca,. > Cay 























AY STERIOS DE LA FE. 35 
Y nuestro Señor Jess Christo, habiendo crdiada 
estas cosás, se subro a los cielos, y. om lo mas alro 
de ellos, esta sentado á la-diesira dil Padre (ans 
mo sobre todos los Augeles y como Señor uniruersal 
que es de todo el mundo. Y desde allí eta mis 
rando a todos los hombres de la. tierra, lo que ba- 
cen, y como cuiten, y ñ los que bebicren guar= 
dado su ley, les dará. cl. dia. del juicio gloria para 
siémpre y y: 4 dos: malos que no la guardaron, tor 
mentos sin. fin en-cl. inferno, porque ba de venir a tos 
mar cuesta a los hombres cn el postrero dra dd [uta 
cto final. V cis. aquí. hermanos mios, el Wysterio de 
Jesu Christo 507 quien. es y, | cue 
Cay cayta. cunacamuspam: ,. hanacpachaman uicba: 
ripurcan ). tucuy Angcleunap ;- hanacpachacunap» 
hanacquem pim, Dios yayampa panabequempl tiay= 
Gun, tucuy. hinantimpa- apunchje caspa. Chayman- 
tam cana. llapa. runacunap yana cauzascanchicta,. 
ymascanchictabuampas ricumuanchic , Diospa si. 
miata alli puacaychactàea, taripay punchaupim: ha 
nacpachaman pusaspa, hihaypac cusichinca:,. zama= 
chinca: Diospa: siminta: mana: huacaychactamny ca. 
na, ucapachaman: carcüspa, uinaypac Qacarichinca; - 
Payquiquin Jesu Christotacmu quepa punchaup: 
Jlapa. runacunacta taripac hampunca; Caytam chu- 
riycuna Jesu Christomanta. ui llayquichic; payta ric- 
cichiyquichic. pay- 
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que es cueydadero Dios, y verdadero hombre, Sala 
evador de los hombres, y Señor del mundo. V ás 
aquí tambien lo que hizo por nuestro remedio, y lo 
que. padecio con tanto amor por librarnos de nuestros 


pecados. Resta deciros como habemos de aprove= 


charnos de tan grande remedio, y gozar de tanto 
bien , porque, simo hacemos lo que él nos manda pas 
ra esto, será para nosotros mayor condenacion ( por 


xpuestra culpa y maldad ) la muerte preciosa y Saño 


gre de Jesu Christo, pues la despreciamos, no queriendo 
curar con ella nuestras lagas , y pecados como lo man= 
da. Rogad a Dios, hijos mios , que ponga en nuestros 
corazones desto de oír la palabra deDios, QUE Y: 
paymi ari checan Dios, checan runa,hinantinpa quis- 
pichiquenchic, apunchicpas, ñocanchic huchazapacu- 
naraycu cuyac sonconhuan ñacaricuscantapas uilHay-= ` 
quichictacmi: chaymantaracmi nillascayquichic, ma, 
ymacta rurasparacsi , chay chica allim cusicuyta Usa= 
chisunchic.. Caypac . camachihnascanchicta huchap 
raycuscan mana chaycama ruraptinchicca, Jesu Chris- 
top yahuarin ashuan ucupachapi nacaricuncanchic- 
pacmi canca, yancalla uzuchiscanchicmanta, ant- 
manchic oncocta , quirichascacta cay chica llum- 
pac yahuarinhuan paypa simincama, mana ham- 
picuyta munascanchicmanta. Chayraycu churiy- 
cuna Diosta muchaycuychic , soncoyquichicta mu- 
nachipusuncayquichicpac, pay- 
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que os he de decir, y que a mü me dé gracia para 
enseñazos bien, que os “va la salvacion cm ello, y 
venid para el Sermon siguiente muy atentos, y abo= 
ra: platicad «entre "vosotros. estas cosas que os he con= 
tado de Ses Christo nuestro Señor. Y mirad en la 
Iglesia la Imagen del Crucifixo , é bincadas las ro= 
dillas adoradla, y hablando con Jesu Christo unestra: 
Dios y Redentor , que estuvo e la cruz. como aque= 
Va Imagen os representa ,: berrd evuestro pecho, y 
con mucho dolor y lagrimas decid:Señor mio Jesu Chris- 
to bilo de Dios vViTO, ` [l 6 MMDN1 que 
paypa simin cunasac hiscayta soncocama nyarihuan= 
cayquichicpac , Hocapacri gracianta callpanta ma- 
—napullahwaychictac , camcunacta allilla cunancay- 
pac yachachincaypac:, chaymi ancha cusioc can» 
quichic. Cunan cay sermonpa catequenta uyaricuc 
hanpunquichic, tucuy  soncoyquichichuan-  uyari=. 
cunquichic : cunanri caycay yachachiscaycunacta, 
camcuna pura yachachinacunquichic. Jesu Christo 
y2ayanchicpa unanchanta Iglesiapi.ricuspari conco-: 
riyquichichuan sayaycuspa muchaycunquichic, chay. 
hinam Jesu Christo yayayqui, quispichiqueyqui , 
chay hina cruzpi chacatasca carcan , Cascoyquicta 
tacacuspa hueque paviyquibuan Diosniyquicta rima- 
rinqui-hispa. A, capac Jesu Christo yayay, Dios- 
niypa zapay churin, | 

cammi 


. 


ne 
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gue te hiciste hombre , y moriste en la cruz por mt. 


| pecador , perdona por ts sangre codos más pecados y. 


y hazme buen christiano, y que sea yo hijo silba 


dicate, y oiga tu palabra, y la entienda, y Euar- 
de. Salwa Señor esta alma que tu criaste yredimis- 


se, y dame gracia, paraque siempre te sirva, y despues _ 


de mi muerte, alcance yo la vida bienaventurada 


He cielo. Amen, | SER- ` 
cammiñocaycu huchazapa runacunaraycu rana tucur- 
canqui, cruzpi buañurcanqui , cay capac yanuariy- 
quiraycam mañayqui , huchayta camáyta pampa- 
chapullahuay, alli christianocta rurahuay, camita yu- 
paychac churiyqui cancaypac , padrep cunascan 
simiyquictari alli soncolla uyaricuncaypac,  ya- 
chacuncaypac , soncoypi, ñatiypi huacaychancay- 


pac. Cay animallayta campa rurascayqui Camas- 


cayquicta quispichipullahuay, graciayquictapas co- 


aycallabuay cam zapallayquicta uinay sirvincaypac, 
- huañuspari hanacpacha cusicansay  huaciyquiman 


rincay pac. Amen. 


SERMON QUARTO 


EN QUE SEDECLARA LOQUE HEMOS 
de hacer para sersalvos, y lo primerocomo hemos 
de creer y esperar en Jesu Christo, y de la fimesg' 

` de la fe y de la confianza en nuestro Salvador. 


Ë ` ON este Sermon os dire, bermános Muy ama 
E dos, lo que habeis de hacer para alcanzar perdon 
de Vuestras culpas», y salzaros , por Jese Christo 
DUestro Señor 5 Redentor. Quando Jese Christo mm. 
vid 4 predicar a sus Apostoles a todas las Lentes 
del mundo: mandoles que predica.cm penerencia , > 
peraoa de pecados, y pa aque se salvasen los bombres, e= 

seño que habran de hacer quatro cosas. ` `D iy 4: 


* Unan cay cunacusac hiscaypim, uillascay= ` 
E quichic  churiycuna ancha huaylluscay, ma, 
y macta ruraptiyquichiccha Jesu Christo: Dios apun= 
chic, quispichiquenchic huchayquichicta pampas 
ehapusunquichicm3n banacpachaman pusasunquichic= 
rán. May pacham Jesu Christo Diosninchic Apos- 
tolnincunacta cacharcan hinantin ticcimuyu runac. 
ta yachachincanpac, chaypacbam hircan: runacunací 
ta ninquichic, huchancunamanta quispiyta munaspa 
penitenciacta ruranca , hanacpachaman quispincan- 
Pacri cay tabuacta huacaychanca nircan; — Lar 



























4 MISTERIOS DE LA FE, ` 
La primera es recibir la fe de Jesu Christo creyendo en 
à. La segunda tener verdadero dolor de las enlpas 


cometidas , y firme voluntad de no comererlas mas. 
La tercera recibir ¡ Los sagrados Sacramentos , que el, 
ordeno para remedio de los pecados. La quarta cum 
pl los Santos mandamientos de su ley. Estas quatro 


- 


cosas , hermanos mios , hemos de tener enla Memo 


en estos. Sermones. Rogad a nuestro Señor que to- 
que mi lengua para hablar, y unestros oidos para o su 


palabra. Lo primero pues, para salvaros y es necesario: 


que creais en Jes Christo. Señor unestro porque no se: 
perdonan a nmiugun hombre los pecaños, > E 
naupacpi , Jesu Christo Diospa, churinman yninca, 
Iscayñequenmi , llapa buchancunamanta llaquicun- 
ca, puticunca, huanasacmi hinca. OQuimzanequen- 
mi Sacramentocunacta chasquinca. T ahuañequen=. 
mi, Diospa camachicuscan siminta huacaychanca, 
Cay tahuacta churrycuna soncoyquichicpi yuyayniy. 
quichicpihuan alli huacaychanquichic. Caytahua nis- 
caytam,cunacuscaycunapi yachachiscayquichic:chay- 
raycú Diostamachapullalivaychic, simiyta, ` calliytz' 
alli yachacuchipuancampac , rinriyquichicri Diospa 
siminta alli uyariconcampac. Hanacpachaman risac” 
nispaca raupacraenir JesuChristoman yuinqutchic; ° 
payruchvcirttanocuñnapiblseadta mana yhicta; man 
pü wm pimpachaninanchu 2 O 5 1 Y84129 





¿MISTERIOS DE L AFE. N 
mi le recibi Dios por hijo y amado suyo, sino ktniens 
do la fo, que los christidros tienen. Í asi debeis dar 
gracias À Dios, y estar muy alegres porque os ha das 
do Dios quien os predique, y os declare la fe de Je 
su Christo. Y. sabed hermanos, que todos los que no 
son christianos , se condenan , y todos los que ado- 
ran las guacas, 0 Montes , Ó cerros , 0 el. sol,' y la 
lima; 0 qual quitra “otrá cosa, sino es a -Huestro 
Dios , y criador , y muestro padre , y hacedor, y Se- 
mor de todas las C05as, el qual es yn mismo Dios 
con el Padre eterno , y con el Espiritu Santo, que son 
tres personas , Y un solo Dios verdadero. Y > 
manatacmi  pictapas churimpac chasquinmanchn. 
Chayraycu Diosta haycay cutipas muchaycunqui, 
eusicunquipas, Diospa simin cunaqueyoc caspa. Cay- 
tahuampas yachaychictac. Mana christiano runaca 
ucupachaman caman rin, huacacta , orcocta, in- 
ticta , quillacta yma ymactahuampas muchaccuna- 
ca, uicupachanran caman rin. Dios zapallanmi mu- 
chancanchicca , Payllam ari Diosninchic , apun- 
chic, yayanchic, quispichiquencbicca, payllatacmi 
tucuy yma hayca cacpa apunchic, paymi Dios ya- 
yahuan , Dios Spiritusanctohuampas huc quiquim 
Dioslla , quimza persona caspan huclla checan 
Dios. | 
L Cay 


T esto aunque no lo entendais como es , delecis'o creer 
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4. SERMON JV 


A 





DE BAS 


así firmemente , porque lo cuseña la palabra de Dios, 
que 110 puede errar. Y, esta es la fe, que bam te 
ido E Y: siempre tienen todos los cristianos. Esta. fe 
enseño Dios por sw boca. Esta fe predicaron los q» 
rowes santos , y Profetas, 5 
de Dios. Por esta fe. murieron muchos millares. de 
DMartyres, Escogido. Antes perder: esta vida presen 
te queno la fe E Jo que os. predica estoy _aparne= 
Jado À mórir im el fuego cow la. gracia de Dios, 


ántes que dexar esta fe, y todos los padres, 


Cay ñi! scaytaca 


, pana pisl 


Apostoles ,  alurwbrados. 


so0c oy 


“vi 


yde 


ihuan 


y 
Maña 


chaycama unanchaspapas , soncoys ¡picas y, Che, 
canmi ñispa ya: inquichic, opa Simio mana pattac= 
mi, Caytaca yachachibuanchi 1C.'T ucuy han ide Su 


ti2znocunar: nanpacmanta cunabcama cacpas, 


cay fa 


yniynioc caman canchic. Cay fe ynincanchictac A 
quiquin Diosmi siminhuan yachachircan. Cay ynins 
canchictacmi ñaupa Sanctocuna , Prophetacana , 
Apostolcuna Diospa: canchariscan soncoyoc, runa- 
cuna ybinca ñipa yachachircancu. 
canchicraycum, huaranca hunu huñu Martyrcuna 


huañurcancu. Cay fe yñincayrayc 


Cay fe y Aids 


aca haycapas hua- 


nucusac hiicaiicu: oca cay [ecta yaciachicquey- 
quipas, cusicuspallam cay feraycuca Diospa yana- 


yv) 


payninhuan ninapipas rupacuyrnan, nanatacmi, za=: 
queymanca: tucuy padrecunapas š 


buenos cbríirtíamo, 


alli 


Dagan lo mismo comds ajuda. 
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de Dios. Cou csta fe obrarorz los Santos prandes 1942 
ravillas, dando asta alos ciegos, y sauaido a los 
enfermos >) resucitando a los IRÉCITOS, * MENE Gio 
do al mar, y al sol, y a todas las criaturas )> pora 
que todas estan sujetas a esta pálabra de Dios, Com 
Esta 214 AN Y palabra de Dios COMTE POR a 
todo el mundo, a Reyes, y a Señores, 4 sabios y 
y 4% poderosos, ytodos se sujetaron dla polalra de 
22:o:, > fe de deso Christo, y los que 20 reciben esta 
palabra dc Dios, y f de Sesa $ rto, $0 At TCuturado ES 
y comienados à los tormentos eternos del mferno, y 
alli chiistianocunapas Diospa yanapascanca bingn. 
mancamatacmi, Cay le yaiymiocroi haupa Sanc- 
tocuna. ymaymana milagrocunactapas rurac car 
cancu- hauzacunactapas cahuarichic carcancu, on- 
coccunzctapas alliachic carcancu , huañuccunacta- 
pas cauzarichic carcancu, cochactapas ILEICtapas, 
yma hayca cauzaccunactahuampas camachispa yu- 
paychachicucmi carcancu. Diospa simintaca, tuen: 
yma haycapas yupaychancucamam. Cay feyni- 
huaami, Diospa siminnuanin: hinantin runacuracta 
Diosman catirichircancu , capaccunactapas, amau- 
tacunactapas , cinchicunactahuampas , llapampas 
Diospa siminta yupaychac caspa, Jesu Ctristomaa 
ynicmi carcancu, Diospa siminta mana yupaychacca, 
Payman mana ynicca, cusiopac runam , ucupa- 


chapi uipaypac ñacaricacpac ñiscam, ?; 
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L mucho mas los que despres de haber recibido Esta 
f: y hechose christianos y tornan los errores, y Men- 
tiras de sus antepasados > que les enseñan los DIOS, 
3 hechiceros ministros del Diablo, los quales as pros 
ií curan apart: Y d: la fe > y palabra de Dios, > os 
A mandar adorar al Diablo, y no a Dios , em das 
| Zuaca:, y ofrecer sacrificios al Diablo, wochandole, y que 
| en vuestras necesidades, y enfermedades cuayais alos 
usejos hechizeros, y digas vnestros pecados, y ofrezcajs 
ii: Umi stras cosas, lo qual todo es mentira y maldad, y ellos. 
|: son a pobres 7 desuenturados y tontos, y Os engañan 
| porque les Zes de comer , y 
Pi mayeancha cay feta chasquispatac , christiano 
baptizasca caspatac , machuncunap JPusquincunap 
pacarichisca caza yniaman cutimpun, numu zupay- 
pa yananpa simintan hunin yñin. Chayca ucu- 
pachaman rispa anchapunim muchunca ñacaricun- 
ca, Chaycancuna , ama Diosman ymnincachu nis- 
pam llullaycuspa , zupayta muchachisunqui , hua- 
cacta muchachistinqui; Huacacta muchacca Zupay- 
tam muchan , zupaymanmi yma haycayqnictapas 
cocochisunqui. Oncoyniyquipicri humucta mincay, 
hamuman huchayquicta uillay , ymayquictapasco- 
cuy nispa llullapallasuaqut. Chaycan humucunaca ; 
Uzupacaman, huaccha ulllulla, utic sonco , pos 
ques uiczanraycom., chay. cay niy pay asunqui- 
| cn16; ucupa- 
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y; os llaqtan al mferno, donde ellos arderan para siempre 
jamas com él Diablo. Guardaos de estos hechiceros y: 
bijos mios , 2 no. adorcs sino a solo Dios everda= 
dera, que hizo los ciclos, Y la tira, y da los 
bicnes de este mundo a los que él es servido, > 
da los bienes del cielo para siempre a los que le 
sirio) y castiga con tormentos de ab Para SEC NB 
pre alos malos, é ¿nficles que sirven al Diablo, 
Í para todas ntspas nt ecestdadés , y enfermedades 
acudid, hijos mios, á Jesu Christo que es Uestro 
padre», y umsiro Dios, 0 > 
ucupachaman pusayta munasunquichic 5 chaypim 
chaycan mana alli runacuna uinaypac ninapi rau- 
ranca. “Amatac churiycuna humucunamanca rins 
quichicchu, ama pictaca , maytaca muchanquichu, 
Dios zapallanta muchanqui. Diosmi hanacpachac- 
ta, caypachacta rúrac : caypachapi yma hayca cac= 
tapas, paytacmi soncollanmanta pipacpas coc. Ha- 
nacpachapt ymaymana caquencanactari, paytacmi 
alli sirviquencunapac umnaypac coc. Mana alli ru- 
nacunactari, huaca muchaccunactari, paytacmiucus 
pachaman carcuspa uinay nacarichic, Oncoyniyqui- 
chicpacri, yma muchuyni y quipacpas Jesu Chris- 
to Diosniyquiman, yayay ans crm 3 ma- 
pacunqui: x 
M mana- 
yori gran confianza en él, que pues murio en una 











46 ““SERMON IV. DE LOS 
Cl) 9 sk s' sangre por cuntstro remedio, minga 
na cosa os negara que le pidais y y hayais 06... 
3 s£ wosotros tuviescis la fe que: debiais con él, 
uertais. como os ayuda, y famverece ¿n coaestrds 
necesidades, y enfermedades 5 pero mucho mas habees 
de ¡ra Josi Christo, y llamarle, para d remedio 
de usestras animas, y paraque Vuestros pecados seais 
perdonados; porque no hay otro remedio sino Jesu 


Christo nuestro Señor, el qual por su preciosa saque 


gre puede perdonar todos los pecados del mundo, aun- 


que scan mas que las arenas ac MAY > ee Sd que 


los montes, 


manacuspari, payman suyaycunqui. Jesu Christo 


camraycu cruzpi huañucca , yahuarinta hichacca , 
manam Pcmcia michasunquichu, € Camcu- 
na Jesu Christoman checa sonco yninquichicman j 
chayca chican punin oncoyniyquipi yma hHayca 
muchuyniyquipipas - yanapasenquichicman , ell; 
chasunquichicman. Ichaca animayquichicpac maña: 
cucracini Jesu Christoman ; ashuan cayllaycunqui- 
chic, yanapahuay pinquichic , huchayta pampacli- 
huay hinquichic, Manan pipas maypas , quispichi- 
sunquiman: 24: Jesu Christo zapallantacmi quipi 
enicca; Paymi capac yahuarinhuan runap buchan- 
ta pampachac, tiu Chica allpa chica, orcochican 
Ccactapas, piy- | 
y él quiere perdgnar. á los pecadoses y: y por, elos cu 
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evíno al mundo, y ahora os llama, y os esta dscitñn 
do. Hijos, yo mori por vosciros (np la cruz, y pas 
deci muchos tormentos por Wuestro bin: amd a 
mí los que estais cargados con curestros pecados, cue 
yo os descargaré, y 0s dare descanso. Tomad mi 
sangre , y ofrecedla por sacrificio, y seran perdoradar 
 runtstras culpas , aunque hayais sido muy malos, y 
enemigos de Dios, Conaurtios a mí, Que YO 05 re 
cibiré: mirad estas llagas que por vosotros se hicje= 
ron, mirad la sangre que con tanto amor derrcmé, 
paraque sea medicina de runcstras almas, Con 
paymi ari buchazapacunap huchanta pampachayta 
munan, huchazapacunaraycum hanacpachamanta cay 
ucquepachamanuraycumaurcan,cunaapas hamuy Bicha 
 Casunquim. Churiycuna ñocam camcunarayeu cruzpi 
huanurcani , ymaynana ñacaricuyta Dacaricurcani, 
camcunap alliyquichicpac,cosiquichicpac. Chayraycu 
huchayquichicpa  Jlasaycuscanca hocañecman ham- 
puychic,ñocam huchayquichicta panpachapusca yau- 
chic, zamachiscayquichic: cachic yahuarista huchay- 
 quichicpa chaninta, Dios yayayman cocuychic: cay 
“yahuariyraycum hucha yquichic pampachasca canca, 
pana Diospa aucan caspapas , Bocaman cutirimpuy- 
chic, ñocan chasquipuscayquichic. Cay quiriycunac- 
ta: ricia7chic, camcunaraycum cay hinachicurcani, 
çay yahuariyta ricuychic, cuyac soncoyhuan anima. 
quichicpa hampimpec hichascayta, | Cay 
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Con estasangre se limviar in Onestros corazones * de 
UMESILOS pecados , y vosotros sercís salvos. LBáncho 


22 costastcis hijos mios, mucho y mucho biee por ever _ 
sOtros 3 y pues tanto 0s aio, dadme munestro corazon; 
que yo os daré descanso y vida perdurable. Estas paz ` 
labras os dice Jesa Cbristo, y con mucho amor 03 cone 
evida para perdonar cumestros pecados, y salevaros: 
Pues , hermanos mios Muy amados , qué respondeis & 
Jesu Christo? yo en nombre de todos evosotros le 


responas 5 diciendo. Señor nuestro JesuChristo $ que 


eres muestro padre, y muestro Dios, y nos haces ta» 
do bien, f 15: HBREG 
cay lumpac yabuariybuanmi animayquichicpa ma. 
“pan pichasca canca, quispichiscapas canca. Churiycue 
na ancha hacaricuspa tariscaymi canquichic, mas 
mam cay cayllactachu - cameunaraycu rurarcani, 
¿Chica huaylluscayca, munascayca: soncoyquichicta, | 
-animayquichicta coaychic, nocari ymaymanacusis 
cuyta Zamacuyta coscayquichic. Cay caytam Jesu 
Christo ñisunquichic , cuyacuc sonconhuanmi hus 
'chayquijchicta pampachapusac ñisunquichic. Has 
macpachaman pusayta munasunguichic. Churiycuz 
na, ma, yma binquichicmi Jesu Christo Diosnin: ` 
chicta? ñoca ari camcunap rantiyqui  rimarisac ; 
hina ñisac. A, capac Jesu Christo, cammi yayaycu 
canqui, Diosniycu canqui, altichacqueyca canqur ; 

i | CA 





























MY STERIOS. DETASBES jh 
a E pedimos perdon de muestras culpas, y m9s pea 
de habcr sido malos, y te suclicamos bayas ¡edad 
de nosotros di AS y ¿por eu muerte y ja, grel 
preciosa mos: hagas sabios Ati asar 6; 6 como 14. 
nuestro virdadiro Dias. En ti cregmos como maestro 
edestial: cn ti esperamos , como nuestro Redentor , y Sala. 
“valor, > de aqui adelante o hemos 4 Ze adorar AM 6 1 
U sus Zuacdsynz creer lo « que nos dicen lo. Os be chiceros' era 
tirosos, 110 057 tu ; palabra, Y guardar la, paragrs seamos. 
f rayos, 3 gocemos de los bicis que nas qta apare=., 
jadós Gn enla lora perdurable. “Amen. Ye SER =. ; 
camtic  huchaycocta camaycocta pampachabvaycu,. 
ancham puticuycu, Haquicuycu. huchallicnscaycu- 
manta; huacchayquicta , quesayquicta cuyay AS 
huaycu, huañuscayquiraycu a yahuari; rquiraycun 
manñayqui, quispichibbay niyqui. Cam zapay e 
can Diosmiycuctam muchayquí , cammanmi yñniy- 
cu, Camtacmi hanacpachamanta uraycumuoc yacha, 
“chiequcycn canqui. Cam quispichiqueyenpim : suyas 
cuycu. Cunanmantaca » manam huacacta. , manam, 
2upaytà muchasacenchu : manatacmi umucunap llu= 
lla siminta yhisaccuchu , iyupaychasaccuchu ; cam 
yayaycup simillayquictam ., iç] camachiscaliayquictano 
uyaricusac y huacáychacusac, campa churiyyal can= 


caycupac. Hanacpachapi ymaymana: cosac ica ys 


A usachincaycupac. Amen. CEBO y 


Ny ias: 
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SERMON QUINTO . 


EN QUE : SE .ENSENA. QUE COSA ES 
met y y que no hay. mas de un a y ese 
Dios, es Padre, ë Hijo , 

Espiritu Santo. 


D Ixcos , hermanos muy amados, de Jesa-Chrjs 


to nuestro Salvador, que es verdad: ru hijo 
de Dios: ahora os hdd decir quicn es Dios. Es. 


tad atentos, y rogaz de corazon al MisMO Dos, que 


a mí met de palabras suyas con que es hable 2 4 
evosotros 0s de entendimiento con que percibajs su 
palabra: por que ningun hombre puede aprender la 
everdaders doctrina de Dios, si el mismo Dios m0. 
le enseña. Í todolo que yo os diré ahora, € el 


AM ari Jesu Christocta riccichircayquichic 
cuyascay churiycuna , Jesu Christom Dios- 

pa churin nispa, Cunanmi cana Diosta riccichiscay= 
quichic. Cbayraycu tucuy soncoyquichichuan uya- 
sibuanquichic. Pay quiquin Diostari nocapac mu-=: 
chapuaychic , Paypa siminta camcunaman cunan- 
caypac , soncoyquichictari quicharisunquichic pay= 
me siminta chasquincayquipac. Manam ari pipas. 
Diospa simintaca yachacunmancúi, mana Diospa 
yachachiscanca. Cunan ar nisac Miscaypas, 


pay 


Í 
L 





MY STERIOS DE LA FE. fr 
el mismo Dios lo ha enseñado, 3 así no puede. ha= 
ber engaño, ni mentira q ello, Mirad hijos yyior 
esos cielos tan grandes, y. tan hermosos. Ese so! tan 
resplandeciente , esa luna tan clara, esas > estrellas tan 
alegres y tan concertadas, Mirad la mar tan ¿g< 
mensa y los ríos que van corriendo presurosos a ella, 
Mirada tierra y sus campos, y. montes tam: altos; 
las arboledas y fuentes , la muchedumbre de aves cy 
el. ayre ; de ganados en los prados , de. peces en las 
aguas. El que es Señor de todo eso, y lo gobirra 
) manda , ese es Dios. El que Hizo todo eso, yle 
CONSEYTVA EH : 7 | con. 
pay quiquin Diospa yachachiscanmi: paypa simin cas- 
paca manan llullachu, manan saucachu. Ricuy 
churiycuna: chay hanacpachacunacta chica hatun, 
cuica Zzumac , chay inticta chica lpipipic, chica 
cancharic, quillapas chica lHipipipic, coyllurcu- 
napas chica cusicuscalla , chica patachascalla : ri- 
cuy “chay:cocha chica hatum, mayucunari chica 
cusicuspa payman huayraçachan : ricuy pachacta 
hinantin muyucta , orcoctapas chica hatunta; ri- 
cuychicta.zachacta , puquiucta , huayrapi pahuac 
piscocunactapas: ricuychic huaylla huayllapi tahua 
chaquioccunacta , unupi challbuacunactapas. Chay- 
cunap apunca, camachicuquenca ' Diosmi. Paymi 
tucuy yma Dayca cacta rurarcan ; 'camarcan , 


Í | | DIES k. aa -pay- 
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52: SERMONIPDELOS AR 
con. sola sí palabra > USO ES TUISCSENO Dios. El que eu 
Wialos ticmpos de luna, y muttipleca ULestros ganga 
dos, y acrescienta uscstias sementeras , y os: da elo 
Mayo y el trigo, y las papas, y todo quanto hay" 
en la ejerra, paraque conas y vistals, y es oales 
gres, esc es Dios. El que os dá la salud, Y los 
boigos ». y<tl. buer contento, y el been corazon y eses 
es Dios. El que trucna em las :umbes, y hecha res 
lam>agos y rayos para espantar & los hombres, y has 
ecr que le toman, cse cs Dios. El que Os. Cucuia algunas 
mues. hamobres, y enfermedades) y muertes, 9 lp. Q 
paymi “tucuy ymaymanacunacta  simillantinam> 
huyhuan , micuckin, £aquiachin, Paymi «mutancus 
papi parachia , damayouicunactapas mirachin, chas: 
crayquictapas camamachiq , uinachin, zaractapas, ` 
Erigoctapás, papáctapas > tucuy yma hayca i caypas 
chapi cactapas, Diosmi cosunguichic ,> micuncayo 
qhichicpac, packallicuncayquich Icpac,cusicuncay quie! 
chicpachuan. Diostacmi encoymanta, -nanaymanta 
cacilla, quispilla huacaychasunqui : <churiyquicta hu x 
armayquicta , cochoconcayquicta , “alli soncoyquica 
tapas payllatacmi cosunquichic, Diosmipayupi sas; 
Mallachin Jlpipichin , yllapachin, y, runacta man; 
charichisac Ñispa, payta manchancampac; Diostac=> 
hal ñabispa, muchuy pachacta, ONCOyta , nanay= 
12. huanuytahuampas cacham usunqui, ¿O pacsju 
y cembblores de tierra para castigo de UUESErOS pes 
















SERMON W. DE LOS. yo 
becados, porque os cnmenders de ellos , ese es Dio; 
El queen el cielo, y en la tierra, y en codo lugar, 
manda yo hay quien pueda resistir sú poder, esc es 
Dios. Porque todaslas cosas mo tienen mas de un solo. 
Dios, que es supremo Señor de todos. No pubitas hijos. 
MIOsy que un Dios es eÍ que manda cm el ciclo, y otro 
en la tierra, y uno da el maiz; y otro da el Erigoy 
y uno oída los truenos, y lluvias, y otro da la 
salud: pi es uno el Dios de los viracochas, y otro el 
de lo; Indios. ¿don 305 Esto 
pachactapas cununuchic ` runacta huchanmanta 
huanachincampac muchuchincampac, Diosmihanac- 
pachactá, caypachacta, maypachactahuampas ca 
machin. Manatacmi pipas paytaca ama hinman- 
chu: tucuy yma haycacunapas ñocanchic, pay Dios 
aniocllam, pay apuyocllam canchic. Manam art Dios- 
«ca yscaychu, quimzachu. Manatacmi hucchu hanac= 
pachapi camachin, hucnincha caypachapi cama- 
chin. Manan huc Dioschu zaracta con, hucninchu lla- 
macta con, trigocta com. Manan huc Dioschu 
sallallachic , parachic , hucninchu runacta allia. 
chic. Manam viracuchacunap Diosnin hucchu, ru- 
nacunap Diosninpas hucchu. Caytaca ama soncoy- 
 quichicp: yuyayllatapas yuyanqauichicchu : viraco- 
chahuan runahuan huc Diosniocllam canchic: 

O hau- 
Esto 'dixeron "Umestros antepasados , porque sabían 






































35  FSTERIOS DE LA FË; 
poco y. y eran como niños. em el saber de ios. De fo 
qua! os habeis de retr y. y hacer burla.. Porque no hay 
muchos Di0ses: y al muchos Señores > sino. uno. solo-y, 
gos lo manda todo, No. vzis entre los hombresy 


quando hay muchos Señores, bay guerra, y discor= 


dia, y no: ruan: bien las cosas, antes se pierde. tos 


dos; porque. cada. unto quiere sujetar al otro ,, pues sá 


hubiese muchos Dioces, gto. en el cielo, y. agro. em 
la sierra:,, claro: esta: que Ho. habria. paz y: p concitr= 
to, entre el ciclo yola. tierras sino. que el. so: pee 
lcaria:con el otro, yotodo:se bandiriay yacadaria presto 
Dir solo Dios Pay, ypeman ° idos 

naupa machuyquicuna, apusquiyquicnna huarma hi 
na utic sonco caspa», mana Diosta riccispam, achcam- 
Dios: fic: carcancu:. Cay: rimascanta aclypac Ca” 


man, siucacuvpaceaman, Manam: arrachcacho Dios, . 


manatacmi achea: espacchan,, hue: zapay Diosllam: 
tucuy yma haycacta: camachin.. Manaehu cue 
canqui achca apucuna caspaca: quiquida pura ma- 
canacue, y madiaycactapas masam, chay, camachu 
patíchac? ashuarmi: huachichrc, zapamanta atipana, 
caytacamam: mueve; Chavca ari. achea. Dios. can-: 
mao, kuc hanacpachapi, buc caypacihapi. y. mana- 
chu, havacpachara ,. caypachata: tacurichinman?” 
iscaynin:micanacupein utcallam pacha. Hioranman). 
pachocanmanpas Hue: zapallaracina Diosca; 

| hinam: ` 


“SERMON V. DE Los. a 
140 lo: dixo el mismo Dios, á su pueblo de 15 ael.- 
Oyeme pueblo mio, cl Señor Dios tuyo, £O €: mas de 
sn solo Dios» Este Dios h30s Mos, ninguno de ro: ctros 
le ha visto por sus ojos, perque mo es de carne, në 
de Jaa so. > 221 tiene cuerpo, mas. es Espírito, Como” 
48 h 
—FUBESTYA ANIMA ,. QuE OSstA (9. TUlstro CUCF[O) ES CS 
pírits que rige al cuerpo, y esta em todo el Cerro 
en la: cabeza, y. en. las mazos y» y ca los pies, yen 
qualquier parte de su cucrpo que te piguin, lo den 
159 ts 4Hr:m4, porque esta ac pues ash Las Qe nto 
der hombre, que tu Dios esta en ciclos, y tierra y 
y mar, yan todas partes presente y a 
Hinampircan quiquin. Dios- Israél rimacónaman, 
 Uyaribuaychic runaycena , capae Diosniyquica:,. 
hue: Diosilam. Cay Diostaca churiyeuna: catacu-: 
namanta maycanniyguipas manan paciyquichichuain 
TYicünquiebu, mana aychayoc, mana- tulluyo€ cas-- 
eanmaata, Manatacot ucuyocchu; Spiritúllam, Ima-- 
 Hanianimayqurucuyqutpitiac ,: Spirit caspa ucuy=: 


quicta- táquiachin,. tucuy-eeuyguipitac than> uma Po 
- QUICtA MAquiyqu disial cha quiy quicta, ymnayquita pas: 
Tarpusanquinda y animayqui cullasiraomi. chaypi' 
_ Ccascámanta; chiy: hinam - unanchanqui - runa Dio: 
ARA Wb st. A MY Teri. ° ; 
DiyauiCa ARPA y Caypar hapi )- cochapi y tuo” 
cuy bimantia pachapipas tianmi,; Isi 

x | Lios- 
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que hizo, y gobierna todo ero. Dios €s grande ; yu | 
de pensar de Dios, como de lo que ves , porque ` 


: Ë de Wu 5 " 
siempre cs , y) sicmpore sera, no tiene necesidad de 
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. 


tiene ser sobre todo lo que ves. Dios es un str so 
. , š s. 2 Y . * ` 1 
bre todo ser, D:0s uo tuvo pYincipto > ul tendra fin 


mala, en sÍ mismo tiene el bien, y el contento, y 
alcpria. Es eterno, inmenso, incomprebensible , imfini 
to y lleno de gloria: save quanto bay, y quanto put- 
de haser: | mes: A é ` 
Diosca manam intichu , manam coyllurébu, ma- ` 
nam cochachu , manam ninachu , manam allpa- 
chu , manan pachachu. Chay tucCiuy yma  hayca 
camac , camachiémi Diosca. Cay Diosri ancha ca- 
pacmi, ancha collanan punim: Diosca ari manam | 
huaqniqin ricuscayqui bina unanchancayquiehu, 
Diospa cayninca, tucuy yma hayca ricuscayquip 
caynintapas yallintacmi, Diosca tucay yma hay- 
cap cayninmanta hue collanan cayniocmi. Diosca ` 
manam callariyniocmi, mana puchucayniocmi ul- 
ñay cacmi, vifaypactacmi canca, mana ymaman- 
tapas imuchuc , quiquimpim alliynimpas , cusicuy- 
nimpas , cochocuynimpas, uiñay cac, ymaymana 
haycaymana , mana pactana , mana chayana, mana 
iminshana, mana hamutana , ancha cusioc, tucuy 
yma hayca cactapas, manarac cactapas yachac, 

son- 
eve los pensamientos oculto; del corazon, ) basta las. 
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arenitas 2 la mar tiene contadas , >) puede hacer: Edu 
do quanto quiere, com sola s pálabra, y puede á des- 
hacer quanto hay cs punto, Los eselos', y la ticra 
ra son como una: gota de agua; 0 contour grano dé 
lante de su grandeza. O hermanos! que gran--cosa es Dios 
¿Alzad romestro corazon, y pensad que no bay cosa tar 
grande , més puede pensar 3 i imaginar COMO UH 
tro Dios. Dios no se muda, ni tiene tristeza ," pr 
se cansa com gobernar todo. el mundo. es wr Lia 
de, y Muy hermoso, y los que le ven em cl ciclo 
Punca se Dartan dessirarlcn ati aras go 
 sonconchic ucupi cactapas'ricuc, cocha tiuctapas 
cayllanmanta yupacmi, tucuy yma haycactapas mu- 
 naspallam simillanbuan ruranman : tucuy yma hay- 
<actari tuy chicallam ' huacllicachisac ñispa huac- 
licachinman. Hanacpachacunapas , cay hinantin 
pachapas pay capac Diospa hauquimpica  huc 
sutuy unu chícallam, huc muhu chicallam, Chu- 
riycunaya yma caica allincha Diosca : , soncoy- 
quicta hocarispa yuyariy. Manam ymapas cay 
chica capac Dios hinaca canchu;  manatacmi yu- 
 yaynillanchichuanpas- hunutaypacchu.: -Diosca -ma- 
inam ticray rcachac: soncochu í, Mana putic y ¡mana 
Jlaquic, cay tucuy hinantia pachacta camachispa- 
“pas mana saycuc, ancha zumac, ancha munay munay- 
lla: hanacpachapi payta ricucri manam cc Zac. 
 Zanchu, Bou Án- 
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LIN MISTERIOS DE: LA FE. | 
Es muy bueno y. piadoso, y amador de los bamlres; 
A todas sus crsaturas hace bin, y Los prevee, y 
sobre' todas ' quiere bien al hombre," porque en 4 
puso st: imagen: yy. semejanza. Brenaventurado es sel 
gue conoce Dios y le sirve, y le: adora. Mas 
hay desuenturados hombres, ciegos que a las pies 
dras: y «A Los:rios: > J otras cosas baxas ada la bon- 
rra quese debe a Dios! ¿Como no te aver guenzas 
hombre». de. adorar por Dios lo que es menos que tu? 
Como no: lloras de haber deshonrado a: tu Dios, que tan= 
to le es la reverencia debida , dandola á las criaturas. 
A las guacas, y a lamentirad 0 ¿coo qa 
Ancha alli, ancha cuyapayacuc, ancha runacunaman 
sonco;tucuy hinantin rurascancunacta ancha allichac, 
Bapanta cauzachic huyhuacpas : : Hapamantapas ya- 
'llispa runacuna cactaracmi- ashuan manan: runactarm 
ari paypa ricchayninman , unanchanman camar- ` 
«can. Ancha cusiocmi Diosta .riccic runaca , payta 
-sirvicca , - payta muchacca. Ichaca , athacya nau- 
«Za runas, cusinnac runa, rumicta:,  mayucta, hua- 
-quici > yauca > uzoccunactahuani + quiquin> Diosta 
-hina muchac: :yimarjam mana pencaricanqui? camrac 
“ashuan, yupay :caspa .yanallayquitatac Diosta hina 
“muochanqui? ymanam nana huacanqui D'osta pen- 
cayehascayquimanta? Diosta muchancayqui rantinrac ` 
huacaeta uillcacta,: Diospa: yma hayca rurascancu=- 
nactabhuampas miu canqui, ¿osa ° 
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O Señor! perdona nuestra ¿gnorancia, que akara que 
se conocimos , no harimos jamas tal. maldad. Aé 
que (pis aA mos y HUlstro Dios es todo el beca 

y todo: el ser yuy toda la evirdad que puede sep: 
y así no hay mas de un Dios en el ciclo; y la tierra 
en España, » en el Peru, yen todas partes, y em 
todos tiempos: y quicn adora. mas de un Dios y es 
adolatra maldito y y sera: condenado al «infierno. Noi 
do cress y y confesais asi? Sin duda alguna todos lo decos 
así. Mas aguardad un poco, 9. Maca otra rueda 
de: "gran Mpsterio y la LY 
Ay capac yayay , ñauza mangle dedica 
dema llichatares pampachapuay : “cunan Camta pa 
flccic caspaca , manabam: chaycan hochacunacta 
haichallicnsaccino)' huanasacmi ñispa Diosta ñ Diy— 
chic. Hinam art; «churiycuna , Diosniachicca ymay— 
mana alliyoni, ymaymana. caymi, checampapas 
checan cacmi, Hiñam huc Dioslla hanacpachapi , 
`caypachapr Españapi; cayo Pera: sutioc llactay- 
quichicpi , hinantin: pachapipas > CURANpas', “patu 
-pacpas , ninaypacpas cay Dios zapallantacmi canca, 
-Achca :D:osta: muchac runari, huaca muchacmi, ña- 
1casca: runam;:, ucupachamanmi tinca, Manachu cay-— 
ta y, chica ninqui? Tucuypas , ed" checar 
koaia camam. Ámarac, has simi 2ncha yu- 
«paytabuanrac utllascayqnichic, 00000 Dios- 
y pres la gran gloria de nuestro Dios Conf sar as 
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65  .SERMIN'V: DE-£OS 
los cbr; “estid20s, quee este Dios €s 50 y y juntamente 
es tres. Esun Dios un Señor, un poder, 4D ser, 9 Uo 
gres Dioses, uni tres Señores y y Juntamente. es Pa- 
dre, ¿ Hio, y Espírito Santo, que son Erosopera 
sonas. Coma son tres personas ? porque el Padre no es 
el Hijo, ui el Espirits Santo, y el Hijo mo es. el 
Padre, vice Espíritu. Santo, y el Espírito. Santo 
wo es el Padre, ui el Hijo. Veis hay como.som tres 
personas diferemtes, que cada una de ellas go er. la 
otra. ¡Mis todas estas tres personas y nerd , e Ej. 
Jos y Espírita Santo, 4 «y igoah 
Diosaiachicpa: co ela cusicnyniota y capac cay= 
pintahuan yachancayquichicpac. Llapa christianocu= 
na ari tucuy soncoachichuan, yo Bhuc zapallam 


Diosatcan hispa ninchic, hu iclla caspapas >: quin 
Ha personatacniso y > huclla Diosmi , huclla apum, 
chuc atipaynioc , huccaynioc manana quimza Dios. 


<hu , manam quimza siñata cay Diosmi yaya, 
churi, Espinitu Santo, quimza persona, Imanatac 
quimza? ricuy art. cay quimza personamanta, 
¿Dios layaca manam churichu, maaam Espiritu San- 
tochu: chariri manam, layachu, manam Espiritu san- 
tochu : Espiritu Sanctori manam layachu, manam 
churichu. Ricuy asi caytan quimza persona Dina 
-£hic. Cay químza personamantart manam maycan- 
ninpas, hue ninchu: ychaca cay quimzantin ACI 
laya, Churiy Espirita sancto ` x  huc- 
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ño tienen más de un ser, un poder, un cuertr, 
Mh Cidir, y dsÍ mo on has de un solo Dios, Ale 
direis. Padre y toMO "puede ser eso? Diz00s que 
basta que lo cucamos en elo ciclo, m9 podemos nteu= 
eler como es, porque las cosas de Dios, só fuesen 
sales que las pudicsen comprebender los hombres, no 
sería Dios. 2Meachas cosas eine el Re) de España 
qu no las puede ` entender , como son el Indio que está, 
acá, pero cree a los Españoles que las cuentan pora 
que las han "visto. Pres as Herrzanos y: vos hornsbres 
sio hemos «visto a Dios, ni. podersos entender sm 
Grandeza como da hun QbhO peros 
hac cayniocllam , huc atipayniocllam, huc mue 
mayniocllam, ¿hac cauzayniocllam , hinam; huc 
Dioslla: ibuanquichicmancha. Padre u;ilahuay 
“ymanatac chayca canman ? niyquichica. Caytaca 
-hanacpachapi  ricuncanchiccama , manam ` allichu 
-unanchachuan ymanmna cascantapas. Diospa yman 
Hhaycancuna, runacanap unanchancan canman, chay- 
-c2 manach Dioschu canman. España Reypa yma 
-caquencunactapas, cay Peru llactayoci runacuna 
manam chaycamachu unanchanguichicman; viraco- 
«cba chaymanta hamucpa uillascanca , ricunim ñis- 
“canca, y, checan hinquimanmi. Chay hinam tu- 
cuy runapas canchic. Manam Diosta ricuñchicchu,. 
manatacmi capac caynintapas chaycama unanchan- 
chicchu, | j 7? 
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pero Creemos. Los christiamos f rmemente este ioysterio de 
la Santísima Trinidad , porque esas Christo: que es 
hijo de Dios , y. lo ba «visto como es, nos lo :emst= 
no. Creemos yt y confesamos que cm esta: Santisima 
Trinidad, bay tres personas distintas , que se lla» 
maán Padre, e Hijo, y Espíritw Santo, Creemos y 
confesamos' que cada una de estas personas es Dios, 
Creemos, y. confesamos: que son iguales entre s, por 
que no hay MAyor y pi menor y Us pTIMETO y 88 Pose 
grero, sino todas. tres Personas son eternamente. Creg= 
mos y confesamos que siendo: tres personas distíutas, 
de «suerte que cada una uo es la otra, pero. Bo. sob 
aa Dindesscnalboliirrarín ° Sie 
y, christianocunaca ,' taquiac sonconchichtanmi 
cay santisima Trinidadman yninchic. Caytaca . Je- 
su Christo Diospa churin, cascancama rieucan, ya» 


——sehachibuanchic ynichihvanchic. Y , cay santis. Tri- 


nidadpi quimza persona, laya, Churi, Spiritn sane 
to. Cay quimza personamantari ` manam maycan- 
nimpas huc ninchu: zapanpica , y , Maycannim- 
¡pas checan Diosmi,  euscacamallam , pactapuni- 
Ham, manam: hatunnin , huchuynin canchu, manan 
-haupaquert, quepaquen canchu, quimzantiMpas uy- 
hay cacllam:: y , quimza persona caspapas, ma- 
mam maycannimpa personan , hucnimpa personan- 
chu, ychaca manam quinza Dioschu; 

' w. manam . 
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y Señor.) al qual adorán los Angeles md ciclo, y 
obedricen Las ertaturas cui la tierras Y tioy llam. los 


Demonzos en el. infierno. Esta fe predicaren los Apo pa 
soles. Por esta Murteron tos: Matsris. Esta isa 


ron todos los Daétores de la Iglesia. En esta feos y. 
confesion, nos baptizamos y hacemos christianose Este: 


Mysterio protestamos todas las.veces que nos: san iria: 
mos , dicicudo: En el nombre-d.l Padre, y del Ego y 


del Espírici Santo. En e sta fe VETVIEMOS y y por ella, SES 
amentter morir, Mortrinvos de buena gañd. 000000 

manam quimza. capacchu . manam-quimza ati pay 
niocchu y huc Diosllam , huc zapay capacllam Pay= 
tam hanacpachapi Angeleuna. machancu, caypa-- 
chapi tucuy yma hayea rurascanri. paytam 'yú- 
paychancu, Zupaycunapas ucupachapi payta mano 


chaspa chucucunmi. Cay ynineanchic féctam Apos=- 


tolcuna runacunaman yachachircancu. Cay ferayo 
utacmi sancto  Martyreuna ` huanureancu : cap. 
£cctatacmi “sancta, Velestap:- Doctornine una yachas 
chircancu. Cay feyiiypim. llapanchicpas baptiza= 
eurcanchic , christiano tucurcanchic : cay fectam 
yninchic uiaypas santiguacuspa, yayap, churip, 
Spiritusanctop sutimpi nispa. Cay feyniypim cau. 
zanchic': cay feraycuca allim huahuchisac ñiscapas, 
huanucuchuan hs 

O tm Señor Dios nuestro, qué cres Trinidad glorrosa, 
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“4 SERMONTONDE DON ° 
Padre, Hijo, y Espirite Sate, besdito y y glorge 


ficalo seds per siempre: toda criatura te alabe, to= 


da carne “te adore, por ts magestan. Alumbra Dios 
muestro. estos. entendimíetos maestros tan ciegos + lg 
«vanta estes pensamientos tan baxos, paraque. de $ 
sintamos dignamente , y te honremos y y adorcmos 
som todas NASstras fuersas : y despues de esta Mistn 
sable eveda, te cocamses con lumbre de gloria, 3. gaa 
£cmos eterpamente són fin. An. SER- ` 
A, capac Dios sanctisima Trinidad , yaya, Chus 
11, Spir cu Saricto, minbay pac muchasca cay: tucuy 
hinantin rurascayquicuna muchaycusunqui : tucuy. 
hinantin runacunapas cam capac Diosta muchaycu= 
sunqui. A, Capac Dios, Cay  Dauza soncoycucta 
cancharipullabnayca,. yllaripullabhuaycu ¿ allpalla. 
man yuyac séncoycucta hocaripullahuaycu :: cam 
Dios yayaycucta yuyancayeupac , yupaychancay 
.copac , tucuy calipaycuhuan camta muchancaycu- 
pac. Chaymantari cay cauzay puchucaptin > han 
nacpachapi uinaypac ricuscayqui , cahuascayqui an» 
cha. cusicuspalla ,: zamacuspalla. Amen. l; 


1308 
ais 850578 aa Chadbpee 
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SERMON SEXTO. 


"EN QUE SE ENSEÑA COMO DIOS CRIO 
a los Angeles, y como hay Angeles buenos 

que nos ayudan , y malos que nos engañan, 

I y como los cielos son criatura de os A 

A de no han de ser adorados por Dios. 


A os he dicho hermanos 06) amados como ba- 

ra ser salvos, lo primero, que bibu; de ba- 
Cer» es tener fo y creer N 2 Christo; 20 alo- 
ando otra cosa alguna mas de un solo Dios eycr- 
dadero, : que Cs Padre, é Bajo) y Espíritu Santo , | 
Ceres personas , y un solo Dios. Sabed na que es 1; 3 
Dios E porque ES bacno son tner 716 cesidad de naáse, 
quiso dar ser À toda: las cosas, que son. 


` 


Hartycuna ancha munascay, ham villar- 
J cayquichic nispa. Runacuna quispiyta mu- 
paspa, haupacracmi Jesi Christoman yhinca: ma- 
nam ymactaca, haycactaca Diosta hina muchancachu 
-hircanim. Cay Diosri Yaya, Churi, Spiritusanc- 
tom, quimza persona caspa, huclla checan Diosmi, 
ñispam: caycayta ñircayquichic. Cunanri yachaychic 
cayta, Capac Diosninchic pay alli cascallanmanta , 
mana and W muchuspa huanaspam, 
tucuy 


e 
> 



































66 MISTERIOS DE LA FE. 
Y así con su inmenso poder , com sola su palabra , 
erío al principio del mundo todas las cosas de lama- 
da, é bizo los cielos > y. la tierra > 2 todo quanto. 
bay en ellos: y crià cap su gran poder, iinemera= 
bles. eseércitos de espíritoss, que no sor de carne, y bue= 
so como nosotros, sino muy sutiles, y muy ligeros, 
may hermosos, 2 upi rz evalerosos > que llamamos Am 
geles. De estos algunos fueron rebeldes , y sobervíos 
al principio, y se alzaroz contra Dios. Otros fueros 
buenos , y leales, y permanccicros en la obediencia: 
de Dios, y fueron de su parte cOmO 
tucuy yma hayca cacta, chusacmanta manarac 
cacmantan titurcan , cachun Dircan. Chaymi ilapa, 
atipac cayninhuap, manarac pacha callariptin,, tucuy 
yma hayca cacta simillanhuan chusacmanta rurarcan: 
camarcan y hanacpachactapas, caypachactapas: [ii 
nacpachapi,caypachapi tucuy yma bas ca  cacta= 
boanpas. Cay Diestacnt- hinantin atipic caynia- 
Rsuan., huaranca hunu hunu spisitit Biscacunacta 
camarcan, mana aychayocta ,. mana tulibyocta:,. 
huayra h hina puricta » ancha cinchi ,, ancha zumac- 
Camacta ; chay spiritucunacian Angel ñina ` 
Chay AOpelcunamanta cana, callariy pachapi, hua 
Quinincua1 Diosman quiuitu cancu, apuscachac son. 
co caspam, payman auca. tucurcancu, Eur 1quinin- N 
micana, Diosman. sonco caspa, pay zapallanta yu 
paycharcancu, Diosmantac sayarcancu, Hi 
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€o San Miguel centra los malos, K per eso, Dtos 
que es justo, | a los buenos Angeles les dio corcma de 
gloria para siempre , y les dió la binauenturanza j 
que es el mismo Dios. Mas a. los rebeldes, y malos; 
luego los arrojo de los cielos, y los condenó como 
e traidores A pena terna. Por lo qual estos, como 
malos, y soberuios, quedaron Muy cuojados , é bnr 
ebados contra Dios, y tienta su corazon lleno de 
rabia, y de ¿p<'idia contra Dios, y contra los que 
son del uando- de Dios. E tot som los que lanzamos 
Diablos , y Demonios, y 2834) y Qué CORPO son mas 
los yy y enero de Dios y | abor= | 
Hinam ari paycunaca Š, Miguel Arcangel ñaupas 
-queyoc: chaycancuña mana alli Argelcpnacta atin- 
canca : chayraycu Diosminchic pay alli caspa 
payman sonco. Angeleunacta , payhuan huaqui ka. 
nacpachapi uinaypac eusiencpac zamacucpac cusin 
enarcan. Chaycan auca. Angelcunactam cana, has 
nacpachamanta- chaylletac CArcufamurcan. ucupa=Q 
chamán, chaypi uinaypac muechuncampac ñacdsie 
euncampac. Chayraycuny art paycuna mana. alli 
$01120 Caspa; apuscachac sOncO Caspa , Diosta Pays 
man soncocunactahuampas cunancamapas pina. 
payan , canilayan , chicnipayan.. Chaycan aucas 
eunactam- Diablo ninchic , zupay ninchic. Pay- 
cuna ari Diospa tapia millay aucan caspan, 

¿ | x rus 




























'68 “¿MISTERIOS DE LA FE. | 
aborzee À los hombres, que son imagen y y "hechura 
"|| de Dios , y tiene gran envidia, porque los hombres 
LUN ruas al ciclo 4 gozar los bienes que aos peraseron; ; 
| y porsesoeugatan á a los hombres, y les persuaden a que 
| , 210 adoren a Di Oç 5 J crean m esa Wees. Mas 
I! que adoren las guacas , doude ellos estan, y quien 
| | ren ser adorados de los hombres. Estos malos, 0 Dm] 
Ni vios: som los que. bablan a. los hechiceros,” estos s| 

bersmaden adalreries, y homicidios , y hurtos, y el 

IN todos los pecados y porque com ellos se condenea dos 
hombrzs y nosirtan a Dios, vi gocen de elo. por. | 
| runacunacta Diospa riechayninman | unanchanman 
' |: camasca cacta ancha punim chicnia: runacuna hanac- 
al pachaman riscanmanta , chaypi rai Zaques- 
| camp tiaycascanmantan 2 po caiqhicun. Chay Tay 
Mp cum sunacta Hullapayan, ama Diosta muchanqui- 
111 -chu ; ama Jesu Christoman  yñinquichu ispa:  htia- 
11: “aba , uillcacta muchay ñin: chaypi hocacta mu- 
chabuanca ñispa : chaycan' zupayconam” art umi. 
cunahuan rimanacuc , runactapas huachuc huchac- 
ta huchaliichic, pictapas huañuchichic, zuacuchic: 
tucuy yma hayca huchactapas, payllatacmi hucha- 
JMichic: “chay huchancunaraycomanta runacina 
$ -ticopachanman rinca. hispa: ama Diosta sirvin- 
ahi: ama Diosman co ispa r ua 
2 “runas ' 

porqu: le quie: cp mal ag q » y les pesa mucho 


E A kamaka 
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mucho dei biem de los hombres. Mas. si vosotros. 
ret cn Sesa C hristo, y le lamas, no podras bas 
ceros mal estos falsos “encinigos = mestros , porque hi 
yen de la sehal de la cruz, y en nombrando a Je» 
su Christo lmcgo tiemblan. Y por eso los “christigl 
hos se santiguan , y se persignan , haciendo la señal 
de la santa cruz: y así lo haced rostros — herma- 
mos muy amados , muchas rueces y quando os ler an- 
tas, y quando O$ acostars í, y quando salis de cd:d; 
y quando cntrais en la lelesía, y quando teneis al- 
gun trabajo, Q enfermedad, 0 centación del ¿nes 
MANOS ODV sn DOLO TAA pe aná En 
runacta ari tucuy sonconhuanmi chicniñ: runap 
alliyninta ricuspa ancham putin, ancham llaquin, 
Ichaca  camcuna Jesu Christoman yñihuacchic, 
payta huacyahuacchic, chayca manam chay  Zupay 
aucayquicuna ymanasunquichicmanpaschu : chay- 
cancunaca sancta cruzpa unanchanta ricuspallam ay- 
quetamuc: Jesus piptinchicllam chucucucuc: chay- 
raycum christianocuna sancta cruzpa unanchan, 
huan unanchacuc canchic. Camcunapas uinayllatac 
unanchacunquichic puñuscayquimanta hatarispa,bay- 
cap puniispapas : huaciyquimanta llocsispa, [gleš, 
slaman yaycuspa , oncospa , ymamañta much spa, 
zupaypa huatecasac ñiscanpas sancta cruzhuan uúnan- 
chacunquitac. ES —Ri- 
T sabed que como estos dementos os persiguen, y 
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quieren mal , ast. los Angeles buenos quí están ema 


cielo 14) gloriosos, y resplandecientes , 0s 7#it708 | 





e 


bien, J. ron comestros amigos y valedores: y ruegan 


traco buenos pensamientos. al corazon, y :0s libran 
de muchos peligros:y males y se alegran deconestro.brem, 
3 desean que sedt$ buenos cbristianos >) vais d £o= 
zar de aquel reyno del cielo, que, ellos gozan. Cada 
uo. de «sUesotros y ep naciendo. de su Madre, 


tiene un Angel bueno de estos y que le manda 


Dies, Su, dl ; | qué 

Ricuychic ari, pana chaycan aucayqut zupaycus 
na catiripayasunquichic , ehicoipayasunguicaro, alli 
Angel hanacpachapi ancha cusioclla tiaccunaca, 
ancham munasunquichie: paycunaca cochomaciy- 
qui camam y  yanapaqueyquim.,: sanctocunanitan 
huaquillam Diosta muchapuqueyquin , yma allin 
yuyacuyta yuyachisunquichic, yma hayca naca-k- 
cuymantapas, chiquiraantapas paycunatacool quispis 
chiccasunquichic, Camecunap ymaalliyduicunaiman: 
tari, ancham  cochocupuccasanquichic , alli chris. 


tiano canman nispa ancham yuyapusunquichic. imar - 


nam paycuna hanacpachapi Diosta ricuspa ancha 
cusicun chay binallatac paycunapas. Diosta- ricus< 
pa cnsicuaman, nisunjuichuicmi, Maypacham maman: 
chic huachaliuanchic, chayllatacni Diosninchic hue 
allin angelnan tinguibuanchic hua- 
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e 0s guarde, y ayude; y siempre os hace biem, 9 
os defiende de mal. Por eso cncomemdaos a tl cada dia 
or la mañana, diciendo: Angel santo à quin tran- 
do Dios quee ¿me Sudrdases, Mira por mi, paraque 
en este dia no caiga en pecado, ni mn 1 al algno, 
V cis aquí pues como el Criador hizo los cielos, > 
en ellos puso: los Angeles criados suyos, y compañe 
ros. de los hombres santos. El mismo Dios bizo ¿J 
sol , y la lima, y las escrellas para alumbrar, 
sustentar é los homires. “No penseis gue el sol, es 

Dios, Anna? que 
huacaychaquenchicpac , yanapaquenchicpac. Chay 
Angel huacaychaquenchicri, vicayllam allichabuan- 
chic: ymaymana allimantapas quispichibuanchictac, 
Chayraycu Angelniyquita unay Pacarincuna mu. 
cnaycunqut, bispa. Angel sancto huacaychaquey- 
pac Diospa coascan, cunan punchau ricullabuay ; 
huacaychallahuay , yanapallabuay, amatac hucha. 
manca urmasacchu, hacaricuymanca chayasacchn, 
nispa hinqui. Ricuy arí hinan Dios ruraguenchic 
hanacpachacunacta rurarcan. chay hanacpachapim 
Angelcunacta yananta churarcan: cbay Angelcn- 
nam sanctocinip cochomacin. Pay quiguia Dios- 
tacmi, inticta, quillacta, coyllurcunacta nuarcan, 
hocanciic rumacunacta yllariquenchicpac, cauza- 
chyguenchicpac. Intica ari manam Dioschu: 
| ychaca 
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que no es simo hechura de Dios, y el. hombre, aun 
que es tam pequeño, es mejor que el sol, porque 
ticne cu si la imagen de Dios, y habla, Y sientes 
y puede ver a Dios, y ¿L sol, ni babla, ni siente, 
mi puede ever a Dios : de aquí cvercis la locura gran» 
de de rumestros antepasados , que adoraban al sol, 
Y hablaban con él, y el sol ni les respondía, ni 
via , mi curaba de sus palabras , ní sacrificios, por» 
que no siente, ni la luna, ni el lucero, ná las ca- 
brillas, ni las estrellas, : ma 
ychaca Diospa rurascallanmi. Runari pana hu 
chuyllapas, intimanta ashuan yallic yupaymi .can. 
chic, animanchic Diospa ricchayninman rurasca 
cascanmapta, Cay animanchicca rimanmi, yuyan- ` 
mi Diosta ricucpac camascam. Intica manam rie 


manchu , manam yuyanchu, manatacmi Diosta 


ricucpac camascachu. Cayta unanchaspa ricuychic 
ñaupa machuyquichiccunap pauza hina cauzascan- 
ta , utic mana soncoyoc cascanta: intictarac mu- 
chac carcan, payhuan rimanacuc carcan: intica 
manatac rimaptin, uyariyllapas uyariptin, yma ` 
hayca cocuscanta , arpacuscantapas , Manatac as. 
llapas yupaychaptin, Íntica ari, manam yuyay- 
niocchu , quillapas , chasca coyllurpas , collcapas, 
huaquinin coyllurcunapas mana yuyaynioc camam, ` 
cac- 
mucho menos, el erucno , y los serros , y Moutes, y 
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5.2 Yi0s, 9 fuentes , y tierra, que son criaturas que 
go hablan, ni oyen, niosienteo , Mas hacen lo cue 
Dios tes manda, para servicio y provecho del hombre, 
que mora cn la tierra, y ha de ¿r al cielo, a gozar 
de Dios, donde tendrá todas esas cosas d:baxo de 
3us pies. O locos, y sin juicio los que adoran estascosas 
y hablan con cllas 1 Tontos ) «Vosotros, no rucis que 
g; responden y ni hacen nada, ul se caran de suts- 
aras palabras, (Nil e, 
cacyapas , orcocunapas, mayocunapas, puquiuca- 
napas, pachapas Diospa rurascan camaa; manam 
rimayta yachancbu , uyarimcupaschu , mana yuyay- 
mioc camam, Diospa simincamallan cáncu, runac- 
ta caypachapi cauzascancama, sirvicpac ñisca ca- 
mam, chaypac camasca caman. Runam ychaca 
hanacpachapac. camasca , chaypim uinaypac Dios- 
ta ricuspa cusi cauzayta cauzanca, Caypachapi tu- 
cuy ymaymana cactari, chaypi caspaca, manam allca 
sillullapas yupancachu, chaquinhuampas zarunca ca- 
“mam. Athacya untic runa: cayca runa mana sonco- 
yoc, ymaraycum chaychaycunacta muchanquichic? 
chaycunahuanrac rimanacunquichic 2 Ya, soncon- 
mac, surcannac runa : manachu chaychaycunaca 
upacama , amucama, mana haynic , mana hnñic, 
ryimachiscayquichu , cayri aynisunqui 
i f Imay= 
ej sacrificios y tas que las piedras de la callez Pues 
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de aquí adelance bijos mios no os cane el Diáblos 
017 q MIUIstros los bechiceros parague. hacais tan gran 
maldad , y ofensa de Dios, Antes le dad muchas gra= 
cias , porque os alumbra y saco de una gram: ceguen 
dad, 7 adorando a el de todo vuestro corazon, que 
es bacedor vuestro , y de todas las cosas , decrdie 
muy de veras: Señor r vos hiciste, y diste cono= 
eomiento por Jesu Chresto en hijo, paraque  dexan= 
do de adorar las predras , AN e: 
Imayquicta coscayquichn, cayri huñispa yupaycha- 
sonqui? Mana punin: rumi pampapi uischucayac- 
huanpas tincunmi. Chay ari churiyeuna cunan- 
mantaca ama zupaypa lullasac niscan huniayui- 
chu: zupaypa yanan umucunactapas ama yupaychan= 
quichiccho. Ancha batun huchactare huchallhhuac- 
chic: yallinrac Diosta tucuy  soncoyquicichnan 
muchaycuychic. Paymi ari Bauza hina tutayacpi pu- 
sictapas cancharisurcanquichic , christiano Cauzaye 
tapas cauzachisunquichic. Cay Dios ruraqueyquic. 
ta, tucuy yma hayca cacpa: ruraquenta, tucuy ` 
soncoyquichichuan muchaycuspa ñinquichic. A, ca- 
pac Dios yayay, cammi ruraquey, huallpaquey 
caoqui, camaquey canqui: cammi Jesu Christo 
churiyquicta coarcanqui yachachigueypac, ñauza 
soncoyta yllarequeypac , ramicta huacacta ymay- 


mana muchascaycunactahuampas Zaquechihuaquey - 


pac, vischuchiqueypac. 7:  Chay- ç 
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y Tas cosas vanas , te adoremos a f, ruérdadero 
Dios' criador de todo. Tien por. bien de librarnos de 
los engaños de Satanas DUCSTO CHOBLEO, y pirdóna 
Puestros Derros pasados y COMO padre pradoso; T 4 ca 
moteros , y sabemos de CEET Eo , que ningun a cora de 
quantas hay es Dios, sino tu: y 4 ti adoran; ny 
Irrt todos los exércitos danuerabies” de los Ange, 
des, y estan presto; 4 obedecer a tu mandato, y de 
“tg poler- tiemblan" los Domonios MUCsET OS EBEMEPOS y 
Ya te vouytad sirven tovas las criaturas del cita 
Io 30k lr IAEA ¿582 OO Tu 
Chaycan ru:nicunacta , uillcacunacta , ymacunac- 


cacpas cauzancu  cam- 








— 
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To eres el Dios de [£ cristianos. y no hay Otro 
Dios sino te. A tó sea gloria, y bora, 3 reve- 
rencia, que cres um Tios Padre, é Hijo, y Espi 
ata Santo, que UEDES y 9 reynas para siempre ¡de 
245. ÁMEB sasa SER- 

cammi christiadiocorap Diosnin canqui, manam Pica, 
mayca : cam, _Zapatayquitacmi ari Diosca canquie 
¡Camllatac uiñnaypac muchasca cay , yupaychasca 
cay, muntsca Cay. , Cami Dios Yaya , Dios Chu- 
Yi, Dios Spiritu. “alta hucila checan Dios can- 
gu pea: mae lo are RAP Amen 





SERMON SEPTIMO 


COMO CRIO DIOS LA TIERRA, Y A 
los primeros hombres y de su desobediencia , 
y daño que vino al mundo por ella , y del 
- temiedio que nos proveyo, que fue venir 
a 0 el hijo de Dios al mundo. t: 
E L Omnipotente Dios que os dixe que hp 
M O bra criado dos cielos, y cu ellos innumerables 
Angeles: esc mismo com sola su palabra crio la redon- 
diz de la tierra, y el mar, y todos los peces > y 
“ames, y bestias, y ganados del campos y lo sus- 
tenta ) rige todo, de modo que un páxars m0 (Al y 
8; mucre, sin su velartad: b 32 > 


£ N Unacuscaypim hircayquichic, hinantin 2tl- 
AI pac Diosninchicm:: hanacpachacta camar- 
can : chaypim huaranca hunu huna Angelcunacta 
churarcan ñispa, Pay quiquin Diostacmi simillan. 
huan , cay tucuy hinantin ticcymuyu pachacta ca- 
marcan, cochactapas , challhjaacunaetapas , huay- 
rapi pahuac piscocunactapas, huayllapi tahu2 cha- 
quioccunactapas, llamacunactapas. Llapanri paypa 
huyhuascan, paypa cauzachiscan caman. Manam 
huc pichiullapas, mana pay munaptinca urmanchu, 
huanunchu. Mid kad: isa Cay N 
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y codat estas cosas crio para d hombre al qual tión 
me por hijo, y le ama, y le quiero dar su reyuo af 
ciclo. Habcis pues de saber que habiendo Dios criado al 
principio todas las demas codes al: cabo, crio 4 un 
bombre , que se llamo Adaz, formando su cuerpo 
del barro de la ticrra, y con su soplo crio el ani- 
m4 que infundio en el cuerpo: la qual bizo 4 su 
imágen y semejanza, porque zo muere, ní s acaba, 
somo el ánima de las bestias, y tiene uso de razon, 
y de voluntad libre; y por eso, es semejante à 
Dios. Ia ASIA iy Des Rihu “A ¡ABN 
Cay llapa ymaymanacunactart, runapac caman ru- 
rarcan , camarcan : runactaca churiy ninmi, an- 
chan munan , hanacpachaman pusaytam, munan, 
Ricuychic ari, cay Diosninchicca  caliariy pas 
chapi tucuy yma haycacta Ma camaspan, ha paca- 
richispan, quepanman huc runacta Adan sutiocta ca- 
marcan , allpamanta, torumantam Ucunta Turarcan, 
Chay ucunmanmi animanta zamaycurcan. Chay ani- 
mantam pay quiquin Diospa ricchayninman , unan- . 
chan man rurarcan, mana huaaucpac , mana ti. 
cucpac. Manam llamacunacta hinachu .runacta 
rurarcan, huañuspapas binantilla huanucpac : yu< 
yaynioctam , munaynioctam rurarcan. Chapray= 
cum Diospa ricchayniuman camascam ninchic: 
| (r Q cayu 


Á este primer hambre laban Adan, despues debalerlé 
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eriado > le puso Dios cn el pararso Be deleytes., aende 
habia. gran abundancia de bisnes, y de regalos: don- 
sde mo'babia enfermedad , ni hambre, mi pobreza, 
MEAIDSANCIO $ E GEL y pio muerte Didlea el map 
doy. señorjo de. tudo: y diole por compañera. a so 
IMiger Eta La que: le fet zao. de ana costilla sacd= 
éla slel «costado del. hombre... f. ¿ estos fueron Los pri | 
aUoros padres del linage humano, de quien desciende 
sodas las Sencraciones que hay en el #picutr so Mn 
do.- Estando: pues mu) coutentos cb el paraiso estos 
primeros ETS PR RDA 12 
cay haupac runacta Adan sutiocta camaspam , hue 
ancha cusicuy pachapi churarcan,- chaypi- ymay- 
mana -cusicuypr; zamacuypi cauzancampac. Manam 
chay cusicoy pachaman , oncoypas , nanaypas; ya= 
ricaypas, huaccha caypas,:saycuypas, machuyay- 
pas, haañuypas chayacracchu carcan. Paytam tu 
cuy yma hayca capac , apumpac, camachicuquen= 
pac camachircan. Huarmintam cana Eva satioc= | 
ta cochochinacuc macimpac 1urarcan. Chay huar- 
mintam huc huacta tullumanta camarcan. Cay ys- 
cayninmi tucuy hinantin runacunap yayanchic, mas 
manchic , paycunap: mirayninmi canchic, Chay 
cusi pachapim, pay yscaynillam ancha “cochocus-, 
pa, cusicuspa cauzarcancu. 
OGU x sl yi Redoui «Dios 
descando Dios, cue com servirle. esercciesen: ir. 4) 
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' ciclo, adonde él está, maudoles una cosa may facil 
"el y "ay justa, que mo comiestn de un ar bol que ba 
|: bia eel paraiso, porque imoririan t y que de todos 
104 dos demas Eque eran nechos, y Muy l;u do; )  comie= 
lol send su volustad: y si guardaran este mandamicn- 
es MN to de Dios, no sóDicras de males , 15 de trabajos; 
A mi marieran. Sabiendo esto el Demonio , enemigo de 
dl Dios, y teniendo eovidia al hombre, busco com 
| engañarlo, y destrucrlo. Wav | Pa 
| Dios yayanchicri ñecallacta sirvihuanca, yupay=- 
| chaluanca Bircanmi: simiycama, camachiscay cas 
| ma cauzaptinca y hanacpacha ñócap tiascaymanmi 
hi pusasac , ñispam Rircan. Hinam cana hac allin 
II S 8slicaicta manam eitucrachn , zazactachu , huacay- 
l| chaypac camactam camachircan' ñispa, Tucuy ñau- 
raycuna hachip rurunta misqui cama, ñucnu cas 
ma caca, munascayquicama nicucunqüi: ycha- 
ca, buc hachap rurullanta ama micunquichu. Chay- 
ta micuspaca utcallam huanunqui ñispam Bircan. 
Paycunari Diospa cav camachicuscan siminta hua 
çaychanmaq carcan, manam saycuyta , Dacaris 
cuyta, Buañnuytapas tarinmanchu  carcan. Diospa 
aucan Zupayri, ranacta chica allinta ; chica "cua 
mi siocta ricuspa:, ancha! panñim puricercan , llaquis 
curcan: hinam cani cimquicas sonco caspa, y mas 
pam cay runacta huchallichisac , sonconta huac» 
llicachisac hispa pitoycacharcan: A 
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Y tomando figura de secrpe hablo com uuestra madre 
Ewvá, diciendole, que si comiala fruta de aquel árbol, 
que Dios le mandara Cuno +comicso y sería luego como 


Dios, y sabria de todo, y que por" eso Dios se lo habrá 


| prohs bido , porque no fuesen como él. Mirad la MENtirAy 
y malicia del diablo, como es padre de todas las mena 
tiras , y como siempre busca y como echar a perder 
al hombre. Nuestra madre =creyo ( que no debiera ) 
a la sierpe, y tomo. , y comio la fruta > dio de 
ella a se “marido Adan, el qual por uo.enojar asu 
Peer, tambien compo deella ¿NINO O ¿De 
hinam machacuay tucuspa Eva mamamchicta rimas 
rircan nispa. Chay hachap rurunta Diospa “ama mi- 
cunquichu hiscanta micunqui, chayca Dios hi- 
nam canqui, ancha amautam canqui, Diosca ama 
hoca bina Dioschu canca nispam , ama micungui- 
chu nisurcanqui. Ricuychic churiycuna “atitapia 
zupaypallullacuscanta : paymiari llullacuyta ñau- 
paclla pacarichircan , runacunactapas yma hucha: 
huan raycusac nispa ucupachaman pusayta munan. 
Eva mamanchicri checantach ñihuan ñispam, zu- 
pay machacuay tucucpa siminta yñircan, yDis 
pam chay hachap rurunta hayhuarispa micurcan.: 
Adan cozantapas cà micuy cayta ñispam huñi- 
chircan: payri mana-micuptiyca, huarmiycha pue 
tinman nispa huñircan, ' | | 
ES K G832r(258snpiucapace, 
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contra el mandamiento del altísimo Dios: ; Qué Os 
parece , hermanos mais muy amados , de este tan mal 
hecho d: nuestros primeros padres? De bay nos Tino 
todo el. mal , y daño >) trabajos que padecenzos sus 
hijos , porque caj Andose mucho Dios (como era ras 
zon 2) por tar gran traicion y deslealtad, y sintien= 
do la injeria que. le habian ce en pri al diga 
blo su enemigos y no à (D, que tantos bienes le 
babia hecho, vino' contra ello y como À traidorcs 
los echo del Paraiso, y les dio trabajos, y hambre, 
pobreza, y enfermedad, y muerte. T sobre todo los 
despojo de su gracia yoo do kem aa 0 
pao Diosta siminta mana yupaychaspatac micur- 
can. Chayta micuspam , ancha hatun huchacta hu- 
challicurcan. Ima. pinquichicmi , churiycuna- Cay 
ñaupa machunchicpa chica huchailicuscanmanta ? 
Chay buchanraycumantam , Rocanchic churincu- 
namampas, putiy, llaquiy, saycuy, nmacaypas 
chayahuanchic. Capac Dios, chay huchanmanta x 
anci:am piñacurcan. Manachus , y, pinacunman, chi- 
ca allichaquen Diospa siminta pampachascanmanta, 
aun aucan zupaypa siminta yupaychascanmnan- 

al Chayraycum , zuacta , aucacta hina carcur- 
can chay cusipachamanta, ñacaricpac , allparic- 
pac, yaricacpac , huaccha cacpac , opncocpac, na- 
nacpac, huanucpachuan. Tucuymantari animanta 
checampi quezacharcan, gracianta , cala 3 
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y bienes hermosisimos del alma, y mando que todo 
sw linage fuese tenido por traidor, y condenado À mucr- 
te. Vers aquí cn que paro el pecado, 3 desobediena 
e primeros hombres Adan, y Eva, y co- 
mo codos nacemos en ¿ra de Dios por aquel pecado, 
Mas, o Señor! mira que Eres piadoso: mira que 
el hombre es hechura tuya: ¿como permitirás, que 
se pierda la obra que tu hiciste À tu imágen, y 
semejanza ? Hermanos mios muy amados, viendo 
Dios al hombre , ya desterrado, y lleno de trata. 
[os y Piscrias: | ) 
callpanta ymaymana zumac coscantahuanmi llata 
narcan: hocanchic churiacuna miraynipcunactapas 
aucap churin ñispam, Dinapactac huanucpactae 
pihuarcanchic, Ricuychic ari, huchaca cay hinam 
yayanchic Adanta , mamanchic Evacta raycurcan. 
Chayraycum tucuy runacuna Diospa chicniscan 
canchic, chay machunchicpa huchan aparayascam 
pacarimunchic. Ichaca, A, capac yayay Dios, 
huacchay cuyacini ari canqui : runaca campa ru- 
rascayquim camascayquim. Campa ricchayniyqui- 
mam , unanchayquimao rurascayquictaca , hinalla- 
chu usucuchumpas chincacuchunpas ñinquë Ri-+ 
cuychic ari churiycuna: Dicsninchicca runacta 
ha carcuscacta ricuspa, ymaymana ñacaricuypi 
Canzacta riscuspa, | Zupay- 
J al Dgmonio muy contento de nuestros males, y 
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y muy cuictorioso, porque había prervalecido contra 
dl mardamiento de Dios, dixo muestro Dios entre 
sí. Ara bien, que aunque cl hombre haya pecado , 5 
mo merezca perdon , pero por mi honra, y porque 
soy piadoso, yo le quiero librar , y volverle los bre 
nes que tenia » ) muchos mas : y para esto entujda 
ré al mundo, À mi unico hijo, Dios verdadero cos ` 
220 0 x. bacerse ba hombre COMO Adan, y sera 
muy obediente À mi voluntad, y padecera muchos traba- 
jos y muerte por Los hombres, y con esto el hombre que 
dara remediado 5 akii Ea, 
zupaytari ronap mana alliyninmanta, Diospa st 
minta pampachachiscanmanta ancha  cusicucta, 
ancha. apuscachacta ricuspam , quiquin soncollam- 
pi iircan; Bach ari runa huchallic, pana chay 
huchamanta mana pampachaypac camacha carcán ; 
ychica ñoca capac Diospa yupayniyraycum, huac- 
chaycuyac sonco Cascayraycum, runacta quispichiy- 
ta munaní: yma hayca chincachicuscan caquen- 
cunactari, ashuan yalliqueyoctam cupnyta pl 
ni. Caypacmi hocap zapay churiyta, ñoca hina. 
checan Diosta, cay pachaman cachamusac. Cay pa- 
chapim runa tucuaca, Adan hina checan runam 
canca. Camachiscay simiytari soncoy caman hua. 
caychanca. Caytacai  runacunaraycu nacaymana 
cauzanca, huañuncapas : hinaspam runacta quispis 
chinca ; | i | Zubay- 3 


ss E. AABT O Coa ha 2 












MISTERIOS DE L AFE, 8 
y el demonio sera confundido, y vencido, y y0 se 
zÉ honrado, y saldré con vicroria. Esto dixo Dios, 
porque los hombres andaban tristes y afligidos, com- 
padeciéndose de «los, emuicles com sms Angeles espe re- 
cando y aviso, parazue tuviesen esperanza , y con 
3uelo y y pusicsen su corazon en el hijo de Dios que 
habia de venir al mundo para su remedio. Esto su= 
pieron nuestros primeros padres , y ash se volzujeron 
á Dios, haciendo penitencia de su pesado > Y pidien» 
do ser perdonados por aquel que habra de venir à 
salvar el mundos nod a bas q emerge: 
Zupaytari atinca : hocari yupaychasca casac, ancha- 
tac cusicusac. Caycaytam Diosninchic hircan. Ru- 
nacunactari «chica huacacta, puticta, llaquicta, ñas 
-earicucta ricuspam,  cuyacuc sonco caspa cuyapa- 
yarcan. Chayraycura Angelnincunahuan cay simic- 
ta cachamurcan nispa: ama :anchaca llaquincachu 
runaycuna, huacchaycuna : ñocam zapay churiyta 
-paycunacta quispichicpac, chay uraypachaman ca- 
chamusac, payman suyacuspalla, tucuy soncon- 
huan munanca, huayllunca nircan, Cay simictam 
“callaric rnachunchic, payanchicpas nyarircan, uya 
 Yispam Diosman cutiricurcancu: chay huchanmantari 
penitenciacta rurarcancu. Jesu-Christo zapay churiy- 
qui cachapumuscayqui hiscayquirayculla , huchay- 
ta, camayta pampachapullabuay, MispamDiosta mu- 
chaycuc carcancu. do MA ` Chiay- 
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Y desde entonces simpre hubo en el mundo hombres 
justos ) y Sautos,. y amigos de Dios, que esperaban 
esta promesa de Dios, y aunque bebo muchos pecas 
dores , pero no se 020 Dios de lo prometido. Pa- 
sarou pues an siglo, otro, imuchos siglos, Fue Not 
en cuyo tiempo cUino el dilacoio i, que ancgo . cel 


e mundo por los grandes pecados > . solo: Nor yŠ y 


fs hijos, y mugcres se salvaron cn el arca. PTuge 


Abraban varon santo ) Tee ofrecio a su hijo: 519% se 


Dios no le estervara, ° x e 

Chaymanta pacham Diosman sonco. sanctocuna Cay 
pachapi cayta  callarircancu: chaycunari Diospa 
churinta suyaspam cauzac carcancu. Pana chay 
pacha runacuna: huchazapa captimpas, manatacmi 
COscayqu uichicminiscantaca Diosninchi concarcan- 
chu. Hinam ari huc pacharac, huc pacharac, achca 


pacharac yailircancu: Chay pacham Noe sutioo 


apusquinchic Cauzarcan, pay cauzaptinmi, Diosnin- 


ch'c runacunap huchanraycu hatun llocllacta Car 


chimurcan, chay llocllam tucuy hinantin: runacu- 
pacta aparircan, yacu cincaypim llapan huaanr- 


can. Noe, churincuna, huarmincunallahuanmi bue 


huampupi € a ispimurcan. Chay mantam , huc sancto 
Mi 10 setloc carcan, payo churinta Diospa simia- 

yupaychacuc caspa, huanuchisac nircan, Diosman 
cocusac Dircan : mana Dios ama hinman) o 0 


- 


huaz (3: 
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le sacri cara (7 borra de Dios > a quien Dios pro- 
metio que vendria dese linage. Fueros Isa, y fan 
cob, d: dende tomo Dios cl pueblo de Israel, que 
le seraía, y era suyo, y no adoraba idcles como 
las otras naciones del mundo. Porque. babeis de yas 
bir, que escopio Dios un pueblo, donde fuese CONO_J a 
do, 34 este pueblo de Israel manifesto SUS  SUCTELOS. 
En este pucblo fucron muchos justos, y savtos. Fe 
2AWoy $ varon santo, a quien Dios le dio la ley por 
vo Aogdl, Tue 
huanuchinman punin carcan. Chay hinascanmantam 
Diosninchic cusicuspalla hircam : campa mirayniy- 
quim Jesu Christo canca, nircan. Chay sanctop ca- 
tequeñmi Isac sutioc, Jacob sutioc, yscay sancto car- 
cancu: chaycunap Caurincunactam , miraynincu. 
nactam, llactampac, suyumpac, payta muchaquem- 
pacacllarcan : chay llacta ari manam huacacta mu. 
enacchu carcan, Diosta huaquinin mana ricciccuna 
hina. Chay allin llactactam Diosninchic acllacur. 
can, paymanmi riccichicurean : chay runacuna- 
mantacmi sonconta mastararcan. Cay llacta runa- 
mantam ancha achca  samctocuna pacarimurcan, 
D:osman soncocama. Moysen sutiocmi hucnin cara 
can: Paymanmi Diosninchic huc Angelanan simia- 
fa cachamurcan , runacuna huacaychancampac. . 

ES | aa mi hChay- 
Fue David Rey , y Profeta, de cuyo linaze vivo 
































83 SERM2) M PIDE LOS 
Ch-isto. Fu:ron Otros 718.4 SOS SABCOS, y justos padres, y 
profetas . os quites todos argaciabar al pueblo com 
mo haría de venir el Red stor a librarlos. T todos 
estos morían con esa Esperanza , é iban a un lugar 
como cárcel, hasra que los viniese a sacar el bio de 
Dios , y les abriese el cielo, que por el pecado de 
dos primeros hombres estaba cerrado. Finalmente haz 
biendo pasado cinco mil años desde que el mundo 
se crio, vino del cielo a la tierra el hijo de Dios 
para salvar a LOs hombres ; | y ba- y 
Chaymantam David sutioc capac Rey Profeta 
carcan: paypa mirayninmi Jesu Christo carcan. 
Huaquiñin machunchiccunapas , > Profetacunapas 
carcancum : llapampas ronacanaman Jesa Christo 
* quispichiquenconap hamuscanta uillacmi carcancu. 
Chiy sanctocunari Jesu Christocta suyachcascam= 
piña, huañuc carcanca : huanuspari huc huatay hua- 
ci hinamanmi ric carcanco : chaypim Jesu Christo 
Diospa churinta suyachcac carcancu: pay hamus- 
pa chiy harcasca cascanmanta paycunacta pusarcas 
muncampac , hanacpachap puncunta quicharipun- 
campa1c , callaric machunchicpa huchanraycuman= 
tan ari nichcarayasca carcan. Hinam cana pichca 
haaranca huata yalliptin, caypacha ricuriscanman-= 
ta, Jesa Christo Diospa churin, cay pachaman tu= 
cuy. hinantin runacunacta quispichic hamurcan. 


Hue + 
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haciendose. hombre en las entrañas de una doncella 
purisima llamada María en Nazaret) pueblo de Israel, 
la qual concibió sin rvaron , Y parió sim dolor, y 
corrupcion. Este Josi Christo hito de Dios besa 
hombre como nosotros > ' sin pecado, ` murto, y 
derramo so sangre en la crazy) resucito al terce- 
ro dia de domingo , y subio a los xiclos y como os 
di xe en otro Sermon», Demanera que el que c$ nuts> 
tro Criador, haciéndonos con su palabra de la nada, ese 


es muestro Salvador, ) Kedentor, librándonos de aquel 


pecado, y maldicion de maestros padre (5, saña dd y 
Hue huarmi Santa Maria sutiocpa niczampim ru= 


na tucurcan, pay lHompaclla Virgen captin, ` Ni. 


zareth sutioc Israel quiti llactapi, Chay senoram 
Jesu Christocta uiczampi chichuyarcan , manam 
S Carimantachu : paytacmi huacharcan uinay Virgen 
caspa, mana puni asllapas huacllicuspa, Jesu Chris- 
to Diosninchicri, hocanchic hina checan runa; 
ychaca mana puni huchayocmi. Paymi hocanchic- 
raycu cruzpi huaiercan, yabnarinta hicharcan : 
huañuscanmantari quimzannin punchau domingopim 
 cauzarimpurcan: ha Cauzarimpuspam, hanacpacha- 
man uichayripurcan. Caytaca ñam hue cuñacus- 
caypi uillarcayquichic. “Hinam ari pay quiquin 
Dios chusacmanta simillanhuan ruraquenchic, cama- 
quenchic , paytacmi chay callaric huchamanta, 
Z huchan- 
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y de todos nuestros pecados > y dandozos sw gracia y 

y favor, paraque seamos salvos. Creeis em este Je- 
r° Christo hijos mios? Mirad que este es todo ustsa 
tro bien, y unestro padre » y Señor: a él adorada, 
y seruid , yalabad | para. simpre Jamas. Amen, y 

| SER- ` 

huchanchi usa s 9 y ñacaymantahuampas ` quis" 
pichiquenchic. Gracianta, ac NOTO hanac» 
pachaman rincanchicpac coquenchic. Churiycuna , 
cay Jesu Christoman yñinquichicchu ? Ricuychic, 
paymi llapa alliniyquichic, yayayquichic , _apuy- 
quichic, pay zapallanta muchaychic , niDaypas 
Seiya cusicnychicpas. Amen, 


< 


PARADE 
XZ: Hd 


t$ Se 
A Z, 



















SERMON OCTAVÓ. 


[COMO FUNDO JESU CHRISTO LA 
Santa Iglesia , y de su principio y discurso Y 
+ como siempre dura el poder de los Minis. 
tros de Jesu Christo, cuya Cabeza 
EN ke; Ú, SDI IA es el Papa, ro 


`x Vando Nuestro Señor Jesu C bristo, hijo de 
. Š £ Dios cuerdadero y andaba acá: e este Mundo 
predicando, y enseñado la palabra de Dios, y ¿f 
camino del cielo , maebos hombres de aquella tierra, 
que se lanzaba Judea y citudo las mararillas aus 
hacia, sánaudo con sola su palabra cufermosy y alma 
brando cicgos, y resucitando nzpertos y y CUIBÍO tam 
bin 5$u UFV dv santo, y. 





RA. Ay pacham Jesu Christo Diospa churin ya 
AVAL yanchic cay pachap+ purizcan, Diospa, 
simirta:, hanacpacha ñantahuam runacunacta cu. 
naspa, yachachispa: chay pacham. achca rumñacuna 





Judea llactayoc payta catircan, paypa ymayma- 


a milagrocunacta ricuspa., oncoctapas, panac- 
tapas simillankuan: alliachicta: ricuspa , hauzactapas 
Cahuarichicta ricuspa , huanuccunactepas canzari- 
¡shicta ricuspa, paypa alli cauzascanta, cuyacuc soni 
qo cascantihuan ricuspa , pay- 
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3 quan amoroso Señor era y determinaron: seguirle, 
"1 y andar con él, dexando sus casas , y batienda:,y 
W parientes > y amigos y por aprender su doctrina po 
UN lescial: De estos sus discípulos escogió Jesu "Christo 
e nuestro Señor doce principales , que: se llamaron Apos= 
IH toles, y parcabeza: y superior de ellos , y de todos los 
A cbristianos , À uno de ellos, que se llama San Pe 
A dro , al | qual ajo las llac; del ciclo. Y despues de 
baberles enseñado tres años que predico , fue entres 
gado bo padeció inuerte muy cruel por-todos- los 
| hombres “en la erez: y babicn do resucitado al tere 

"u cero dia no ; aaa nda Waku: glorio= Y 
| ü payllaman ña cayllaycuc carcan, huazinta Zaqui- 
e -TIspa,, huauquencunacta, cochomazincunacta, y man- 
| | “tapas, haycantapas zaquirispa, paypa simin ha- 
| nacpachamanta hamucta , yachacuyta munaspa, 
Ñ Chay allin runacunamantam , chunca yscayniocta, 
Apostol fiscacunacta acllarcan. Paycunap yuya. 
quempacmi cana S. Pedro Apostolta camachircan, 
paymanmi , hanacpacha puncu llavicta chasqui- 
| chircan. Hinam Jesu Christo Diosninchic, + quims 
| “za huata cama paycunaman Diospa siminta yachas 
chircan. Quepaumanmi , aucancunap maquinman 
'cirpacasca carcan, hinantin runacunap huchanchic, 
camanchicraycun, ancha hacaricuy buanuyta cruza 
H pi húañurcan. Fluañuscanmantart y - quimzanaia 
le punchanpl | ancha ` 





MISTERIOS DELAFE. _ os 
glorioso, les aparecio muchas veces por espacio de 
quareura dias. Y dioles su poder y «virtud para pre- 
dlicar en codo cl mundo sv palabra, y para regir a 
sodos los hombres que se hacen christianos , y quieren 
str salvos, para perdonarles todos sws pecados, y pas 
ra "uenccr > ) destruir a todos los demonios > y pa- 
qa ser príncipes de todo el mundo. Estos Aposcoles 
despucs de subidos a los cielos , con otros muchos dis. 
cípulos , recibieron el Espiritu Santo en Jerusalen , 
que vino sobre ellos del ciclo, en figura de un fuc- 
So mia poderoso, y Muy amorosa. ` | | 
ancha. collanan cusicuynioc cauzarimpuspan, pay- 
cunaman achca cuti sutilla ricuripurcan , tahua 
 chuaca punchaucamam: paycunamantacmi callpan- 
ta corcan, hinantin runacunacta cunancampac, ya- 
 chachincampac , llapa christianocuna Diosman 
quispiyta munaccunap apumpac , camachicuquen- 
pac ,huchancunacta pampachapuquenpac, zupaycu= 
nactapas aticpac , tucuy hinantin runacunap yuya- 
quen, huacaychaquen cancampachuan. Chay Apos- 
“tolcunam , Diospa huaquinin discipulon hiscacuna- 
huan, na Jesu Christo hanacpachaman vuichayrip- 
tin , Spiritu Santocta chasquircancu Jerusalen 
sutioc llactapi. Chay  Spiritu. Santo Diosmi nina 
raurac hina, paycuna hahuaman llanpulla sayay- 
curcan: Aa chay- 


T ddc alli se partieron 4 predicar la palabra de 


































































o  SERMOM VIII. DE LOS 


Dios por el mundo umivirso, y com se cuida santa, 


y obras marawillosas > siendo ellos “pobres joy. des 
preciados, convirtisros a la ley. de Diosa: muchos 


sabios, y Reyes, y grandes hombres. Fueron muy por 
seguidos de los malos, y dseron se vuda: por: deu 
Christo y por guardar su palabra. Lo ese fue cel 
principio que tuvo la santa Lelesía : que es fa cop= 
Sregación delos christiamos. Querianse mucho los chris 
tianos. No apctecian honras, n; deleytes, ui riquezas 
de esta vida. e Todo 
chaymantan Diospa simminta cunacuc may ticci mu- 
yu camapas rircancu. Pana huacchalla, yanca uzuc 
runa hinalla cac carcancu, santo cauzayninhuan= 


Ca, yimaymana milagrocuna rurascanhuanca , Ca= 


paccunactapas , amautaconactapas , Apucunactapas, ` 
Diosman cutirichircanca, Diospa siminta chasqui- 

chircancu. Mana alli runacunap chicniscan , catiris 

payascan,quezachascanmi carcancu. Hinan cana Jesu 

Christo Diosninrayca, paypa siminta huacaychascan= ` 
raycumanta huañurcanca. Caymi santa Iglesia calla- 
riynin carcan.Cay Sta. Iglesiari llapa christianocunap 
huñucuyninmi. Chay pachaca anchapunim christia= 
nocuna cuyanacuc carcancu: mánan quiguimpa yu- 
paynillantacha mascac carcancu, manan caypachapi 
colqui cacta, cori cacta , caycan aychanchicpa cusi- 
cuynillanta mascaccho carcancu : lunas o 
Todo s desco «ra quese salezasen lo; hombres, y 
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Y comociesen, y aduasn a Jesu Christo muestro 


Dios y Señor. Tras de Estos Apostol Les y dis cp, los de 


es Christo, bebo em la Iglesia Seuta ( AE 
muy amados) muchos Santos Mártires, coro San 
Estebau, San Loreuzo y San Vicente, que se de- 
vearon apedrear , y quemar , y hacer pedasos por nə 
"pegar a Jesu Christo, y de estos bubo millares de 
biflanes: Huto otr 0s ed + fueron a los desierto; 4 
bicer penitencia, y vida áspera por amor de Dios 
como San Autonio. Otros que a imitacion de los 
Apóstoles o dexg- 
runacunap quispincalliantan tucuy sonconhua2 yu 
yac carcancu. Runacana Jesu Christocta riccin- 
man, payllacta muchanman, yupaychanman his. 
pa, cayllactam munac carcancu, masac car- 
canca » Jesu Christop Apostolnincunap Catequencu- 
nam, Cay santa Iglesiapi achca santo Marty re 
cuna Carcancu: caymi San Estevan , San Lo. 
renzo, San Vicente. Paycunam cana Jesu Chris 
tocta mana zaqueyta Munascanraycu, ramibuan cho. 
cachacusca chamcasca, ninahuan rupachisca nacari- 
chisca huañurcanco. Huaquinpinrai cana, hacha has 
chaman , puna punaman yaycuspa, chaypi penis 
tencíacta rurarcancu, caypachapi Diosraycu haca- 
Ticuyta muchuyta munarcancu, caymi San An- 
tonio.Huaquininmi Apostolcunap cauzascanta cati- 
sac ñispa hucpi cama cauzarcanco , y 





















































il 06 CASERMON UIN. DE LOS 
Fl dexaron sus haciendas y casas, Y TSTUITOR cB compa: 
AN hía con orden, y “ida santa , como Sas Francisco, 
LA y Santo Domingo, Hubo otros que sicudo padres > y 
0 mayores del pueblo, con vida , y doctrina enseñaron 
l| la ley de Dios, como San Agustin, y San  Mar- 
HN fin, y San Ambrosio. Hubo muchas mugeres. que 
j 20 Quisicronp comocer varon , y. dicron se vida por 
| ; 9 csu Christo , como Santa Catalina , y Santa Ines, 
A s Í abora todos estos Santos, que son innumerables, 
AÚN estan en el ciclo gozando de ver A Dios, y ruegos 
INI por HOSOTFOS Y SOM MUCLETOS abogados. YE: 
li y» tuciy ymanta, haycanta , huacinta , htianquen- 
1 cunacta zaquirispa, caymi San Francisco, Santo 
i Domingo. Huaquininmi runacunap yayan hiba cas- 
yl pa, alii cauzascanhuan , amauta soncohuan, Dios- 
ll pa siminta paycunacta yachachircancu: caymi San 
a Asu tio, San Martin, San Ambrosio. Huarmi 
| saitacunapas achcatacmi carcancu, paycunan ma- 
| If ma caricta ricciyta munaspa, Jesu Christoman an- 
| cha sonco caspa , payraycu huannrcancu: caymi 
Santa Catalina , Santa Ines. Cunanri, cay san- 
! to Discaycuna, huaquinin huaranca hunu hunu Sanz 
|  tocunahuampas hanacpachapi cama ancha, cusi- 
l caspa Diospa cayllallampi zamacuncu, Pavcunam ari, 
L| hocanchiccunap marcanchic, Diosta muchapuquen= 
chic. | Chay- ` 
| I 7 por eso los borramos y y llamamos y yA izcoma rai 
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3uS- nombres, y ECENMOS SUS imagenes EY la Iplesia , I! l 1 
paraque nos recuerden estos nuestros padres, Y MAC 5» Ç | I 
tros: y por eso honramos sus ima SCHes, 20 ' por lo, que: wa 
ellos: son ven f y quc son palo , ó metal, 0 pintura y. 
siuo por lo: que representan , que ctá Q el ciclo, 
Ahora (hermanos mios.) tambien hay hombres. bue= q] 
mos») santos, especialmentosall a enclotromundoy de: 0 
donde ucnimosmosotros los viracochas: «que aunque nos | 
somos'táles:como ellos, ui como fueron nros pasados:; pero . 
tenemos lamisma doctrina de Jesu Christo, AD vu 
Chayraycum: ari, paycunacta chica, ynpaychanchio, 
yanapahuay hinchicpas,sutintapas chasquicunchictac:. 
imagennincunactari Iglesiapihatallincbic., buacay-. 
chanchic , paycunacta yuyarichihuaquenchicpac. 
Chayráycum ari chay unanchanimagencunacta, an=: 
cha puni yupaychanchic , manam cullumañta, anta- , 
manta , quillcasca cascanmantachu, chaycunacta pue 
paychanchic;s -ychaca santocuna hanacpachapicac- 
ta yuyarichihuaquenchic ascallanmantam , : mu-> 
chaycunchic,-+ yupaychanchic. Cunanri <¿huriycu- 





naya, allirunacuna santo hisca cantacmi:;-Castilla: A 
Jactaycupiracmi collananca. Manam ñocaycu pays lli 
unap. Cauzascarman chayaycucchu, manam paupa: I: 
w i: 


santo machuycu hina, Diosman soncochu nocaycu 
caycu 5 ychaca paycimapas, nocaycupas , -huc quí- 
quin Jesu Christop siminta hatallicilam caycu: | 

Nr. | Bb | : hue f 


































os SERMON VIN. DE LOS. 
3 cÍ mismo poder que ellos, y siempre dura, y das 
rará basta la fín en la Santa Iglesia : y ya todo el 
mando conoce, y sigue esta doctrina de Dios. Por= 
gue aunque murieron los Apostolesz en su lugar p-> 


les de todos nosotros , y ellos hacen Padres de Misa, 
Y otras cosas muy altar. T en lugar de San. Pedro: 
que fue Principe de los Apostoles y succcac: el Papa, 
que es el Padre Santo de Roma, que es Padre de toz 
dos los Christianos, & quien todos hemos: de obede= 


cer y como a Vicario de es Christo: porque tiene. 


las llacues del cielo, . deca 
huc quiquin «callpayocmi caycu. Diospa cay si= 
minri cay santa Iylesiap1, mana tucucmiymana colloce 
mi, pacha puchucancan camapas, pachallanmi can=" 
ca, Cay simictari nan may lacta quitipipas uyaiin- 
cu, yachanchu, catincu cama. Pana Apostoicuna 
baañurcancu, paycunap rantin yaycuemi Obispo= 


Cuna : paycunan llapanchicpa yayanchic, huacay- 


chaguenchic: paycunatacmi , Padrecunacta Misacta 
Furacpac, Sacerdote caypac unanchahuancu, yma 
hayca allincunactapas rurancu, San Pedro Apos- 
tolcunap camachicuquentam cana, Santo Padre Ro- 
mapi cac ña cátin, paymi lapa christianocunap 
yayanchic , paytam quiquin Jesu. Christop rantinta 
hina vepaychasan. Paymi hanacpacha llavicta han + 
taliin , huacaychan, > Cay 





MY STERIOS DE IA FE. “co 
7. los que se apartan de la doctriva. que este Padre 
Santo enseña , y no le obedecen (esos som los que lla- 
amamos Herogos, traidores, que: se llaman christjgo 
vos, y vo lo sony sino enimigos , de eos Christo, 
y engañadoress De estos Hereges, ba babido mua 
chos en el mundo, y hoy dia muchos mas. Si cujnize 


P : . = IS . 
Ten cstos y y dixtren que os enseñaren el comino de 


Dios, y la ley de esa Christo; preguntad sí obga 
decen al Padre Santo de Roma: y si iX tre que ro, 
lmcgo conocereis en esto que son tratdores, y falsos 
cristianos, 9 que os vÍnEH á engañar. Este Padre Sage 
Lo os quiere Mucho, | 31 cier 
Cay Santo Padrep yacnachiscanta mana catecta y 
mana yupaychactam cana, herege ñinchic, Diospa 
aucan ninchic; mana christiano caspatac, christia. 
nom cani hiycachan: Jesu Christop aucan caspa- 
tac, Hullay camayoc caspatac. Cay heregecunaca 
ancha nanacmi caypachapi carcancu, cunancama- 
pas ancha achcatacmi cancu. Chaycan heregecuna 
hamuspa, Diospa nanninta yachachiscayyul, anana 
chachiscayquichic niscanca , tapunquichic: Padre 
Santo Romapi cacpa siminta yupaychanchus, yhin= 
chus, manachus. Mana ñiptinca, Diospa aucampac , 
llalla sauca christianopac yupanquichic : chaycan-: 
cunaca llullaycusac ñisunguichicmi, Cay Santo Paz 
dre yayanchicimi camcunacta ancha munasunquichte, 
chuy 


“a; =. —— Ñ a 


5 — — AA a” 
x= — — — 















































roo SER JEO NOUS DE ros 
| 9:05 tiene por hijos. Este unos mando que vinica 
semos À enseñaros., de parte de Dios do: queameis. 
de creer «y obacer. para ser salavos, kaa aunque nose 
tros Bo somos tales, como Huestros: antepasados; spero. des 
da misma manera seres salvos, sí nos :0Í5, y:obedos 
CTS. AS mirad: hijos: mios que el poder que ¿Dios nos: 
dió .a dos Padres; y" Sacerdotes 5: monos do. dio. por: 
x mutstros merecimientos y mi por nuestra bondad, sino! 
por su gran cuirtad y poder, y paraqu. se salu: 
dos que nos.ojeren y y nus: ¡e mi cuedis' 
algunas" pares ide N tar Tio Sa qu Qo 
churiy hisu nquichic : + aypa cochina nOs 
caycupas cay` lactayquichicman 'harhumqukthisy] 
Diospa siminta yachancayquichicpac y Diosman: 
ynincayquichicpac 3 hanacpachaman qpispincayquis 
chicpachuan. Pana ñocaycu, mana naupa Santo: 
machuycup collanan «cauzascanman «chaya ycucchu; ; 
ychaca Docaycucta xyarihnanguichic , «chayca yu= 
paychahuanquichic ; yA chayca quispinquichictacmi. | 
Ricuychic churiycuna, ñocaycumam Diospa allpa 
_ coscan , y, ari manan ñocaycup camaycumantachu, 
<“ cascaycumantachu Sacerdotecunaman .coarcan- 

. Dios allin: caspa , cuyacuc sonco caspam;, cay< 
ae camachihuaycu , runacuna nocaycucta uyari- 
buac , yupaychahuaccuna quispincampac. Chayray-. 
cu, pana huaquinin Padrecunacta, | ma= 0 
que no sou Lmeñios , 0 que se enojan, 3 que som desho- 
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pestos, Y Jue (utan. plata í %o0 pensess por. es (bÉ, e 
no ale nada la Misa que dico, y el baptisioia 
oque dan, y la con ESEOR ` ques baccis econ ellos: que sé 
«vale y y tanto copo la de los otros bucnos, por vir 
sud de Jesu Christo que. asi lo mando» Mas dlos y. 
y todos los malos christianos Que Utis, que som po 
chos , que os hacen mal, y dan al exemplo ; res, 
dos o serán castigados con da ira de Dios en fuego ete 
no. Porque abora, misttras dura esta vida miserable y. 
permite Dios que ande en se Tglosra curumeltos malos. 
con btecnos,como el grano con la paja em la ca; por- 
“ana alli: cauzacta , huachucta, collqueman yma: 
haycaman soncocta, piñacta, ricunquichic; manam, 
 chayraycuchu Misa rurascan) Baprizascan, con- ` 
 fesascampas mana yupay : huaquin alli Sacerdote» 
 çunap rurascan hina, yupaytacmi, Jesu Christop, 
 callpa coscanmanta , hinapac  camachiscanmanta;: 
 Jchaca chay mana alli Padrecuna , huaquinin ma= 
na allin christianocanapas, ancha. achca ricuscay=: 
quichic,ancha quezachaqueyquichic, mana allicta ya- i: 
chachiqueyquichic, llapantapas Diosmi ucupacha 
ninapi rupachinca. Cunan cay cauzayninchic can= 
can camaca, allihuampas , mana . allihuampas, cay 
Santa Iglesiapi Dios hinapac niptin, huaquillan 
canchic: ymanam piruapi trigopas ychuntillan cac y 
hinallatacmi cuqanca canchic, Si 
| C - Dios- 


- 
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. porque Dios 10 hace fuerza a nadie paraque sea bue: 
so, masdéxalo a la voluntad de cada uno , que es 
buen Dios. Mas al fi apartara. los malos cbristia- 
nos deo los «buenos, y lesdara mayor «castigo > > que 
si fueran infieles , y nunca le conocjeraz, Porque hay 


dia de juicto ,. que vendra 4 la fín. del mundo, quan= 
do Joso rond coma a juzgar 4 todos: los hom» 


bres, y dara: premio de gloria a los buenos, >> pena 
de infierno d los malos: y mucho mas serán atormena 


tados Los pi cbrisrianos, que conociron a Dios g: 


! A 
vO W PKS eq 


x Diosca: pay: allin. caspa, manam: silla sil 


pamanta alli cay. ñinchu , sonconmanta. cachun 


nibuanchicmi: quepa panchaupim ychaca, mana allin 


christianocunacta, allicunamanta raquircunca, chris. 


tiano caspatac, mana chaycama. Diosta sirviscan= 


manta: Diosta mana riccicconamantapas, astahuan= 
racmi muchuchinca. Caypactacmi taripay punchau 
cachun hircan. Chay pachan Jesu Christo í cay pas 
chaman hanpuspa; llapa hinantin runacunacta ta- 
ripanca : alli christianocunacta Paypa siminta hua- 
caychactan, hanacpachaman pusaspa uiñaypac cusi- 
chbinca cochochincas Mana allicunactan cana, ucu= 
pachaman carcuspa viñaypac Dacar ichinca. Chay= 
piracmi mana Diosta ricciccunacta yallispa , s= 
huan muchunca , 


o 
ys 


| Diosmi 
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> no de guisteron servir. "simo otenderde, Hey de las | 
tales que allí parcceran y dondono se EsCOMÍLTA pea 
(ado REA » Y 20 tendran remedio para stEMpre 
jamás! Mas evosotros ( hijos mios ) dad muchas gra 
slds "A Dios, porque d riosotror os miro ton" eros 


i 






jadosos, > os llamo à su santa. Iglesia para ser bin m 
f suyos > dexando a uestros antepasados en sus Vis i 
cios , y pecados, y ¿uedadi"A vosotros! os alumbro 
de todos estos Mysterios y y maravillas que "os he 
contado. “ Esrado- 
Diosta ` ptccic caspatac payta mana - yupaychascan- 
manta, mana sirviscanmanta , huchallicuyllacta 
yuyascanmanta. Áthac, yma uyarocmi chaycan 
mana alli runacuna, Diospa ñnauquinman ricurin- 
ca? mauam chaypica yma huchallampas pacasca- 
chuftanca: manatacmi quispincampas niñaypac ya- 
chacupuncachu. -Camcunaca -churiycuna > Diosta iN 
haycapas muchaycuychic, payca cuyapayac son- I 
conhuanmi  eahuacusunquichic ,, - Santa Iglesiaman H 
pusaycumusañquichic, paypa churirt caneayguichic- 





; - Es £! gts er. ”. "a ass k: | e 
pac: nanpa yayayquichicta, apúsquiyquichicra hu- "h 
chanpi zaquirispa racrac tutayacpi puric hinam mus- - WY 
paycacharcancu: camcunactaca caycay collanan [L 


simicta yachachispam, soncoyquichicta cancharipu- 
surcanquichic, | | | 


Chay- 
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EN Estad fire en todo esto, qan es. «palabra de Dia 
IT que rs puede faltar , igu sercás, vola qa Lori 
"I | jamás. Amena A Yon (NITRO AIM o NË 
MN A Cr ARAN A ¿SER 
¡WA Hime ari Aalto aaa B ma 
' Í caycay uillascayconacta. yniychic. Diospa cay 
A sitminca mana pantacmi, mana Jlullacmi, hinaspam 
'! hanacpachaman pedi cpsioncigo zamacuc Fins 


—quichice Amas Ane w | en E 0kuaAsh 


SERMON NOVENO 


¡QUE NO BASTA SOLA LA FE PARA 
dóalvarse , y que es menester que cl que ha 
pecado haga penitencia : y exhórtase al 


a arrepentimiento de los pecados. 


HT Odas las cortar kÇ hermanos MUY | amados ) que 
Ë nos enseña Dios por la sagrada escritura, y 
por la enseñanza de la Santa 1elesta, las hemos de 
tener firmemente ; porque sor tan trtas, Y dun mas 
que ser” abora de dia. Porque las dice Dios que no 
puede Mentir , ni engañar : Y ast qualquicr bombre 
Ue quisicre salvar su anima, Da de creer la 
alabra de “Dios que os heenseñado: como cs un solo 
Dios baccdlor de todo: "W: 1 4 y 


huriycona :  Diosninchicpa 
LA quellcanpi tucuy yma hayca yachachihuascan- 
chicta, Santa Iglesiap yachachihuancanchictapas, 
tucuy taquiac sonconchichuan ynincanchic camam: 
-chay sirbicunaca checa caman. Diospa siminmi ari: 
Diosta mana pantacmi. Pi maycan runapas ani- 
manta quispichiyta munacca, Diospa simin yacha- 
«chiscaycunacta,taquiac sonconhuan ynincanmi. Dios- 
ca huc zapallam, tucuy yma hayca cacta rurac: 

INDI ' DC | Cay - 


he 


s Ncha cuyascay € 
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pl $ que ette is Madre) ¿“Hijos y Eapirita Sañeo, tap 
Ñ l Personas yx un solo Dios: y que $e sa Christo hijo de 
Y Diosprgerdadero, se hizo: bamiper por, tosat50s >=9 pap 
decía par inedimirnas, del pecgóo,, y que Por solos 


| los christiazos y y que ninguno se puede salvar, st no" 
Ml futro christiazo y y crejere en eu Chr juró, Bien os 
| acoráais qué. 0s be-d:cho.todo-ésto 1645 larg ARRE s ABba- 
e 1 hijos: sáDCA: y quito m9 ba ta que tegas. esta fé) y 
AN excais.lo:que.os he dicho de parte de Dios; mas es meutss 
WT eculassegundo, que aboprezcals el pecado o Bia 
UN Cay Diosab Yaya >. Churi.s, Spirit, Santo». quin 
lo za persona caspam,, huclla checan Dios, Jesu Chris. 
NN to Diospa, charinmi,cana,, ñocanchicraycu, runa 
mi Bucurcao, puchorcan; huckanchicmanta -quispichte 
dl huancanchicpac. Cay Jesu Chiste .Jayanchics 
I" raycunyouispisua, paymanm 1 Ch rlistianocuna yhine 
oy paypina mi: supance. Manam pipas:rmara chris 

| o “Ganoucaipagas: ana, Jesu: Chvistomatio ynispaca,, 
quispiomanchu, (Cay: tucuytan' yachachircayqui- 

x chic 5" yuyarina uchicchar art Gupanre chun lycuna 
| :wachayolhic, Kianám. cay  teayoc ; caspallac hu, mac 
EI «pam  Diósnaota yata hayca: yachachiscayta > pñis- 
| E -paliachuy qnispincGlcbicrosno Gu spiyta, munzspacay 
I -baabaracini huchacta ulschunquicbic, zaquenquichio, 
9 ago TAS a Dios con tado rCuestro coracame 


Y» [8 he b J I ) 





Ta Os dise (4720 cl pe cado. era | ponzora | y Pur tod el 


gárre al pecado es cuemizo. de Dios, $ cesta conde - 


hado a merte Para smpres Preguntarasire , ¿gaz 


es pecado Padre, y conzo salré yo si estoy em picado? 
š E ' ¿dw 
To os lo diré ¿n pocas palalras. El que hace aque 
Ho que es contra, la ley de Dios , ese: obra pecadoz 
el que añora las guacas » el qua dá crcdico a lo: he 
ghiceros:y, el QUE hier cy 0 Mala & su proxiizo, el que 
anda com mugeres, [uira, de, la, saya, cl que toma lo 
“< Exa > . a * L e i 
4çe82.,. à hace dano:, iaa 
Diosman, tucuy: sontoyquichichuan cutiricuspa: Dam: 


kita... — > 1 ” JA š : y : =i i Y 
dal lareayquichic cayta: huchaca: bu. BUY. hampim, 
š “maa " tó a > — ON mU q . 1 
Animancucpa huañananmi, Diosta, ancha pinacu- 
k. “M tiya ! Qe nda tdo Bi 
chica: huchacta munacea, Diospa. aucanmi,, vi- 


¿Baypac. na; buanucpac Miscam., ñispam caycayta 


hircayquichic. Tapuanquichicar3ncha; Padre, y mac 


ya dee” =. PW š: denied 
tam. hucha ninqui 2 iapun Buchapt sascaytz 
unaachacusac,  uilallahuay 2 Bibuanguiciiemencha. 


ç 
£ 


Hu g arto hue yscay smibapi añllaycuscayquichic, 
Pic: Diospa, camachicuscan' ¡siminta DsiMpachan s" 
Chayimi huchacta- ruran; huacacta. muchas y LN 
¡CUnap simiota y «paychac Ju HE macinta quirichas, 
huanuchic , huachuc, Euchecta Ruchablicac , hucpa 
pananta, haycauta Zuapuc , quezachapue y | 
el que trato Zc mala; palabras a otro (9 ca ara paz 
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labra) d que hace a otro el malque no quiere bo 
tó 
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sí. Esta es la ley de Dios santa y justa , quelo que 
quieres que hagan contigo los otros , €s0 bagas En com 


ellos. ¿Pues quien bay de nosotros que no haya peca- 


do una y muchas veces? Y cada día pecamos , y el 
demonio nos engaña , y esta mala carne nuestra nos 
incita 4 mal, y asi tenemos enojado 4 Dios y nos 
esta esperando la muerte, y el infierno para tragar- 
nos, comoba tragado á machos que están penamido, y 
penaran para siempre jamas. Hay de aquel que le pas 
llare la muerte en pecado! | SR 

runa macinta cipcicac: ( huc simillapi tucuyta hu» 
-Aupuscayauichic ) pich runa macinta quezachan, 
yancachan, chaymi huchacta ruran. Caymi Dios- 
pa simin collanan punim : quiquiyquipac munascay- 


quicta, runa maciyquipacpas munapunquitac, ñinmi, 


Pitac ma manaca huchayoc cachhuan uniñaylla- 
pas huchallicuytaca, huchallicunchic caman; Zu- 


payri unaylla lullapayabuanchicmi , huatecapaya- 


hianchicmi. Cay aychanchicrt , buchalliyllatan yu. 
ahuanchic. Cay huchanchiccunahuantacmi, Diosta 
ancha piñachinchic. Huanuyri, ucupachari, millpuy. 
man ñispallam yuyachcahuanchic ; ymanam ancha 
achca runacta ucupachaman pusan, chay hinatacmi 
hocanchictapas pusayta munahuanchic, nacarichiyta 
manahuanchic. Athac , ¿ya ! runa huchapi huañuc, 
-nocan: ` 
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 yibay de'uocotrol, si estamos en: pecado, que. Hass abc 
mos Y ruendra da. muerte d: repente. 6 Putas quésa Co 
medio Pagre. (mo dress). para salir depicado? Ela. 
dime hijos on, El dbz ES wrap ntin 2 recta 
bir dos. racramc8mnto: que Cbrasto' y0r dB... Ar OS: ren 
ebiceros no os engañen «que las: guacas”, n£ ¿[y sol; 
mel tracno: no. perdonar pecados, > nulos Trio ld 
los -pecados; ys más los: schuris" y confecares libran de cal» 
pas a por ofrecer. cmy05 .0 coca y 0 carneros 3 0 maiz, 

wotras cosas se berdona cl pecados o o say tos que ` 
ñocanciicpashuchapi cac s uwikikisa hisbnchictacuba y- 
capcha mana yuyayllapi huanuy:táanibuastín. «Imac- 
tatac' «rurasac Padre; huchamanta Jlocsincaypac `, 


quispincaypac?. «atblallabhuay: mbuanquichicmancha. ` 


Hu, art churiycuna::: eusicuspalla uillascayquichie. 


-Huchayquichicmanta /:quispiyta munaspacay Jesu 
“Christo yayanchicpa camachiscan Sacramentonca- ` 
-nacta chasquiychic:, huacaspa y 2 «Maquispa:: , yma- `. 
=pacchahuchallicurcaui; huanasacmi ñispa. Ama ari, 
-umacunap simintaca: ` > yupaychanquichicchu. :  Hua- 


'cacunaca , “millcacunaca, intica y cacyaca manam 
¿hucbacta pampachacchu ; mayucunapas manam hu- 
«chdcta! apacchu;y ychuchicuccuñapas: 'huchacta ta- 
“ripdo, vancan runapas , mananbuchacta: ¡pampachan- 
manchu : manam ari coyhúan y cucabuan ; llama- 
“huan rzarabuan'; ¡proce pampachanca, 


chuhuchaca. Di o98Be listos uta o Chaka 
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quessodoeso.es mentira, y engaño del, diablo", y. ima 
bastos d deslos: hechiceros, qu COME Y beber: y por 
comer: y ba ber dicen que: ofrezcais esora las guacass» El 
verdadero: remedio vesodmbolveros comsel, corazons $, 
aque gran D Dios dd: aD J de das tierras. hacedor 
Derstro » y llamarle pidiéndole perdon por Jess Chtise 
co su mico obirjos Qy: ba: de :pesar- hijos: mios: o mucho 
del. mal. que Hades: «becho; yadecin de: rodó corazon 
peque y. mal: hice y, gramo castigo: meneceo, que, enojes de 
Dios: quebra antando: suley.L tambien habeis de desera 
minaros: di mobacer adilatc ese M cad: o niotro, alguno, 
contra: . Dios dicjemdornios | OIE YU OO deso 
Chay: chayta: piccunaca Hulla caman; coses dle 
Jlaynin caman;,. yachachiscan camam:. Umucunaca: 
uiczanraycuar chayta: cayta. huacaman: cocuny, cdt 
pacuy; nisunquiciiic, paycuna ha micuncampac, apl- 
ancampac: Alli. checao: cauzayta munaspaca,, capac 
Dios: ruraqueyquiman,.hanacpachiacta,, caypachao= 


. ta: ruracman;, tucuy, sondqyqsidiciiadm cutiricup- 


chté : Jesu: Christo. zapay; churiyquiraycus, yana- 


| pabuay; huchayta, pampachapuay ñispa; muchaycuy- 
-Cchics.- Hichayquimantari: llaquicaspa;,. puticuspa; 
tucuy; soncoyquichichuan: yuyaycucuspa;,. huchay= 


mi',, huchiymi; ancha: muchuctiypacmicani,. Dios- 
niyta pinachiscaymanta ,, siminta mana: huacaychas- 
caymantadu «he: Cúnanmantaca. himani nasacmi,manas 
fan Dio mau hachallicusacchu y) alli 


AY ST ERIOS DE LAFE. trr. 
de. aqui del ADE y0 H2e comendaré,, $ 70 haré tal 
eosd y Y sere hary Yostraire a Dios. demas de 
esto babe is de reesbir cel Sacramento del Zuptinmoy. 
ss 20 “espais, baprizado,. djcejdo:; yo me. quiero acer: 
ehrisciano babtizado: » y recibir aquella alud del. Es-- 

ifa" Santo y paraque mis culpas se perdonca 30 
quede hecho: hijos de. Dios». Mas: St ya: SOVS: ch; ¿Stan 
Papércado;, y) despues. del. bavrismo babcís caido em pe 
cito 3: habeis de: tener fieros voluntad de conjesas, 
puestros: pecados: al Púdre que @tá a ligar de 2D105 y; 
diciendo; Señor mio Jess Christo, yo como in alo e pecado, 
merezco ser condenado al inficrao :- PAS 
alli christianom casac, Diostan sirvisac ispa, cay 
“qayta ñiychie Chaymantan cana; Sacramento baptis=: 
moecta: ¿Bdsatiqaui clic mana ba prizasca caspa: chris= 
tiano: «baptizasca. caytan. Munani ,: Spitita Sanctop 
¿Ununtan: yacortan: chasquiy ta? munant): animayta! 
-mayllahuaneanpac, huchayta: pampachapuancampac,, 
Diospa, chuin: capcaypachuar hispa: hinquiehics- 
«Jebaca: ,, haschristiano baptizasca caspa )- baptiza— 
-Cuscayquimanta pacha ,. huchallicuscoyquicunacta: 
Diospa rantin: Padreman tucuy soncoyquihuan- bua-: 
¡caycucuspa:, yuyaycucuspa. confesacusacmi: _MinGuis: 
Jesu Christo Diosainehicta: huacrarispa; iinqui :: 
noca. huchizapa caspa huchallicunin, ucopachap cas 

mann cant; nInqui.- 































dl uz xW ERMON IÓDELOS. 
1 || 24 yo me acusaré" deme pora dos ali Saderdate , °y 
| se les diré todos, paraque por mae rad de tu palabra 
Cl médula, y lb de elos: yharé da penita y cds 
| digo que elme mándare ww. micdpasiAcioaquí brujos 
| mios cOmO sc com. pinu eb: hombre a Dios pu omg 
| se ba de arrepenter de. sas pecados. Bego ser: perdona: 
CUA BOT. $ sino es haciendo lo quéostngo' “diehos vadie 
LN Pe de: salir de sw picado!: Porveso dea juio adelante 
mi desde lero evolracos À Dios y yno esteis an pecado, 
0 Po cada Ante antes Ce dormir, pensad: primero ones: 
Mo bros pecados," do pra ADis pe descilos, hacrer» 
"I AO cómo os cengos é eH años: ¡Sabe se e Dios es mm) 
B “pia loso, 125 i TR ¿24250 TOMÉ Mal yo 
I Cay huchiycunacta: Seo6do62 Padremaa mii llapan. 
Ñ di COSAS “colla ñan: prosa pampacha. 
| Chuasc ape: $ «quispicbibuancanpac :: huchaymanta 
| lA 3 ¿wa penitencia conscantart tucüuychacusaceotu aL. 
1 «quí: Cay hinan Cburivouna Diosman runa cutifi 
I enc, Cay Biüam huchanmanta “yuyaycucuspas bn. 
chanta pampachachicuc, Cay"  Discaycunacta: mana 
ruraccanacaymana punim huchanmanta quispinman. 
chu, Chaytaycu ari cunan nata pacnatac, Diosman 
n  eutiricuychie,, Amna hachapica caychicchu, “Tito 
I  panuysaqyti “hue hay quichicta yuyaticuychic ¿ama 

| Dio pampaciahuay «Diychic: hapas" “nillasquí, 
II! bina a yachaychic. Diosca ancha" llampu sancóm" 
l: | nianan 





MISTERIOS DE LA FE. ipt 
Uy wo qu? la Muere del pecador, sino que sei con” 
s Cierta, y ui va : él dixo que vino dd ciclo e 
o dlamar preadores À penitincia y y por: muchos y gran- 
des Que scan los pecados tadas Los: perdona Dios al 
oque se concuierte de corazon, y le llama aunque sea 
mas pecados que las arenas de la mar, y mayores 
que los montes. David Key peco, haciendo adulterso,, 
y homicidio, y despues lloro, sm perado yy Dios le 
per don. Sas Pedro Apóstol nego ¿res =UCces 2 ¿Christo cz 
ul tempo dde sw pasion, y emir andole Christo volvio a 
ab y lloro amargamente, a E 9 
manan: buebayoc runap huañuyninta munanchu; 


tychaca ñocaman cutiricucaon ninmi: paytacmi ñir- - 


Can ybanacpachamanta hucha zapacunacta buacyacmi 
hamurcani ñispa, ymaymana huchactapas, hatuchac 
cama cactapas Diosca pampachanmi , runacuna pay- 
man checa sonconhuan cutisicuptia : pana tiu silba 
cebicapas huchanca:canmancha, orco chicampas pam- 
pachapunmantacmi. David capac Reypas huchalli. 
curcaami hucpa: huarmiohuan;: chay huarmip :nozan- 
“tadi huanuchichircanmi : chay huchanmenta huaca- 
“euptinani , Diosninchic: perdonarcan.: San Pedro 
Apostolpas quimza cutim huchallicurcan, yayan- 
schrc Jesu Chritop 1 nacaricu; y nin pachapi, Jesu Chris" 
“tocta: manam riccinicha ñispa: ychaca Jesu Chris- 
top-"cahuaycuscallanmi, huch anta sao ipta hua 
hcaycucurcanyy Y in ER y  hinac=,* | 
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1r4 SBRIZON UNSDE* LOS 


3 Dios piadosameuso de perdana. Uno de: los. ladra 


mes que cruce Icaro ¡parto cor Ghristo, calle se arre= 
DIBtLO: de sus. pecados 25) pidió, ti ericor día > Jero 
Chr ,+yole perdono; y el mismo días. le llezo al 
paray. Eli misma Señor dice por sus P vofitars sss 
<Í pecador: se comvirticre d MÁ, y. £ümriereo sus peca- ` 
doy: yo le perdonare: €. el ILMO Punto: que se ar re- 
punticre «de, sus: culpas. ¡0 Anleisimo Señor Jest «E hr sn 
roy que moriste por los pecadores, y Qiste ta sangre por 
amestros pecados y no no; descches y que danque peca- 
dores, 4 tí vERIMOs ¿UGIA 53681 7 023008 $ ye | 
hinactam, Diosninchic cuyapayac sonconttuan pam- 
-pacharcan. Íscay zua runap chaupichascanmi Jesu 
Christo cruzpi chacatasca carcan., Chayini huc- 
inca huchanmanta yuyaycucuspa, J esu Christocta. 
-cuyaycuay hircan: Jesu Christori chayllatacmi pam- 
pacharcan , chazo punchaullatacni Paraysoman pu- 
 sarcan. Pay quiquin Diosmi profetacumap simim- 
-pi riman nispa: huchazapa runa nocanecman cuti. 
«ricuptinca:y: huchanmanta anchispa, Duacaptinca, 
-cuay pacham yuyaycucua, chay pachallatacmi hu- 
chanta pampachapusac ninmi. A, capac yaya Jesu 
“Christo, , cammi - huchazapacunaraycu huahurcan- 
qui, yahuafiyquicta hicharcanqui, -ama ancbuy Ale 
huaycucha huchazapa caspallapas , cam nanmi Cay 
May comaycn; sichpaycumuycu, o quis 
paraque mos db remedio, Sabed hermanos que habra 
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ana Muzer gran pecadora que se llamaba Al aria Magda- 
leva, la qual oyendo al Señor predicar, merida de su pao 
labra, vino a buscarle à casa de un Farico ' adom- 
de comia: y llegando por ditras com i9ucóo dalor y 
verguenza derramo tantas lagrimas, que con ellgs 
labo. los: pres de Jesu Christo, Y) hugo los limpiala 
won sus cabellos ,. y los besaba com su boca. Y. con > 
denandola aquel Farssco, y otros one estaban Q la 
mesa , muestro Salvador Jeso «Christo respondio 
: ES e | que 

quispichihuay nispa niychic. Yachaychic churiycu- 
na. Huc huarmi ancha huchazapa carcan, Maria 
Magdalena sutioc : chaymi Jesu Christo yayan- 
sehicta cunacucta uyarispalla, sonconhuan Diosmaa 
“cutiricurcan , chayillatacmi Jesu Christocta mascac 
Tircan, huc Fariseop huacimpi micuchcactam ta- 
arircan : chaymi buasannecmanta chayaycospa  pu- 
timana  apariscan, cumuycuc soncolla unucta ya- 
'cuctá huacarcan : chay veguenhuanmi Jesu Chiis- 
“top chaguinta mayllarcan : na mayllaspam: chuc- 
-chanhuan picharcan, siminhuan mucharcan, Chay, 
Fariseo, huaciocri, huaquioin micuc riacincuna- 
-huampas, chay huarmicta cipcicarcan , hucha za- 





-p1 huarmim cayca , nispa hircan. Jesu Christo Dios- |. 
'ninchicca payman sayaspam rimapurcan ñispa: 
bi , Cu- 


que todos sus pecados se le habian perdonado en 
































me — SERMONCIXODE LOS 
aquella hora por el maucho dolor y y cI1machbo amor qu 
tuvo 4 sw Dios. De ctd ssirio lo haced VOSOtFO:, t: 
miedo conrguença de las maldades comeridas , y llo 
and tantas ofensas como babcis hecho coutra Dios 


IN y pidiéndole perdon por sw preciosa sangre: que € 
UE ampstzo bijo de Dios csta conrvidando , y dice, qu 
| II se £0Za Mas de un pecador que se concOgertey que d 
I a muchos justos. Ási como dl buer pastor roma laorve 
| MN a perdida, yla pone sobre sus hombros y a hace Je 
AAN £ Córisto que abraza al perañer que se cache e 
0 || | ñ él 2 . w | 3 


| NÓ “Cunan Cay pachallatacmal, llapa hucsayquicta pampa 
Al «chasgui”, Rocamar huacaspa hamoscayquimanta, 


A tucuy  soncoyquihuan munahuascayquimanta Rispan 
A “nuan, Chay binallatac camcunapas Diosman hua 
. “caspa cuthicaychic, mana alli huchayauichicman: 
lá | ta yúyaycucuspa, pencaycucuspa, Digsniy qutchict: 
II chica nanac huchayguihuan piñachiscayquimanta 
i! Capac yah 1ariy quie aycu pampachahuay niaqui: pa; 
ul qutquin Jesu Cristo Diospa churiami ,: . hamuy 
| pampachascayquichic Bisanqui.Hucha zapa runa Dios: 
man cotiricun , chayca ancha punin cusicun, achca 

| Santocunamantapis, Quiquin Diosmi eayta ñin; Ima- 

| nim llama michicpas, llamanman sonco caspa, chin- 


l cac llamanta caripuspa, vtcraricuc, churcecuc: chay 
himllatacmi Jesu Christo Diosninchicpashucha zapa 
tuna payman cutiricupsin himuviia, +». wOhay o 
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OO SA OFE Hd 

y hace gro $ . G C/010.. Ü 00; '  q8e buen Sen 
A tenemos y y que buen padre * Porqué le enojamos? 
porque humos de ¿2 Volaramos de: tbdo'nuéstro cd. 
razon diciendo :. ya na mas pecados ¿de los: pasados 
mos pesa; babed piedad. de. nosotros Señor muestro y 
-quitad nuestra, maldad , dadnos cuuestra gracia, y des- 
pues onestra glorias: Amen, 2, ly SER 
Chay punchauri ancha hatun fiestactam ruran. A, 
¿churiycuna! cay hina chica allin Yayayoc, apu- 
«yocmi canquichic 1: Imaraycutac: payta huchanchic- 
huan ,pinacuchinclic 2: Imaraycum: paymianta' dy. 
.quenchic 2. Chay ari; tucuy: sonconchichuan pa fman 
entiricusunchic. Ghicallapac huch ayca'cachun , hu- 
«challicuscaycumanta: ancham: Maquicnycu M.A yt yay- 
 cucuycu : cam Yayaycutac. cuyapayabuayén y pam. 
 pachallahnaycu , graciayquictari coaycutac:x chay- 
manta hanacpachaman pasahuay , ñispa Binqhichic. 
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QUE COSA SEA ARRE -DEL. 





Baptismo que eS: puerta. de: todos: los: A lali a 


cos, y sin el nadie: se: salva: este: hace hijos 
sde Dios; en: qué consiste: y que no pue 
Mee de recibirse. mas de una vez. dit ' "W 
N napa ter: si de KP! 
| L 2 otras. aliento: os: pps desa, como. todo: eE 
L mal le vino: al hombre. por: ch. pecado , y. ca= 
290 MUESETO: Señor Jrs. Christo: ino: del cielo vd; la: 
titrrapara sálwarnos del pecado, y llevarnos: ¿ la: mida: 
bienaroenturada: d. lc; lh, Tambien os dixa que paras 
librados de nuestros: “pecados, debemos poner wai ey 


esperanza <t. éste, Señ nor Ipttesft0 Jesu es 165. RRA y 





UC lie CONACUsCay sermoncunapiry PASA 
M. B cayquichic  Churiycu: a  huchap. raycus- 
canmi, runacuna ymaymana ñacaricucpac nisca can= 
chic: E nispa: ircayquichicácmi, ¿Jesu Christo Dios- 
pa churinmi: hanacpachamanta. caypachaman uray 
cumurcan;, huchanchiemanta: quispichihuancanchic» 
pac, hanacpacha: @iñay casi, canzayman pisahuancan- 
chicpac. Hinatadant hircavquichic: :. ymanam hu» 
chanchicmanta > quispiyta: imunaspa, Jesu Christo Dios- 
nincnicman:, haupacrac tucuy sonconchichuan yni= 
sun; payman suy2cu un, huchans 








“MISTERIOS DE L AZE, tro 
arrepengirnos de HUCSITOS pecados , dolírdcros de 
haberlos cometido, y determinado: (robar oe 
tra vida, Dixcos tambien que es  nocesario reciblr 
Los Sacramentos que ee Oheypuo OrÁULO Darangcs= 
tro: Die yoremedio: De aquí adelente os trataré de: 
estos: Sacramentos. A crenlaados llamamos unas stas 
des Y ceremonias ordenadas por Jesu Christo, con las: 
quales borramos 4 Dios, na partierpañtos de su gratta, 
mn como ss de Pirey, 0 la Auduncia, 05 Cd ua 
Prorision Q quillca, ¿oB que os hace lilre de tika 
£O y mas os manda de de la axa del key 
esc pesos, tomas la: quillca: y la guar dass, Y por ella: 
3908 ire del tribatày, > 
huchancbi emanta kuacaspa. llaquispa, buanasacnaz. 
ispa. Chaymantapas hircayquichictaceot: Jesu Chris». 
ito.[2iosninchicpa Saciamentoneunacta, nocanchicpa. 
allinchicpac pacarichiscanta, chasquisuntacasi Rispal 
Cunanmantaca, chay. Sacramentocunamanta han uz 
ascayquichic- Sacramentoca, Jesu: Christo. Diosnin-- 
Chicpa:ananchascan ruranacunan:. cheyhvanmi Dios 
ta. yupaychanchie ,. Diospa graciantepas chHascuin— 
chic.. Imanam; Vireypas, Audienciapas Bc ios 
Vision. quellcacta,.ansa tributocta. conquichu Ulspa: 
cosunguiman:: chay quellcapitac ninman:,. Reypa: 
Caxanmanta, pachac huarcceeta- chasquicunqui'f Dlspa;. 
chay: quellcacta chasquispa ,, huacaychaspam tribu 
tomanta: quispinquiman y, co]l-- 
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120 SERMON Y. DE LOS. 


y dub rico: así tambien los $ acramntos de la Santa 
d glesia hacen que los: que los toman , queden liebres de 


peca la y y aun queden ricos de: gracia y: bienes espín 
rituales: Esto. es simpre así, 30 el que recobe Los 


Sacramentos, Los “toma: con fe y: dervocion debida, 
Porque si. los roma de burla, o por campler, Y sin pr o= 
postto de .dexar sus: pecados y, <a lugar. ae pur JN 


- ga, y salud del: alma, recibe mayor daño, y condena 


cion. Como. la medicina simo la toma el enfermo: cos 
amo conviene”, en lugar. dc*hacer provecho hace daño, 

E: «Par Y 
collyue yoctac ymayoctac canqu Iman, çüay hina 
tacmi Santa lelesiap Sacramentoncunacta: chasquic- 


cuna, huchanmanta quispic, Diospa graclanta Z anio 


mampa ymaymana ahica que ncunactahua mpas -chas- 
quic. Cay Sacramentocunacta fe yDincanta, soncomipi 
taquiaycuchispa, huacac sonconhuan chasquic rúná- 


+ 
: 


cunaca hinac camam. Yanca «sancacuspalla: runa ri 


cuanca nispa, manatac huchanta izaqueyta munas- 


pa chasquiccunaca, manam Diospa gracianta; ani- 


mampa cauzancatitapas  chasquinchu : yallioracmi 
huchata mirachispa, ucupachapi ashuan Racarican- 
campac raycucun. Imanam oncoc runapas, hampic- 
ta sonconta mana chaycama allichacuspa chasquin, 
chayca yallinra: onconcampacmi , hoañúmcanpaca 
mi chasquin. A id o Chay= a 
Por tanto;  hejos míos ) mirad: como vos ler a 
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Baptismo y a: la coufesion , y à [os Sacramentos deb 
altar, y alos demas Sacramentos. Ádevertid que os mi- 
ra Dios, y cued s£ tracis bucn corazon: Vostro” 
mis fiugidosy y con mentira , se enoja mucho, porque 
baceis burla de Dios. Y Dios es gran Señor, y todo 
lo rue hasta lo ínsimo de nuestros pensamicatos. No 
“seais como Judas falso discípulo, que despues de ba- 
ber recibido el Sacramento de mano de Sesa Christo, se 
fue, y le entrego. Í por esorebento, colgandose de ur 
arbol. | | “No 

 Chayraycu churiycuna, huataspalla alli unancha- 
 cuspallatac Sacramento Daptismocta, confeslonta , 
huaquinin Sacramentocunactahuampas chasquinqai- 
“chic. Cayta yuyaychic , Diosmi ricusunquichic ca- 
 huasunquichic, ali soncohuan, mana alli soncohuam- 
pas Sacramentocunacta chasquiscayquichicta, Is- 
cay soncohuan Sacramentocunacta chasquicca, an- 
cham Diosta pinachiy, Diosta saucapayac yupay- 
mi cac. Diosca collanan capacmi tucaytam ricun 
soncoyquipi , yuyanayquipi cactapas yachacmi 
Amatac ari Judas hinaca pallco sonco Sacramea- 
tocta chasquinquichu: payca ari Santo Sacramentocta 
Diosninchicpa maquinmanta chasuuircuspailam, pay 
quiquin jesa Christo maestronta aucancunaman ran- 
ticuc rircan, ranticuspam paycunamaám cirpacar can ; 
chay hachanraycam qiquillantac Cipicurcàn, uiczan 
tocyascam huanurcan. Hh Ama 


— h — 























- =- = 
> — 3 xa — z — > 
š — aid ag " 

- — q — ° — = z 

e ha kk -_— 
a ç 









































122. SERMON Y. DE LOS 
No seais Como Sémon 2dago , que ses baptizó y y. 
pretendio gauar dineros y vanidad, y por uso fue. 
maldito del Apostol de Jesu Obra San. Pedro. 
Estos Sacramentos que es Christo ordeno , som sie=" 
pe, como os emseña la docerina christiama. El prime" 
ro es el Santo Zuntisma 3: sim el qual ningun otro 
Sacramento vale mada, ni es nada ; por eso el que: 
DO esta baptizadoy 220 piense que es casado con. voi 
erimonto de la Iglesia. vi piense que confesando sus 


x pecados le valdra la confesión, Asi coma todos los que 


entran cn esta Íglesta,o | tutran o 
Ama Simon Mago hinaca camchiachnn: payca “ari, 

collquicta ymacta mirachicuacanraycum baptiza- ` 
curcan : chay huchanraycum San Pedro Jesu Chris- 
top Apostolniu payta ñacarcan. Jesu Christop cas 
machiscan Sacramentonconari cancaismi. Caytaca 
doctrina Caristianapas y yachachisunguichictacmi: Ñato 
prquen mi Baptisno sutioc. Cay Sacramentos tam 
tucuy Sacramentocunamantapas ñaupaclla chasqui= 
sun. Cay Sacramentocta mana haupac chasquispa- ` 
ca, pana huaquinin Sacramentocunacta chasquich- 
Duan, mana yppaytam chasquichhuan: manarac 
bpplieacospasss Ash rCUqCa; manam casaracuscan 
yupaychu: manarac baptizasca caspa coafesacucpas, y 
confesacuscia manam yupaychu. Imanam cay Igle- 
siaman yavcuspa , | pun=; W 
entran por la puerta: asi | tambien los que entran em. 






























SACRAMENTOS 123 

d pumero de los fieles, é Dios de Dios , tmtrcn por 
el Baptismo , y uo hay otra putrta para “tra. aq A 
l ciclo, por tanto dixocl hijo ce Dios Jem Chrrr c Ml | 
O, que el que no nacire por agua, y por Espiritu | 
Santo, que es ser baptizado, wo entrara jamas e 
l ciclo: Mirad que lo dice esto el mismo Jesu Chris 
0, que no puede mentira Si alguns hay aquí que mo esté 
aptizado y Cszalo, y no tema, que vo le Larán mal 
Uguños ys tienerverguenza de que losepan , cm s0- 
reto le barezara 2 Padre: y s lo dexa, porene go 
ven: candela, Q para el cavillo, spa 

wncuntarac yaycumunchic, hinatacmi Santa lole- 
a christianocunap hanucuyninman. Diospa churin 
'aypac yaycuyta mMunaccunaca , baptizacusparac 
vaycunca. Baptismotacal hanacpachap puncunca, 
Chayraycum ari Diospa churin Jesu Christo ñir- 
an. Pirunach Spiritu Santop upunhuan mana may- 
lasca canca, manapunim hanacpachaman yaycunca- 
hu Bircanmi. Ricaychic ari, caytaca quiquin Jesu UNE 
Christo mana lullacuc , mana saucacucmi Cunas q 
manchic uillahuanchic. Pipas cunan caypi mana- 
ac baptizasca canman uillacuchun , ama man- od 
hancachu , manam pipas ymananmanchn: ycha L H: 
'ünacta pencacuspa mana uillacunman , pacallapim 
Padre baptizanca : ychapas mana candclan captin, 
mana capillon captin baptizacuyta manchaninan , | 
b.1 ama [ 






































124 SERMON XA: AE ILOS . 
| sepa que no le fuerza car nada, m£ candela; uz capta, 
I: llo, que as lo wanda el Santo Concilio de Lima y 
Dl mi Por otro Sacramento ba de pagar nada. De gracias 
nos dio Dios estos bienes tan Edo As y de gracia: 
| mos los manda comunicar. ó; hay algano que biene. 
WO hijos, y Bo estan baprizados , mire que los traiga: 
i! a aysa , porque. de otra manera no pueden ser; 
Ú saluos, ¿Porqué serás hombre tan cruel , y tan ma= 
| lo ES 2 £“ hijo le quites tanto bien > como bacer= 


A s£ hijo à ut D: os? Zuna que sea chiquito, mán= . 1 
ON ama manchancacou: chaycunaca manam: callpamandi 
II tan conanchu; Cunan Santo Concilio Limac Mac= 
JE tapi Obispocunap rurascapimi,. binapac cayta cam 


LH I mac Din. Caunanmantaca mayca  Sacramentocta' chas- 
id quiyta munacca, manana collquepac y ymapacchu chas- 
; quincan:canca. Diosninchicca sonconllamantam: cay; 
"1 chica allin caquencunacta coyaycuanchic : nocaycu, 
| Diospa rantin caccunapas, soncollaycumantaca Sas 
cramentocunacta chasquichiscayquichic, ¿Churioc: 
huarmayocconari , kuarmayquichic manarac bapti2 
| Zásca captinca, Baptizachic š opamuychic: mana bapti- 
Y Zascaca, manapuni Diosman quispinmanchu. Ima- 
Di raycum ya haucha runa, char; 1yquicta haarmayquic 
1 ta, chica hatun Sacramentocta Diospa churin can- 
| canta  pazuchingui * Pana uchuylla capumpas, l 
IH | . baptiza= 

Uy manda Dios que se baprize : ; porque por el pecado. 





? SAC RAMENTOS.' 125 
idenutstros primeros Padres Adán, y Eva, que ya es 
dee contado, nacemos todos los hombres ex desgracia 
de Dios > Y por el. santo baptisimo se vos ) quita 
aquel, pecado. orggimal,, y todos les, otros pecados: ' que 
bemos becho. de alguwo. esta, (a, peligro de! PUCV CC y 
y 00 esta baptezado , amu ee luego al Padre, d su pas 
Sasentez y el fiscal, y el.curacas Mirad que si por Untstra 
omegla coricia Wuercalguno sia baptismeo, niño, 0 grande, 


que ue pagarcis su daño cn el infiergo, e 
baptizachiuqui nispam Diosnigchic camachihuan- 
chic) Callaric yayanchic Adam, mamanchic Evap 

- pacarichiscan hucha, ñapas uillascayqui. pecado! ori- 

«ginal sutioc hucharaycum ari, llapa miraynincu- 

-napas Diospa chicnipan cama pacarimunchic: ycha- 

ca ¡Sacramento baptismocta « chasquiptinchicim:, 

chay; huchanchicta, quiquiachicpa. fiuchallicuscan- 

- chicrabuampas , parmpachahuanchic. Pi maycan ru- 
mapas manarac baptizasca caspa huahunayáptinca 4 
huauqucn cac, ayllun; cac, fiscalpas, mana mis- 

pa, curacampas padreman uillac ` rinca. Pactatac 
-quella. huchayquiraycu , Duahua cacpas ,. ynyac 
cacpas mana baptizasca huanupman , cam quiqui- 

o quitacmi. chay, runacta raycunguiman, camtacmi 

¿hay huchayquimanta ucupachapi niüaypac muchun- 

- QuiMa. | .1 El Md. gu: 111 | 

Medel o í Ç ¿Br lí Yachay- 

E Z sabed hijos mios que al ba] tismo (o Tes Chis 


































I 126 SERMON. XMDE-LOS 

NA vto tanto poder y virtud, que ia 
AL las manchas de los pecados, aunque scan mas que are- 
TD mas, 0 y Mayores que montes, yy de «tal. suero 
le ee las limpia, ques queda libre. de: culpa: y pena y y s 
UN en' aquel: punto se: mariesey erid a: gozar: con los An. 
|í geles de Dios. ¡0 qué hermosa , y qué linda, y qué 
| UN Lal lana queda el alma y quando: sale dela: Pros del 
AN haprismo! Dios. la vé, yosexenamora: devela. 1 O 5 
| uma perdicse aquella lumbre ,> y aquella hermosura, 
H que se denota por lacandela picea iGouulyesingsd 
"Y achaychic churiycuna: baptismomanmi Jesu Chris 
0 -to» Diosomchic allpanta 'allivpintahaan corcan, 


l, Mapa: ymaymana huchanchicta:: -pampachapuancan= 
nm chicpac. Pana tiu chica, allpa chica , orco. chican 
| lÍ  Captimpas , manam buchanebiccunallactachu: pam- 

|l! : pachahuanchic : 8 chay" hu chanchiccanaraycu: ucupa- 

1 chapi muchuncanchiemantahuanmi ;: guispichihuan- 
A «chic. Pipas Baptizacuspalla- buañunman ,  chayca 

hanacpachamanmi ` checachanman, Angelcunahuan 


“Diosta ricuspa: cüsicuncanpac:-.A , yma chica , 20» 

maccha , yma: chica. allincha. animanchic cac, bap- 

tizacuyta: puchucaptinchic : quiquin Diospas zámay- 

' ninta ricuspa munapayacm. A , amapas chay ni 
I -na hina ranrac, canchac , Zzumacanimao hachabuan ` | 

| |: tutayanmanchu , mapayanmanchu. Chayraycum ` 
l: ari babtizac uc runacta, candelacta Pee hitas | 
MW Alichin. N Š ' yuracc v | 
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y por:el capullo, que ponen al mñocuando se hastío 
za! Dircisme. , Padre nosotros no amos nada de eso, 
antes emos: que lora la criatura, y cel “hombre se 
queda como estaba : ¿como hemos de ercer eso. que dee 


stiDime hombre: ves të td alma? ves tu el cy 


razon? ves la voluntad del otro” Noves pada de 


esto. š Pue$ copo sabes que tiene al May) Corazon tu com- 
pañeroz `P or las cobras. que ` hace. Pues  berimano la 
gracia de Dios es imvisible , Mas por sus obras ma- 
ravillosas se dexa conocer. Y esto es lo que respon» 
dio Jesu Christo 4 Nacodemas, Una Me 
yurac pacha capillobuan pachallicbic. Ichapas fj- 
huanquichicmancha : Padre, ñocaycuca imanam cay 
hiscayquicunamanta hucllactapas “ricucracchu cay- 
cu: yallinracmi haahuacta , huacacta uyariycu: yu- 
yac runa baptizacucri, cascan hina pachallatacmi.. 
[manatac chay ñiscayquicunacta ynisacchu 2 ñi- 
huay runa: campas hucpa animanta ricucchy 
canqui š Hacpa munayninta ricucchu canqui ? Ma. 
Jam arimana ricuspaca,ymanatac soncoyoc runam, 
inimayoc runam hic canqui? Ima haycacta ruracta 
nicunqui , chaymi animayocmi:casca ninqui. Ricuy 
uri churiycuna : Diospa gracianca manam aycha ña. 
Nbuan ricunacha; ychaca yma hayca risascampim, 
naypipas cascanta suti riccichicun. Cay ñiscaytaca 
rl Jesu Christo Diosninchicmi huc Nicodemus sutioc 
mauta runaman hircan, cay 
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428 SERMON X. DEMOS 
que era mn sabio que ponta duda en este mysterso del 
Baotismo. Y bástere a. ti que lo.dice Dios , y. que 
22 sabes poco, ) Dios mucho... Absra- sabed, que La 
sustanera del Baptismo esta. en labar com agua mas 
tura! y verdadera al que es bapeezado y y ¡juntamen 
se decir aquestas palabras, Tote baptizo en el 
mombre del Padre , y del Hijo, y del Esperitu San 
zo. Y todas las otras cosas , como poner sal, y. so 
-plar, y decir otras palabras son ceremonias santas que usa 


La Lelesia para preparar al Santo Zaptisto, T son cosa 


llenas de mysterios May 2'1to;, Sabed tambien que anqa 
el que baptiza esel Padre de Misa y: jes: E pes 
cay Sacramento  baptismocta _tunqui  soncohuar 
mana chaycama  unanchacman. Cayca Dios 
pa siminmi. Diospa siminca yBincayqui' punim 
Camca npam canqui, pis! soncon canqui. Diosc 
checampi collanan amautam. Ricuy ari, baptism 
cayninca caymi; may pachan unuhuan maylla 
buanchic, cay simicta rimarispa : nocan bapti 
zayqul, Yayap, churip ;, Spiritu i Santop sutimp 
ispa, chay pachallan checan puni baptizasca car 
chic. Cachicta mallichthuanchic , pucuycuanchic: 
ymayc vanchicpas ¿¿chay chaycunaca Santa Iglesia 
collanan ruranancunan , baptismocta chasquincan 
chicpac, chayri ymaymana allipnioc caman. Caytë 
huan yachaychic: baptizacpac hiscaca, Diospa n 
tin padrem; I £ qun yel : 
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pero en extrema necesidad (que es quando esta pas MA 
ra morir «ua criatura, y no bay Padre cerca ) qual- 0 
quicr persona puede baptizar , y «vale d baptismo 11: 

como che agua, y diga aquellas palabras enteramena | 11) 
te con rvoluntad de hacer lo que la Santa Iglesia WH: 


hace» Al cabo de este Sermon', os aviso que as cos 
mo nadse puede ser salvo sin recsbir el: baptismo y 
así tambien ninguno le puede recibir dos cOtees , co. 
mo-no puede nacer dos rveces del vientre de su mas 
dre. Porque el bap nsmo esun nacimiento espiriinal, por 
el oual el cbristiano tiene 4 Dios por Padre, y: ala San» 
ta Iylesia por Madre. ts qa an 
ychaca runa pt maycan cacpas,, mana baptizasca 
caspa huanumayaptinca , mana Padre cispallapi cap- 
tinca"yupactan,maycan runapas chayta baptizanman, 
yacuhuan hichaycuspa , ñaca ñiscdy simicta rimas 
rispa, Santa Iglesiap rurancanta rurasac Dispa. Cu- 
panri, caytahuantac quepampirac uillascayquichto : 
mana baptizasca runaca,mana punin quispinmanchu : | 
manatacmi cay Santo baptismo yscay mita chas | 
quinachu ; manam ari yscay mitachu mamanchicpa | 
biczanmanta: pacarimunchic: Mamarac baptizascaca, Al 
huañuc yupaymi canchic : baptizacifichic, chayca ! 
animanchic cauzaric, pacaric yupaymi: cay bap- 
tismohuanmi art cbristianocuna Diosta Ya panchicpac 
chasquicunchic ,Santa Iglesiactan cana: mamanchic- 

ae chasquicunchic: Kk na- 






















r  SER2M0% y. DELOS 


El que e baptiz 4 otra cuez, comete granaisiabo “pes 


cado) sacrilegio. Por eso sí sspizres. de alguno, que 


"Es 


por descásarse de s Mage, 0 bor otra malicia mia= 
Ey dice mo ser baptizado E hace baptizar 


atra ruez, tencdie por diablo, y. acessadle al Padre, 


paraque sea castigado como merece tan Erar maldad, 
y escarnio de Dior. Y. los. que soys baprizados, ales 
graos mucho, porque. tanto bic alcanzasters 2 y decid 
4 Dios mirando el ciclo. ¿O Padre piadoso y Señor 
de todas las cosas , que siendo ye um guzano il, y 
aniserable tuviste por bic de baccr nae big o tuyo por el 
santo Baptismo š ia BLA 3904 - 
hatac baptizacuc runaca , ancha hatun buchactam hue 
challicun, Chayraycu pipas maypas yachanquichic- 
man, ycha pi runapas huarmiohuan pascanacuyta 

eÁ ` st n ra iD. SHE 
rnunaspa, yma. huchamantapas, na baptizasca Caspa. 
tac, toanam baptizascachu cani ñispa lulacuspatae 
ñatac baptizachicunman. Yachaquencunaca, chaycan 
3unacta zupayta hina ricunquichic: Padrenyan chas 
tanqui, Diosta saucac uscanmanta, muchuchincampac, 
Hhuanachincampac. Baptizasca punacunari cusicuya 
Chic, ancha cusiocmi canquichic: ñauiyquicta Dios- 
hecmán zocarispa iiychic. A, capac Yayay, tucuy 
yma hayca cacpa apun: ñoca yanta uzuc runa 
llayquicta campa cluniyquipac Santo Baptismo 
 acllabuarcanqui, 00 Cha= / 


z = I 








SACRAMMEN ROS. asf 
Doyte gracias por tan gran mercd; y pues soy hijo 
de Dios y christiazo, no es justo que me vela 
hijo del diablo. Por eso ayudadime Señor 2200 fest 
Christo, paraque Me aparte yo detoco mal, y obre 
todo bien, y te siria y agrade como ben hijo, y 
despues. de esta vida alcance yo aquella heredad tam 
Preciosa, que to titues para tus hijos «nm el ciclos 

Aan, SERE 
Chayraycu chunca muchaycustayqaui : ñam ari Dios- 
á cburin cani, christano cami: Diospa churin 
caspaca , manam zupaypa churin Canas ohl hu- 
challicuspa. Chayray cu ari Yayay Jesu Christo, cam- 
liatac yanapahuay y yma mana allimantapas cuis- 
pichihuay: camman sonco churiyqui caspa simiyqui 
cama cauzancaypac, Camta sirvincaypac,  camta 


cusichincaypac : chaymantari cay cauzay puchu= ` 


cascampi, cusi Zamacuy huaciyquiman , cancbays 
quiunan, churiyquicunapac ymay mana pudo foo 
cayquiman po Chancay quipac. Amen, 
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SERMO N XT- QUE” 


EL QUE HA PECADO DESPUES DEL: 
Baptismo no tiene -otro remedio para ser per- 
donado sino el Sacramento de la Cobfesion : 
y que 3 solos los Sacerdotes les dió Dios este 
poder, y que en necesidad , y cada año se 
han de confesar los P qasa, 


Lu N Sermor pasado os trate ( hermanos muy 
o amaños a ) del Baptismo , y 0s ix y que Nile 
| gun hombre chico, ni grande entrara cn el cielo, 
simo recibicre é Santo Baptisimo , como lo pS 
Eo Lib Señor Jesu Corsi: que se entiende recibjy 
Le de obra, quando pu sedes y se mo puede, a lo amenos tuner 
E voluntad as recrbirle, | rro 


AA 





K: Neha; cuyascay raisa Cunan yallic:cue 
nacuscaypim baptismomanta villarcayquichic 

nispa, Manam pi runapas ,mana baptizasca caspa- 
cá , banacpachaman yaycunmancha, Caytaca qui- 
quin Jesu Christo Diosninchicmi hinapac. ,eqma- 
chircan. Pi maycan runapas cay: Santo le di 
ta chaqoma yachacuptinca, chasquinca punim: 
ne chasquinan yachacoptinca, tucuy sonconhuan, 
A, UR SUS minacunca, 


š 2, 


; Chay- 


A 
` 
F 





— 


dd: 38 
T Ps wa "sa. de aida 7 Bl los hombres 
sánces desen christianos se les perdonan enterameñte, 
quando: reciben el Baptismo ss de recibo con fe y 

penitencia, que es: arrepentimiento, «de todos sms peca» 


dos. Tambien-<os. dexe. que “L. babtismo , 20 se pade 


recibir mas der pa, coeg; 2 ¿mas porque. el. bombre. es 
flaco y y peca -faalmente «y Lor chrestianos bapticados 
amuchas eueces: caen en pecado: «queda ahora de tratar qué 
remedionione ebobristiano que ba: caidórn. pecado MO» 
tal fornicandos, 0 Oper 'andese, 0. #artando, ë o hacic- 
domabde obra, à pde palabra á su p pr 24020, y mucho mas 


«iba tornado a. mln cm. > Obaner la que: los je 


absceros les ban dicho 5, adi ¿Bqureba rr L: | 
Chaynianta- bircanitaemi.. mb Ba aptizasca cas- 
pa ¿bucballicuscanchictari, Baptismiopim : Jlapanta 
hecam punt pampachabuanchic;; checa sonco ynip- 
tinchié ,* llaqutcuspa puticuspa penitenciacta rura- 
ptinchic. Baptismori hac: mita cbasqninallam: ma- 
pam yscay mita chasqainachu., Ichaca,runa pisi call 
payoc caspa hayrillan huchaman : .urmac, baptizacos 
Lanmantari natac natacmi buchal lienpuc, chaypacmt 
 eunanca cayta rimasac.oImahuansi ! christianoca 
chay  mañuy huchanconamanta quspinca? Ffoachuc 
hucbacta huchallicuscanta,- cacimanta juráscanta, 
2Uacuscanta; runa: macinta macascanta, any ascanta , 
huaca muchascanta , umucunap siminta yupaychas- 
Wanta , W. GN < dido era id 

















54 - SERMON XIFDE Los 
bromriensdo algun Dto pecado morral de obra; Š o de 
palabra. Qué Qué ARA tiene este tal 2: a ono puede 
baprizarse '0 ora zotz, Pues quésha de hacer? Seba 
de desospirar y Ni deals val infierno š 2 No hermanos 
moios:, en ninguna manera: Dios que es padre de miseri= 
cordia', y conoce muestras faquezasy y enfermedades, 
ordeno una medicina, y remedio para todos esos mas 
lez ;: y llagas," que esla confesion, que> por sobras no0RB= 
bre e llama: Sacramento: de: penstencia: Sim estes mm 
gue christiano: que ha. caido 7/38 pre mortal es 
perdomado.: ¿SAN az si a AUS AM 
ymahayca- huchiallicurcantas 12 uyar iii huchallis 
cuymampas ñispa, munapayascantahuan+ ma. yma= 
huanmi caycay huchancunacta pampachachicunca ? 
Mana. ñam» ari ñatac baptizacunaca” yachacúpun- 
«chu? >ymanancatac ari ?Cayri cipicuncachu:; yan- 
capas: ucupachaman ricusac hincachu ?. Manan 
huauqueycuna: hinapacchu:: Diosninchic ari huac- 
chay cuyac caspam euyaycuc sonconhuan, nocanchic: 
runacta pisi  callpa,. pisi soncocta ricuspan, hue co- 
Hanan hampicta chay oncoyninchicta: quirinchiccu= 
actahuan hampihuancanchicbac rurapuarcanchic. 
Cay: hampim cana Sacramento:confesion suttoc; hue 
sutinmi. Sacramento” penitencia, Cay. Saciameato-- 
huanmu llapa. huanuy hucharchicta padsgachauai 
chic" pana 


Aímque sea: Padra,.y Obispo, y Rey y ba: de, bumi 








SACRAMENTOS. v3S 

arz y y confesar su pecado:. y sé 10, 20 quicre Dios qué 
sea lima T si seacusa y deco sus culpas enteramen- 
te, auque: haya hecho muchos, y muy grandes males» 
será perdonado: y esto no solamente uma vez, como «0% 


el babtismo y sino muchas mueres todas y #a cas 
y > q 


Jere , ose ba de confesar, y sera». perdonado. iO gram 
picdad de Sesto Christo con só preciosa: sangre, pues por; 
millas palabras que dice el Sacerdote de parte de Dios, 
luego se quitan. todos los. pecados, y el alma del chriseiano 
vuelve ala gracia y amistad de Dios! Este 
pana Padre:cacpas, Obispo: cacpas ,. Rey. cacpas 


cumuycuspa ullpuy cuspan huchanta: confesacunca;. 


mana confesacaptinca:, ama. hachan pampachasca: 
cachunchu nispan Diosninchic pin: huchanta lla-. 
pallanta allilla confesacuptinca, pana huaranca hua-- 
rancapas, hatuchac cama cactapas pampachapuchun-- 
tac:, nispa Diosninchic camachircan. Cay peniten= 
cia Sacramentopica; manam:baptismopi hinacha huc 
mitalla runap llapa huchanta pampachapun”: hay- 
ca mitach hachaman: urmanca:,: chay chica roita-. 
tacmi “kaqa hawa y; huchanta.  pampachapunca: 
hispa: Min. A, ymahuaccha y cuyacmi Jesu Chris- 
to: paypa yahuarinraycunr Padre: Sacerdote Dios- 
pa rantin; paypashuc yscay simicta. caypac' cama= 
ehiscanta rimarispalla, lapa huchanchiccunacta pam- 
pachan, animanchicri Diospa gra acianman cuyaynin= 
mam: cutipun:. | 2146200 Hacha: 














y  — SERMOM'X1.: DE LoS 

Este poder «de absolver , 9 perdonar pecados , o to 
did o Sesa Christo... 6 todos Los christiamos y: sito wo= 
lo alos cuar pes, Que per ¡Mano ad Obispa so 
ordenados Padres dí Misa, que llamanos Sacerdo. 
«cs. Estos tienen las larves del. ciclo Para abrir, y 
£crrar. Estos sor Jueces de. parte ae Dios. para 
librar: y condenar. Estos som: médicos espirsiuales x 
que curan las almas y y las sanan com las palabra. de 
Dios, y com se vir tud. Vuestros antepasados confesá» 
banusws pecados: 6 los confesores dol diablo y los 
gchmtis, y boy día alganos Gaco tat gran maldad, 

a pe QA 
iia pampacha we aba manam Tesu Christo 
ear apas *lintstianteunaqtiebn: unanchar- 
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Le y, 


pac ett laa ms «a pm pro 
pacpas; Req cunam Diospa callpa coscanhuan, runas 
gunap hucha taripaquen, huchanmanta quispichiy- 
pacpas sama quispich: anchu hiypacpas.: Paycunam 
pg hic hampl.camayoguen:, Dioifa siminhyan- 
1 ¡ceallpanhwanmi 'añimanchicta: salliac! Mpuanchic 
Mack 19 yquichiccunaca zupaypa yangncunaman, y clar 
chicuc Biscacunamanmai hucbanenmacta: nillacuc ear; 
gánou:, comancamapas huaqüininca manaracmi 
Guchigti concancau, s 




































` $S ACA3726987091 137 
Que pensais que bacen los ¡charis ? Comer 9 bebes y! 
y quieren UNESEra plata, 8 TUBCITA ropa, a sion 
eos iméenten y «engañam. No lo es? qué saber 
e vi: qué poder sienien ? Ellos sos malos, 9. Om. 
ministros del diablo. El d;ablo como es sobercuío, y 
eUIáiaso smento estos ministros suyos para eno. 
r 4 Dios) a quien él quiere mal, y para condenar. 
las almas, y i yas consigo al infierno. ¿De qué. 
siren Los labatorios y opacañas onestras? ¿Por cucn= 
tura el rio. Hleva los pecados? ¿Norves ciegos queceb 
pecado esta em ¿l ld 2 que ni le coca quemada 
TINEO PA. 
Cnaycan ychuchicuc. hiscayquicunari ma ymaqan- 
cun 2 micuyllac2 , mpiayllata y collquillacta,  pacha- 
]Jiacta yuyaspan llullaycusnponicbic, Manachu Pera 
ta ricunquichic? ymacta: yachacmi chaycuna ? ym 
callpayocmi š Napampas chay «hina runaca, mana 
alli: cama, Zupaypa: yanan, camame Zupayca apus . 
cachac sonco caspan, chiquicue sonco caspam, chay= F 
can ynnacunacta chay huchacta yachachircan, Dias x 
tà piñachichincampac,( Diostaca apchan archicnin) MES 
A poupachaman ayziycuncam- | 
pac. Ma yma, yupaytam armacunquichic, bp ya cun gui- 
cbic 2 «di buchayquitachu apan? Ya hauza ru- 
na, manachu huchaca animapitian? animapi tiac= 
vaca, ymanarac cnica rupascapas , Mayupas , f 
Nim rumi lu P 
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UN 138 SERMON XI. DELOS. 00 
|! i lo; Uma de piedra: pueden quitar lo del alma y, 
IN sino sola la virtad de Dios que crio las almas, y 
ANO esta virtud comunico a los $ Sacerdotes, diciendoles esa 
1 sas palabras + tomad el Espirita Santo, y los pecados 
Ni que vosotros perdonaredes serán perdonados , y los que 
ON mo quisicredes perdonar mo serán perdonados ? Esto i= 
E Sesa Christo despues de haber ya resucitado, > 
A - son palabras de Dios que uo puede engañar: porque 
a] _ el pecado es contra Dios, y por eso solo Dios puede perdon 
MAN marle, y por autoridad de Dios aquel solo 4 quien diere tal 
|! poder. Ási que hijos mios al Padre ha- ; 
rumi huactapayascapas picharcunman? Diospa cas 
mascan animanchicca, pay quiquin Diospa callpalla- 
huantacmi pampachasca canca, Cay callpactam Sas 
Ol cerdotecunaman corcan, Cay simicta rimarispa; 
"" cachic Spiritu Santocta: pi maycampa huchanta 
| - camecuna pampachaptiyquichic, pampachascan can. 
ca: pip huchantachu mana pampachapunquichic, ma 
mam pampachascachu canca. Cay simictam rimar 
can Jesu Christo huanuscaamanta ña cauzarimpus- 
pa: caypas mana pantac, mana llullac Diospa si- 
i minmi. Huchaca ari Diospa aucanmi: Diospa au 
ll can caspaca, Dios zapallanpa pampachananmi: Paz 
Nil dre Diospa rantinri, Diospa ¿aupa coscallanh'ian- 
l: tiacmi runap huchanta pampachan. Chayraycu, chus 
riycuna, Padrecuaallamantacmi hu. 
habeis de decir todas Unestras culpas , sé quercis + 
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SACRAMENTOS. ` 139 
salvos, y por ceso en enfermedad crag le habeis de 
llamar, porque no Murass sin confeston. Mirad que os 
condenarcis , si llamais al hechicero, $ no llamajs al 
Padre, pudiendo tlamarle : y si no hubiere Padre, den 
eid con omestro corazon: Señor mio Jesu C bristo m= 
cho quisiera tener aquí al Padre, para decirle todas 
Mis cosas 5 mas pues mo puede, À mí me pesa mucho 
de haberlas hecho, y si t me das 3alud , y Meca 
ras este mal, yo se las diré, y viviré bien, y 10 
tornaré d mis pecados : di per- 

huchayquichicta camayquichicta uillacunquichic , 
quispisac ñispa. Hatum oncocta oncospari, Padre 
chaypi captinca huacyachimunquichic : pactach ma- 
na confesacuspa huanuhuacchic.Ama umuctaca min. 
canquichicchn : pacta ucupacha zupaypa huacine 
man rinquichicman. Mana padre chaypi captinri, 
soncoyquicta nanachispa hina ñinqui. A, capac Je- 
su Christo yayay , Padre caypi canman, ancham IH 
soncoy cusicunman, payman llapa huchayca ui 1 
lancaypac confesacuncaypac: manam ari confesa. ll | 
quey padre canchu , chayraycu soncoypim yuyay- NN 
cucuni llaquicuni: cam cauzayta coaptiyquica, Cay: iL 
oncoyniyta , nanayniyta alliachihuaptiyquica, lla- 
pallantam Padreman confesacusac: cunanmanta hua- 
hasacmi tocasacmi : mana ña buchacta cutipapusac- 
hu. | | Yaya, 

doname por tu preciosa sangre, que À t D emo 
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140 SERMO ON ¿AE DE 'LOS 
incomiendo, y a tí liamo como a. Padre, y Ros 
denar mio Í si uos Lo decis así de todo corazon) 
eencd cierto qe. Dios 05 per donará.» DN habrá piedad 


de ves. Esto habeis de hacer weer mios ) todas las. 


eyeces que os UCIS CM rate enfermedad, 0 en pe 
lisro de. muerte: ; 3 sí escapaís, habeis de confesar al 
Padre, e decirle tado ÉS DACSEPOS pecados. Tambien os 


habeis de confesar la Quaresma, ó a lomenos ana rurz 


cada año, gue lo Dala así Dios, y la Santa Madre 
Iglesia. 1 F sabed. bijos que Cs Mu) codes confesar tam= 
ben Otras 'cOecë f empre año» esprcidiment £: Guardo hay 


qubileos > 0 estar | EPARA 105, 2 y | Sue 1% 
Yaya, capac yabuariyquirayci a pampeana 
caminan SaRirtA dead al mtam. buacyaya 
gui, cam payaytam puc eri tam muchaycuy= 


qui. Cay hina tuc uy so oe iaa ue tios Diosta muchay= 
cupriyquica, checampl pampachasunqai Bi cuyasuns 
quin, Cy niscayta. atus, encoypa, chayaycuscan 
yma Lana huapuypac Saspapas nincayqui punim Jlua- 
úuymanta quispispart, Padreman llapa huchayquic- 
ta sp pam Quaresmapipas confesacuncays 
quim- mana nispa huatanc unapi buç mita confesay 
seras Mm. Dicspa SIDINITDI cara ha Iglesia 


Pr ys Pd MN a Dn. 


o7 3nchicpahuy Sil 1d. INCL DES nic chur cuña 1: : At 


e 


ca cuti confesacuyca, A pra 0 racmig 
moleo caplimpas 2 hatun estar uñnapi ) hatun pa 


sa 1 lá k Ni 
CHacuanapipas, ! ` E] lina» 1 
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que añ lo hacen los buenos Cbristiamos. ¿No habeis 
visto 4 los Vracochas buenos como lo hacer : 3 Mmy- 
chos Indios ladinos que son bucnos hijos y se confica 
san entre año muchas rUCCC r, > rEZAn , y se dicipl; o 
nan? Estos som benditos de Dios, y los Padres los 


quieren mucho. Porqué no baress Tosotros lo mismo? 


que aunque Dios no os obliga > “HO uma vez em el 
año , (porque no quiere echaros carga pesada ) pero 
mucho se bucdga de vuestro bien, J le agradan m ; 


cho los buenos hijos» que se conficsam a menudo. ; Mas 


qué os dire de los malos christianos eros 
Hinam alli Christianocuna achca cut; confesacuncu, 


Manachu alli Viracuchacunacta huc huatapiachca 


cuti confesacucta ricunquichic 2 Runacunapas hua- 
quinin alli soncoyoc caccuna, ladinocunapas hi- 
matacmi uiñay confesacuncu , rezacuncu, ciplina- 
cuncu, Diosta muchancu: cay hina runactacac, Dios- 


ninchicpas, Padrecunapas ancham cuyan. Imaray=, 
Cutac ari camcunapas mana paycuna hina achica cu 
ti confesacunquichic ? Panapas Dios huatancunapi 
huc mita confesacunqui ñispa caachircan, ( pacta 


achca cuti confesacuy ñisca, Maynimpi pazorpa, 
huchallicunman nispa ) ychaca achca cuti confesa- 
cuptiqui huanaptiquipas ancham cusicun, Ima mi- 
llaymi chay mana alli Christianocuna , 

139 No nel huc 





: Nr ` WIPO YAKS 
que aun una vez uo quieren venir `À la confes 


























































142 SERMON XIL.DE ¿LOS 
sion y ¿sino por fuerza, y que los. traiga cl alguazil?, 
Dime mal christiano: ¿qué gana Dios , vi el Padre 
de confesares ? No es tuyo el provecho? Pues porqué. 


huye £ uccio de tu bien? Quando te duele el vientre, 


2 tienes hinchado el pescuezo , # Otro mal que te da 

mucha pena , mo huelgas de que te curen? No agra- 
decos al médico que te sana con yerbas, 0 emplastos š 2 
No lc das gracias, y aun se lo pagas? S; tu oveja 


i ticme caracha, no la untas z curas? ¿Pues porqué 4 


tu anima la dexas morir en el pecado, te- 

huc cutillapas confesacuyra mana munaccunaca , 
callpamantarac huata camayOcpa ayzamuscan con- 
fesacuc hamuncu? hihuay ya, mana alli runa falso 
Christiano: Imactam Dios apunchic, Padrepas qui- 
quillampac usachicun campa confesacuscayquiman- 
ta? Alli caspaca, manachu quiquillayqaipac alli cane 
ca? Imaraycutac ari cam uti runa, allichascay- 
quí nisca hayquitamunqui , manatac huñinquichu š 
U; )iczayqui nanaptin, cuncayqui punquiriptin, ymay- 
quipas nanaycachaptinca , manachu pipas hampi- 
huanman bispa Munanqui? Hampiptimpas mana- 
chu cusicunqui : ° Manachu hampi camayocta yupay= 
chanqui pagarapunguitac , yuyubuan yma ham. 
pi ¡huanpas cauzachisuptiqui? Llamayquictaca mana- 
chu hapispa hanpinqui caracha tucuptin? Ima hina. 
tac ari animayquicta huchancunapi huahuncanpac 
zaquirinqui Mt mana Wu 





















Ma SAcxXAMENDOD . “` as 
teniendo al médico de —¿alde? Ea hijos mios , de aque 
adelante no "vengass de mala gana ala confesion. Mas 


Muy contentos por la merced que Dios. os bace desa 


mar runestras animas com tanta blandura, y con tan= 
to amor : porque El es unestro padre , Y Or quicre 
Curar, y sanar como, 4 hijos s4yOS ,  paraque lina 
pios del pecado alcanceis sw gracia, Y despues la ¿loz 
ria del ciclo. Amen. A UA e eS Edi 
mana chaniocpac hampiqueyqui Padre captintac 2 
Chay ari churiycuna, cunanmantaca ama confesione 
man yscay sonco hamunguichu, ama calipaman= 
taca; yallinrac ancha cusicuspa, achca cutipas con- 
fesacunqui : Diosmi ancha cuyahuaspa confcsi- 
ompi cauzarichihuanca , alliachibuanca > llampu 
soncopas cnyapayanuanca Dispa, Pay Diosmi ar; 
checan puni Yayayquica : paymi camta , churiymi 
canqui ñispa , alliachiyta ancha munasunqui , hu- 
cbayquictam pampachapuscayqui hispan hisangui, 
hina pampachasca animayoc caspa, gracianta Cayo 
pachapi usachincayquipac , hanacpachapiri uiay 
Cusi cauzaynintahuan. Amen, | 2 12853 
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“QUE SE TRATA , COMO PARAQUE. 

























la confesion sea qual debe , ha de preceder 
exámen de la: conciencia : y como de necesi 
| dad ha de 'ser entera, sin ocultar pecado algue 


no: y la seguridad que hay por el gra 
de secreto, a que estan obligados . 
los Confesores, 


TA boisteis como (s necesario “confesar Vuestros 

“pecados al Padre para ser perdonados. Abora 

hermanos mios os diré como os babris de confesar; 

porque muchos de vosotros * os confisats mal, y ¿Y 

lugar de aisan<ar pandan de vntstros pecados y ha 

¿és otro mayor li ll da UN Ei 
ü ia ° 


e p. 





T AM iaa huchayquichicy par» 
| in cancampac , Padre Diospa .rantin- 
manmi, Mapa huchayquichicta confesacunquichic .n his» 
éacta. Cuñanmi Cana churiycuna, confesacuyta ya- 
chancayquichicpac uillascayquicbic. Camcunaman- 
ta huaquiniyquichicca, manam chaycamachu hu- 
chayquichicta uillacuyta yachanquichic : huchay- 
guichicmanta quispincayquichic-rantim , yallinrac 
ashuan hatun huchacunacta mirachinquichic, 

Ne confe= ` 
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ronfesando al >» y (m0J 415 terriblemente a Dios. Y 
aun por eso tambim padecess enfermedades Muchas 
srveces en el cuerpo , y teneis trabajos temporales , y 
os suceden mal uwestras cosas: y dun a muchos arre= 
bata la muerte adeshora: y lo peor es, que los Has. 
eva al tormento eterno, dende mo hay remedio, n£ 
penitencia , ni confesion, sino gemir y llorar, y 
gritar y rabiar , 3 sempre arder «en aquella llama, 
Obermanos mios! quanto se enoja Dios con los que 
hacia burla de el, confesandose mal y fugidamero 
te! 4 W ri p o 23 
“confesacuyta mana yachascayquichicmanta. Dio:ta- 
Ji ancha punim pinacuchimquichic; chayraycutac- 
mi achea cuti yma Oncoymampas, nanaymafm= 
pas, yma hayca hacaricuymampas chayanquichic, 
—ymayquichicpas manam chaycama yachacupucchuca- 
 sunquichic: huaquin runacunactari chaymantataco 
mi mana yuyascallamanta huanuy pusacamusunqui- 
“chic: tucuy hacaricuymantapas, yallin hacaricuy- 
man uinaypac pusaccasunquichic : chaypica ma- 
na ñam penitencia rurancayquí , confesacuncaygui- 
pas yachacepusunquichicchu: anchiyllan anchinqui- 
Chic, huacanquichic, caparcachanguichic, soncoy- 
—quihuampas caninacunquicbic , ninaypactac ninapi 
 rauranquichic. Athac churiycuna ya, anchan Dios- 
` ninchic piñacun, mana alli confesacuspa payta sauca- 
payacpac. Oo Dios ` 
























































.t45 SERMON XIT. DELOS 
El ba dicho por sus Profetas > que si alguno Le: dese 
preciare, él le despreciard , y si Lol le enojare y 
des: vengar a deél y: alguno andurvier: contra T)iosy 
Dios andara, contra él, ii que es terrible cor 
sa enojar 4 Dios, haciendo burla de él. Queen hace 
barla de Dios? El que uo confiesa codos sus pecados: 
el que, calla alguno x. le encubre al Padre ; m, que 
micite w dah a que Bo Pecoy 0 que pecà menos. ut 
& ç; 0 fueros mas: o dl revez diciendo. que. hizo 


alan pecado q queno bizo. Dios esta presente , y lo oJe 


todo, y to ld todo, 20 pensess eagañarle. Pues si 
Diosmi Profetacanap- simimpi ñircan: pipas, may= 
pas nocacta sanucacuanca , hocapas payta saucapa- 
yasacmi: : pipas. hocacta piñacuchihuanca, hocapas 
ayñicusactacmi y Bispan Din:. Pipas. Diosta catu 
payanca, Diospas, catiripayancatacani. Cacilla. cas 


 Cuychic , Diosta saucapayaspa piñachiy cay- manam 
allicau. Pitac Diostaca saucapayanman?, Pi mapa 


chaycanma tucuy huchanta urllacueni ¿ Pad: cnza 


cConfesacuspa. Huchanta huellacta apas. pacacmi : ¿pie 


pas alla cuspa manam hachillicanichu ñicari; achea 
coti hucaallicusra 3ytapas, pisillacta. ña uillacucaya: 
mana hispa mana. Ey haulicasrastapa: huchallica- 
nim ñipi ñicni, Diosca-ari maypipas tianmi, ly 
pactam uyarin. lapas tan yachan: Diosca ana 
llallaypac ca.nachu. - Confe- 4 
Pes Paraqa tu confesión sta bacha, y agrade ¿Dios 
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lo primero, hijo mio, has de pensar. Lian ens pecedos, y 


hacer quizo de cllos: como haces quipo, quando cros tambo 
camayo , de lo que das, y de lo que te deben: así 
haz quipo de lo que bas hecho contra Dios, y com= 
tra ta, proximo > Y) quantas cUeces : sí Muchas, 0 sí 
pocas. Í po solo has de decir tus obras, sino tam- 
bien tus pensamientos malos : quando , «si puditras y 
los pusieras por obra, si descaste pecar con fulara, y 
la Wirasie para eso: sí guésicras burtar la. manta, 
o el carnero del otro, ' EE | J AA. 
Coafesacuscay yupay canca , Diosta cusichinca, ñis- 
paca chori, Baupacllarac huchayquicta yuyari- 
cunqui, qtupucunqui : ymanan tapu camayoc 
cassa |, Coscayquictapas , Mmacuyquictapas quipue 
Canqui , yupac canqui, chay binallatac ari Dios 
mam, runa maciyquiman huchallicuscayquictapas 
quipucunqui , yuyacunqui: bayea cuti hachallicus- 
cayquictapas, achca cactapas, ` aslla cactapas. Ma- 
pam ari huenacuma rurascayquillacrachu Padreman 
¿coufesacuspa villacunqul : mana all; yuyascayonic. 
tabuampas , huchallicuncay. yachacunman , chayca 
huchallicuymanmiñiscayquictapas confesacunquitac- 
mi pi maycan huarmicta, payhuan huchallicuyman 
Mispa cahuapayascayquicta : runap pachanta, lla- 
santa zicuspa, chayta zuapuyman üispa imunapayas- 
càyquictapas ulllacunquitacomi ; Co- 

vlodexasto porque no Ec casticase el Corregidor, `$; 
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Sy te enojaste com cl Padre, ó con «l Curaca, y us te dtrer 


viste á hersrlc, pero cn tu cora.0% quisieras bacerlo, Tas 
do esto hijos mios habeis de decirlo: porque tambien por 
los pecados del corazon que nose win) se condenan los 
hombres. D:spues de haberte pesado, ) hecho quipo de tus 
pecados, por los diez mandamientos, 0 como mejor ###Dt (= 
ct 0 Suha upa dd 
res, has de pecir a Dios perdon con mucho dolor de has 


berle ofendido, y enojado, 3 decidle, que re enmendarás, 


y no pecards mas, y tu diras todas tus culpas al 
Padre que esta en lugar de Dios. Fri š 
Corregidorta manchaspa much uchihuanmancha ñis- 
pa mana zuacuscayquietapas villacuaquitacmi, ychas 
pas Padrehoan, curacahuan piñacispa, payeunace 
ta manchaspalla, mana. ymanarcanquichu , sencoy= 
quipica quirichaymampas , ymanaymanpas Nic can= 
quichic, chaypas uillacuncayquichiciacni: “cay- 
Caytaca churiycuna , MHapanta uillacunoquichic : sor: 
conchicpi huchallicuscanchicmantaliuanpas, úinay- 
pacai muchuncanchic canca: Da huchayquichicmamn- 
ta yuyaycucuspari, Diospa chunca camachicuscan 
siminta. catichispa , mana Dispa ya chascayqui ed 
malla, huchayquichicta. quipucunquichic , Diosmar 
buchallicuscayquimanta , huchayquibuan Diosta ' ph 
nachiscayquimantahuan, Naquicuspa puticuspa, pam 
pachabuay ñinqui , huanasacmi hingui. Ch ayman 


tam cana Padre Diospa rantinman llapa huchay, 
uku 


quicta confesacunqui, | Par: 
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Hebo esto muy bien, bincadas las rodillas ante el 
Padre , dí todos tus pecados guantos viniera a tu 
memoria que no los bajas comfesado, y todos quan- 
Los te preguntare el Padre sin callar ninguno. Guara 
date de callar alguno , porqueuno solo que cocubras, 
mo vale nada tn confeston: y todos tus pecados se 
evautluen a ti > Y otro ¡Mayor que se llama  sacrjo 
degio. Dios lo tiene dicho así. Mira no te engañe 
el diablo, que anda por volaer a tu ánima, y le 
pesa que le eches de ella. Sabed que quantos pecados dices, 
bantos demonios y Zavos feos omitas, ' 0 | > 

Padrep nauquimpim concoriyquihuan sayaycuspa , 
manarac confesacuscayqui, huchayquicta y uyascay- 
-quicta cama uillacungui : Padrep tapuscanri , jla- 
panta utllacungui: ama ari hucllactapas pacanqui- 
chu: hucllactapas pacaptiyquichicca, confesacusraye 
quichic manan yupaychu canman: manatacmi pue 
paytachu confesacuacchicpas, llapa huchayquichic- 
ri hue hatun hucha ( sacrilegio sutioc ) yalliqueyoc 
ha cotiycupunmar. Cayca Diospa siminmi.Cacilla ari 
cacuychic , pactach Zupay llallasunquichicman : zu- 
Pavca anima yquimanta carcuscayqui caspan,animay- 
quiman natac yaycnpuyta munan: carcuanrac ñispa 
ancham llaquican puhuticun. Cayta yachaychic: ha 


"” 


7 


ca chica huchayquichictach Padreman confesacun- 
quichic, chay chica zupaytan, hanpatuctan quepnar- 
: hucllac- 


conquichic ; Pp 































































150 SERMON XII: DE LOS 
y si callas alguno , todos se awuclzen luego 4. tio Um 
chri sr1ano se confesaba 4nd TUE) Y UI. otro chrisa 
t1910, gt“ como se ¿iba con esando SUS pecados >x as 
le iban saliendo por su boza. otros tautos Zapos muy. 
sucios : y vio Mas que de habi a un rato ( porque aquel. 
cbristiano callo un pecado por verguinza. del Coufe= ' 
£07 ) qut lucgo volvscron todos los Zapos a Entrarse 
uno a. tB 0 por la boca. < hermanos qut hace el callar 
algun pecado, o mentir diciendo menos, 0. mas de 
lo que se acuerda, Otro hombre habia callado. toda sm 


evida un pecado grande y a la hora de. so muerte 
granas y ] | 


quiso confesarles ooo e 


hucilactapas yuyaspatac pacaptiyquicca , chaylla= 
tacmi llapampas cutiycapunman. Huc Caristianos. 
confesacuchcanman , chaytas. huc Christianoca ri. 


- cunman: hayca buchantach Padreman confesacur- 


can, chay chica hanpatutacsi ancha millay ricchay> 
nioc cama siminmanta llocsircan : chav asllan unay- 
jlanmantatacsi , ñatac chaycan hampatucunaca chay 
runap siminman yaycuycupurcan.: huc huchantas' 
Padreman mana uillacuscachu , chay hue: hucha. 
p1cascallamantas , huclla hucllamanta llapan ña cu 
tiycupurcan, Ricuychic ari. churiycuna :huchaata 
pácacca, mana chay cama uillacucca, hinam cac case. 
ca. Hue runatacsi confesacuspa, uinaylla huchuchan- 
ta pacac carcan, chay hina huañunayaspaca huchan- 
ta Padreman confesacusac. ñiscan: COn 
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ja que comenzaba ( por justo juicio de Dios) 
mitosele <Í habla, y murio luego, y los demonios le arri= 
os luego, y le llevaron al. inferno ¿ donde na 
queda remidio para siempre jamás. Asi que Hias 
Wios y: guardaos demintir en la confesion , tz emcubrér 
pecado alguno, Dircisme, Padre tengo gran Ur gun” 
xa. de que. el Padre sepa cosas tan sucias y cumo ye 
k bicho , que vadie las sabe simo Jo. Hijo mio por 
esa urguenza que pasaste perdonara Dios , y te libra- 
ra de que no pases aquella TUEZUENZA , quando en 
presencia de los Angeles, _ TA i p tl 
confesacoyta  callariprillansi ( Dios niptin ) si 
miaca amuyarcan ha, upayarcan ña: hinas mana 
confesasca ña huañutamurca :' huanuptillantacsi, Zu= 
paycunaca ucupachaman ayzatamurcan, chaypi ui- 
haypac hacaricuncampac : cha yraycu ari Churiycu- 
na, cacilla cacuychic : amatac confesacuspaca llu 
Jllacunquichicchu , huc huchallayquictapas ama pas 
canquichicchu: nibuanquichicmancha ; Padre, con- 
fesacuspaca ancham pencacuni, millay asnac hu- 
chaycunacta Padreman confesacuncayta : manam ari 
pillapas huchaytaca yachahuancachu , ñoca zapallay- 
tacuni yachacuni: Ricuy churi:.chay hina penca- 
cuscayquicbicraycum , llapa huchayquicta Diosnin= 
chic pampachapusunguichic : Zupaycuna caya min- 
cha chay huchayquicta, huaquinin huchayquicta- 
ALanpas, Angelcunap, . M4 hi- 




















































q 
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I I: 9 de los hombres e diablo publicara ese pecado, y 
UN dos demas: 5 sabed bizə ) que los Padres ban vido iba 
j! II bos pecados como esos y ñO se espantan | de nada y 
¡POL Y “Antes quieren mucho 4 los que les dicen todo eso > > 
Ú; pues no EMTUISEC TULTLANZA de pecar, zo la tengas de 
l confesar. Otro dice yo tengo mucho mecdo al Padre y 
| | GU na me castigue, y me quiera mal > f l: digo 
IB mi colpa, y por eso la callo. Hijo mio 20 tengas, 
| | eu miedo, porque d Padre no te castigara por Es0y, 
I oque Dios tipe mandado, que 
MUA hinantin runacunap ñanquimpi inastaraptin, suptin= 
1 chaptin , mana nám chaypacha pencacuncayqui y 
Nl yachacuəousunquichicchu. Yachaychic cayta. Pa- 
| II drezunaca hnchacta yachasca uyari nam, chay 
A hina bucha IQUuicta Uyarisparí manam mancharin- 
| chu, yalliracnai , checallanta sullullanta uillacuc= 
|l! taca ashuanrac munac. Imanam huchallicuypac ma. 
II na pencacórcanquichiccha , chay hinallatac ha» 
I|! chayquichicta confesacuypacpas ama pencacuychic= 
lI chu. Huaquinmi <ana ñin: ancham Padrecta man- 
H chani, huchayta uyarispach macahuanman , chtcnt- 
YN huanaan ; chayraycua payman confesacuspa hu» 
"W chiyta pacani Dic. Churi ama manchanqunichu : Das 
lI dreca ari, manaa chay huchayquicta uyarispa más 
M  £asunquimanchu, Diosmi cayta hinapac camachir= 
I can, , | Padrep ` 
| I! que Lo que pasa ca confestos ) Juara d: ella uo +£ case 
LN ; 


5 
L 
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bigue , m5 jamas tal cosa bar visto ta vi nadie, por» 
que si tal | biciese el Padre Dios le condenaria, y el 
Visitador , y el Obispo le ccbarian del mundo: po 
temas hijo. Mas otros diera, si el Padre sabemis 
pecidos, quiza los dira, y los sabran otros, y me 
uendra mal. Sabed hijo, que el Confesor no pues 
de decir nada de la confesión , aunque le maten, y 
que se also díxeee , vivo le enterrarian y! que Dios 
yla Santalelesia lo tienen asimancado. > An- ` 
Padrecunaca .confesionpt uyariscanta , aña piman- 
pas uillacuncacha nispa : confesionpi uyaris- 
cán Hucharaycumantaca, manaracmi camtapas pico 
tapas macacta ricunquiracchu : chay hinac Padreé 
taca, Diosmi zupaypa huacinman carcunman: Obis= 
popas , Visitadorpas uyarispaca, manam quispichin- 
manchu, nanactam muchuchintnan ; ` chayraycu 
rhuriycuna , ama manchaychicchu. Huaquinin ru- 
nari ñnictacsi: Padreman' huchayta uillacoptiyca, 
hucman  hucmancha uillacuanman; chay bina hu- 
hayta nillacuptincha, huchaman chayachihuanman, 
Yachaychic churiycuna: confesachique yqui Padreca 
mapa punim Bhuchayquicta, huanuchiscayqai nisca- 
pas hucman villacinmañeho , hucllactapas uillacop- 
tinca, cauzacta, punim pampanman: Diospas,'San- 
ta Iglesiapas hinanca nispam camachircan: ° ` 

| > PAL 
Antes se huelga mucho el Padre, y quiere como á 






























II! 1$4 SERMON XH; DE LOS 
ns hijo al que le dice toda verdad . Taimbice somos. pea 
| gadores y flacos los Padres: >» y H0$ compadecemos los 
T IB picados. (quee 01705 3 Ye DUEstro. Dios a todos. 105. oye 
A: > perdonas, y od el que es ojend; doy y el que pera 
UN dona al picador que se arrepiente, Y. se acsa de 
AN gus pecados, porque cs Padre muy piadoso, y se come 
del padece. de AROSA O RARE GO yal, que: se acusa » Dios 
Le ERE >. c9r720, Diz, a!. Puólicano, ») 4 la Zd tgdalen 
na, à San Pedro, yd David que: pecarom coma 


Mn hombres, y Je convirtieron d Dios 2) Dios Los pera 
UI dera ie | Por- 
II Padrecaariz: yn a chiwallapisi allaspa chu 
Mil! pinta hinan cuyac, Padrecunapas huchayoctacmi, 
lil sl callpatacmal Caycu, hucpa huchanta -uyaricpa- 
i! ca llapayaycun. cuyapayaycun. Diosninchicri Jlae 


|! panchictapas uyarihuanchictacmi, pam spachahuane 
Al chictacmi: pay Diosninchic. piñachiscanchic: CAC» 
tacmi, hnchazapacunacta pampachahuanchic, paya 
an tucuy souconchichuan cutiricuptinchicca, hue 
Nil - chanchicta -confesacuptinchicea, pay huacchay cu 
MN yac caspam cuyapayalwanchic, huchanta confesa- 
Pl cuc runacunactaca, pay quiquin Diostacmi amas 
M" chacuanchic; yapan huchazapa Publicano ñi 
cacta , Santa Maria Magdalenacta , San Pedrocte 
Hull Santo Rey. Dauidtabuanpas, huchallicucta. perda 
Garcamn:; 





ca £ Evi 
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| SACRAMENTOS. $$$ 
Porque él dice que no quiere la muerte dd pecan 
dor, sino que se comuserta ql, ya para sica 
pie vida de gracia, y de gloria Amen, O 0 
AA risi | SER- 
chay hinatacmi nocanchiccunactapas | perdonahuas 
sun. paycunapas pisi callpa caspam , huchaman ur- 
marcanca: Diosman cutiricuptinca , Diosninchica 
mi huchanta pampachapurcan. Diosca ari ninmi: 
manam huchazapa runap huañuncanta munanichu, 
hocanecman Cutiricuspa graciaypi cauzayta , glow 
riaypibuan cauzancantam munani nispam nin. Amen, 


| e x 
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SERMON XIII EN 
Ms E. MINI O ° | ; ' ñit ¿OC YM 
il que SE TRATA DEL SANTISIMO SACRA= 
ii mento del Altar: como esta all Jesu Christo 
AN “qr Y O Y y 1 yea ES A Nal DS 
x ycalmente : como le instituyó para sacrificio siIñ- 
|| gular > y para comida espirimal de los fieles: 
UA y que a todos se da este Sacramento, CO-:.. 
I| mo tenga la disposicion que se fequie. a 
[1 A l! iio UPRROU ES pa 2 qual, “Sea. esta. 6122294254 Í 
| dl 


| | Ml | Ermaños miós Muy amados! Lunque en: to" 
! | A BL dos los Sacramentos, que Jesu Chissto Nacs- 
Í tro Señor nos dio , Mostro se grande amor y poder: 
Ml | pero sobre todos lo mostro cm dl Sautistmo. Sacra- 
| mento del Altar , que £s el mas alto ) mayor de to» 
j. | dos los Sacramentos , y cl mas admi rable beneficio 
MN A D SC SS Ia | 





IN! k. 


i! A Neha musaseay “churiycuna, pana. Jes 
Fe. Ae. w as y ar Ya Kat o 23 `, S cil 
| “A. Christo Diosninchic Hapa Sacramento co- 
MIN ascanchiceunapi, huacchay cuyac sonconta, hinan- 
A maple MaS 
A tin atipac: caynintabóan ricuchibuarcanchic tu 
MI cuymantapas-Sartisimo. Jacramentó “altarpi cacpin 
l! . . | . AS AS . ; t 4, 
Di cayta checampi ricuchibuarcanchic. Cay Sacramens 
ui: toracmi llapa Sacramertocunamantapas collananca 
WI cay Sacramentocta Christianocunaman cospam, 
PW 
A A TM- 


+ 


4 





x SACRAMENTOS! Ri 

que Jesu Christo hizo a los cristianos. Dios ( her» 
mános ) es grande, > así sus olras son grandes , y 
gue el entendimiento de los hembres no las puede com» 
pribender. En esté Sacramento del Altar está Je 
Christo Dios, y hombre verdadero, el mismo que ese 
sa en el cielo: y no esca alli por figara y semejan- 
za, sino ruirdadera y realmente, Y así le adoramos 
sodos los tbristianos hincados de rodillas , ¿ birien= 
do el pecho, y así lo has de ¿ra tu firmemente, 


runaman soncó cascanta suti riccichicuréán. Diosca 
211 (churiycuna) ancha capacmi, cóllanan punin: 
paypa tucuy yma havca rurascanpas, coJlanan cama» 
tacml, manam pippapas, maypapas tinanchananchu 
hamutananchu. Altarpi cac Santisimo Sacrámento- 
pica, quiquin Jesu Christo Diospa churin checan 
Dios , chccan runam tian : pay quiquin Dios hanac- 
pachapi tiac, pay quiquintacmi cay Santisimo Sacra- 
mentopipas tian, Manam paypa ricchaynillanchu 
unanchaynillanchu chaypica tian; ychaca pay qui- 
quin Jesu Christo Diosmi chaypi checan punitiun, 
Chayraycum ari llapa Christianocuna concorinchic- 
buan sayaycuspa , casconchicta tacaycuspa, cay 
Santisimo Sacramentocta muchaycunchic : caytaca 
<amcunapas tucuy soncoyquichichuan yhinquichic, 
a | EU CIP Padre 
Y adorar a Dios vivo que esta encerrado ¿2 aquella 






























T — w s gg x 


_— pa 
— 
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hostia, quelenanta el. Sacerdote. quando Ace. Misa, y 


en aquel caliz consagrados No pongas. duda ninguna: 
orgue, I lo. IPO Dios. TE, 20 putas. MEntire da se a 

dices, th Padre. 0 no ce à fast Christo y mi, f, cuer= 
pont i sangre, siso solo cuem aquel Pan blanco y 
aquel C Calez, de la misma manera que antes de Lon 54- 
grarses a Pues como adoraré yo alli d Jesu Christo y 
creeré que estaallz? Hermano y Dioses el: que lo dicez 
por eso “4 bas. de creer ; que ds lo creen, y y afirman 
codos los christianos (245 

Padre. misacta rimachcaspa PEN consagrasca, cas 


liz consagrazca Zocariscan, ucupim Diosninchic pa- 


cascalla tian, hispa pupas Amam caytaca ys 


Cay soncohuan yninquichu. Dios maná pantacmi 


caytaca nin: ñibuanquichicnancha ; Padre z nocaca 
manam Jesu Christocta chay Sacramentopi ricu- 
nichu, aychantapas , yahuarintapas manatacmi Fis 
cunichu ; ychaca yurac tanta hina cacliactam ri- 
cun: : 4 caliz. ucuUpi. cactarl , ymanam manar2c con- 
sagrasca caspa carcan,. chay hina. cacllatatacmi 
ricupant: [manatac nocaca , chaypi Jesu Christoc= 
ta muchaycasac, y, chaypim tian bisacpas ? Ricuy 
churi, Diosmi caytaca hin: chayraycu campas, y 
s illullmi, chaypim Dios tian, niytac. Caytaca llapa 
Caristianocuna may ticcipi Cacpas: ynin 29909 
| maç 
(mas de mul años ha ) e todo cl manda, T paraque este 








SACRAMENTOS. y $o 
nd sterio se confirme > muchas “VECES ban: roi to hctta 
bres santos all: la forma de $ese Christo Y de sn carne 
y sangre. I pues Dios hi ZO com. st palstra sola y. que 
qe. tm cuerpo tuviese anima, y que esto abi, qun- 
e tuno la ves: tambien hice hacer que esté Je» 


se Christo allí encubierto con aquella figura de pan: 


y sino lo ves, ercclo , y serás salvo, que por eso 
se llama este impsterso de fc. Lo Padre así lo creo, 


como bueno y ficl christiano : mas queria saber, pa- 


raqué se encierra alli Dios?-.. any Sa; 

manam caynallachu , cunallanchu , ñam huaranca 
yallequeyoc huatapas. Diosninchicri runacuna cayta 
yhinca nispam, Santocanaman aychanta, yahuarinta- 
pas sutilla.ricocbicuc carcan. Imanan Dios Ya yanchic 
simillanhuan, chay animayqui ucuy quipi cacta za- 


maycusurcanqui , pana mana ricuscayquipas, chay 
ncuyqui ucupim tan: chay hinatacmi Diosnincbica 


pas chay tanta bina ricuric ucullapi pacascalla tian, 
pana nauiquihuan mana ricuspapas, tucuy soncoy= 
quihuan , y , chaypim Jesu Christo Dios tiap, niy- 


tac: cayta ynispam quispinqui. _Chayraycun ari cay, 


Sacramento , mysterio de fe hisca : ñihuanquichic- 
mantacchq : ñocaca Padre checan Christiano caspa, 
ini punim cayta; ychaca yachacuncallaypac uila- 

de Ma ymapacmi Jesu Christo Diosninchic chay, 

awentisimo Sacramentopi cayta munarcan? 


Si 
























































160 SERMON XII. DE LOS 
Yo re lo diré si me oyes con atencion. Sabeté que 
desu Christo quando habia de morir y padecer por 
ñosotros y un día dutrés cono con sus discípulos ma) 
amados : y despúes de haberles labado los pies coñ 
mucho amor, yexemplo de gran humildad ( porque 


* 


los amaba mucho, y quería quedarse siempre com 


ellos y aunque se fuese de esta vida) ordeno este Sd 


eramento en esta manera. Tomo el pan con sus ma: 


sos benditas; y echando su bendicion en él; dixo, toa 


mad y comedo , que £sbc- es 11M] cuerpo; que sera par 
vosotros mbegado A Muerte, asias k bd 
Hu, ari, tucuy sóoncoyquibuaa nyarihuaptiyqutca 
millascayquí. Ricuy ari: may pacham Jesu Chris 
zo Diosnincbic hocanchicrayco mnchusac, huanu- 


sac hircan,.cayantio hina buabuncampaconi, Cu- 
yascan discipuloncunabhiian huaquilla micbrcan: 


paycunap chaquintam cuyac sonconhuan ullpuy: 
¿uspa mayllaporcan, ancha punim paycunacta huay 
Jlurcan ; bina hoaylluspam, caypachamanta hanác- 
pachaman nicbayrispapas, paycunabuantac quepa 
siyta munarcan; chayraycepacmi cay Santisimo 
Sacramentocta pacarichircan. Tantactam maqniñ: 
huan zocarispa bendicionninta chuvaycuspa ñircan; 
£achic micuychic cayta: caymi ari ñocap pee. 
cay ucuymi camcunap buchayguichicrayen hua 
funca, ñispan Pircan, o Ohio 
> Š Mespues somo el Calíz com UIO ) 2 dixo, Tomad 





























SACRAMENTOS." 16! HI 
y bebed , que este es el Cali de mt sangre, ue | 
sera “hagan por euosotros y por otro; clio ü | | 
paraque sean perdonados stes pecados. T mirad. pa | 

hagais esto mismo en memoria Mia. siempre, Esto di- i! 
wo usestro buen Padre, y Maestro Jesus, y todos IE: 
yus Avostoles comieron de aquel Pan, y wala de Wo 
aquel vino consagrado, en cl qual yr el cuerpo y, | 
sangre de Jesu Christo: porque las palabras de Dios 
wo son ruanas , sino que luego obran lo que dicen, y 
desde entonces siempre los Sacerdoses á: 

Chaymantam cana, Calizta.. vinoyocta. hata! llispa 
Dircan : ca upiay chic cayta : cay Caliz- ucnpim ño- 
cap yahuariy tian: cay yahuariytam, camcunaray= 
cu, huaquinnin achca runacunaraycupas hichasac, 
llapayquichicpa hucha; yquichic pampzchasca, CAN» 
caropac. Ricuychic, ymanam cayta hoca rurani , 
chay hinallatac camcunapas nocacta yuyarihtcaspa 
viñaylla ruranquichic, ñispam. Jesu Christo Dios- 
ninchic Yayanchic caspa, cuyac sonconhuan cay- 
ta camachircan. Hinam ari llapa Apostolnincunac- 
ta chay tanta consagrascacta micuchircan», chay MRE 
“Vino consagrascactabuanpas upiachircan : : chay Sar» 
tisimo Sacramentopim ari, Jesu: Christo Diosnin- 
Chicpa ucunpas yahuarimpas tiarcan, Diospa siminca 
manam uzucchu, rimasca caman, tucuy, yma bay» 
capas yach2cuc, Chajmnanta pachara: a13 Sacerdote, 
Cuna, a co de ara o DOS, 





`x 
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( á quienes dio este poder Jess Christo) hacen (o lea 
mo: en la Misa, en la qual por -aquellas palabras dis 
cUinas qat di cen y COMSALran. el carpo Y::san gre: de 
Jesu Christo, y ofrecen: al: Padre. eterno aquel sacrás 
| far ma:avilloso por hs Y por. todos Los ficles. “Ulea 
VOS y difuntos. Y asi habeis de: saber, que la Aisa 
es'el sacrificeo de los :chriscianos y donde no se “ofre 
cen! carucros y pi becerros , sine al: mismo: hijo de 
Dios para nuestra salud y remedio. T por eso hijos 
MPOS | LATA TÍO E SEA; AI sed; 

Diospa rantin caspa, misacta uinay.ruraspa, (Dios 
pa callpa coscanhuan ) chay. hinallatatac rurancu, 
Diospa caypac rimascan siminta rimariptillaami ; 

tanta cacca, Jesu Christop ucunman ña tucun , vinon 

cana, Jesu Christop yahuarninman ha tucun: Jesu 

Christo Diosninehicpa chay ucunta, yahuátintam Di- 

os Yayaman cocun, quiquin Sacerdote misacta rurac- 
pa huchanraycu, tucuy hinantin cauzac,. huanue 

Christianocunap huchanraycupas : Sacerdotecuna=- 

llactatacmi Jesu Christo-Diosninchic caypac cama- 

chircan', callpantapas corcan. Cay Santisimo Sas 

cramentom Christianocunap Diosman cocuncan- 
chic, mañam' lamactachu , manam unactachu co- 
icunchic) quiquin Jesu Christo Diospa churictam 
“cauzancanoliicnac, quispincanchicpacnuan Diosman 
“cocunchic: Chayraycu ari churiycuna ter 
sed: nda duvor:s de risa, 7 estad. 180): tem 
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tos, yosdla entera , no solo Los Doming 05). fiestas qe 


lo manda la lelesia, simo cada 214, si pudiercdes, A. 
rad que los Angeles estan allí postrados com gran yoo 


querencia, y no bay cosa baxo del ciclo, que mas 
bien. haga à los vivos y À los difuntos , que aquel 
sacrificio de la Misa. Estad. de rodillas, y com 50. 
sicgo rezando, P; agorando. all, 4 Jeso Christo > 
5 d. 4220 s de ofrecer, Misas. por Unestras ` bccesida- 
des y») por: vuestros difuntos. Mb; bos ys se 
tucuy soncoyquichichuan cunanmanta misacta ui. 
haylla uyaricunquichic. Ama patmallantaca : calla. 
riscaumanta,  puchucancan cama uyatinguichic, 
Amatac domingollapicha, festacunallapichu misacra 
yarinquichic, Jlamcacuy puncaaupipas ( camaptin- 
ca) uyaricunquichicta. Ricuychic art, Angelcunaca 
allpuycuspa cumuycuspa mancharispan, cay Santi- 
simo Sacramentop. Mauquimmpi sayancu: manam ari 
yma cacpas, hayca cacpas, canzaccunacta, huañuc 
Christianocunactahuanpas, misa hinaca chica alli. 


chaquen yanapaquen canchu. Misacta u yarisparicon= 


coriyquichichuan sayaycuspa , tucuy soncoyquichic. 
huan rezacuspa, Jesu Christocta muchaycuspa uya- 
ricuncayquim : niñayllatac misacta. rurachicunqui- 
chic, yma hayca: muchuyniyquipac, huàrucniy- 
quicunapachuanpas chay sacrificiocta Diosman co- 
cunquichic; ME RNA: Icha- 

T ve penseis que se compra la Misa con lo que daís 
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al Pad; que os la diga. Porque os bago saber que 


vals mas la Misa, que el cielo, y la tierra: mas 


la Iglesia da licencia que el Padre lleve la limos- 


- qa que le dais > paraque la 21:sa para rU0s $a de 
mayor prowecho. Veis aquí como Jesu Christo orde 


mb este mysterío para sacrificio de los ficles. Tam 
bien le ordenó para comida y manjar del alma. Por 
que así como couestro cuerpo evive con tl imanteni- 
mirato corporal : ash el alma del ¿bristiano vive 
con aquel Sacramento del Altar. T por eso nuestro 
Señor Sere A q pa otu 11 SS tea 
Jchaca ama cayta yuyanquichn: Padreman collque 
coscayhuanmi misacta rantini Rispa amatac ni0 
guichu. Misaca manam rantinachu, banacpachaman: 
tapas, cay pachamantapas, misaracmi ashuan pu 
 payntoc; Ichaca Santa lelesiap licencia coscanhuan: 
mi, Sacerdotecuna misapac limospacta chasquiacu; 
misacta rerachicpa ashuan alliyninpac: cay hinaq: 
Jesu Christo Diosninchic cay Santisimo Sacramen 
tocta Christianocanap Diosman cocuncanchicpa 
-camachipuarcanchic. Animanchicpa  micuncanpa 
cocaoninpacpas camachipuarcanchictacial.. Ricu) 
ari, ymanam cay ucunchic aychanchic micuyhuat 
«cauzan:, chay. hinatacmi Christianocunap animan 

pas Santisimo Sacramentohvan cauzan. Chayraycn 
tacmi' Jeso Christo Diosninchic a 
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de ordeno en forma de Pan , paraque sepas ,. que quic- | 
re que. le coman los fieles: christianos , y con el suso A |l! | 
senten la aida espiritual de su anima. Y así conusda | 

es Christo d los chriseianos, diciendo: tomad, y co 
"med, que este es mi. cuerpo: y otra cuez; el que no | 
pr mi cuerpo, morirá , y el que comiere este Paya 

Í ciclo vivirá para siempre. T así rucrets que ng 

Bolo los Padres de Misa, simo tambien. los Otros chris 
sianos hombres, y mugeres se llegam al Altar, y rc 
Mile. de mano del Preste este Sacramento. Y tiene 
¿Dios y su Santa Iglesia bt o: Ihan= i 
 Consagrasca tantapi zaquecuyta munarcan Chris- 
tianocunap micananchicpac, payta micuspa - ani- 
manchic cauzancampac , taquiaycuncampac, Chay- 
raycum ari Jesu Christo Diosainchicpas; Christia- 
nocunacta micuchicun, r nispa : cachic ` micuychi E 
Caymi hocap ucuy, Dispa nin... Hucpitacmi nin; 
pich. ucuyta mana micunca , chayca huañuncam 
inmi cay tanta hanacpachamanta hamucta  mj- 
fnccas! umaypacmi cauzanca ninmi. Chayraycum h! 
ari Santisimo Sacramentoctaca, manam Padrecunz- 
llachu chasquincu, huaquinin Christianocuna - cari L 
cacpas, huarmi cacpas, ,Altarman chayaycuspa, Pa- HA 
¿drep maqpiamanta #hasquiinaip camam. Diospas, Sar - |: 
da o her! etainas NN 
Doris £ buatan | 









































pl «* 


es 7 SERMONIRIONDE LOS 
menos por “Paja de Rossrreccion,' y. cad, a y. quand 


que estaticrca t pelcoro de muerte Y así Verej 
E Hear por la: cales esto Santiimo Sacramento, acom 
nn pañado de prucaos christian 0) de pucha cera - ardisa 
doy y cruz, ycambaza, J que todos sé bincan de rod; 
¿Has y la adorar, | porque va alli Dios encerrado , qui 


"por rm pufinico poder puede caber toto em ram peques 


ito lugar”, y así lo dicela fe. Me direis 5 ¿pues Pa 


dre como á rmosotros los Indios uo nos daw ese Sa 
“cramento, siendo christianos baptizados? Je 


huúatancuna Pascua de Restrrecciompt Christiano- 
“cuna comulganca hinmi:; əñcospa, hhuanuypac 


` €aspapas clrasquilimantac ninmi : ebayraycu ari pam 
pa qumrayta , calle quinrayta oncoccuaaman Sam 


tisimo Sacramentocta apacta ricunquichic , chica 
achca runap cantiscan ric, candela raurascacta hs 
tallispa , campanactapas huacanchispa: tucuy hi 
nantin runacunart yallicta ricusp2, coneorinhuan sa 
yaycuspa caman ` Diosta muchaycuc :'quiquin Dios. 
mi ari chaypi uicheascalla rin: paymi hinantin 
“atipac cayninhuan, chica hatun Dios caspatac, chay 
chica huchuylla hostiapi tiayta munan; caytam: ae 





f: ynincanchic ' yachachihuanchic, Nibua aquichie 


«mantaccha : Padre 'ocaycu: runacunaca manae 
Christiano baptizasca caycu? Imaraycutac Santisim 
Sacramentocta mana 'chasquichibuancuchu? 
E 91M era» Mante” 








SACRAMENTOS. — “y67 
¿Tes Christo vo mando que À todos se diese sy cuerpo ? 
¿No dixo, que tl que mo comicre de cl morjra para 
` siempre ? Asi es bijos PEO» Mas sabed, Cue acu 
Sacramento requisre aparejo: en cl que le ba de vetin 
bir y yo sino esta aparejado como contiene, dutes se 
peon ujerte er muerte por se culpa. El. aparijo que se 
srequiers es: lo primero fe, que sepa el cristiano 
men la fe descernir aquel diccino manjar de esc otro 
corporal, y no piense que és como tomar ue bollo de 
MAY o sua bumira. : % i Zo 
Manachu Jesu Christo Dissninchicca Christianocuna.. 


man Úcuyta conque nircan ? Manachu ucuyta ma- 


na micucca, manam cauzancachn, uiñaypacmi hua. 
hunca ñircan? Y, checantam ñi nquí chayta; ma- 
pas caytarac uyarichiscayqui: Santisimo Sacrameno 
_tocta: Chasquiyta munacca, ñauparacmi animanta 
“allichacunca: animanta. mana chaveama allichacus- 
š patac Santisimo Sacramentocta chasquinman, chaye 
¿ea mana allimpacmi, uiñaypac huanuncampacmi 
“chasquininan:: Santisimo: Sacramentocta chasquiyta 
'munacca , ñaupacracmi fe yhincanta soncompi ta 
-quiaycuchicunca + cay fehuanmi hinca: y, chay, 
tanta. consagrascaca , manam huaquia micuycunz 
hinachu , manam huminta zara tanta hinachu, Sanz 
' tisimo Sacramentoca huc hamu micunam, 


> 


a 89 






























. — W 
—— — 











soncolla chasquinca, mana hac simillapas 'micusc 
upiasca, mallacila, mionillam chasquinca. Allich a 
cayta oyarinquichic? Camcuna huacacta uillcacta mu 
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Lo seguido que se requiere, es verdadera confesio 


de todos los pecados , y enmienda de vida 5 porque € 


` 


que esta (mn pecado, estando amancebado, ó emborra 


` ü 
chándose , ó adorando guacas, ó tratando con hechi 


ceros, ) recibe aquel Sacramento, hace gran injarial 
“Dios, como Judas el traidor. Lo tercero se requiere que 


haya reutrencia y desvecion, trayendo el. cuerpo aya 
no sin baber comido, ni bebido nada, y el alme 
muy atenta À tan gran bien como recibe. Haber, 
entendido? Pues sé vosotros aderais guacas, y ha 


blais com bichiceros, sí os cmborrachaes a menudo, sí an: 


dais en seciedades con mugeres, si quando os «conf. 


sais decís mentirdr y 1) 


Chaymanta , llapa huchantam Padremanrac confe- 
sácunca, tucuy sonconhuan yuyaycucuspa , buana: 
sacmi nispa : mancebasca caspatac , machay cama: 
yoc, huaca muchac, umucunahuan yachanacuc 


_caspatac Santisimo Sacramentocta chasquinman , 
 chayca auca ludas hinam , ancha nanacta Diosta pt: 


ñacuchinman. Chaymantam cana , Santisimo Sas 
cramentocta chasquincampac, ullpuycuc, cumuycue 






chacmanca, umucunabuan pachanacuemanca y uin 
machacmanca,hbuachuc huchallacta yuyacmanca,con: 


“fesacuspapas, lullantahuan cacintahuan , — pata 
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5 mo confesaís todos vuestros pecados , ¿como quereis 
que os den tan alto Sacramento? ¿No veis que sería 
echar el oro y picdras precóosas eu un midadar ? Mas 
si vosotros os emmendazs, y s0Ys buenos christianos , 
os darán aquel diruino Pan, que así lo ban mandado 
$f Obispos , y Padres Santos, y 454 se bace donde hay 
emos Indios , como en cl Cuzco, y en Lima, y en 
po partes. El. que supicre bien la doctrina y y 10 
mochare guacas, ni hablare con hechiceros , Di se. ema 
hor rachare y mi estuviere en pecado com MA 
Y > | y 
patmallantabuan evicrainalis pl uticracmi chica 
allin. chica collanan. Sacramentocta cosunquichic= 
man? Chaycan (ROS OIGA q cospa= 
ea, Coricta, quispi rumicta )-umiñacunacta huanu= 
man copaman uischuc yupaymi canman, Ichaca 
camcuna huananquichicman, alli Christiano can= 
quichicman , chayca cosunquichicman punim, Alli 
Christiano runamanca Santisimo Sacramentocta chas, 
quichinquichic, ñispam Obispocunapas , Santo Pa. 
popa camachincu» Alli Christiano runaman. 
ca, Cozcopipas, Limac llactapipas ) may MAynicpis, 
pas con caman. Pi maycan runapas doctrina Chris. 
tianacta alli yachaptinca, huacacta, villeacta mana 
muchaptinca , umucunahuan mana rimanacoptinca, 
mana rd y Mana celos Pe y. 
| Mw nur ora lu naonfesqe 
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y s€ confers enter J. ate todos sus: pecados, n du 
da recibirá este Sacramento, que por ser Indios no 
os desecha Dios: ántes os llama, y os quiere mucho 
nuestro Señor es Coristo, Machás Indios ladinos y 
yanaconas,, y cofrades comulgan, parque son. buenos chriso. 
tiano 9: saben: la: doctrina: H aced: todos: lo: mismo 
y, comulgarcis > que. los Ovispos y Padres Santos: ban: 
wandado; que os den: (hijos mios ) la sagrada comu 
mon y quando esteis en artículo de muerte, para. Vnes=: 
tra salvación, y aun tambien por Pascua), sos ui 
remos aparejadoso. ¿Pues 


confesacuspari chiecallanta sallullanta. Padremán ui 


3 


- Macuptinca, Santisimo Sacramentocta. chasquinca pu»: 


, nim; Diosninchicca. ari Yayanchic caspa, pana huacs- 
chay, queza runallactapas: manam. anchuy: nisunqui=- 
chicchu, manamripuy ñisunquichiccha ,, yallimpas; 


- churinta hinam: cuyasunquichic munasunquichic, Vi. 


 racochap: buyhuascan: runacunaca: ancha: achcami 
comulgancu,, alli: Christiano.cascanmanta; doctrina: 
christianactapas: alli. yachascanmanta. Camcunapas: 
hiinallatac:caychic, Diosman alli. soncoctaca. chasquis 


- ehisunquichicai :. ñany niyqui, Obispocunaca, Santo» 


Padrecunaca:, alli-Christiano: runacunaman: hua- 
funayaptin,, Santisimo: Sacramentocta conquichic ,; 
nispam camachincu: camcuna:animayquichicta chay” 
cama allichacuptiyquica, Pascua de Resurección: bise 
capipas:comulgachun ñiscan canquichic.. Pi: 
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¿Pues qual sera: el Indio tan desuenturado CHE A true 
e de recibir a Dios UITO , y gozar del CULrEO Trey 
ladero: de Jesu Christo, no quiera dexar sus coicrory, 
exar de cmborracharse , y de estar amancebado? O 
Eramos mios ! que bien perdes Mirad que 0s cop= 
vida. Dios:diciendo: y que vayan los pobres y los. pe=- 
ee 4: su misa). y coman y y se barten de bienes 
leseiales. Dad vos Señor y Padrenuestro diestapo 
e gente luz de vsestra fe y Je espiritis de Uyestro 
or , paraque os reciban ,.y os gcecn en esta: vida: por; 
r aca, yen la ererna:por gloria: Ameno. SEF- 
L: utic: mana, soncoyoc runarac ,. cay chica  allin;, 
hica: capac Diospa ucunta chasquincampac ,. hua>- 
huc huchanta, machac huchanta, yma. hayca hu=- 
hantapas mana zaqueyta., uischuyta. murauman e: 
A, churiycuna ya). amatac cay chica collanan cuyo 
Ichyniyquictaca pazuychicchu. Diosca ninmi: huaco- 
hacuna-, quezacuna ñocanman hamuachun, micu-- 
hun,. zaczachun , cay. chica: allin, chica: ñucüu: 
hicuyta y, nispam: micuchicun. A;,.capac Yaya, can: 
iosllaytac cay huacchayquicunap: sonconta. anis 
nanta ,, feniyquihuan: graciayquibuampas: cancha 
ipullay : cam: Diosninta cay: pachapi: chasquisuns- 
ayquipac,. hanacpachapiri camta- ricuspa: vihaye- 
ac. CUsiUnE1Mpac. Ameu.- k + 
y Sacra» 
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-SE RMON XIV. EN 


QUE SE TRATA DEL SACRAMENTO DE 
Confirmacion , y del Sacramento de Orden: de 
poder que en el se da alos Sacerdotes para cer 
lebrar , y para absolver: de los grados diferen, 


zes de Ministros de la Iglesia : come sobre los 


Sacerdotes son los Obispos, y sobre todos. el 


Papa > y de su oran poder; y como to=-.. 
dos los Cheistianos. han de coa A 
su doctrina. La iÑ 


> EL 3 Baptismo , y de laConficio, y del Sani 
 fisime Sacramento del Altar be tratado: abo- 





e 
dy 


de os diré delos otros Sacramentos. Los que son baptin 


zados reciben tambien el Sacramento de la Confirma: 
cion , el qual dà solo el Obispo, ungiendo la fan 
ze co ch; ¿sima corsagrada ) y asciendo; O Gs h 








w kqyeneq Daptismomanta , Confestonmanta , 

altarpi cac Santisimo Sacramentomantahuanmi 
ari cunan cama nillayquichic: cúnanmi cana huaqur. 
nin Sacramentocunamanta ulilascayquicbic. Chris: 
tiznocuna llepampas ha baptizasca caspa, Sacrato 
to Confirmación sitioctam Obispop m20uinmanta 
chasquinica : Obispollara matinchicta consagrasca 
ch: ismahuan hanin , C2y siminta rimaspa: San- 
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señalote con la señal de la Cróz., y emjote comchriso 
ma. de salud , en cl nombre del Padre, y dl Hijo, y 
del Esparsta Santo. Este Sacrámento tiene grau virtud, 
y es muy importante: en él se da eueva fuerza del 
Espórica Santo para resistir a las tentaciones del 
demonio , y a dos engaños de esta vida, y por, él 
ul christiano se confirma en la fe, y en el amor de 
Dios. Qgando confirnzan los Obispos dan una bofetada al 
que es confirmado , en señal de que ha de estar Aparejas 
do a sufrir ajrentas por Jess Christo, y que por nino 
guna cosa lc ba de ucgar. Los 
Santa cruzpa unanchanhuanmi unanchayqut, cons 
'ssagrasca Chrismahuantac hauiyqui, Dios Yayap , 
“Churip; Spiritu Santop sutimpi ñispa, Cay Sa. 
eramentoca ancha yupayniocmi, alliyniocmi: cay 
 Sacramentopim Spirita Santop callpanta chasquin- 
«chic, zupaypa Hullayninta, huatecayninta , caycan 
Alulla pachap tacurinantahuan atincanchicpac: cay 
 Sacramentopim Christianocunap callpanchic,fe yñin- 
«canchicpi, Diosta munancanchicpibuan taqaiaycu- 
 puanchic. Confirmacunchic chaymi, Obispoca uyan 
«hicpi ynchahuanchic, cayta yachachihuancanchic= 
pac: Jesa Christo Diosainchicraycuca , yancapas 
pencaychasca ymanascapas casac , manatacmi Dios- 
miytaca zaquesacchu hincanchicpac, | 
ico y XX Camcu- 
Los que de ruosetros no habeis recilido este Sacras 
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amento (hijos mios ) rogad a Dios ,: que os traiga 2 


cUNEstro Obispo, y Pastor por: aqut,: paraque os con 


| firm z sata Sat ramenuto no se: pue Ze: recibir más de 


sola na ¿JZ y conto! el santo baprismos T de la Mis 


” e 
x 1 


ma nanira e el Sacramento de Orden y porel qual 
¿L Obispo hace Saverdores, y Padres de. Misa: consan 


-grándolos y paraquescan Minsstros de Diosa Lo asé 
me se pueden casar y ng. toncr mugares y y han. de rc 

: 1 y ' y ' 4 A e qe . “s ' i e ms de 
zar; y hablar com Dios y paraque os perdone. Estos 


rice poder, que les da Dios quando:se consagran» 
Camcunamanta manarac cay Sacramentocta «chas» 
quicca ( chutiycuna ) Diosta muchacuychic;Obis- 
po michiqueyqui: hamuspa ` confirmasuncayquichic- 
pac: cay Sactamentori huc mita 'chasquinallam: 
Baptismopas”, Orden Sacram entopas , huc autalla: 
chasquinallatacmi. Cay Sacramentopi Orden nisca= 
pim ari, Obispoca Padi ecunacta Sacerdote misa ru- 
racpac , Diospa yanan, cancanpachuan consagran, 
Chayráycum ari, Padrecunap casaracuncan, pi may= 
can huarmihuam tiancanpas , mana puni yachacun= 
chu. Padrecunaca rezacucpac , Diosta, muc bapus 
qúeyquipac niscan.' May pacham paycunacta Obisp 
po, consagran , chayllatacmi Diosuinchicpas call 
pacta con ¿e AA 


A 
h | | y sac. 
para ofrecer el' sacrificio del Altar, y: consagrar alé 


` 






SAC RAMENTOS. yA NE 
el verdadero cucrpo de Jesu Christo: el qual mues= 
gran al pueblo, alzandole envalto, p araque todos le ado = 
Fe yo pot eso se: vistes deuestidaras santas quan» 
do salen a decir Misa, porqueru pre íe) tam 2 Jesu Chriso 
Bo) que ofricio. sacrificio de sí mismo cm la cruz, y 
@ la coma: com sus discípulos cn forma de pan y cui 
po; Dcasices grande aquel mysterio >que se celebra 
en ccl> Altar y y los Anveles: x hacen Fovuerencia af 
Sacerdotes por el gram poder que Dios le dio, 
O EA RISOK ay Cuyyikiisa Estos. 
pusacta rurancanpac, quiquin Diosmam cocuncam»> 
pac: | paycumam “art misacta -FUraspa > tantacta Jes at 
Christop: ucunman, vinoctarr Jesu Christop: yabua- 
aman, consagran : ña consagraspar: cana, Sacra= 
mentotx:ZOcarispa! runacunaman: ricucbin , muchas 
Chin. Misacta rurancampacmi Santo pachacunahuam 
pachallicun, Jesu Christo Diosninehrepa: rantin pre 
gio art» Jesu Christon quiquiflantatac cruzpi Dios: 
Vayanmancocurcan:, cayantn hina huañnncampace 
vas Apostolnincunahaan: micusparn, tantacta , v i= 
soctalman: consagraspa , Dios Yayanman cocurcan; 
Chayraycum ari, altarpi consagrasca cac Santisio 
no: Sacramentoca ancha yupay , cəllanan: puni; Pao 
dre: Sacerdotecimactaca, Angelcunapas ancham yu= 
Jaychanea , Diospa callpa coscan callpayoc cas 
e A GQ600 4511 USacés= 


Estos! Sacerdores cambia rien poder de or los pe 


.  - 


“e 

































gana F 
hacer: porqae dixo Jess C bristo nsestro Dios , que: 


š 76: MES y 









ams SERMONGXIETDE LOS | 
sados de parte de Dios, y de perdorarlas > y dar als 
L 1 ; A ; 1 


do qut estos desatarce: em da tierra pe sra de satado cb 
el ciclos y Lo que estos atareo en la tierra, será ata 
do cu el ciclo. Estos Sacerdotes tienen > poder para 
administrar los Sacramontos del baptismo,:y «de la cos 
amunion , y del matrimonio casado y y dela cxtrea 
esaunmcion. Lo que estos benáicon, es hendito , y lo 


 uecellos maldicen, es maldiso de Dios. Por eso bye 
qu Ja 


Sacerdotecanam runacenap huchanta uyarispa, pe: 
nitenciacta cospa , huchanta pa mpachacpac  ñisca, 
Paycuna yma haycacta ruracuy hihuanchic,: chara 
ca puchucacuncanchic punim, Jesu Christo Dios 
vinchicmi ñircan: Sacerdotecunap <ày pachapi 
—pampachascan huckacunacta, Diospas hanacpachapi 
pampachancam. Sacerdotecunap cay pachapi mana 
pampachasac niscan huchacunacra, Diospas hanacpa- 
chapi manam pampachancachu, ñispam hircan : Sas 
cerdotecunatacmai baptizacpac nisca y Santisimo Sa» 
cramentocta runacunaman chasquichicpac nisca, rus 
nacunacta casarachicpac , oncoccunactapas Santa 
eliohuan hauicpac msca.-Paycunap bendiciscantaca 
Diospas bendiciami, paycunap maldicion churas 
cantaca, Diospas maldiciontam churan. Chayraycu, 
¿huriycuna,; camcunapas cunaaimantaca pa 








' $ AC2'484 EN esa; %7g 
gcaradlos: ani > y riales J abidecedlos porque s og 
inistros de Dios. Fa cuer como el Corregidor 
quiere ser obedecido. y acatato, porque. es Ministro del 
Keys pues el Sacerdote cs Ministro de Dios: y delante del 
Sacerdote se hinca de regullas el Corregidor, y el Oydory 
y d Virey, y el Roy, y Le dicen con humildad. sus, 
pecados, y él como: Juez le sentencia. Asi que. todos 
har de honrar À los: Ministros de Dios. T sí, algo 
Padre evieredes que es flaco, y mal acondicionado y 
sodicioso, no os marasvillas , que es hombre como 
OS) AiO E A 
Padrecuníacta: checa sonco; yapapciinoquidhia iols 
pa yanan cascanmanta, Corregidortapas ( Reypa ya. 
aan cascanmanta ) yupaychacmi canquichic; yari. 
chus Diospa yanauta mana yupaychachuan. Corre». 
gidorpas, Oydorpas, quiquin Reypas, Padre. Say 
£erdotep. nauquimpica , concorinhuan sayaycuspana 
£10 y paymantacmi ullpuycuspa. huchanta confesa. 
ene, Sacerdoteri Diospa Justician caspam, huchac- 
ta uyarispa ,  muchuncanta hucbayocman coc: `chay- 
raycu llapay quichic, Sacerdotecunacta Diospa rans 
tin cascanmanta yupaychanquichic. Pi maycan Pas 
drectapas ( pisi callpa: cascanmanta ) huchallicuc- 
ta, pina, collqueman sonco :cacta: ricuspaca, ama 
chay huchanraycu, Padrepas huchallicuctacmi casca 
pinquichu: Padreca cam hina SEPA ew rus 
hatacmi : YY soria chay 
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y el dara cuenta a Dios muy estrecha: del ma! exenta 


plo que da. Mas vos honradie por su dignidad, por- 
que es "Ministro; de Dios , y vo babless > mal 
devél, mi le levanteis testimonios > mirad que se: enoja 
mucho Dios y y lo siente por la afrenta y agravio que 
le haces. Para servir alos Sacerdotes en la Misa, y 
para otros oficios, hace tambien el Obispo otros Ministrosy 
9 Padres menores, que se: llaman Diaconos', y Sube 
diáconos, de Evangelio, y de Episcola. Estos tam- 
poco se casan, y ban de rezar: pero mo tienen poder de de 
cir misa, mi de confesar. ti aaa Hay. > 
chay hina: cac Padreca: quiquillantacmi Diospa ta= 
ripascan huchanmanta muchunca , camcunacta mas 
na allicta yachachiscanmanta: campaca ,ymana hu= 
chayoc cactapas, Diospa rantin cascanmanta pupay= 
chancayquin, ama cipcicanquichu , amatac caci- 
manta tampanquichu, ancham Dios pinacunman y, 
quiquin Diosta pencaychac yupam canquichicman: 
Padre misa ruracpa , misapi sirviquempacmi, yma- 


- cunapipas yanapacucpacmi:, Obispocima ` huaquin 


Padrecanacta manarac misa ruracta camachin, Dias 
cono , Subdiacono sutiocta: Diaconom Evangelioc= 
ta misapi tayuic, Subdiaconom cana Epistolacta: 
taqüicca, Caycunapapas manam casaracunan yacha, 
cunchu, Diosta muchacpac nisca camam; Ichaca 
manatn misàcta ruraiican, consagrancampas caycu- 
nap yachacunchu. ye | i Pe 
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Hay tambien otros Ministros miuores: 3 otro; Má- 
yores que los Sacerdotes, que som los Obispos, 9 se 
bre estos som los Arzobispos , 5 sobre todos es el Pa. 
dre Santo de Roma, que se llama Para, que es Pg 
dre de todos los christianos > y tiene todo el poder cg 
mo Vicario de Jesu Christo. Este Santo Padre ¿za bue 
las, é Indulgencias para bic de los files, y perdon 
de sus pecados: y este dispensa em los evotos, y ¡qe 
PAMENEOS y y en CASAMIENLOS prolabicias, Este 0s  leora. de 
muchas obligaciones y 2 de 

Huaquininmi.cana caycunap catequencunatac: cha y= 
manta Sacerdotecunap yuyaquen cantacmi, Obispo 
hisca.: Obispocunap yuyaquenmi Arzobispo. Tu- 
cuy hinantin Christianocanap yuyaquenchic , ca- 
mach:quenchicmi Cana, Santo Padre Romapi cac 
Papa sutioc: paymi aritucuypapas Yayanchic : che= 
campi Jesu Christop collanan rantin caspam, Jesa 
Christop callpa coscanhuan, Dulacunacta animanchice 
pac cusinpac, alhmpac, huchanchicta pampachahuan- 
anchicpac cachamuanchic: payticmi Juraspa, mana 
uraspapas , Diosravcum cayta chayta rurasac ñis- 
ranchicta, mana puchucaptinchicpas pampachahuan- 
chic: paytacmi pimaycan runa mana casaracunan 
pachacuptintac casaracucman, callpacta cachamun, 
'asaracuscan ynpay cancampac. Pay apunchictacmi 
amcunacta pisi cal!payocta ricuspa,yma hayca ruran- 
Ayquichicmanta quispichisunquichic;= ¿ma 






















































1 E SERMON' XIV? DE. LOS 
| ud | Sig ii y festas; y entredíichor, y otras cosas 4 que 
LN star bligados los christranos , Porque mno quiere que 
UM ' de, gals mo Yw a, M" sino qué seal cbristianos. Esi 
Ad el o aka. al Rey de España, y a todos los Reyes 
mi ide la christiasdad y $ a todos los Obispos , y Z to: 
UN dos los era Est: les de privilegios, Y gracias 
111 para los foles christianos: y para cuOSOErOs y y tod. 
I - dos que de nuceUo se conviertem a la fe, ha dad 
NIN omuchos poderes, y gracias , especialmente a los Obis 
H pos, y eli porque de did Jess Christo: pada 
et “aap: 8 soundo > J sq. Da del celo, 
r 10) ys m? 0 
ama callados cli oquiiica Gal 
tacunacrapas huacaychanca , viracochanconap yma 
hayca rorancanta, ama chaycamachu ruranca-, Bis 
-pam pnisunquichic.. Cay Santo Padrem , España Rey 
tipas, Clirisrianocunap . llapa Reynittapas cama 
chin, Obispocunactapas y. Religiosocunactapas: pay 
gacmi quilleanta Bula Discacta con, lapa. Chris 
itanocunapac , camcunapacpas, huaquin mosoc yay 
cuc Christianocunapacpas tucuyninta yanapancanpac 
€ay qui llcactaca - Obispocanaman x Religiosocu 
mamanmi con. Paymanmi ari Jesu Christo: Dios 
núnchic callpacta corcans quiguimpa rantimpacm 
way pachapi zaquercan , hanacpacha punca llavic. 
tapas EOpecanDo* | Paymi | 
Leste es la cabea de toda la Iolesia: 30 la que 


A , 
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són la Iglesia Romana determina , eso se ha de sen 
air como: palabra de Dios, que mo puede errar, nš 
faltar. I así hijos mios para ser christianos , habers de 
ercer, y tener todo lo que ticre, y cree: la Santa les 
sia Romana , que es donde es Obispo este Padre Sans 
to, llamado Papa. Este nunca puede faltar, porquecm 
muriendo , los Príncipes de la Ima que residen cm 
Rema ( llamados Cardenales ) , se encierra, y.con gram 
santidad y prudencia eligen otro que le succeda, que 
ts el mejor hombre de los christianos que hallan para. 
tan alto lugar. CEN | E 
Paymi cay pachapi llapa Christianoconap michi- 
quenchic. Imactach pay Santa Iglesia Romanahuan 
camachin, chaytaca yupaychasun punim : chayca 
Diospa simin yupaymi. Chayraycu ( churiycuna) 
Christiano cayta munaspaca , naupacracmi Santa 
Iglesia Romanap yniscanta , yachachiscantahuam- 
pàs yninquichic, yupaychanquichic : chay Santo Pa- 
dre Papa sutiocmi, Santa Iglesia Romanap Obispon : 
payri Santa Iglesiapi manam  chusanmanchu, Pay 
huanuptinmi, Santa Igle api capac caccuna ( Car- 
denales sutioc ) huc huacipi uichcaycucusp4, yuyac 
sonconhuan Diosta muchaycuspa , hucta ña hua- 
ñucparantimpac catequempac acllan: chay acllascan- 
rl, tucuy Christianocunamantapás allinninmi, cos 
lanan punim. is: PS ° Sat sn 
desde el Apostol Sar Pedro, que fue el primer. P a= 



































[l Q “sEKRAloN PIDE LOS 


< 


III pa,» el mayor de los discípulos de Jaw Chris ro Erma 


NA | a 1 P 
MINI re ba bibido Papas cos la misma autoridad hasta 
| el que boy día es, quese lama Clonsente nuestro Sans 
I tivimo. Pasre: y de estos Papas: ha habiño ms 


LIN: chos, wuy Erasdes Santos, y AVüartyresy y Doeto- 
Ad res, y los fieles christianos no creen» sito lo que estos 
que Sesa Christo pwso por Adacstros de sw Santa lglesia 
des dicemo Mas los falsos chrestianos, ques se Hamam 

NU elristianos y y mienten porque wo lo son, mas son c= 
| | x gañadores y ministros del diablo, so. aquellos Gps 
li! n zo fen y 1$ obedecer ss Bad ova 
| | San Pedro Apostol, Apostolcuaap yuyzaqucnmi, nau= 

| pacllarac Romapi Papa carcan: paymanti pacha 
I|! S cunancam2pas, pay hina callpayoc cama, cas 
tequen Papacuna cay Santa Hglestacta: buacaychan= 
cu; cunam Santo Padrenchic Papa cacri Clemens 
| te sutiocmi. Cay Papacunamantari, ancha «¿choca 
jJ punim, ancha Santo cama carcancu, buaquioime 
| pas Diosraycum huaquchisca carcanca, Doctores 
I niscapas. carcancum, Christianocuüa:rr mamaay ` pic 







| 1 tapas , maytapas ynincuchu , Santo Padre Ronapi 
| | cacpa Diospa churascan rtuiQnacunay yachacaiqeep 
MN canca niscampa. ,casmachiscallantam : yupaychancu 
0 Ichaca | huaquia runacunam; Christignem: cani nin: 


| 

| | cu, maaa Christiano: caspatac llullacon: chayc 7 
lË nan, cay Santo Padrenchicta mana yupaychanc 
Dl chau, | SMA 
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SACRAMENTOS. 193 

la doctrina. de este Paure - Sazte. Sabcis qua! ES rr 
estos falsos y malos? los que evosorros lamais mo- 
£ y, nosotros: bereges , como aquellos Q TVInitror 
á robar por la marque llamaban Ingleses, Eros 
ad: firmes en la docirina de Josu Christo, gue es= 
es s Evangelio, y si fuere menester dar la roja 
a. por defender lo que la Santa Iglesia Kamana 
useña y bacedlo de daqa gana y eros Didi. 
rados : decido de rodo unestro corazon 4 Dios, Ses 
hor mio Em me hscaste cristia 20 or tu gracia y 


Ibornaii 







simintapas m mana ë sasa asas 2 chaycancunaca 


tataemi camcuna Moro hinquichic. nocaycam cana 
herese DiycU, Baupapas alaba hamurcan , 

coilquecta zuacuc: chaycunan Ingleses hiscan. Chay- 
rayca churiycuna Jesu Christo Diosninchicpa sinins 
ta taquiac soncoyquichichuan huacaychaychic : cayo 
mi Paypa simin, paypa Evangelion . huañuchis- 

cayquim, hinascayquim cana scayquirn hiscapas, Sans 
ta Iolesia Romanap yachachisc anrayenca , huañau- 
chibuay ñniychicpas: hinananchacusiec iska, aq 
Tucuy soncoyqurchichuan cayta miychic. À , ca» 
pac Dios, cammi Ch ristianocta rurahuarcanqui , 
campa. soncollayquimanta: 
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.... SERA LON EA DE LOS 

oy ee luto la doctrina de verdad: que tiene tu. San: 
pa Iglesia Romana , y el Papa Padre de todos los 
ch ¿stranos, En esa fes autero UPTUET Y morir, y s fuer 
camenester daré ña da: luida por esta fe con tu aya 
-da. Dame tu favor, paraque merezca alcamzar la có 
rona de gloria. kuwan ce aga 2015: 
ra L awa A) 3 SER 
cammi Sia peri Romanap Re. San: 
to Padrep yachachiscan, simiyquicta yhincaypa 
Coarcanqui. Chay te yhincaypim cauzaytapas, hua- 
puytapas, munani. Cay feraycuca, allin cunallampas 
 -hoaauchiscayquim t nisca, huanucuyman: campa yana: 
pascayqui gr aciayquicta callpayquicta E: AE ha. 
qacpaciaman: dore gm Amen. caba 
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-SERMON XV. EN” 


QUE TRATA COMO LA CONTINEN- 
cia es Estado mas perfecto, pero noes de obli 
acion. Como el Matrimonio le ordeno Dios 
ara remedio de nuestra flaqueza: y como cs 
Estado santo , y Sacramento, y €s Perpetuo : y 


como nadie puede tener mas de una muger. Y 


_ contra cl abuso de los Indios que tienen ., 
EA muchas mugeres. . ¡ 


L estado y manera de vivir, hermanos miol 
muy amados , que tienen E] profesan los San 


ocrdotes, y Padres, š y Religiosos y cugtores y Mugires 


Rdigiosas de mo casarse , Br tener ayuntamiento car- 

mal hombre con muger es mas alro, y mas perfecto, y 

14 alguna manera ¡mita a dos “Angeles del cielo, 
| de los 





i k cerdotecunap, Religiosocunap, Mənjacunap 
cauzascanta ricuccha canquichic. -Paycunaca manam 
icasaracuypacchu, , manatacmi huachuc huchacta 
wchallicu: ypacchu ; cay cauzayracmi  casarascacu- 
nap cauzayninmantapáas as allin, collananca ,-. An- 
gelcunap cauzascanta, causac pupaymi.cay. chica allin 
cauzayca, Aaa An- 


` 


Nha #muhoqauyz is pcnas Dodkiugana Sas 




































IN | naq SACRAMENTOS. UN 
`C le quáles bo se rmdisplican J nh Eienen ymanta, 
¡BR | | to cntre st, porque son todos espiritus sin carne ni buc= 
so. T Ma causa porque! los Sacerdotes, y ¿Riligrosós yy 
| Monjas. no se casay , es por tener mas Limpia, 
i! enel cacrpay y «em el alira, ys ay servir mejor, 3 
1 Das Grqndo deacapados de, los cuidados que causará 
YN muger, é hijos. Mas Dios vuestro Señor que quiere 
al que todos los hombres se salven, no forzó 4 nadie 4 


| estado de continencia., antes oraino otro estado tama 
MN bien santo y bueno, que es el de casados con matrimonio 
0 egitmo: enel qual estado se pueden muy bin salvar 
Il! | los hombres y mugeres, sirviendo a Dios. - Copo 
All x Amgelcuna ari manam mirachinaconchú, mana ay- 
I|! chayoc cascanmanta , spiritullan , manam ucuyoc- 
| - chu, manam tulluyocchu, Imaraycum S acerdotccu- 
| na, Religiosocuna , MonjJacuna mana Casaracucpac 
1! | |  Discacchu ? alli. zumac mana mapa ucunhuan ani- 
Mi - ¿manhuampas Diosta yupayta sirvincampacmi ; huar- 
| | mioc, cozayoc , churioc, huahuayoc caspaca , mas 
10 —ñdavari chaycamachu Diosta sirvincuman: Dios Y 2- 
e yanchicri funacanap quispincanchicta manac caspa, 
Yi manam pillaceapás y huarminnac , “cozannac cauzas 
chun ispa camachibuanchicchu : -chaypacmt h Ñ 
-allin eauzaytatac camachircan; caymi-casarascacunaj 
-Cauzaynin, Cay cauzappiti, alim cari; huarmi Dios 
(ta sifvispa, simiita: yupaychaspa quispincu, o E 
Pe? YN A 


E h 
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na SERMON X; DELOS r8y ` 
sh guardarse lealrad. el uno Jal otra y y com criar us 
s guosermicio de Dios, :enseñandoles ` la ley de 
Dios: y buenas: costimbres, y :pramseyendoles de todo 
os mecesarío para: la: vida humana. Esteststado. de Má. 
rin onio. ordeno Dios luego que. crio alos primeros 
hanzbres, VALOR 1 y ` mugers llamados. Ádau y Eva, que 
— a Padres de todo: el Image humano. ve despues 
de :slloscenvrodas las: «gentes deb. mando baba siempre 
cOmOcimento y uso del- Matrimonio, tomando el as 
ran a la miger por suya , yola mga al uaron por, 
suyo , y teniendo por cosa buena Y =bonrosa estar td 
sados hombre oy. muger 33 y. B. TEVEZ por ¿cosas mala > 
fa eztar. amancebados:, aa Pinta 
paypas paypas mana bahuanchanacospa , <hurinta 
huahuanta alli hoyhuacuspa , Diospa siminta alli 
caltzaytahuan yachachispa, micuncanta , + pachan- 
ta, .ymantapas yuyapuspa. Cay casaracüspa cauzay=- 
tam. Diosninchic - callarichircan ,  haupac caricta 
Adam sutiocta, buarmintahaan. dis sutiocta: camas- 
palla : paycunam ari: llapa ` runacanap ` ticcinchic 
paycunamanta - pacham , cunancaapac, tucuy y 
nantin runacuna çay hina cauzayta yachacurcancu 
“cauzarcancupas y cari huarmicta huarmiacuspa, huar- 
“mi caricta cozayacuspa: 'cay hina, canzayca ari, 
"manam pencaychu ;- ancha allim , ancha yspay 
cauzaymi: sipasicuspa y. huaynayacuspa cauzaymi 
=ychaca mana allbcapzgaycaqs ino Qala Ca 





















1S8 CUOSATCRAMENTOS `: 3 
atnicado ayuntanimnto «como las bestias , que topar 
snas, y dexan otras), como tes da sel: apesito, am 
guardar tey de compañía entre “sá. Por donde wentea- 
alerts "quie todos Los que estar amancebado f do atque 
ata solrero «on na sóla solrera, y ana sola, con uno 
solo) estando en pecado sarral, y se arán 4 arder 
| para siempre senvel fuego del infierno, No ose ngañen 
dos hechiceros que seen que: con una sola: eso buno 
amder , Bi sigais da costumbre de euutstros. antepasa» 
dos, que autes decásarse, para probarla nagor , se 
armancchaban  pramerozoo hy RGS wana Oa a 
Caycunaca Jlamahuan tincucmi, Llamacimaca mas 
ma soncogoc caspa, manam aci hucllahuanchu -ya- 
«hac, munascan camancaytapas chaytapas zaquec, 
nanam yanantillañ mazantillan cauzacucchu, Cay: 
amanta yachaychic. Magcebasca runaca ancha has 
+a huchactam buchallicunquichic, pana carr huarmi 
soltero pura cacpas, manam riccinacuncan yacha: 
-cúnchu, huc chulla mitállapas huchallicuspaca, ct 
pachaman ricpac hiscam.Pacta ari umucuna Jlullasun. 
guchicorao: hucllahuanhachallicnyca manam hucha, 
chu nisunquichicman : amia naupa machuyqui apps. 
-quiyquicanap pacariscaë ' caszascanta caticchn cay- 

cechic: paycuoaca arl, huarmiacusac ,, cezayacusac 
ñispa, pnay yachanacusparacmi, bhuaqui pura caspa- 
, racmiicosayacnc; hnuarmtacuc cara o ¿Cus > 
94519 baress muchos de vosotros boy “iay: y t 






























SACRAMENTOS 7 89 HI 
eto: soys: hijo del: diablo, y: enemigos. de la ley de "o 
Dios: la qual: vo de Licencia. de: juntarse el coaron y. 
muger. rarnalmente, n; aun ena uez. sola | Antes: de: 
ser casados: Por:eso abrid los: ojos. y ne; mstis sal male 
dad: de aquí adelante, Mas como “baces sodoslos. bue. UNE NOT 
nor. cbristranos y los eviracechas honrados, mirad prim. |!!! 

mero con quien os est abi Casaros, y despues de Miras YA 


Ta 0 ias al MA 
do, casaos: como lo manda la: Santa 1ylesigy y. despues» TE 
de casados os ayuntad para tener hijos > A p on TIN 1 


Cunan camapas cay huchactaca manaracmi concan< | 
quichicchu zaquenquichicchu ; chayraycum: zupay. | 
pa churin hina canquichic, nana Diospa: siminta pus | 
paychaspa. Diospa siminéa ) manam pillactapas mas» 

ña casarascacta , huchuan tiay. ninchu. Manam ari l 
cam cari maycab huarmihuanpas , cam huarmiri: | 
maycan carihuanpas huc cutillapas huchallicuncay= HIM 
quí yachacunchu: casarasca caspaca,casarac macillay- 
quihuanmi tiancayqui canca; chayraycu ari, ama cu= A 
nanmantaca pi maycanhuampas huchallicunquichics MÑ 
chus Ichaca ymanan viracocha alli christiano ca- Al 
saracuc , chay hinallatac camcunápas casaracuychic: Bl 
Casaracusac ñispa, hauparac yuyacuychic, unancha- 
cuychic pihuam: casaracuncayquictá: ña casara- 
ceuypac henichinacuspari, Santa Iglesiap simin cama: 
camachiscan .camalla casaracuychic <, ña casaracús=. 
pari, churioc huahuayoc easac ñic, soncoyquimanta 
riccinacuychic: + ax JBbbb lat e mada sb 


== c w. y — 











































1994 SERMON:XP, DE Los 
y no cantos de. casados, porque no cargas. eh La. mala 
dicionide Dior ¿Abora. sabed: bh; j0s. MÍOS. que ¡el mas 


Š ergmanio ide Los: chrsstianos ys ¿solos es buen. € stadoy 
yimodas da curar dado: por “Dios +. mas, tambien es 


Sacramento,:y gran Mysterio. Istra ydo por Jesu Córisa 
só muestro Redentor. «Este. Sacramento. se. ¿celebra 
guardo el Padre, y Corairouestro:os tema. las. Manos 
a la: puerta de la Iglesias em. unestra. casa, y idioma 
do el evVaron y la .Hiuger que: se quieren e ¡por marido 
Y MUZEF> Entonces se: bac e este x 4cramento, > y ina 
antes: mi despues; todo lo. demas quese hace 20 delo 
ama ¡manarac casaracuspaca , | pactach: Diospa nas 


- caynia: chayasunquichicnan.. Cunanri  yachaychie 


churiycuna : Christianocunap. casaracuyninca + mas 
nanmi maña allic hu; allin punim : Diospa pacarrchis- 
can-cauzaynyiy ancha collanan Sacramentom, Jesu 
Christo quispichiquenchicpa. camachiscaomi. May 
pacham: Padre. huacaychaqueyqui, Iglesia: puncu- 
pi, mana ñispa buaciyquichicpipas ,: carip, huarmip 
maqutyquichicta  hatallinacuchisunquichic y y, huar= 
Taly pacin1 1 munayqaur, cozaypacmi chasqui yqui ni spa 
ñinacunquichic , chay pacham cay  Sacramentocta 
€ hasquinquicix qumanarac cay: hinaspaca,. MAnáraca 
mi cay, Sacramentocta chasquinquichicchu. Quepas 
ñecman huaquía yma hayca: rurascari o 


e 





: SACRAMENTOS. ` rot. 
A, todas son ceremonias, y bendiciones de la Santa 


Iglesia y paraque vxcstro casamiento enga buen sue 
150. cm, sermicio de Dios. Mas quando el rearon y 


ger pur mano. del Cura, con testigos , 05. toma 


as manos , entonces se hace el matrimonio , yes Sas 


rammnto de Jesu Christo y en el qual. Os Zaa £racid: 
lel ciclo, ¡paraque esteis em.serevicio de Dios, y seais, 
menos casados, y lleves bien las cargas del matrimonio, 
pos salveis. T Por eso debes venir o c0p- | 
relacuscayqui, anillo. conacuscayqui, arras chas 
quiscáyqui, candela hatalliscayqui, misacta huas 
quilla. uyariscayquiebicpas, manam chaychu cay san 


cramento : chay cbay rurascacunaca, Santa Iglesiap.. 


ia raranao camallam , casaracuccana allilla cau 
zachinacanca ñispam  bendicionta cosunquichic, 


Ichaca, may pacham Padre michiqueyqui, Carictam 


pas, huarmictapas , maquiquichicta hatallinacachis 
sunquichic yscay. quimza testigocunap  hauguimpi 
huninacunquichic , chay pacham checam punica cas 
saracunquichic: chay pacham Jesu Christop pacaris 
chiscan Sacramento matrimonio hiscacta chasquin- 
quichic. Chay Sacramentopitacmi graciacta cosun- 
guichic, Diosniyquita alli sirvincayquichicpac, alli» 
chanacuncayquichicpac , hanacpacheman - quispin 


cayquichicpac ; chayraycum. ari, çay Sacramentoca. 


ta chasqusyta Munaccuna, d Sut polla BES 


confesados. de momestras culpas á casaros, y uo e 
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Wes SERMON XV. DE Los 
pecado: porque siendo como es Say amento eb matri 
minid, se ba de recibir santamicnto, Tambien. babcis 
de saber que el Matramonso de los chrissianos es per 
p tuo y para siempre y de un varon: con uva: sola 
Miuger > y s mas $ienc, no son MUPEres, no MAnce= 
has, con quienes pra a arderen el In fierno; porque la: ley 
ale Dios 19 permite que MB hombre tenga dos my 
Seres, z£ mas, sto 4na sola, aunque sea Rey, 5 Se 
or del mundos puro bien dae licencia paraque si una 
je or mute; os CASES con otra. ° O sE ye 
ñaupacrac huchanta confesacuc: manam ari ha: 
chayoc caspaca, cay Sacramentoman chayanachu, 





x Chaymanta ya chaychictac: Christianocuna casara- 


£uspaca , | huañuncan camapacmi casaracun : hue 
cari, hue huarmi, binalla casaracunam , manam 
achcahuan casaracunachn : achca huarmin captiñ- 
ca, manam huármiymi Bincanchu : chaycancuna- 
¿a manceban caman, chaycunabnan huaquillam ucu- 
pacha ninaman viñaypac rupac rinca. Diospa «ca. 
tnachicuscan siminca, manam yscay huarmioc, achca 
hyarmioc ¿achun ñinchu, pana Rey cacpas, his 
nantin pachap apun cacpas, huclla huarmihuanmi cas 
saracinan canca, manam achcahuanca , nispa nins 
mi; ychaca casarasca cacmanta hucniyqui huañup- 
rin, allim huchian casaracunqui: huarmiyquihuas 
puptin; allim huc huarmihuan casaracunqui: U 
rsks gado Law cozsy= > 


+ 





y aullarambien, si se le muere el marido, que se gq» 
se con otro: mas viviendo la primera muger, la se- 
gunda con quien: os casais, y las otras no son `reues= 
tras mugeres, sino vuestras mancebas , y aunque seais 
Curaca, y granCuraca 0s ireós al infierno. Porque 
da ley de Dios es ley de paz, y amor: y ha- 
biendo muchas mugeres, siempre «bay nuidias y ze- 
dos, y disensiones: y así (hijos mios ) lo que cOnese 
bros antepasados wsaron , y romestros Ingas de tener 
muchas mugeres, es contra la ley de Dios. El Rey Don 
Carlos que es tan gran Señor de los «viracochas, y 
de este nuevo mundo, | 0 
cozayqui huanuptinri, allim huc caribman casara- 
'cunqui : -casarascayqui huarmiyqui cauzaptintac ., 
huchuan casarachcaptiyquica, chay ñaupac casaras- 
callayquitacmi checa huarmiyquica, cay “hucri man- 
ceballayquim : pana “curacapas canqui, curacunap 
curacampas cahuac, huchuan huchuantiaspaca, ucu- 
pachamanmi ribuac. Diospa :siminca , runacuna 
quiquim pura: cuyanacuchun ñispam ñin: achca 
huarmicuna huc cozayoclla, huc carjoclla:canman, 
¡Chayca:viñayllam chicninacunman, chiquinacunman, 
nacanacunmampas: ñaupa pacha machuyquichic 
Incayquichiccunan achca huarmioc sipasyoc caspa, 
Diospa «siminta pampacharcancu, Capac Rey Don 
“Carlos -apunchicca , 0 BRASS 
tj? | Cee manam ; 








| SERMON xV. DE LOS 
po tiene más de una muger, nie vida de la pri: 
mera toma otra, parque es christiano y MY tatoli> 
Ai se ce d la ley de Dios, y de la San 
ta Iglessa. Fo OSOLFOS) QUE 50)s VA: «allos suyos, haced c 
mo el, y conto los demas buenos christranos, Y comtentaos 
con una muger , como lo manda la ley de Dios. Ultin 
mamente habeis de saber bias mios, que el e 
monio es vinculo, y junta perpetua » que solo. pod 
muerte se puede quitar , majormente ' si ba. 
ayuntamiento carnal: y no consientela ley de Dios, que 
el varon dexe 4 lamuger y tome otra, ni la mita 
ger dexe al varon . 
manam yscay, quimza huarmiocchu, huc huarmioc- 
lam: chay buarmin huañuncan cama, manam 
hucta huarmiacenchu, casaranchu; payca ari alls 
Christiano- caspam, Diospa. siminta, Santa. [y iestap 
simintapas yupaychan , huacaychan: chay hinalla. 
tac camcunapas huac huarmioclla caychic š mayi 
alli Christianocuna bina, Diospa siminta huqcay- 
«chaychic. Caytanaantac (churiycuna ) aqtayshill 
ña cari huarmipas casaracuspa , riccinacun puñu- 
nacun, chayca paypas, paypas huanancan cama 
maña pascanacuncan yachacunchu : hucnin hua. 
uprinracni > zaquenacunman, Diospa siminca 2H 
ninmi : anam cari casarasca huarminta' Zàquespi 
huchuan tiancachu : ; huarmiri amam casarasca < 
zanta Zagüucsp2, 


co Principe , 








babido 
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SACRAMENTOS. E 105 

Tome otro: porque esto será cometer adulterio: Ás3 
o declaro el hijo: de ia Christo en su Er am 
relio, al: qual bumeos dem creer, porque mo puede m1. 
Er, mi engañar: y dd do que cunestros antepasados 
saron de 188 , repuasar d marido a la muger. 
mando ` des daba enojo, era mal hecho, Y Entre chrisa 
sanos: es cosa de. gran castigo. Mirad. primero co 
sien os rasais, y umcomendadio á Dios y as casado 
0% una, no hay poder en la tierra, paraque la de 
Cels, y Of cascis com otra, Sino 0S CONFERLZ: y Esta 
bala. > y reñidla lo malo y O NO deard= > 
yuchuan: tiancacha Duymi: cay Bina buchacta hu- 
hallicuspaca, buachu puran canman, Caytam Jesu 
Christo Diosninchic Evangelio quelleanpi yaehna- 
hibuanchic : ; paytam. ari ynisun, payca manam Jlu= 
lacchn , manam pantacchu : Qanpa, pacha ma. 
huyquicunaca, nauza sonconhsan yancallamantan 
marmimpac piñacuspa , uischutamue , zaquetimve 
arcan- Christianocunacta huarrainta z Zaquecta, jns- 
icia: ricunman y Chayca muchucligman punim. Ca» 
aracusac mspaca, hanpacras soncopquibuan puyae 
hinacuy, alli sonco huarmicta unanchacuz , Dios» ` 
lapas muchacuy; pi maycanfnampas ña. casaracus= 
aca, mana punim chay huarmiyquicta Zaquespa 
achuan casaracuncayqoi yachacunchu. Huarmiyqul 
mana chay cama yupaychasuptiygnica , eii > 
snanqui, alli soncolla yachachicungai yo BQ : 































| vos SERMON XW. “DE LoS 

PU decidrelo a Padre y paraque la: corrija y y ela seem 
AL wendard, y “sera bueva ; mas no la dexcis , que 
HMW) es pecado, Sufrios, y Ulervass unos á orror , que tam- 
"EIN yn teneis «cosas alas, que ella os wufre» Tened 
E mucho amor ( bifos Mis ) unos a otros. El marido 
| NN “Quiera bien A 5h MBEr- >, pra veale to que ha mencs- 
AN | er con mucho autor. La MUDET SENDA: sal marido 
lI AÑ como à cabeza, y <oriad rowestros hijos sen «servicio 
«de Dios. T 10 masr po hires nt auseras otro Ta. 
son," ¿oed alu (ARAN 
“mana ñispa Padreman uillanqui , pay" 


_ — —_ 
— 


ña conapusua. 
gui, huanachiypac captimpas, huanachipusunqui; 
ama zaqueytaca zaquenguicho,huchan canman. Cam. 
pas aslla ca muchncuytac, soncoyquicta asllaca hitiy- 
«cucuytac': campas buchayocmi canqui; paypas may: 
«nimpica ullpuycuspam yupaychasunqui. Chayray. 
cu churiycuna, huarmi yquichichuan, cozayquichic- 
huan alli soncolla coyanacuychic munanacuychic 
-Cari cac, huarmiyquicta cuyallay , ymabtapasson: 
co Cama COy: huarmiri cozayquichicta j; umay: 
guicta , yuyachiyquicta hina sirviy, yupaychay 
«churiyquichicta , huarmayquichictari Diosta sirvic 
| | pac alilla huyhuaychic: paycunapas Christiano | as 
Dl |  #anmanta, Diospa churin camatacmi; huarmic i 
If ¿ama huc «hue caricunacta Ticuycachanquichu , "mu 
l! papayanquichu ; o. cozallaye: 


































SACRAMENTOS. 97 
go al suyo, bacicado su volmwstad : y 14 varon no 
mires, ná quieras otra muger sao la tuya, haciendo 
su veuntad. El mwaron noes Señor de su cuerpo , si- | 
ño su muger: y la muger no es Señora de se cuerpoy Í | dl 
simo el rwvaron. Asi lo dice la palabra de Dios por, | 
el Apostol San Pablo: sed buenas yfieles, y tened. paz, 
somo buenos casados > Porque cuOsotros y euuestros bi= 
los vayais A gozar la cuida del ceclo que nunca se acà= 
ba. Amen. | win a C? 
cozallayquicta, casarascallayquicta munacoy yuya- 
cuy : caricunapas amatac huc huc huarmicunactz 
ricopayaspa munapayaychicchu , casarasca huarmi- 
ayquicta munacuy yupaychacuy. Carip ucunca, ma- 
ñam quiquimpa ucun yupaychu, huarmimpam: huar< 
mimpaucunri , manam quiqnimpachu , cozampam. 
Cayca Diospa simimmi, San Pablo Diospa ran- 
timpa rimascanmi. Churiycuna, alli Christianolla 
caychic,ama huarmi, cari, hahuanchanacunquichic- 
chu, huasanchanacunquichicchu , quiquiyqui pura 
cuyanacuychic : hinaspam , camcunapas churiyqui 





huarmayquicunahuampas hanacpachaman uiñaypac HU: 
çusicuc zamacuc rinquichic. Amen, EA AN 
Bs, 119 ys | ¿EN Wo . 


Casarás 


I! 
_ 

































FERMON AVI 


EN QUE SE DECLARAN LOS IMPEDE 
mentos que anulan el Matrimonio. ` i 
OS w wz quien cas, han de nak los im 
Ë pedimentos que la Santa Madre Iglesia uag 
declarados , con los quales no se puede hacer wmatr 

monio. Y si alguno pretendiere casarse , no quedara 
casado , sino amancebado, y en estado de condenar- 





| NEON | JE , 2110821383 3 IN 
e para siempre. Por eso hijos mios aid con atencion 


esta Platica, en que os enseñart todos estos ¿mpeds- 
mentos, paraque nadie se case com ellos: . 181 ñ 
Asaracuyta munaccunaca, ñaupacracmi ya: 
Ñ J chanca Santa Iglesia mamanchicpa , ma- 
-nam casaracuypac camanchu, ñiscan huchacunacta. 
(Pi maycanpas cay ama Rñiscacunahuan Casaracun- 
man, chayca manam casarascachu , -mancebascam 
“cantan, animantapas ucupachapacmi raycucunmad, 
Chayraycu ari churiycuna', cunan caypi oriman- 
cayta, alli soncolla uyarinquichic. Cunanmi yacha: 
chiscayquichic , cameunap casaracuncayquita ma- 
na yachachicuchic huchacunaca, cay caymi- n 
pa, chay hina huchayoc caspaca mana casar 
cuncayquipac, | Pi 







































SACRAMENTOS. O ! 
y los «que supicren que algeno se Guíerc casar Ein. MEN 
lo impedimento de estos que os No , lo: diga al Pa- I! 
dre > porque se lo sapiere y 9 no: lomanifistare: > pi I| 
ará. gravemente , y será condenado para simprez I | 00 
pues por eso manda la Sarta. Iglesia que se amonestu ID: 
primero. en publico los que se quiiren casar, paraque AS 
ialgano suprere qualquicr impedimento das estos, lo UN 
ga, y no tema 4 nadie. Aunque sea Coraca , 0 u 
principal el que tuvrere tal. impedimento, WPW | 
que mas vale hacer lo: que Dios os mandas, que vo loque | 
el Curaca quecre 2 y Dios act muq y Ro Jm Mt I| 
| 
| 








easeros lc lebraran de gate: 
Pi maycampas casaracuncan mana pod ntacy 
tasaracusac niccunap:i huchanta yachaspaca, Padre- | di 
man; uillanquichic : yachaspatac mana uillacuptiy= Ñ: 
quichicca, camcunap huchayquichicmi canman, uce., HY 
pachamanmi rinquichicman; chayraycumaari San- 1 | | 
ta Iglesia: mamanchic camachin: casaracusac hiccoo II 
nacta,. -quimza cuti uyllac huacyarichun: , monesta> I 
chuq. nin, Pipas mana casaiacuncampac huchanta Ao 
yachaspa , Padremam uillaconcampae, ama picrapas 0 
manchanquichicchu: pana :apuctapas , Curacacta- x 
pas , cay hina huchan captinca: villacunqui- puni. : 
Diospa siminracmi Curacap apup siminmantapas ] 
ashuan pupaycay ama pictapac manchanquicbn, Dios- | 
Pas, Reypas, yanancunapas yanapasunqui camam, 
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II 
e 
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-myquichicpas manarac baptizasca, manarac: Chri 


-nanacta punim. muchuchisanquiman; Ichaca” ñau- 
pac: casarac maciyqui huabuptinracmi,  pihuam | 





200 SERMON XV !.DE LOS 
que 0 le haga ma! alguno el Curaca, ur qtro 1 y 3 callas 
+€ sera castigado como escreces Lo pritiero pues, sí te 
quieres casar hijo Mio, mura que osa christiana bapt, 
zada la que tomas por Ser . ` tu muger que se | 3 
ebristiano baprizado el que tomas par marido, y de 
ara suerte na, india ua VASTO casamiento, Lo ses 
spa mirad que no staís elauro, 9 eÍ otrə_ casad . 

vtra vez Oz de todavia el primer marido, 0 prime» 
sa Muger, porque no valdrá nada “Ua stro casamiento, 
y sereis castigado. Massi ya ario el FA o la mis 
ger. com quien os. CAsastcss primera De y" bien a 
manam quezachachisunquichu : mana sillacuptiy- 
quica quiquiy quitahuantacmi muchuchisonqui : : hau» 
paquenan churiy: casaracuyta munaspaca y alli 






sac ricuy, chrisiana baptizasca huarmibuanmi cg 


saracunqui. Huarmicunari allillatac ricuychic, Chris- 
tiano baptizasca car (huan casaracunqui: ma aycan- 







fiano cachuan casaracunquichicman SS chayca ma- 
am casaracuscay qui. yupaychu canman; Iscayñe- 
quenmi. Pi maycan cari cac , huarmi cacpas 4: 
sarac maciyquic cauzaptintac, huchuan casaracuptip. 
.guica y Qucpaman Casaracuscayqui, manam: yupay: | 
chu canman: cay huchayquicta justicia yachanman 


casaracuncaygol yachacunman chay 





0 F2C2MDIENTOSE A) — sor 
bien podeis Casaros otra vez, y otras en sermeicio de Dios. 
Do tercero, mira que no sta tu parienta, 0 pariente por 
lo'menos dentro del primero , 0 segundo grado de paren 
zea: porque en los OCFDOs, Elrtero y quarto vosotros los] + 
lios teneis licencia del Santo Padre de Roma en vuestros 
ri vilegtos por ahora. Por Primero > 0 segundo gra= 
do de parentezco, has de entender, que nə sea madre; 
parvuelas; bijayni nieta, mé sea bermanade padre; š 
de madre, ni ca tia, hermana de tu Padre, 0 madre, $ 
sobrina, hija de twhermano, o hermanas 3000 comp 
chay, huañuptimpas, huc huantac Diosta sirvincapae, 
Quimzanequenmi. Pi maycámpas casaracuyta mu- 
naspa; ama ¿ncha sispa yahuar maciyquilnan pri 
mero y segundo grado sutiocpi cac huan casaracin- 
quicha:as “ear yahuar maciyquihuanca ( 'tereefo 
y Quàrto'grado'sutiocpi )' ¿ac huanca, cam ''rtna- 
cunap casaracuncayqui yachacunmi, Santo Padrep 
siminmanta camachiscanmanta, Imactam primero 
y segundo grado. sutiocy: si spa 'yahnar'maci ñispa 
ananchanchic? Caytam, Ama casaracunquiehu haa- 
chaqucyquihuan , payayquihuampas.; ususiyqui- 
huampas, churiyquihuampas ;  hahuayniyquihuam. 
pas, ucha maci llocsic maci panayquihuámpas'y--ya- 
yallamanta y mana ñispa: mamallamanta panáyq ul 
huampas , ypayquibuampas, mamayquip hañan- 

mpas, | dara 
Rod Eee (25% conchay- yy 









































202. SERMON XV I:DETLOS 
ui sed: prima: hija de tu tio 50 det tido De la 
9211094 suerte t, 0 MUSeY ! ira que #0 £€ cases con tie 
«padre, 0 aconele, mi tubijo, 9 nieto, ni tm hermano de pde 
diezo de madre, nó. con tu cio hermano. de tepadrey à 
pradre, D£ com tm so buno Z 0 de ta Peymanóy, o:ber Mar 
«Bd > 0 C08 tw prumoy bio i de, tu toy 0 deta “tay pora 
que sE. ash 08 casaredes; NOT valdra nada 348865 ¿ro Cd 
SAMEICHLOS y. serciscoudenados. Los quartoy. mira Dhire 
que la.que quecres tomar por muger, 10. haya sido sumas 
drasta, Muger de te padre y Dt te. entenada,, hija de 
44 primera muger, n£ sea tu nuera, “mager de ta. Dipo, në 
sea tu cuada, hermana de, tu priincera mugeny ° snn 
conchayquibuampas , huauqueyquipichurinhuampas, 
cacayquip churinbuampas, ypayguip huahuanhuam- 
«pas. Huarmicunari, hinatac; ama: casaracunguichic- 
«chu yumaqueyquihuan,asachoyquibuaapas, huabuay- 
«quibuampas, habuayquibuampas, llocsic mac; toray» 


- «Quibuampas, yayallamanta , mana hispa.mamalla- 


¡mánta, torayquihuan, turayquip churinbuampas, na- 
-hayquip huahuanhuampas ,-cacayquip charinhuam= 
pas, ypayquip. huahuanhuampas. Cay hiscaycuna- 
huan casaracuspaca, mana yupaytam casaracunqui 
chicman, ucopachamanmi rinquichicman. Tahuañe- 
-quenmi. Ricay churi: ama casaracunquichu yayay: 
quip. huarmin cac huan, huarmiyquip huahuanhuam: 
pas, churiyqoip huarmin cac huampas, huanmiyquip 
ñananhuampas, | - 





huau- 





LOS ACRAMERTOS.>.: 1203 
si baya sido mugurde ts hermano. Y rg mucer mia 
ene el que tomas por marido, mobaya sido marido de 19 
madre, tí pagrasto, ni sea tu entonado hijo de tu marido, 
ni marido, de të.DlJd que €$ Eu yerno, 2 marido de tu baz 
maña, «que es callado, ne baya sido hermano de ty marido 
primero: porque st asi os casaredes 20 Vvaldra. nada va: e= 
fio casaniento,: y sercis condenados. Lo quinto mira bie 
fo quee ug tomes por muger a madre,ai bea, BL bermana;, 
n£ Praima, ni tit , nt sobrina de al ¿aña muger que ibas: 


pas couocido carnalmente, I tu MUger mira, que no tomes 
por marido 4. padre, hijo o hermano; 0 10, O° sebrino de 


dlgún hombre que ta hayas conocido carnalmente: por- 
huauqueyqu ip hoarminhuampas, Huarmicunar!, allí 
tac ricuychic; ama casaracunquichicchu mamapquip 
pais cac huan, cozayquip churin cac huampas, hua- 
o cozanhuampas , nañayquip. cozanlmian— 
pas cozayquip huauquenhuampas. Cay ñiscayca= 
uan casaracuspaca, mana yupaytam casaracun-s 
guichicaran, ucupachamantacmi ripguichicman., Pich= 
€ancquenmk, Ricuy churí: ama casaracunquicing 
huchallicuc maciyquip mamanhuan ,. huahuanbuam- 


y habanhuan , cacampa churinhuan, y pampa hua= 
bm ¿mullanbuampas. Huarmicunari : amatac 
ecasaracunquichiccha huchallicuc maciyquip yayan- 
huan, chorinbuan, huauquenhuao, cacanhian, huanu< 
quempa churinkuan, panampa buabuanbuan, cacam- 
pa chuxinhuan, ypampa huahuanbuan Cay. 
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so — SERMON YVI DE Los 


porque go «valdrá waca uwestro casamiento 9 sereh 
sonderados. Lo sexto mira que no sea tu compadre; 


lo tu comadre, 0 te abijado, 0 abijada ó tw padri 


m0, Ó tú madrina «de bareismo, o de confirmacion: 


quitro decir, que 10 haya en el baptismo ,' 0 eñ 
da confirmacion renido como padrino, o Madrina a E 


9 à¿ tu hijo, o hijas Bi tu le hayas tenido <a el co. 


820 padrino 0 madrina, ni à su bijfo y 00 “4 sw biga 


Cay niscaycunah'tan casaracuspaca, mana yupaytan 
casaracuacchic,zopaypa huacinmanmi rinquichicman 
 Zoctaneguenmi, Ricuy churi:' ama casaracunquichi 
Baptismop! mana nispa Confirmacion Sacramentop 
padrinoyqui cac huan, madrinayqui cac huan , com: 


padreyquihuan comadreyquibuan, ahijadoyquihuar 


ahijadayquibiuan, Padrino, Madrina «nispaca'cay 
tam ñini; Ichapas chay casaracusac niscayqui huarmi 
camta , cayrichuriyquicta ahijadompac madrina hi 
-na hatallisurcanqui baptismopi, cayri confirmacion 
pis ychapas cam quiquiqui baptismopt “confirma 
“cionpi chay huarmip, cayri huahuampa padrino 
carcanqui. Cam huarmictapas: ychapas chay cas 
racusac Discayqui cari, compadre hina hatallisu 
-canqui, camita, mana nispa huahuayquita ba sm 
- pi cayriconfirmaciompi: mana nispa camtaccha pa 
pa, cayri churimpa madrina carcanqui baptismop 
coníiy maciompl. Msg: ¿srdoks 
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pr sio waldra nada TUnestro casamiento , y streís 

ndezados para sempre Jarras. Lo séptimo Mira, que 
vo tomes por muger à la: que conociste carnalmente en 
wida de otro iria: dandole palabra ae casarte con 
ella, 0 siendo causa de que Muriese se. marido, mas 
tandole te, 9 aconsejandole: á su muger, 0 & otra 

sona que le martase. T te mugcr cambien MILA y 
L. mo te cases com el tal adulsero ; $ «homicida, pora 

no valdra nada URESErO: casamiento , y sereis 

condenados para sicmpre jamas, Lo otLavo MITA, que 
mo tecases con alguna mapt que t emdsq 
Cay ñiscaycunahuan casaracúspaca, mana yupaytam 
essaracuacchic, ucupachamanmi rinquichicman. Can." 
chishequeami.. R icuychic churiycuna. Pi maycanñi ys 
'quipas casarasca huarmibuan hochallicuspa, huachoc 
tucuspa , cozayqui huanuptinca , cayri, nocap hnar= 
miy huahaptinca camhuanmi casaracusac hircan= 
qui, mana nispa cozanta huañuchircanqui - , mana 
«cam huañuchispapas, huarminta pictapas huañuchiy 
ispa huañuchichircanqui, chaycan- huarmihuanca - 
anam casaracuncayqui yachacunchu : chay hina. : 
tac huarmiri , manam chay hina caribuan casaras 
icuncayqui pehacunchasy  Casaracuspaca , mana yu- 
paytam casaracuacchic , ucupachamanmi rinquichics 
man. Puzachequenmi. Ricuy churi: ama casara= 
cunguichu hs maycan "ints apr qm | 
giya ad yu Pffosgyedi naw, <a) calpe 
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ss  SERMONXVI.DELOS 
por fuerzay'o: por miedo, 0 por aw paq dr le A ayan. hecha 


e, à Los Curacas » 0 los Padres, o alguna pet sond que 
conceda em casarse. CONTETO y. porque xÁ el matrimon 10: 
) Y E = A . 





Ë i F ` ' NO | h ; 
$£ forcada, por «miedo, à aminazas 4. casarsé cop 

° , : j; w. 5 š; qL k po nt: 
tigo contra toda su. voluutad; mo vale el matrimo. 


mio. Lo ñorueno: Mira, que no engañes A la mage 


! .. Y dde aid AS an | 
con qur ute casass porgue Sh Eres 1MNDOLURTE: y; 1 0 


tienes. tal enfermedad, o: falta natural, que no puedas 


gener acto de generacion, no mwaldra vada tu marr;. 


| Una MS Rip Ra M0 Estos; 
callpamanta , mana ñispa manchachispa, huñichiss 
cahuan; ychapascamta , curacacta , Padrecta, pi- 


 pictapas: manchaspa: bunircan. Pipas maypas, ma. 
mnam callpamantachu $ manchachiscachu casaracun Cas 
Casaracuca. , soncomanta , munascamantam: cança; 
ñispam. Diosninchic nin : chay hina callpamanta 


huñichisca hvarmihuar casaracuspaca,. mana: yupay: 
tam: casaracunquiman- Isconiequenmi. Ricuy cha 
si: ama: casaracusac Discayqui.. imiarqricta caciman: 
ta Mullanquichu * ama: alicuchanquichu : ma na. yu 


— macuc cart caspacay cayrt yma oncoyraycumanta; 


ymaraycumantapas yumacunayqui asllapa: ninaypa 
mana yachacuptinca, amam po maycao: huarmihuam, 
pas. casaracunquichu , casaracispaca mana yupaytam 
casaracunquiman:. Cajon 


Estos son los impedimentos: que la Santa 2glesia du 
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declarado ser ; demantra que nadie con ellos se puta 
da casar» Si algun hombre, 0 igor: tuviera qualquiso 
ra. de: ellos ro anque parezca: quese casa, na quedar # 
casado, siuo. amancebadosy en pecado. Otros: impedgo 
mitos hay tambien , queno pertenicia d vosotras 






hos.) asus alguno devosorros hijos miosy' por” ne 
saber la ley de Dios y 0 por. tentacion. del. diablo 
... ¿Anibal oq y, estao 
Cay. cay ñiscaycuñactam Santa: Iglesia mamanchic., 
ama cay" hinacunahuanca: pipas: casaracuncachu nis- 
pa: camachin:: cay ama niscicunabuan «catarac uc 
çay caripas,  huarmipas, manam casarascachu, man» 
ecbaseany canman, huañnay huchapim tianman. Hua 
quiñnin yma huchapas: canmi, mana, casaracuncam» 
ac, manam. cam runacunapacchu , Padrecuna paco 
ni. Padre Sacerdotecunapacri manam: casaracincan 
yachacunchu:, Evangeliocta , Epistolacta: taquic- 
pac unanchasca, Padrecunapacpas manam casaracun= 
can: yachacanchu , Religiosocuna, profesion: ñis- 
£acia ruracunapacpas, manatacmi casaracuncan yde 
€hacunclur, Ichaca ( cha riycuna. 3 carmeunamanta pi- 
Mayquipas- Diospa: siminta. maná: unanchac  caspa, 
Tana nispa, zupaypa llullapcuscapas, 





está casado, 2 tiene algun impedimento de los dichos, 


owes ser Padre. de Misa, 0: de Orden sacro, Q 
Religiasor profeso y que mo. se pueden: casar” ese 
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°  SERMON XVI"DE' LOS 
«venga al. Padre, y en secreto maansfiestele la vcrda 
paraque: le dé remedio , porque muchos de estos ¿rg 
Ml pedimentos porviread;: y astoridad de la Santa I els 
Ü «sia, y del Santo Papa de Ronsa, que cr Padre: de 


is zodos los christianos, ss: pucder dispensar, y remediar: 
A "HE ,: ; rL L] . ' K i SSE 
MW y en esta terra bay Prelados, 3 Religiosos que tien 


nen autoridad para esto y Y sin que sea sabido. > 1 
asti gádlo su “delito, sera remediado: y mas coale dei 
eiela verdadyy buscar el reaedio, que p ermanecer sico 

prem pecado, y ser hijo del dsablo, | | e A 

¿Cay ama fiscacunahuan «casarasca catiqui, cay hina 

huchapi caspaca , Padreman uillacuy +, chay “ha 

«chayquicta pacallapi: pay ñam Diospa rantin cas 

pa yanapasunqui , chay, hucha Yquimanta pascasun: 

«qui > quispio hisanguis chaypacini ari. Santa Iglesia 

amamanchic, Santo Padre Romapi cacpas, llapa Chris 

tianocanap yayanchic caspa, pana ama ñiscacunahuat 
runa casaracuptimpas huaquinin huchapica, cha 
casaracuscan yupay cachun ñispa siminta' callpan 
ta con. Cay carmcunap llactayquichicpipas, y, Obis 
pocuna, Religiosocunapas achca quellcayocmi: 
I! hina huchacunacta pascaspa , runap casarascan pu 
x pay cancampac , taquiaycuchic: paycunam ari, hua 

| sallani y pacallapi y mana pipas yachaptia ,' m 
Mi muchuchispa ymaspa , runacipacta yanapan 5 ht 
IH chamanta quispichin; | E 
e " ya? 1 hay Q 


"a 
( 
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y ir al inficrno,. adonde para “siempre penardn em IAN 

fuego ercruo. los que encmbrem el pecado, y no son cas, I [U111 

sados seg la ley de Dios. Lo wismo baga, cl. que: | 

de “O0OSOtroS » siendo casados:, ha tenida cuenta coz pan | | 

jenta de `+ muger 0 la muger con pariente de e | HI 
| 





¿do. Porque aunque no por tso «quedan: descasa= * "HINA 
q > pero go: puede pedir el que así ba pecado ay#n= 3 
tamiento ¿carnal n pecar, y es Menester que el Pas: 
Are por liceacia del Papa dispemse para esto. > 
OS: ASEO ¿Eb ieso yubi Grand 
enayrayca churicinas cay hina huchayoc caccags 
sutilla huchayquicta Padreman uillacunquí , pacta 
mana uillacoscayquimanta uinaypac ña huchapi cas 
huacyo gupaypa churin caspa, ucupachaman ribuac 
chaypi uinaypac raurac: nillacuspaca, chayllatac- 
ni huchamanta quispinquiman, Camcunamanta pi. 
maycanniyquipas huarmiyquip yahuar macinhuan , 
varmiri cozayquip, yahuar maciohuañ: huchalli- 
pra aaguiicas pana chaycunabuanha- 
challigispap2s , y, Pascanacuytaca, manam. pasca- mI 
nacunquichicchu; ychaca chay hina huchayocca,, ma- IL 
Ram huarmiyquihuan , cozayquihuan , soncoyqui- 
manta pununmcayquichu, hucham canman: chayraycu 
Santo Pád:i> Papa niscap callpanmanta, Padre Sacer- 
dote huchayquicta pascaptinracmi, chay hina hucha- 
yoc cac, huarmiyquibuan, cozayquibuan mana hu» 
ghapac puñunqui, Ggg Chay- 
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A DO SERMON' XP IL: DE LOS 
Al Guardaos: hijos mios de enojar. a “Dis. El mas 
0 erimonio<de: los, chvistianos es. cosas santa y y: asi ba 
| de. ser: eratado santamente y paraque alcanccio:, da bien 

Ding EM eN raja Amen. | Way ç UNTIL W 
| i ; "2 | -SER= e y 
NN eee cs. ie la , amatac: Diomiachiktaqd 
lll piñachiychicchu. ° Christianocunap: casaracuyninca! 
| ancha allinmi, collanan punimy, Diosman: quispin=" 
capacca , manam huchahuan: yanca: mapachanachu:: 
hinaspaca:ari camchic casarascacuna, Diosman son- 
colla. cauzaychic,  bandcpachapnatt: niaaa quis- 
piecayanidhiopaes Amena: 18350 ONS SHsh ql LU 
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“SERMON NTT": 


EN: QUE SE “TRATA Den SACRAMENE' 


22 de la Excfémaonción ,' ; y:  Pataque * së. orde-. 


mO: Ye de las recias tentaciones que, el demonio. 
fac EN la hora, de. la, muctte , y. como se: han: 


ey 1% 


de y 'enccr: y. contra cl. abuso de. V 58 “queen, sus. 


9 enfermedades. llaman, à a.los hechiceros, y 


Lu Se cacomiendan. à sus -gUAcas.- 


SEM e Z. 


i ¿L último Sacramento que la Santa ] kanaa 
> 4 dos, christianos SE, Vama Extr emauntion, que. 
; quando dl Sacerdote unce com oljo. «bendito, d log 
ros que tienen macho peligro, de Muerte y, din. 
iimdo” estas. palabras. 1 or esta santa cton, J por. s 
radosa ` misericordia, te perdone. Dios . tode do que pe, | 
Bs, la Vista, por e pido, po el gasto y a lada 


“Anta Iglesia mamanchicpa Sacram ont óeuña6ia Was 
y Jextremauncion Sacramentom  Christiaqat : 








anapoquep4; chasquincanchie* Sacerdotéciinad hua, ' 
Unayac» runacunacta Santo ofiohuan bauin," cay ' 

Ímicta , rimaspa; ` Cay Sañta uñdiouraycu , hac: 
hay: cuyas: soconraycupas”, Mapa: huchiy, quiera” 

losninchic: + ova PU Da! Desarr a pool, 

p. " e y 


yapa i 
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hicmantəy-, manam ` 








E 0 2D SACRAMENTOS 3% e 
qut da sempre ago el anima dul mal parado, $ 

og Cd santa unción se perifica. Lo sugundo o para 
AU ILAr la saladas dL Foy ne paya j x raT14 da Dir, 
Mat ets Enfermos ( 7 sy hrbian lucro de torero) 


por la vireua de este dacramcnto Dan cobrado saludr 


Más uo todas TECEs “cobrar salud los cof mos corn Es 


ta sagrada unción: porque muchas zecos mo les com 
 rereuc guardarse en esta vvida, sino sra la urea 
del cicloque cs mejor. Lo tercero que obra este Sas 
Eramento, es dar esfuerzo grande al ausma del cristiano 
para vencer mel postrer combate que tiene a la hora Ce 
Su Muerte com sus eucmigos Los demonios, 00 por 

manam chuycama pichascachu animanchic carcan, 
 cbayraycuqy cay Sucramentocta chasquichihuanchic; 
 asimanchicta asbuan pichabvancanchicpac.: Iscayñe= 
 quenmi, Dios alliachun ñibuaptinchic, alliancánchicz 
pac, payta sirvincapac. Ancha achca runam huas 
 hunayaspa, cay Sacramentocta chasquispalla allis 
tamuc ;' ychaca manam. ulnay eutichu hua üñunayac 
 Oncoccuna alliaramuncu: cay Sacramentocta chas= 
oispa:  huañucninri, Diosman quispincampacmš 
cay Sacramentocta chasquic, ycha alliaspa: manas 
allimpac Cauzanman carca. Quimzañeguenmi. Cay 
Sacramentopi huañunayac Christianop animanta tas 
Quiavcuchic”, Zopay aucancunacta chay huañopnin 
pachapi tucuy hinantin callpanhuan atisac nequenta 
atincampace Hkh Cay- 





lo 
' 
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por 32. babéis de” saber Lira sados 12105 que Eb. ¿ona 
PUESTO eBZH3180 12222 JUE ROI pos: 1886, y provera derrobas 
su: SA pecados, | paragacsos condiacitosy ycoamos presos á 
I € ceder! del imfiern Blas esta bace Lon #ayore, fur. 
MET gas yy cen tercavia pelea aco e À todos las. Sr tianas 
I qu span el articilándela adoro porque sag Mery 
AU bien que de aquel punto depende el sabrarse, o condenar» 
h ge para iehapre 40 alía, porque 554 all: Ls vencida, 
TEME TE paña Jempe, 7 G£: da Captiva gd aao, w * A 
À soripintos. esernos. Si es uensedora, y Con la fo, y 
qmor de Jesus Christo ne el epamigo an e it: #raus 
€e delo mart sabor a aqinon NNN 
| | | i Auego 
Cayra. mib baychic Pr yuricunaz  zupay aucanchic= 
<a y cuihazllam'cacirayabuanchic , ymanpa9 hncha= 
maa chacpaspa ucupachamao pusasác t nispallam hua, 
tecapayahuane chic, Icbhc8 ¿huabupránchic. pachapim, 
checamancaca callpanchacospa  2tiyta  munshuan. 
chic-:; hoainyaiachic pachapim ari, hanaspachas 
man, mana hispacacopachaman vida ypac: rincans 
ghic. Cayta yachaspam Zópaycuna, aucabranchica 
$ ehaypacha animiachictáa: atipan, i chayca siñaypac,. 
H | mi. J ugapach alar piñasnimpa aticun o Rhsacun 
kl ycnara animanchie fe y incanhva an, Jesu dl 
gn sonco caspa, Zupay 2ucanta áatipan, us 
Pt 51 | | JUAS | ¡AUD sq 
y Lan Chayo. 


| dl ICE SERMON A AFI DE LOS 


































SACRAMENTOS. 215 
pes queda segura , y sin peligro de ser jamas DIN» 
da, > mn estado de rusda para el ciclo. Sabiendo 
pues esto uuesero adversario, cts la bora postrera jes 
De con gran impera tentar, y hace quanto puede, 
por espantar y derribar las ánimas de los christias 
mos, dsciendoles; que lafe de Jasa Christo mo cs uer= 
dadera y y que uo llamen a Jesu Christo > 23 se coma 
rn" de todas sus culpas al Padre, que todo es hara 


la, sumo lo de cugestros antepasados y Y otras muchas 


mentiras os dice el malo co aguclla hora, paraque, 
pegucís a es Christo. Otras 
chayca Diospac ñiscam, zupaypa maquiamantapas 
quispin puni. Cayta unanchaspam ari Zopay aus 
canchiccuna, tucuy callpanhuan buañuyninchic pa= 
chapi ilullayta munahuanchic, ymactapas ruran y; 
haycactapas, yanan animanchicta manchachisac ñis- 
pa, atipasac ñispa: chaycan zupaymi aribic: Jesu 
Christop fe yniscayquica , mánam checachu, ama 
Christocta huacyariychu , Padreman ama con 
sacuychu , confesacuspapas, hachayquicta pacay , 
Christianocunap rurascanca, mana yupay camam, 
haupa pacha machuyquichiccanap, apusquiyquichica 
cunap rurascanmi, pacarisca cauzascanmr, checa cau 
zayca, alli catizayca , rispam ymaetapas , hayeactas 
pas huanuy miygui pachapi niypayasungul, Hollapayas 
sunqui, Jesu Christoman ama ibincachu nisi nq 
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- "aa mas, 







































216 SERMON XV 11.DE LOS 
Detras veces os dice, que cuwestros pecados som muy 
grandes, y que Dios no as los perdonara , y que es 
wuano arrepentiras d2 eos, y é0n esto os quiere quis 
sar la esperanza en eee Christo, cuya ¿misericordia 
es tar grande, que aunque sea em el postrer punto di 
«ugestra cuida perdona los pecados muy grandes a los 


que le llaman , y se vsebuen a tl de todo corazow. 


Otras veces el diablo os tracenojos contra "vuestros 


—«ompañcros , y: Coutra umtstros mayores” y porque oi 


ban bechomal: y sambien pone enojo contra Dios 
BDO, e | A A POR 

ha ñispam cana hisonquichic: ancha hucha zapam 
angui, Diosca manam chay chica achca huchay. 
quicta pampachasunquimanchu, cacipacmi huchayquí 
manta yuyaycúcuspa Diosman cutiricunqut, nisun. 
quim, Jesu Clnistoman ama suyacuncachu, ñispa, 
Jesu Christo Diosninchicca ari, runacunaman son: 


co caspa, huacchay cuyac caspa, may pacham hua, 


Aunayanchic , pitinayanchic, chaypacha ancha hu: 
chayocpas cachuan, payman tucuy sonconchic huan 
cutiricuptinchicca , pampachabuachuantacmi: ña nis 
pam cana, zupaycuna ancha puni piñacuchiccasun 
quichic , hnauqueyquicunapacpas apuyqui , curacas, 
quipacpas , mana allichaqueymi ñispa, pinapayas 
«hiccasanquicbic : qpinquin Dios ruraqueyquipac 
pas zapayca piñacuchictacmicasomquichic: 40 

| | y manay- ` 































LO GACRAMENTFOS:2 — ms 
) que es dio enfermedad y pobreza 3 hoo did la sá 
que destabais» nt las riquezas que otros 'tjes 
ben, diciendo que Jeso Christo mo es buen Diory 
pues no os da bienes, ni os da buenos temporales y 


Y que mejor era la guaca que os daba todo esto. V cy - 


y tomo os tienta, y os engaña el dsablo, para pos 
hcros mal corazon «con Dios y aan en la "vida aho 
ra dice muchas “veces estas MEBYLITAS + Y mucho mat 


en aquella hora postrera. O hermanos mios estad fuera 


tes enla fe, y palabra de Dios). y 


pmanayquim Diosya,: oncoyta, mañayta, huac 
cha cayta cachamvancayquipac? Huaquin runacta. 


hiñaca capac tücuchihuanquiman, casi quispilla «cat 
zachihoanquiman, nispam cay cayta nichiccasunquie 
chic + Jesu Christo manam alli Dioschu ,, manam 
collqtiecta , pachacta , ymactapas cosinquichu , 


huacacuna , uillcacunatacmi, yma haycactapas alli. 


coccasurcanquichic, ñispam zupay aucacuna hua 
tecapayaccasunquichic , Diospac' piñacuchiccasun- 


quichic. Cunan cauzaptiyquichicpas)' u; nayllam art 


Hullapayasunquichic, yarichos huañoyniyqui pacha» 


pica mana llullapa yasunquunan : chay pacharac, 


mi checampica tacuy callpanhuan huatecapayasun» 
quichic. Yà churiycuna, fe yñincayquichieta, tucuy 
taqutac soncollayquichic huan haralliychic <-> 
O | li 50 -Zúpay ` 
3 ton-grande «palor resistid - deste euntstro pong 


e 
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| go el diablo, diciéndole con mucho animo: eucte de a; 
l! maldiro, engañador y MENÉINOSO. , UE yO SOY christias 
wo baprizado, y tengo la fe de asa Christo, gue eg 
mi Dios, y mi Redentor , y esta en el ciclo y quién 


WE re salvarme, y por mi derramo sü sangre cia la cruz y 
NO y allí ze vencio, y me libro de t4 poder. Lo llas 


| S mo á fem Christo, y a él encomiendo W cmera 
AU po, y. i alma, ) por él espero ser salvo, y perdonas 
| do de todos mis pecados , y él me dara la. salud del 
cuerpo, que cs mejor , y pondra mi alma enel ciclos 
A él llamo yo, y A d adoro, ` Si 
zupay aucayquichicta carcotamuspa cinchichacuys 
chic. Anchuy hocañecmanta yà huatecaquey, tapia 
zupay , Mullay camayoc , ñocaca Christiano baptim 
zascam cani, Jesu Christom Diosaryea., quispichis 
 Queyca, paymanmi yhicuni , paymi hanacpachas 
pi tiam , paymi quispichiyta munahuan , paymi ño. 
caraycu yahuarinta cruzpi hicharcan , ¿chay cruza 
pim camllactaca atisurcanqui, cbaypitacmi nocactas 
pas campa maquiyquimanta , silluyquimanta quis 
pichibuarcan: ñocaca Jesu Christoctam . huacyacus 
ni, paymanmi acuytapas , animaytapas Cocun:, Elf. 
pacacuni, paymantacmi suyacunipas, payraycuay 
| animailay quispict isca canca, pampa hascapas: cane 
| | ca , paypa maquwnpi cauzacon cant > hiaduer 
LL cani, payraycam banacpachamampas risac, paytam 
| RBuacyani, paytaqa muchani, ad o Hua + 


ç ' 


































SACRAMENTOS. —  »19: 
Ñe las guacas mo sen nada, mi mvalen nada: miles 
chicero» som simo para comer, y hartar sus bar= 


gas, y engañar, y todo quanto dicen es mentira. Ver | |] 
e, uere de mí maldito, padre de mentiras, que quier | | 
tes matar mi anima: mas Jesu Christo por su bons | | me 
lad me salruard , aunque te pese d ti, que eres man ! E 
p, y envidioso. Así, asi hermanos mios responded. al IM 
lemonio quando os dimere semejantes maldades. Resis In U 
údle varonslmente, y burra de vosotros: haced la < | IL 
tal - de la cruz en el pecho, y em la frente > ) luego, i Ini 
mira lleno de miedo, ' Más ill de 
Huacaca , uillcaca, mana yupay caman, umucunar£ AÑ | 
man canmam ; chaycancunaca, uiczallanta yuyas- 0 N 
Ja, yma haycactapas , chay cap hispa yaunaycas | M! | 
po Anchurcuy anchurcuy ya mana alli zupay, Uns RIN 
y camayoc, animallaytam camllaca pusapay ta mu= P UN 
sabuanqui , huanuy , punquiy, yà chiquiquey zu= EN 
ay: ychaca Jesus Yayaymi, cam mana munaptiy- Í ! : 
¡Uipas quispichihuanca, Cay cayta churicuna ri HI 


SAO 


Mnascayquica, ayquetamuncam , miticatamuncam, 
anta, cruzpa unanchanhuan MAtiyqicta , soncey- 


Lo ; Y ss... B f ; š * Y 
jurcrapas umanchacunquichic , chayilatacmi mane q 
harispa huayracachatamuncas ° eE. Al 
$ zupay- 


nds cobarde que zna xallina. Decid con el soriana 




























dy com la boca, Jerms, Jestss sea conmigo y coenpes 
yes con este ado irable nombre. T'omad el doa ben= 


dita, yrizad el ¡Creo e` Dios padre ,'y decid el Par 


dre puestrá, y el Ave María, y “Otro cono a) 
x >. ⁄ 


ado esto babes dc baca 





diva lisgo dl demonió. t 


jean do el diablo os tienta en qual quier E pera 


mucho esas en la hora de la muerte. Na sc osolag. 
de, ponedlo en la memoria , mirad que os vd mues 
sa salvación y y reed firme confianza en Dios, que 
si recibis los Sacrana:ntos en Dcstra € “fern c dad, confe- 
sanda al Pa Tee rodos unestros pecados, ° sin 
Zupayca, suyunta hina llaclla soncollam + Je ns. 
pa sutinta simiyquihuanpas, soncoyquihuampas, 
Buacyarinqui, sutinchanqui: Jesuspa cay collañan 





—sotimpim, Zupayta atipanqui. Unu po 


£hallacuaqui , Credoctaz Padre muestrocta , Dia: 


agsalvectahuan rezacuaqui: cay hinapriyquica, ma 


pas chayllatacmi zu pay  chincaripusenqui : Zzupáy 
pa huatecascanca maypachapas, cayta “rurancay: 
quim; ycbata h uañuyñiyqui pachapim, checamp 
sonco cana rurancayquica, Ama cay ñiscayta con 
cánquichú”, sonco yquipi hatallinqui , manam caet 
paccho cayta Diyqui, quñspincayquipae punim ñiy: 
Gu. Diosman süyacunqui, tucuy soncoyquihuan Sa 
Cramenptocunacta chasquinqui, llapa huchayquic 
fi, putispa llaquspa, Diospa, rantin Padreman ut 
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SACRAMENTOS: 221 
sn callar ninguno con dolor , y 2003 la Extrema- 
MCIOD , que Sercss salvos por la gran UASericor dia I 
de Dios , y por la usriud marawillosa que puso e | 

ellos Sacramentos. Í los que mutis & otros en pes 4] 
digro de muerte, yes ato marido 900 feassta 9, 
hermano. y 0 hermana, 0 pariente, % amigo, 0 como 3] 
pañero, mirad. que no le desamparcis: mas babladle | 
osas de Dios, y llamad al Padre que le confitse, y | 
Paraque le de la sauta auncion. Procurad tener aí- 
¿ua ¿š MALENA) y la Crz,y agua bendita, ma ED | 
sama huc chulla Pi mori phi pacanquicho, Í 
 Extremauncioatari chasquinquitac : cay mñiscaycus 
acta, ruranqui, chayca huacchay cuyac Di:iosnin- 
 chicpa cuyapayascan, Sacramentocunap. Diospa cos» 
«can callpampihuanma quispinqui. Pictapas huanuna- 
uyacta ricuspaca, ama zaquenquichicchu , huarmiy- 
-quictapas ) COZayqui cactapas , huauqucyqui , pa 
DAyqui cactapas , runa. maciyqui cactapas, cocho 
Maciyquicinactapas , nanta puric maciyquicunacta- 
pas, ama huañunayactaca zaquerinquichicchu, Dios- | 
Pa siminta rimachipayanqui, Padrecta huacyapu- A 
 mubqui confesachincampac , Sacramento Extrema- HM 
“anciontabuan chasquichincampac, hue ymagenta | 
mascapuspa churapunqui, Cruztahuan, yacu bendicis- 
cactalinan, | 3 | 
fee | . Kkk il alli | 
animal ol enfermo con palabras buenas 2: só m8 
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333 SERMON XVII.DELOS > 
sabeis, llamad à alguno que sepa rezar y hablarle de 
Dios. 3 Porqué dexais morir como bestia a UNestro 
proximo? ¿No ves que es gran eracldad, y “os lo 
demandada Dios? ¿Mas qué os diré de los que "an> 
tonces llaman hechiceros, y se encomiendan a las 
“guacas, ) st. confiesan con, los achuris, y ofre cen ¿uye fy 
3 hacen otros engaños de sus antepasados? Q hijos del. 
Why 3 waj V b. ARA UA UA 
alli misqui simibuan napaycospa, Oncocpa' callpanta 
taqutaycuchipunqui, Diosmanta ymactapas ulla 
payanqui, maña yachaspari, pi maycantapas mas- 

capunqui Diospa siminta yachacta, Diosta muchay: 
“yachacta. 2 Imaraycum yà haueha runa, mana cu- 
“yacúc sonco, runa macilayquicta zapallanta huanu- 
“nayaptin Zaquiric canqui allcocta hina? Amarac cam= 
llactaca , taripay punchaopi, manam hinallactachu 
Diosninchic cacharistimqui, chaycan hucbayquiman- 
ta maquintaracmi' muchunqui. Huaquiniyquichic= 
ca oncospa, huañunayaspa, umuctarac mincac can- 
“quichic, buacacunacta, uillcacunacta muchaycuspa,. 
yanapabuay, alltachibuaz ñic canquichic: huchayqui- 
-ehictari,ychuchicaccunanmanrac uillacuc canquichic, 
Tuchayta pampachahuanca ñispa, coycta, yma ymac- 
tapas cocue canquichic: ñaupa machuyqus, apnsquiy= 
quicunap pacarisca cauzascantapas, mayracmi con= 
catiytichicchu. Ya, cay bina huchapi cauzac runa, 
ythañam runám canquichie: Q 200 s Atap 




























SERMON XVII DE TOS 223 
O enemigos de Dios! ; Vosotros. ne veis que todo ese 
es burla, y mentira, y que el hechicero ma os de sa» 
lud, nila cuaca, ni hace mas de llervaros vuestra 
plata, 0 unestra ropa? ¿Wo rueis que l diablo se. 
huelga. mucho de vuestra perdición , por llezaros com 


sigo al inficrno? ¿Sabeis que cuenta la Sagrada. Esq 


Eritura, que un Re) llamado Ocozjas » envio 4 con 


sultár la guaca estando enfermo, sE sandrid, yenojar ` 


do Dios, le envió d decir con su Profeta Elías , que 
orque babia consultado a Belzebud que era guaca, y me, 
babia consultado, ni llamado a D:0s, opor 
Atay!: Camcunaca zupaypa churinmi canquichic y: 
Diospa aucanmi canquichuc. ¿ Ya utic , mana sonco- 
yoc, mana nauiocchu ipta chaycan llulla cas 
macta ybincayquipac , yupaychancayquipac : ? Umu-. 
ca, huacacunaca , manam pi soncollactapas. allia- 
E ; ychaca collquellayquicta, pachallay. 
victa billusunqui : zupaycunaca , Cameunna ata 
nipriyaiicio, ancham art cusican, ncupachamam 
pusasac nispa. Uyariy Diospa quellçampt cacta, Hue 
Rey Ocozias sutioc carcan ; chaymi oncospa, has 
caman huanusacchus, alliasacchus ñispa huatuchi. 


enc cachacurcan : chay huchanraycom Diosninchie 


ancha puni piñarcan , pinaspam, huc Profeta Elias 
sutlocta payman cacharcan, D Dispa: noca Diosnintaca 
mana yuyarispa, Belzcbud sutioc huacamanrac ca- 
chan, yuyacun , chay 
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P por eso moriría, y no savaria de aqii mal? ? As fue que 
AN seurio el desventurado , y fue á arder alinficino para 
lli |! - siempre. Lo 151560 acaece a: los quee llaman los hechiceros, 
1, y iomialias Ves: guacas en sus enfermedades, que:ellos 
Ili x ren, y no sanan, Y sean al infierno. Aí hijos mio; 
FI dle mi alma, en Uncsiras enfermedades llamad a Jesu 
Li Christa vuestro Dies, y á su bendita madre la Vtr- 
AN . gn Santa María , y recibid los Sacramentos de la 1 ele 
sia > comes Paasi cosistianos, x 
| | sd 

: poi 22 as umama manam alliancachn, huañan: 
cam, ñispam Dios hisunqui, ñiptillanmsi, chaycan 
mana cusioc Rey, Diospa simin camallatac huanu- 
 £amarcan, huañuspari, chayllatacmi ucupachaman ri: 
tamurcan , chaypi uiñaypac raurac: chay hamu 
llatacmi oncospa huacaman cachacucca, umucu: 
pacta mincacca huañutamunca , huanuspari, ucuz 
pachaman rinca; chayrayco, ( ancha Pa 
Chnriycuna , ) oncospaca , nanaspaca, Jesu Chri 
to Diosninchicta huacyarimqui, yanapahuay nin: 
quí, Virgen Santa Maria mamantapas yanapalla: 
huay hinquitac, Santa iglesiap Sacramentoncunace 
| tapas chasquinquitac, ymanam alli Christianocuna 
cbasquic, chay hinallatan y iu das 
> 1320178 
Mapas 
` Cash 
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que yo os digo dé parte de Dios, Tqué si os Conroj- |! [ | 
mie la ed del cuerpo, Dios 0s la dará; y la MIES 

salad dal alma, que es gozar: de Dios en dcielo, in 
ba Pinguna. la alcanzar “ss Amas. 


a SER- i | 


Mapas cay simiyta chálndpento: alliancayqui alliya 
qwipac captinca, Diosmi alliachisunqui , . animaya 
guictapas hanacpachaman uiñaypac' casichic, zamdo 
chicmi RR Amen- : Bl: 


Canchis 



















SERMON -XVHL » 
PA YAN 
x EN Q QUE SES TRATA CoMo. TODA LA 
AUR Ley de Dios esta en diez palabras :' y como did 
Fl Ñ Dios esta Ley por su mauo, y todos los hom- 
AÑ bres. la. tienen: escrita en sus Corazones; A coz 
l > por el primer, Mandamiento 1 nos manda D de 
que a el solo adoremos , y no. al sol, 3 bi, hi 
estrellas , ni truenos». ni montes», dida 
ni guacas. 4 
. E Tos siete Sacramtto: os he. tratado pul que 
| os basta saber para recibirlos como Dios quita 
re, y k Santa: lLolesia: lo tane ordenado. De. aquí 
adelante trataré de Los: Mandamiutos de. ve Ley. de 
Dios y los+quales ba de guardar. qualquier ombre pa= 
ya: ser, “asuy, I i. | y. Tc db 
| a k 1 
Aneh: rampa, aydlichio 
C* na - yachachiyquichic. ARA: hinam. chas- 
WI quinquich ic, maycannintapas Diospa simin: Cama, 
|! Santa [glesiap" ruray hiscan camapas: Cunanmantas 
|! ca, Diospa camachicuscan siminta. ñam yàchachis- 
il cayquichic. Pi maycampas animanta, Diosman quis. 


de pichiyta munacca , Diospa camachicuscan simintant 
huacaychanca: cayta- 
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o SERMON XV IL DE LOS 227 
Asilo: dixo ç Jem Christo nucetro Señor. á -4n Man 
ebo que le pregunto: ¿que habia de haser para alcan” 
Lar. la vida eterna? Guarda los Mandamientos. le reso 
o el Señor. y porque aunque sears baptizados,, > 
preais lo: que la Santa: Iglestacos emsñaz sí ¡ quibrane 
tars qualquiera: delos Mandamintos de Dios > SUPCES : 
por (Ho condenados al snferno. Por eso hbirmanos eso 
tad: arentos y par aprended: bien la ley. de Dios > ).Luaro 
hadia: _ com todo: uñtstro: pr Parague, seais: salvos 

| Esta: 

“Aga quiquin Diosmi hircan. Huc Bray na rus 
allar" Jesu Christocta tapurcan, ñispa: Yaya villas 
huay, ymacta huacaychaspam hanacpachaman Tisacy 
ñircan: niptinmi, Jesu Christoca ñircan : Diospa 
siminta huacaychay, huacaychaspam, hanacpacha= 
man ringul; Bircan; pana pipas maypas Christiano 
baptizasca canman, Santa Iglesiap llapa: yúiscanta y. 
yachachiscanta yhimman, Diospa maycanñequellarm 
camachicuscan simintapas: pampachanman,chayca ma- T 
ham quispinmanchu;, ucupachamanmi rinman; chay = 0 
haycu: ari churiycuna; tucuy yuyayniyquichic huan L 
uyarihuanquichic;. Diospa siminta allitac yachacun= Il: 
quichic: yachacuspari soncoyquichicpi huacaycha- _. 


cunquichic,, e Diosman. Wasp isqun T29)52! . 
MIO od as 152 i 
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ra py de Dios, alta viene muchos” precepros y y 
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de su pra5ia mazo. Porque habeis de: saver, Bérm | 
2205 RÍOS y GH anti ¡Sramente muchos años 4 tes Al 
vent  Jese Christo al wrgndo, saco Dios ds pue 
blo de Israsl , que cráw los fieles de aquel sicampo di 
sn duro captiverio de Egyoto, haciendo grandes ma 


k. 


48. MANDAMIENTOS. | 
ve stas: para alcanzar el biem, y huir el ral; pero todatll 


seves live en diez, palabras y. 0 diez Mandareientos 


dos quales divo Dios por ws previa: boca). y escriba 





ravrillas. Í cu uu monte [llamado Suay y estando tos 
dosel paeblo junto) 0 apare- 

Diospa camachicuscan siminri achcaca, achcam allic 
tapas, mana allictapas riccichibuanchic:camam, allio 
ta catencanchicpas, mana allictari zaquencanchic 
pac: ychaca llapampas, chunca camachisca simi 
llamanmi huañucun: cay chanca camachisca simicta 


a, quiquin Diosmi' siminhuan . camachircan,. ma 


quinbuampas quillearcan. Ricoychic ari chnricuna 
haupa pacha maneracpas Jesu Christo Yayanchi 
cay pachaman uraycumuptinmi, Capac Diosnin: 
chic, Israel luce yanan cacpa churincunacta, Egypt 
sütioc  Hactamanta quispichimurcan, ymMayman: 
milagrocta ruraspa, ( chaypachaca » chaycunam a ; 
Diosman sonco rüna cac cascan ) chay Egypto ñisca 
Hactapim, paycunaca ancha punt nacaricuspa! cauzar: 
cancu: chaymi huc punchauca, llapantin huc Orco 

nay sutiocpi tiachcaptinmi, Dios- ` 
aparecio Dios ch en gran fuego, roy terrible y yde 
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er medio de el, hablo a m pueblo, y hor se boca leg 
S eneo aquellas dsez palabras; y descues las doo sy 
eritas cor su dedo em.des tablas llanas de piedra. al 
Profeta Moyses que. cra cl. Gobirnador de aquel Pst= 
od: ¿oa ka T queso Dios aparecer ch fuego. paras 
que codos tomamos á s AZagessad, Y sCpamos qat tog 
pueda alrásar, sino le obidecemos. Quiso escribarlas e 
' tablas de piedra, paraqu: Damos que esta de y de Lies 
€s perpetua, y nadie la puede quitar, ui berrar: y log 
mismos drcz mardamientor en re= 

 Diosainchicca hatup raurac ñina, chaupillapi + 1CUs 
C Fipuresp , chay ninañecmantam unacupacta rie 
 machircan, rimachispana, chay. chunca camashicus= 
Can. siminta, cayta buacaychanquichic DisDa. camas 
chircan:. pay quiquin Diostacmi chay chunca cas 
S machieuscan siminta maqninbuan: yseay rumipš 
-quillcaspa , chay runacunag: Yuyaquenman: Moy< 
ses suotiocman chasquichichircan.. Hina. ninapim ri 
S Curryta, munarcan: Diospinchic, pay capac apunchico 


ta llapa runacuna, manchancanchicpac: paypa camas |! 
 ehicuscan: siminta mana yupaychaptinchicca allim rue | 
 pachihuasun, Rumi quillçapitac chay. camachicose 4: 


can siminta.quellcayta munarcan, cbay siminta vie 
haypac:cacpac camaciliscan? ,, mana punim: pipas 
paypas collochinmanchu.,-picharcoomancku. Dioge | 
pa chay chunca camachicuscan simintacmi, | 
Mmm. Jesu: 


` 








































356 SERMON XXV 1 I. DE LOS. 
enseño: nuestro Sinór Je Christo: comiendo al mui 
do: y la $ Mismos predi carón sus saf rad os. 4 pos toles,. y> 
Aun. los wésros tiene cada. uño de los: bonsbresocstr jz. 
vos Chi ig: corazon de mano del hacedor que. alla: 


dentro le enseña la verdad: con la luz que pone cn 


'amimá. Derqui decidme: ¿qual bombre,. por barbaro, y: 
Jalwage: que: sea] no sabe que matar. a otro es malos: 
A que es malo: vonsar le la muger : y: die es malo tez 
inarle su bhaciondá: y. due es male lecanrárle falsa. ristía- 
moni: y que es malo hacir suuria al nómbre de Dios ju 
vande false: y quees: bacho, honrar 4: Di 05, > adorarle: y; 
que es buero henrár dise padre, y madrezo Pues _ 

Yesu. Christo. Diospa. churin. cay: pachaman ñamuss- 
pa yacuhachircan:,. chaytatacmi cuyascan Aposs 
tolnincúnapas yactiachireaneo. Diospa: chay ehunea: 
“camachicoscaó siñintariy pimaycan ru napas só ceni. 
pi Dios ruraquenchicpa: maguintivan: quilltascac»- 
tam: apaycachanchic ,, animanchicta canchadrispamy,. 
éhecan: cacta yacliachilivánchic: Ricoy art: pr maya 
dan ote fónatac,, runa. hoañochiytaca; taña bas 
¿hachic: Ai1imán;: runa: Macimpá: kuvarmiñta: ques- 
ehupuyca,). huépa: ymanta: baycanta zuaptifca y: cas” 
cimántáa: roñacta tumpayca, Diospa sütiñta acta 
máñta, jurayca;. imanam huchachu nan? Pri 
maña sonroyoctacchacayta'ninman:. Diosta yupayo- 
chayca, yayacta, mamacta yopaycha y camara alfts- 
chu: Dispa ?” | Rays 
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Pues estaes la Ley de Dios. Todo esto go cr Muy f#st0 Y 
Muy bueno? Š; por circo. ¿No nos dice luego nuestro co. 
razon quando hacemos contra sto, hurtando, adulre raudo, 
Marando, que hacemos mal? No hay duda. Pues ze; hay 
Porque los malos se condenan , aunque nunca hayar 
ido la palabra de fe Christo, porque hacen contra esta 
Ley de Dios, que naturalmente COMOCEA, y por eso sor 
dignos de pena, porque conociendo el bien, y el mal y 


nuen el mal > y dexan el bien. Y st los sufieles que 


22 comocen a Jesu Coristo se condenan per esto T. 


A ER | ¿con 
Cayo ari Diosninchicpa camachicuscan simin. ¿Mas 
achu caymi ari Diosninchicpa camachicuscan Si= 
Din? ; Manachu cayca allin puni? Y, alli camam. 
PL maycampas zuacun , huaycan, huachuc tucun, 
finacta huanuchip, manachu soncompica , manam 
Ulicha cay, hucham nispa nin? Y, ñin punim, 
Ricuychic ari: chayraycum mena alli runacuna ucu- 
dachaman rincun, pana Diospa siminta mana Uya 
IC caspapas, soncompica ari, Diospa siminta ya 
an punim, yachaspatacmi, mana huacaychan ; 
ayraycum- huchallicaspa, ucupachap caman, allic- 
apas, mana allictapas ricuc , unanchac caspatac, 
Nictaca zaquen, mana allictaca caten. ; Mana bapti- 
'áSCA TUNACUNIPAS, Mana Jesu Cbristocta riccic cac-+ 
as, huchanraycu. ucapachaman riptinca, 

A x IE -yarichus 































































232 SERMON XV 11. DE LOS 
EA ¿cor quanta mayor razen serán condenados los chris. 
Jl Elanos, que teniendo tantos bienes, quieren como tra 
A dores ser contra Dios? Así que hermanos muy amas 
Im dos, cigamos con atencion la Ley de Dios, y procare- 

sos guardarla cm nuestros corazones para ser salvos. 
Toda la Ley de nuestro Dios, como O$ he dicho, som 
miza. palabras. La primera es que adoresy y hontes so= 
bre todo al verdadero Dios, que es uno solo, y 10 
adores, B£ tengas otros asoses ni tdolos , ul guacas. 
Por esto mandamiento se os mauda que Bo0AZortis al 
sol, ui À la lena, nt al lucero, ui a las cabrillas, wi a las 
estrellas, ní a lamañana, ei al tracno, 0974), — b 
varichus Christianocuna Diospa chica cusinchascan 
caspatac, chica allichascan caspatac, Dios Yayanta au: 
cascanmanta mana ucupachaman rinman? Chayrayct 
ancha munascay churiycuna , tucuy sonconchic huan 
Diospa siminta uyáricusuncüic, uyarispari, soncon 
chicpi huacaychasunchic: Diospa siminta huacay 
chaspaca, quispisunmi, Diospa camachicuscan simin 

“ca ari ( ñapas niyqui ) chuncallam :  ñaupaquci 

simi hinmi: Diosman sonco canqui, tucuy yma hay 

II! cactapas yallispa, pay zapallanta muchanqui ñinmi 
I). Ama huacacta, uillcacta, ymactapas , Diosta hi 
hI p2 macasaquichr ñami; ama inticta, silla 
mm chasca coyllurta, ama collca coyllurcunacta, huaqui 
x | nin coyllarconactapas machanquicha inmi, ama pa 
WN cb2 pacaricta, ylapacta, NN 



































MANDAMIENTOS, 235 
aicl arco del cielo, mi a los serrosy nt mentes!» nr alas 
tes, 9; alos rios, mi a la mar, ni alas quebradas, mb y 
alos arboles,ns a las piedra: a las.sepulturas de vie sá HU: 
tros antepasado, ui alas culebras, 73 alos leonesani aslog> || | | 
0s0s, bi á otros animales, nia la ricrra feresl, ni tengajg AE] 
villcas, ni guacas, 11 figuras de hombre, ovejas hechas i: 
de piedra, o ochaquira. Os mandaque no ofrezcass alisol; ja 
d'las guacas, coca; cuyes, sebo, “carneros, ropa, plata, chia: 
cha; mi otracosa, ni mocheis absol, ni à Las sepúlturas de 
mutrosvantepasados, inclinando la caben) 3 alzando las 
años; m5 babligs al solyzm alhtrgeg0 oo 00 la 
cuychicta, orcocunacta, puqniacunacta; mayucta,' com» 
chacta, auay cucunacta, hachacunacta, tumiconacta!;/ 
cacacta, -haupa pacha achuyquichicpa aya huacin- ' 
cunactapas muchanquichu £ Tinmi: ama mach acuayta, 
pumacta, BCumanicras huaquinio- ytahua: chaquióccas” 
nacta,cámac pachactahuampas muchanquichu ñinmi: 
amatac Hiracacta, nillcacta:, «hoacaychanquichu , J rus 
mimanta, ymamantapas roña hina, llama hina , He, 
chata” furascacta ; chëcoscactas. mulluctapas, ama MI 
huacaychanquichuo š ninmi: ama intiman , + huacaman, * II li 
coycta, uiractas llamacta, pachacta . > Ccollquecta,: I í. 
acacta, aznatta, yi mallayqnictapas , y aypanquichu ¿o-: 1 
cunquicharñinmi: ama nticta, haupa- pacha machuy-> i. 
quicunap aya huacin caccunactapasullpuycuspa. y mas Fi 
quiyquicta zocarispa — 09 ninmi: amatac: khi 


Mitictaycacyacta, > uyay; EN 
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Béla pachamamta y pidiendo os dan ganado, S Ku 
0 aladiy ases libreo: de vuestros trabajos. 9 2 cajera: 

8⁄2: dades. Todo. esto manda Dios que no: se, haga y, y. 
el: que. bace qualquier a: cosa. des! estas mer: dy: Ar de ee. 
el: fuego del inferno: para siempre: Tamar, porque har. 
Ces traicion, 39 maldad, y gran IpJeria a. Dias. pata. 
niguna cosa de estas: es. Dos) ye. que. Las: añora. 
quita a Dios la: bora: a que d d sola se de. «debe, wU. 
lada alas picdrasy ya los. elementos y ¿Des las. 
criaturas. ansensatas. bi 0 )s DÑA Da 
pacha mama , suyru mama . ñiscayquicta ,  Hlamay= 
quita coay y Eo] coay y alli canzayta coay; 
y ma oncoymanta”,nanaymanta «cacilla: quispilla. 
huacaychahuay , amachaluay, Bispa rimacbinqui= 
chu, iinmi, Cay tucuy Discayta pay: quiqum Dioss: 
mi s arhachilluamil hic. Picmaycan: runapas Diospa, 
camachicuscan siminta pampachacca , cay cay is. 
cay: buchacunacta huchallicucca huañnuncam, hua- 
Duspari, ucupachaan rispam, uinaypic: cayos 
huchamanta ninapi rauranca, Dacaricuncas; Diosman: 
quiaicuscanmanta, auca tucuscanmanta; chay chaycu= 
- maca manam ari Dioschu: chaycancunacta muchacca,. 
capas Diosniachicpa zapay yupa cayninta; quecanra: 
cuspa , rumictarac, pachactarac , paypa rurascan- 
cunmactarac: mauchiscanmanta , anchas hàta avi ar 
cuypi cacpacmi; i | pa | š Ma £ 
Dira hombre: ; quardas eeochas al e $ qero da 





AN D 221 FN TO S. 334 


Meces algo, que piensas * Prensas por <rtura one el 


ol es Dios? Prensas que sinte loque tu Dbace > 
Djensas que por eso se bara bien, 0 mal? O loco: 
meso como te cugañas ! El sol no es Dios 5 mas 
$ una criatura de Dios, que Dios la bizo paraque 
lumbrase d. los hembres. El sol no siente , np bado 
la, 1 se cura de lo que ta le dices, mi lo bacc gel 
mote srespónde , mi hace ocaso de tí mas que ema pita 


ra. Tavo: lo “UCS ° i € E Y 
da niüuay runa ; ¿inticta muchaspa, intiman yaya 


juictapas arpacuspa, ymactam yuyan soncoyquj 20 
iinay: chay ntichu Dios? Cajri yma n2yca Puras 
ayaúictapas yayayaioc caspachu yuyanman? Chayo 


hu allichásonquiman, mana ñispa quezachasunqui- 
hampas? Átac, ya utic runa, hauza runa, ble 


pillayquitatac  lullaycucuc ! U yari: intica manam ' 


Dioschu, Diospa rurascantni, camascanmi, ñocane” 


bicta cancharihüancanchicpacnii rurarcan: intica? 
nanam yuyayniocchu, mañatacini rimayta yachán= | 


hu, yma niscayquictapas Imapam uyarinchu , ma 


yam ruranchu , huacyascaydjuipas manam hay ñin=. 


hu, yaa cospapas, nanam yupaychasunquimaacho, > 
huan pactan: ¿ manacan ñamiyoc caspacá cavta 
heca ¡cacta ricunquichic 2 role MS CTI 
s: foi do > | idpiptegicindo 
Peruimtaracdexa de elo OO sale mas tum do P. 
TE: es 4 , E" - y - ; 
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235 SERMON XVIII. DELOG 
¿No ves como e anda emvadta como: Dior të 
manda, y queno hace mas de lo que Dios le mans 
da? ; y Asa to que haces quando aderas al: sol. por la 
laz que të da, o de mochas, porque no tequeme a 
tá, Ó tu sementera?l Do tedo diré. ¿ Has visto al perra 
que tir -dndole mua piedra; dema de morder-4 quien se 
la tira, y muerdela piedra? Pues asi haces 14 quan” 
de adoras also, queno sabes lo que baces. ¿Piensas tü 
que porque es tan grande, y tan resplandeciente. el 
sol y» que por eso er dios? E A 
Intica punchaunincuna , «pacarincunam: -zecamin; 
manam huc -punchanllapas: as unaytachu lloccimun: 

¿mapachu huchamaulla ninaypas nuy: uylla muyun 
Diospa simin cama, pacarichiscan cama: intica Dios. 
pa simillanta yupaychacmi. Mapas uyariychic in- 
ticta muchaspa ymananquichicrni.- Intim yllarihuan, 
canc harihuan; ama intl anchaca rupabuancachu, za- 
rayta chacrayta , ama chaquichipuancachu ñispa mue 
chaspa, Jmananquim: ¿manachu ricuc canquichic , 
pipas! allcocta chocan, manam chocaquentachn cas 
tiric, sumi chocascallactam- hapispa canic 2, chay 
biaatacmi camconapas canquichici inticta: muchag- 
cunaca ; Íntica , manam ari ymactapas : rnrascay= 
guicta. yuyanchu, Camcunaca inticta ancha: hatun 
cascanmanta, ancha yllaric cascanmantach y ri Dios: 
cha ñigquichic: 118 cacictam ` 
Es. 509 de visa rindió miserable eres meo”, y demas 


MANDAMIENTOS | ES 
rima Dat el | sol ) porque tienes alma yy sientes, y ¿al 
has y y conoces a: Dios; cl sol, no siente, mi halla, 
1 combee, mas de que es uña. hacha grande , que pu 
0 Dios allí para alumbrar este mundo. Pues la luna, 
y las estrellas menos son que el sol, y mo hacen sj. 
ro dar vueltas sin descanzar ) como Dios les mano: 
8 Dios las puso para adornar el cido, y Para pro 
dcir frutos en la tierra: mas la luna, y las estrellas 
LO sienten, . | t HSM 
cacictam chaytaca yuyanquichic , acicuypacmi, sau- 
cacoypacmi chayca. Cam huaceha queza runaracmi 
collanan canqui : camca ári animayocmi canqui, yu: . 
yayñiocmi canqui, rimaytapas yachanquim, Dics- 
tari ricunquim, Intica - manam animayocchu , ma= 
nim yuyayniocchu, manatac ymactapas riccinchu, * 
imaytapas yachanchu: intica huc raurac nina hi-' 
nallam, Diosmi hanacpachapi: runacunap yllarequcn- 
hicpac churarcan. Quillari, coyllurcunapas, in- 
timanta ashuan pist yupaymi : Hapampas, Diospa : 
cfamachiscan camallam , mana pisipaspa mayuylla 
muyuncú. Diosnincutcmi, qaullacta , coyllurcu- 
nactapas , hanacpachacta zumachinca ñispa chaypi y 
chnirarcan : caypachapi yma mallquíscacta, tarpuse 
cacta uiñachinca ñispatacmi chaycunacta pacari- 
chircan :quillaca, coyllurcunaca, manam yuyaynioc- ' 
OEI... Oo  “ urmanam. 

mi hablan, 05 te responden ) mise curan de lo que 
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les Aicesy m3 se les añ nada por lo que les ofreccis. ger 
trueno. Moq 29 Darvia, que bicasasi ti qan es š ¿Pis 
cusds que es algan howabre. grande go, de, golpes g 
Uierte aguas, 0, que. wapi fk honda» y dá cono usa 
porra > como accian q! lgunos a usejos de esta tierra? 
Es cosa de risa. y vodo quanto uwestros usjos os 
dixeron > $0% como bablillas de muchachos : 1; LOS sde 
ben que BY hachas.  FUNMCSTEIOS ViLj 05% El Erucio hera 
manos, y ¿d rayo le envia Dios de las. vv: y 
para poner espanto. a los hombres malos» fina 
mapam rimayta, yachancuchu, yma ai 
manam hay. hisunquimanchu , y ma hayca cocuscay= 
qhictapas , manam: yapaychapusunqnimancho chas- 
qaipusanquimanchu, ¿Cacyani, yllapart,. cammanta 
yman paupa, pacaa,, machuyquichiccuuaca, $ hicmu 
carcancu.: huc ancha zuni runam huaracantamay hue 
15P3: ,.. Cac.. nichimun ,, champinhuan, haactamiun sil 
parachimua,, hispam. yancallatac ymactapas habtya 
ricuc carcancu; chay chaycunaca: tucuy yma hay= 
ca yachachiscancunapas, saucaciypac AA pasi 
huarmap: rimascan pupaymi ,. huarayacunaracmi yar 
ashuan soncoyoç chay uzupa: machyquichiccuna- 
manta, Ricuy: arrchuricuna.: cacyactaca ,, yl 

taca, Diosmi. puyumanta cacharimun , hatuu ; sonc 
ranacuna. ipsa placa u hispa,: 341105 5281118001 B > 

paracta= ; 

>. el as a. enevía paraque dé rata la trarra, Lo Wan 
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> 
do Dios quiere cac cl rayo, y como él manda Les 
ne el aga mucha, ó poca como: cl es rtr eo, y las 
seues lesobedecen,. y solo Dios es Señor detodo. Pues log 


rios y y. los montes, y la mar yy la tierrazoyo las fuen= 


tes, polos arboles, y los animales. todos sen criarao, 


ras de Dios «de ¡menos estima que el hombre, y tom 
das las bizo Dios al principio, , paraque  sirmcano ab 
borbre, y con, ellas hace Dios bien a los bacaos, $ 
mal 4 los malos. Así cmo los criados de uu Señor 


ho. 
9 







vamcampac.Dios, munaptinmi: yllapa pás urmamun ,. 
Diospa siminmantanyupascanmañfam, Dapanasiaslla-' 


ipunehic,camachicuquenchic: maydebnapas, 'orcocu-: 
lapas, hatun cocha pas, cay.tucuy pinantin pachapas, 
) iucunapasy: hachacinapas, TB pa: cau ZAcebnapasa 
)19Sp3 rurascan cam am! Tucúy yma bay cacunaekin-: 
pas; runaracnii ashuan yopayca, ashuan collanatica y 
ay llapanri;- runap: sirviquempac rurasca càmainy 
š yeuvnaluanmi: Diosniñic hic; pe yman senco Carrie 
acumacta ; allichan; cusinehan mana: allicenactan: 
ana» chaycuttahuantac muchucliñ ñacaricuc lipa 
nanam ES PARGOnAaD: yanancunan ,. RIO 


L ás Khu ani? 5 EY cap2aquem- 
ac bien al quesá $ hor quitre Ph y. Y baca mal 


Tractaris Diostacmi cackamon, chacrayquicana: cqz 


49 0 achcapas ha mun, puiyucunári paspa simillanta” 
ayclranta: Dios: zapal laptaci tucuy: hiqanti npa. 
























mia SERMONXCINIADE LOS" 
4 Los pas son nena gos de: su Señor. Pues las grata: j 
3 gras e idolos que tencis escondidos y los adorass: 
qué os" diré de dos? Unos de evosotros tienta" une 
piedrecita may bia, Y de muy iva: color para sw 
guaca; otros una: ovejita hecha de plata, otros una 
mazorcí de maiz > que llamass pirua muy encubitrray 
otros: una figura de Inga labrada en piedra, otros un ido- 
lito. vestido de cumbs' de ropa sipas y w 
RIO A 02 h. AG U rO lua 
 capaguempa munascantaca, paycunapas munaami, 
apunman gueurcne: soncoctaca; paycunapasaucanani, 
Camcunamanta huaquimiyquichica , cunan camapas 
huacancayquichicta, uillcayquichicta mayracmi con: 
caoguichiccon, pacallapica muc Banquichicai,huacay- 
changuichicmi.. H uaquiniyquichicea, huc llampo ru- 
mi alii ricchallactam, buacaymi. ispa. muchanqui- 
chic: huaquiuinmi cana, «coliquemanta hichasca 
llamallacta, huacaymi ñinquichic: huaguinca:» zara 
mamacta , zuca mamacta, pirua hiscayquicta, hua- 
cayquipac puchanquichic: huaquinca, Incap richay- 
nota rumipi checoscacta muchanquichic: huaquin- 
mi cana, huchuylla huacacta ¡compisca: pachayocta 
muchanquichic. Manam Gay, cayllachu =utic: mana 
soncoyoc, buarmap hina. dl mimo 
de SE ¡551393559 MEA 
| chay 


con. que “yta 4 Dios Jo we vemoss muy, enojado: 





MANDAMIENTOS. “DAT 

e la honra, que es del alro Dios, la dais a cg 
sas tan eviles, soccer, y el diablo se está rindo, y 
haciendo burla de evosetros, que como a niños Vg 
so os tope engañados con tales nircrias Y (Mbuso 
rr E Quin pensais que ssmvento todo esto? El dig 
blo, paraque se con den ets los hombres, ¿Quien os pero 
ma de que adoneís las guacas + El diablo, que. 0s quien 
he tener captivos. ¿ Quienbabla algunas «veces elas 
macas À ler urejos? El diablo entmigo nestra. Y o. 
ros 10 FUCES como huye de los christianos, IRAN A y Lay) 
y «buchiyquichic huan ancha punim Diospa son: 
E úanachipuanquichic, Dios zapallan muchan- 


ayquípitac , yanca ucuccunactarac Diosta hina mu- 







ehanquichic. Quiguin zupaypas acipeyasun quichica 
mi, sancapayasunquichicmi y mana soncoyoc¡buar- 


macta hina, chay, cay Dispa lullapayasanquichic, 
Ma nibuay: pim chay huaca muchayta , yma mu- 
ghayta ñaapaclla pacarichircan 2 Manam pipas; zu- 


Y cay cayta runacuna ruraspa ucupachaman 


rinca ñispa : Ma, pun huacacta vilicacta mucha- 
ebisunqui ? Zupaymi, huacacta runacuna mucbaptin, 
old canca , yana ranay canca, tuspa cnaycan- 

nacta muchacbisuaqui. Pim -huaca ''ucupi mas 
chuyquichiccuna rimachiptin hay nic, rimaricpas? 
Zupay aucayquichicai. Manachu ricunquichic, zu- 
paycunaca Christianocunacta ricuspa, ayquitamun , 
miticatamunmi ? Ppp Chris 
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O zar ` ISERMON AVE DEMOS 
NINA E CO d sn «pesar. le echar de todo el muñda , 308 
PIM éno #fcsn Christo vence, y rejua em toda la tierra 
IÉ Por: ventura las guacas, defendieron a umés Eros. 472 
U m epasados de los rusracocias > Dadne aca la . guaca, 
| 3o la pisare delante de 203017 0y y Y. la baré polvos 
M13111 Como no responde 2° como no: babfa ? como no. se de 
ll Jade 2 Pers quien ¿4 sino se defiende, ni ayuda, š co; 
DÍ cL$PZƏeOOOlapadlan á: À mesacros? V ayama pata. belkrí 
A las guacas: ponganse de lodo lo; idolas: cosucien se en ella 
Í| Los muchachos 00 | 0303 1199 0 
|| Christianocuna zupaycunacta manam ñictapas , hua; 
i! | | «cactapas , tucuy hinantin pachamantan carcotanuo, 
Wi | | -nischatamun, Jesu Christo Diosninchicmr checampi 
AN: zupayta atircan: pay camachicuqueyocmi y, pay apu, 

I| | yocmi, tucuyninchicpas canchic. Ma, huac ayquichie. 
" ¿cunachu naupa 1 pacha” machu yqu rebic cunácta; yas 
yayquichiccunacta, viracochap maquinmanta quispi 
chircancu, amachacurcanen? Apamuy huacayqui ta, 
caypisarurcusac y camcunap: ñauquiyquichicpi y cz : 
pi chayllataca ñutarcusac. Imanascan- mana, hay 
H pin? ymanascan Mana rimarin? ymanascan mapa 
yl ayiicon? quiquillantapas mana. quispichicun 2, ya, 
! +ichu canycunactarac yanapasunquichicman quispt 
| ehisunquichicman ? Huacayquicunaca  zupa huant | 
il chun, uilleayquicunaca zupayhuanbatachun, uama 
| cunapas yspayçuchun: nl sao sg 


| h jean» 
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que todo es engaño, y Mentira: y sólo muestro gram 
Dios, Señor, y PRU del cielo y tierra ha de ser 
adorado, y sera rdo y ) rerverenciados y VOSOtrO: que 
os hechos 4 su Imogen Y semejanz za y n bemos de 
orar las ¡nUMCIOnes r Los hichictros, que qe sea 
lo comer, Ü beber fingen maldades , m3 h mos de a= 
jerarnos a los em bustes del diablo que quiere engañar» 
0%, ) llevarnos À arder cu el inferno; mas solo a DUE Sw 
tro Dios todo poderoso adoramos , > bendecimos , y y 
p omramos, y reverenciamos pa See mpre jamas. ÁmMeno 
u aaa o Al DSP G 
Bautis, a cacim, saucan. Capac Dios Yayan= 
ble hanacpachap, caypachap raraquen, zapallantac= 
mi OW 46 canca , yupaychascaca canca: ños 
canchic paypa ricchayninmam unanchanman camas 
Ca runari, uicza quellca umucunap pacarichiscan= 
ta, manam ,muchasunchicchu.,, manatacmi upay, 
qucanchicpa. rurachiscanta. , Fbisunchiccho;. Paycuna= 
pee goin -pusayman, hispano ymactapas llus 
lapayahuanchic, chaypi uiñaypac ninapi ñacaris 
oss as. ychaca Dios zapallantam ma 
aycunchic, Waschwnahicy. BASE pupas 





ci mig Di 
Dado La ¿42 de AH " ' > , 7 ¿Nil A ¿ 
MN TES ETA R) datos and 
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“SERMON XIX. 


"I EN QUE SE REPREMENDEN LOS HECHL 
pe ceros, y Sus sepersticiones » Y ritos vanos; y se 
1 grata la diferencia que hay cn adorar los chris: 
i 1! _tianos las Imágenes delos Santos , y adorar 
MN an los infieles sus idolos, O guacas. | 





































I SE HA DE: ADVERTIR , QUE EN. pa 

MN li Provincia se predique alos w aa mas por csten- 

IM so contra lassupersticiones que alli se usan, por- 

ml I que sin las que, aqui se tocan, hay otras muchas, 

ON € importa predicar en particular. contra ellas 
An y mas por estenso de lo que en este Sermon | 
A e: se hace por brevedad, 









Y | ( E 
x MN Y. N el Sermon pasado o; díxe cemo o Dios mar: 
! || a da en del primer Mandamiento de su Aa 
i” po y adorcis al sol y ni 4 las estrellas y ni a las gua 
IN £3s , bi Q otra cosa ninguna > sito 4 > w Di 
| hacedor de todo. # 
II Animpa cunascay nen Alas. im 
s HHI J Diosainchicpa ñaupaquen camachicuscan : 


| I! minta serias: otr chaypim Dios ' caq 
ill imanchic: ama inticta, quillacta, coyllurta, huacac: 
II | ta, mhÑca, ymallactapas muchanquichu nihuanchic 
| bue zapalla Dios, tucuy yma hayca ruracta, pay zapa 
wr Manta machangui hinm; cunan 
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En este Sermon hermanos os quicro declarar: los em 
gaños, y) Mintiras que los viejos bubjceros os: en 
ea. contra la Loy de Dios, paraque buyais de ellos 
¿omo del diablo. Sabed hermanos que el diablo, como 
ds enemigo mortal de los hombres, y le pesa: de que 
Se salven, ba procurado, y procura emgañaros, paráque 
Les condentis: y ad como Jesu Christo nuestro Sal 
“evador entvio. por todo el mundo sus Apostoles,.y dis 
cípulos para enseñar la verdad ; así el diablo envia 
sus ministros, que son estos muiejos hubiccros, para= 
que engañen a los hombres. 0 Me 
“eúnan cay cunacosac niscaypim churicuna yachachis. 
“cayquichic umucanap mana alli cascanta, Jlullacás 
canta y mana alli yachachiscantahuan: cunanoranta 
 umucunacta ricuspa, zupaymanta ayquec hina “payo 
“Eunamanta ayquencayquichicpac. Ricuy art: zupay- 
“<a runacunap hatunin aucanchic caspa, auchany 


“checnihúanchic, caycanraccims hanacpacha” chie# 


alli caozayman rinman. ñispam, yma haycapipas 
 Hularcuanchie. Imanam . Jesu: Christo Diosninchié 
 quispichiquenchic ,- Apostolpincunacta:, diseipulon- 
x Cunactapas , himantini pachaman capac simihta rus 
“nacunacta yachachic cacharcan, “chay hínallaitacnt 


aupaypas yanancunacta, machu: umucunacta, paya ` 


—umúcunacta' runaetá  lluallancampac cachan; | 
O EROS e LE MManá= 0 


¡Vosotros noves que estos- hechiceros" son unos ne- 





































LAS $ ERM ON XIX. DE LOS ` 
Lecjos, y tontos, Y UTE serables; q qu no saben ada may 
de mentir. y engañar 2 ¿No mues come toño quanto bas 
PO €O y veces por COMtE yy: beber , parague. UR 
MI deis plata, ropa) y comida? ¿Noves que las mas vez 
A ECSy Y CA51 SEmpre es mienten, Y apenas sale verdad una 
hH 1 uez le que. dicen? ¿No mucis como. curve mil, > 
Mi Im som peones, : sn ash > que 25 saben lo que está por, 
ANN utnir y H$ saben las cosas secretas y y que estada lecosy 
ul 8; saben curar 1 ai Qi , Hí hacen cesa arc 

| wA 
aa "aqa camcnna yachunquichiey >ü  uucunaca lao, 
ma hina mana soncoyoc utic ? Cayea uzDpa,. Cde. 
mam ar, manam. ymactapas allintaca: yachanchu; 
Mulla runacunacta, llulla y llata Hullacuyllatam yachan, 
Manachu: cayta ha amutanquichic 2 >; hay umucunaca 





MN viczanraycullam art cayta chayta ruray y Y May ñispa 

a |! ! nisunquichic, collquenta y pachanta, micuypinta billu- 

E | Cuyman Dispan, ymactapas: yannapayasunquichic, 

nO [ Manachu , unanchanquichic chay umucunaca, uiñay- 
| pas Hallactan nisunguichic, hac mitallapas checallan= 
h! 


x t3 rimacucchus canmam 2 unanchayel Me paycunap 
ll ana alli cauzascanta : paycunaca ari camcunaman.. 

| tapas ashuan mana alli cauzacmi: manam ymallaca 
"HI tapas yachancuchu,.. ymap hamuncantapas, »pacapt, 
¿UN caropi cactapas mana punim hamutancuchu, manas 
tacaak oncocta, nanacta; hampiyta yacbancuchu, mas 
W mam ymallactapas qllintaca yachancucha, QG 
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y alguna vez eciertan y es aedse > y ro Porçamc ellos 
pan mada: yoquaudo no sucede. lo que g > echas 
a culpa a UOsOrtOs , diciendo! que no ofrecs bic, 
y por vuestra: culpa estar la guaca enojada, y wo qç 


quiere decir lo que 005.  Ceticolene : y finalnaegta tico 


mil @mbsstes y J mañas para tracros engañados co 
mo a unos niños són SST 5 paraque les dess Qist CORRAN y, 
y bebas , que ninguno otro, fin ercuen, sino su uien= 
tre ? A estos hechiceros. manda Dios en sg. Sagrada 
Escritura. que na Les Prcgmeces lo que: esta por Z€ 
ur, 06. les pidais remedio. para, untstras teccosidadesy 


I -. q" x x, 
iscanato ymallactapas manay chayachinchu: Chayo 


cunaca Mana:  yachascantan mim; niscapman mang 
chayachispaca, camcunaman hochacta uischusunquis 
chic , camcuna mana huacacunaman sonce; ca arqay 
ymayquictapas , haycayquictapas coscayquimantana : 

aca. piñacun, -chayraycun mana, hay E Risunquichu, 


Cay hinam cama sinaylla Hullapayasunguichic, Utia 
mana; sencoyos, buarmacta hina MiCUyta, upiyta 
coanca Disp4a, uiczallantam chaycancunaca yuyan 


EU. Ama umucunaman ymap hamuncanta yachay 


sac nispa mincacuc; rioqhichu, ñispan. Diosninchic 
quelleamp:. camaclibuanchic, Dacaricuspari; aman 
paycunaman ymanany casac Dispa, tap ucuc , huatu- 
poems. inivepicias hihuaqchicmi,. [aña 











49 SERMON. UyIX. DE LOS: 
| Á el q0e kal hicserc; manda, que sea apedreado, y múert 
orllos; Maida tambien Dios, que el que sspacre: de: es 
20s malos hechiceros; los' descubra val” Padre, paraqa 
ao les dexe hacer mal, y el que Los encubre es big 
a pra, 9 . 2 e en ed Ai. 





o. 


y bo que Sra gio 7 delas pa | Land 
| Estos 
Lay huchacta huchallicuctaca , +rumibuanchocacha 
guspa huañuchichun hinmi. Chaymanta: Pi mayeám 
as úumu¿eunactamr iecispaca, Padreman uillachun: húa 
nachincampac, bisparacasi Diosninchiccamachihuan 
hice: umaucunacta pacaces, zupaypa, churinmi, ucu 
pachaman. fispa. chiypim tipaypac «rauranca. ' Pi 
pas maypas , runacünacta ricurica umucunahuan y: 
chanacucta , ymallactapas huatuchicucta ',  minca 
cucta ; hampichiencta > Padreman vúllanca, “ispa 
raemi. Dios apunchic” camachihuanchic: Chayrayel 
£horiycuna” cacho cacuychie ; cay maná: pas. 
conacta unanchaspa, pumamanta y uturunenmanti 
bina dyquenquichic: chaycancunaca puma Biñam a 
Jedi nacasac- Dia” “huañuelhisac Gio y 
paycu- 
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Estos Os emsiñian out guándo pasars por los v105, 0 seu 
Pros, y arrojos bebars del acua , haciomdo salútacion, $ 
mochando el rio paraque 50 0s lleeve: y: 3 las fani es: 


raque no or dañen. ¿No ccei s que es enoaño y bos" 


bería y quee el rio mo oye, ni siente: Dios e; el que, 
3 ba de guarda», 4 él adora, y pidele te libre. Otros 

ndo. var camino echan em los soror, "0 apachja 
e rimervos de piedras , calzados cotejos y ceca y 
marz marcado , plumas, y otras cosas, pidiendo -que 
los dexn pasar cn sáaboo >) lesquiten el CABSABITO. 
j WAY. MOLA. 30 1 çv. £ Otros ¿hi 
ayóunám ari yachachisunquichic, ñispa : mayuc- 
“chimpaspa; crarcacta chimpaspa ', orcocta cecachgo 
y yacucra mhchaycisp4'apiañqui,: mayuch ápas 
e vidas, púquiuch jchiquisapquintan: nispa ñisünç 
vichic, Mañacha eayea olla Simi mayuca ` Yunas 
ht, soncopocchu, yuyayniocéhu , yma niscayquicta, 
Ms üyapiñeampae; cara yanapancapac? Dios zapa- ' 
¿caño y $4 ña yea ehiquimantapas:qui spichic, paja” 
ta muchaycoy; yanapabódy" ys Hiaquiniyqui- 
hicéa ¿hata purispa apachitamanñ chayaspa, ru= 
1 (taudascaman : chipaspa; mática ústitayquicta, has 
y quita, +mucuséa záracta, yma ymactapas chay= 
lecman' uischuc cariquichic. Ay apachitaya CUE 
a, quispilla yalliscayqui, zaycuyniyta zamachihuayy 
nispa. Tiñachic canguichic 2 















OS huaquiy= 



























259 $ ERHON Xy: DE DO En 
Oras se quitan. las cejas, y pestañas yy. las ofrecen 

sol) e E a los SCTPOS y Xy al ro. Quado VAS. 4 las 
minds, 9,4 pleytos., comsuliais 4. Los. hechiceros » 
vilais, de: moche, bebiendo, g/ “baylanda,. bà quargo, des 
gais allá, haccis. otro fanta y parague. Os suocda bie 
UNESErO. Wegocio, Ad pleygo,, 0 el metal. que, bis» 
CAÍS >) para, Esq. ¿kna red Los. AT OSa y ua. Jl gaa 
205. en ss, CHacras, portan, una, picara, Langa, LE qe 
les guardo la chacra. Des os. s10cha3 Las dMalalgasy 

| PO AZOT CAS de 72172. Otros. guarádn la Pirua el sécda 
54, Ao da tra. 3 en pres sien. Otros | 

: bedosr Tis C&E069o 

to cclilea qp pe rc A racuspaintiman, 
orcocunaman , cacyaman pucuspa, pahuachic, can 
quichic.. Coyaman rispa;, hucha, pituic rispari, Dau 
pacracmi umucunacta tapucuc, canqui chida  pacari= 
cuc canguic bic» pacartuta, taquispa,, upiaspa,; yuna 
pam casac nipa; riscayquiman, chayaspari chay his 
nacta canguichic, alli yachacupuanca phina yasqa 
mi. orcocunacta , coyacta mucbac,canqui 110. 10d 
quinmi cana, chacrarmpi huc Zaytu. rumicta csiris 
chic canquichic, chacracta huacayehanca í hispa. Hida 
quri, llallahuacta y, murirta . muchac:: canquichic | 
huaciyquichicpi huacaychac, canguichic , ¿Laquisp 
Ppaysas94s canquichic, Huaqutaiyquichicmi,, x 
| umgcus i 
trazo em, Los, buacanquis que les dan los hechiceros y 
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para alcanzar ses malos descos de mugeres, Otros apt 
anal sol, 0 ala tierra, o al fuego con dos dedos la 
bicha, paraque no les baga mal. Quando: eye can 
ar lechuzas, é buos , 0 abullar perros y diem que cs, 
tal de muerte para si, 0 para el rvuecino donde ahy- 
añ, 0 cantan, Ovando zuerban los oidos 2 tropiczan 
Os pies, «dicen que es mala señal. Orres estando eno 
rizos y ponen se ropa en cl camino parague lícven se 
mal los caminantes. Otros quando acaban su casa y 
helgan una mazorca de maiz para suaca que guarde la 
asa los cabellos de diversa manera los porta, 
mucunap huacanqui coscanta  apaycachac can- 
Wichic,, huarnicuca munabuanca ispa. Fuaqui= 
fi achcta mplasac nispa, intiman ; pachaman y 
Yinamanrac challaycuc canquichic, ama oncosaccha 
spa: tucncta, chusicta, allcocta Buacacta H yay1Ispari, 
tiny tapiam huapuypacmi, Bocanchicchus, hracg 
ima cchns huañuúsun ñicmi caoquickic: rinriyour 
Aun niptinri > pich rimacean ñic canquichic, buat- 
Uispa ; mitcaspari, collom ñicmi canquichic: On 
Ospar, pachayqaichicta ñanpim uischuc canquichic, 











Yenayta apacuc, oncoyniytahuan apapuanca, ñispa l. 
Me canquichic. Huaciyquichicta casasparr, Imürir- El 
a bharcuc canquichic, Buaci ucacaychac huaca canca hi 







s ahuccbayquichictari, pacariscayquichic amam h 
puichicpas, cucrcun= 4 





































252 2SERMON MIX. DE" LOS. 
y haces serizmejas. Otros abren las entrañas ¿de Log 
sarneros y 9. cuyes, z otros animales, y por ellos aria 
"H vinan: Lo qué ba de ser. Todo esto enseñan logica 
| Im jos bechrc € ros y y 9: g andab qe ten Lars gr AR Secr ceo 
000 Tambien baca que desimterriis comestros muertos di 
. il! Ja a ales 1d y Y que Los sepulteas con 'buacas y y que les 
lh h: pongais: comida, 5 bebida. Os ban enseñado. que me co 
!! ! || IDLOECIS coa alguna SE consultar f los hechiceros sq 
echar suertes, y ofrecer, a las huacas, y as lo bas 
els queaado comenzats Casa, . o bacces sementera, 0 
VAIS CAMINO y Q CASASS TUESETOS. hijas DIAS 
cucacunyuichicpas ymanquiehicpas. Huaquinmi cas 
na, lamap, coyp, yma ymap, sonconta, natinta qui: 
«harispa , chicam canén canca, nispa pic .camqui' 
cute. ¡Gayo tucuy 4 piscaycunacta pim -yacha chin man: 
màckhucunatacmi , timucunatacmi yachachicuntr.6ay 
cayta ruraspart , ama; pitapas wllanquichu, isparac 
cunaccasu iyuichic e: paycunatacmi ë :ayayquich Iccu: 
macea:, Ielesiamanta asptchispahuacacunaman' a: 
ñiccasunqiichic, Miceyta, upiayta carachiccasun: 
x apicbic, paycunatac yachachisunquichic ñispa: yma: 
HIH lactapas callarisac rispa, machucunacta; umaeu 
Md mactarac o máncanqui tápucenquí , huacaman :docún 
|! | —omichie, bispañisunquichic: camcunari checampi $ 
k 1 (pitami chasquinquichic, huacicta tiecisac ñispa teh 
i Š (pa cnsaq ispa, Gant risaq Pispity, umucunactáract 
ru eg cenquichic. Qs Cha 
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Aicirndo que no se os da biem el maiz, Ó las par 


> rá «l ganado, porque están enojados las Lua» 


des responden , y son unos pobres rujtjos tómtos, 
a mo saben pada, sino Mentir, y comer, ¿Vosotros 
hijos mios no cuejs como todo csto esmentira, y que 
los uéracochas, y christianos , y los Indios ladixos one. 
saben, hacen burla de ellos? ¿Qué os divé de las pa- 
trañas, y tontersas c0n que los use 05 hechiceros traer 
embabrcado al pueblo ! Seria 
Chaymanta : chacrayqui ña huacllin, sanam caman- 
can, zarayqui,papayqui, llamayqui, y may quipas mes 
ñam yachacunchu, huacancbicmi campac piñacun, 
chaymi hinasunguichic, ñispam  chaycan umucuna 
Piccasunquichic: kuacabuarnmi TIMAnacuni y CAytana 
chaytam Bin, nispam Jlullaycosunquichic: chaycan 
machucunaca ymactam yachauman, uzapa cayca mi- 
euyllacra, upiayllacta, niczanta buntachiyllactam yu- 









sancu. Ma nibmazchie charicora: manachu pmucu- 


map cay cay piscanca llullacama, sauca cama, Cayo 
ta uyarispa, cayta yachaspa viracochacunaca, Chris= 

lanocanaca, yachac ruoapas acicunmi, saucacun- 
mi? manam cay cayllachu chàycan zupay uasucu- 
map yacbachiscan > Holla simin ñiscan, coayhuan- 
ni soncoyquichicta uticyachisunquichic, pantayca- 
«Chisunquichic, 10000 Ss 000 do oo hm 


Serja nunca ` acabar contar sus: abusos y sdersticioncs 


-Os hacen entender que Lablan con las huaces, 3. 
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24 SERMON XIX. DE LOS: | 
Todas som engaños del diablo, Sarddos :de | “ellos, N 
bakeis de adorar las guacas, në les habeis de pedir 
salad y ui comida , porque: go la t pueden «dar , 5100 
sols Dios que cs Señor de todos. Wo habeis «de pres 
guntar a los hechiceros lo que os, ba de sáceder,, ab 
que os digan lay cosas pordidas, y secretas , porquema- 
da de esto saber, y solo. Did es sabedor de loque 
está por «venir. No habeis de pedirles remediopara 
UNSTIAs necesidades, nš curatos (QB sus palabras, në 
dexaros soplar, o chupar de hechiceros. 00 Nas 
buno, allpaás huchanca, llapapri lola zupaypa yacha- 
chiscan camám , nanam huc chulla simillapas yhty- 
pacchu. Chayraycu churicuna ayquiychic anchurcuy= 
chic umucubamantas Ama huacacta muchanquich:c: 
chu, cacilla quispidla haacapchabuay , micuchihuay , 


minquichu: mana huacacunachu yinà man2cuscayquics 


tapas cosunquiman, Dios apnnchic zapallantacmi, tu: 


<ay yuaya háyca cacpa apan caspa, yma hayca coquen 


“chicca: Ama umucunacta huatuchicuaquichu ; yma: 


JTlacta:chincachicuspapas, manña yachascactapas,, ama 
chaycancunacta tapacuaquichicchu, manam chaycu 
naca ymallactapas yachanchu, Dios zapallanmi ya 
cancactapas yachan. Imamanta mochuspa: ñacarict 
pati, amatac. paycumacta yanapaluas iinguichico Yu 
Ama hampichicunquichicchu: chayconactaama pue 
chicunguichiccho,zamaycuchicunquichicchu, obon 


chicunquichiccho,mám amallichu: +00 aa 6 
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No hábeis de creer cu agueros de abullidos, Ə cantos 
de animales , ni rvaclo demarspoza , f orque todo esa 
lidad. No, pagu ri Qe; darowrbdrtes a suros 04 py dat 
que o; lo Zeclayip Pozegrilos sucños som maridado No 
habeis de cantar los. cantares odorvuestros arte Pacae es, 
porgue senengoños dil dumonio. No babes de, culebo ar 
as fiestas dedorazmi, ne delvira, micas; otras quelo. 
Uat ig 40; hacinis., psrúme osov fiestas cm. gue se adora al 
diablo. Quando sembrars, y quando coges cUuestro mar 
IZ, 0 papas , no habess de bacer los baylesyy taquies, 
23 celebrar daymerdy, , | 340 
ima: tuci/hiacactayma: huaractapas ,-taparacu:pas 
imactapas. hatun tapia ñinquichicebu ; chay chágo 
hunaca dnanriyopaypacchu, yanca simillam; caci ` 
imilla. Amagmoscoyta yupaychanquichicchu, cay, 
lam chaytam'mosconi, ymapac mosconam: ispa ama 
2pucunquichicchu: moscoyca yancallan, manam yas ` 
paychaypacchu.: Ama: ñaupa; pacha machuyquichic. 
conlapspacarisca! taquinta taquinçuichicebu; chaccu- 
ha: mana alli taquim, zopaypa taquinmi: ama ba: 
tün raymicta, hatun ytracta , huacaychanquichu, 
buaquinin: cochucpy  punchaviintapasmachbyoni- 
chiccuña-hina: chaypica züpaytam ari coch opbipas 
Yac carcancu: zarayquicta tarpu:pari, càllchaspari, 
&ymuraspari, ama. baupa pacha hinaca hayllincui- 
cbicchu; tusunquichicchu; ycha- 
sipa dar: gracrar 4: Dios que: ZA la comida, Quánda 


7] A `. 
A M — 























































Ue 8. los huchsciros., ná À runtstros antepasados: 





e > ZERMON XIX DE Los r 


da Guaindo falta Uavia., o ns bay buen eomporal >, e 


Babeís de Hamar al traepo , 1 «celebrar el mtiraymi, 


E ofrecer dlicarsecos sino mochar «a Dios yque es el 


dador de los frutondo da tierra, Nobabrés de «char 
suertes, mi adivinar lo que está por cuenjr con il 
ta, Us. con amasces , bi cOn pedrezuelas y 24 COM. aras 
jas taradas » todas estas sem ALUsianes del demonioy 
ze quse ose enoja Diós Duestio Señor. Adi rad come los 
ebristianoso0o haceros nada de esto., yones sucede 

via CAMARO A va 


à OU e 1pUr. Y y 


4 


RELOAD ca ina tl eQ . 
Š ychaca Diós apunchicea ` muchaycunquichic, paymi 


 micüuypiyauicta cauzancayquipac cosunquichic. Cha: 
crayqui yacumaqta schaqutptir ¿mana chay ¿cama 
yachacuptia j''ama cacyacta «huaopanquichus inti 





gaywicta ama huacaychanquicho , ama llamamas 
ymayquictapas -arpacunqta chiccha, Dios Zapallaoti 
amuchaycunguichic, paymi «ceypachapi yma nynacta 
pas icauzancanchicpac »camapuenchic «Amar huz 
+ucbicuganichiccha caya mincha ymam:cancahisp 
«cucahuan zorahuao , huchuychaccomibuan, eradle 
dascabismpas. Cay tucuy.ca zupaypa y achachiscan ca 
sam ancham.cay + bucharayca «¿¡Diosninchic: pi 12 
cun, Clristianocunaca ari manam cay: capta ruray 
enchus chayraycum. ymapas allilla yachacupuar ct 


` 
21 - 
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Deis porque? parq conocemos, y adoramos al erdade- 
ro Dios, el qual solos poderoso para dar salud, y hacion- 


da, é hijos, y comida, y ganado. Todo es sayo, «Lmaiz, 


y las papas, 9 él a xí, y los Carmeras, Y Los metales, y el lo 
da a quienes sera ido. Por eso serrvidle, ) adoradle, que 
aunquenede ves, esta en todo lngar, y él os ve, 3/05 
vyl, y esta EB Une stro Corazon, y 4 be toda lo que e 3: 
vera > porque es Dios glorzoso que hiuche cen grandeza 
tos cielos, y la tierra, ` x pa Oplan 
ENuana poz, paupa má chuyqui ch CCU na p ca ma n 2m 
chay camacha ymalampas yackacup UC Carcan. Ima. 
raycttace Imaraycu š nocaycu Christianocunaca 
enecan Diostam ani muchayco yupaychaycu: "cay 
Pliosmi, hinantin atipayatoc, callpayoc: paymirunac- 
ta oncoctapas alliachin, huacchactapas capacyachip, 


churincuaactapas runapta mirachin : paymi micuy= 


Qinta llamanta con, zarapas, papapas,uchupas, llama 
pas, coripas, collqucpas paypa camam: paymi munas- 
can cama pimampas con; cbayraycu churiycuna ca y 
capac Dios zapallanta sirviychic,yupaychaychic, mu- 
chaychic: pana mana payta sutilla ricunqui,caypi- 
pas, chaypipas, maypipas canmi, payta ricusunquim, 
uyarisunqaim, chay soncoyqui ucupim, payca tucuy= 
tam yachan, cunan cactapas, cayamincha yma can- 
cactapas. Capac Diosa ari :ymaymana cusioc , cap 
pac cayñinhuanmi, hanacpachacta, caypachacta hun- 
taycuchin.: ` Pa e Nihuan- 
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hl Bas me direis, Padre ¿ como, pos decis, quae uo adore: 
11 omosidolos, pi guacas? ¿Pues os cristianos no adoran 
I Las ib. mn Agenes. que estan. pintad as. rn be cha SQ de b alo, 
NA 2 mecral, y las. besan, «ye Dincan dt rodillas delante 
H de. das y, y. sedan ep. dos pechos, y hablan:con illas 2 
| ; Estas nə. son guacas támebien, como las muústras 2 H s 
Pi ol: jos. Mios MBy diferen te cosa es lo que Dacelo. chris; 
| isanos y y Lo. que haceis, vosotros. Los. christianes 20 
a adoran, ni besan las Imágenes. por: Lo: que. son, m 
adoran aquel: palo, 0: metal, 0 pintura + mas:adoras 
a Ses Christo en la. Imágen del. Cruczfi xo ,. 
motion 
Nihuanquichicmancha: Padre ymanatac: camca ama 
—huacacta,. villcacta m uchanquicha nibuanqui? Chris 
tinnocunapas manachu. imagencunacta quelleascac. 
ta, cullumanta , collquemanta , corimanta , anta. 
manta, ymamaotapas: rurascacta:: muchaneú, con: 
eorinhuan. sayaycuspa nauquimpl, cascontapas tacay. 
eucuspa;. paycunacta. rimachincu# manachu, chay.cu 
napas, hinacacunata:? Ricuychic churi Cbristianocw 
Al map» rurascanca, huc hamum,, camcunap: rurascayqui 
"HII ehicpas: hue hamutacmi. Christianocunaca, manan 
¡AN imagencunacta chay caynioc cascanmantacha. mu 
| I | | ehanca , manam  cullumanta.,,. aotamanta, ymaman 
Tm tapas-yachachisca:caseanmantachu muchanct:s ycha 
Wl <à: Jesu Christoctam cruznimpi. muchancn,, 0 
dd | ire 


- a . mo 
— 
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ya la Madre ác Dios Huesca Siñora la Y non A= 
ría, (n su Daage y y Á Ls Santos ANT (p ff; 
Imagenes: soy bien saben los Clristianos que Ses Chrise 
te y mera. Señora, y les Santosestán en el. crclo ads 
Os Vsgloriases: >. 0) m0 estan O aquillos bultos, 9 
m Agency ore. DY Gs prados y Y Ash su c0rdzom 
ae esmel. cselo donde esta: Jeso Christo, y Bc Sar 
Los, y un. Jesu Christo Ponin suespeiranza,, y sucvolumtade 
Y sereverencian, las Images, yla besan, Y se descos- 
bren: delantc-de ellas, ¿-hincan-las rodillas: 0 >. 
Virgen: Santa- Mariap ; imagenñinmpiin pay quiquin, 
ta muchancu., Santocunap imagennimpipas: paycu= 
matatacmi muchancu.: Chbristianocunaca. allin. art 
yarhay cu, Jesu Christoca, nuestra. Señora. Santa; 
Mariaca', Santocunaca,, hanacpachapim: ari cancu 
minaypac cauzaspa ,, mba <usieuspa + manam cbay; 
imagen ucopichu: paycunaca tranca; y ehaca pay= 
cunap mechayotllaomi chaypi tan: yinagencunac- 
ta: ricuspapas , sonconhuanca banacpachamanmi yu= 
-yarin;. Jesu Cbristocta chaypi tiacta,, - Santecunac= Mi 
tapas: Jesu Christoptm: suyananta: churacun., pay= IL 
tam tucuy sonconhuanmunancu; chayrayqunma ima-- 4 
geneunacta yupaychaspa muchancu, tenibrerontapas;,, 
#hucuntapas ,. Aantuotapas umanmanta Borcccuspa 
Amagenennacta aicuspa,. yàllip cencosinluampas sá 
yan. 143 CAL Do 
Y hice los pechos, es por do que aquellas Images 





































269 SERMON XIXÓDE LOS 
Sepresentan , Y Mo por le GH em sb som, como el Cops 
wegidor besa la prowistos, y sele Real, y-lo pome sobre 
se cabeza, no por aquilla cera, «ei el papel, seno por- 
ique es quéllca Gel Rey: y as aertis que se quicbre 
n ¿hule , 0 se rompa una mase, no por eso los 
albrjstianos Lloran y mi biensan que Dres selesha ques 
¿brado, 6 perdido; porque mi Dios esta cn el esclo, y nun: 
sa perece: y de la Imágen solo sc quicbra , à picra 
«Cascontapas tacaycucun, manam chay Imagencunac. 
44, quiquin Jesu "Christo, quiquin Santocuna:cascan. 
áñantachu machanchic: ichaca Jesu Christo Ya 
yanchicpa, Santocunap ricchayñin, unancham Case 

callanmantam , paycunacta yuyarichihuaquenchic 
—Cascallanmaotam imagencunacta muchanchic, yu- 
paychanchic. Imanam Corrcgidorpas Reypa quell- 
canta unanchanta chasquispa, muchaycuspa umam 
hahuapi churaycuc, manam chay quillcacta quellca 
£iscanmantachu , chay mapacta mapa cascanmantas 
chu ay icbaycun yupaychampas, icbaca Reypa quelle 
can cascanmantam muchaycun, Ricuyari: huc ima 
gen guellcapi cacpas, culumanta yachachisca cacpas, 
¿liguicun paquicun , manam chayraycu Clristiano- 
cuna huacacchu, manam Diosniymi paquicun, chin: 
capuampas ñispa yuyanchu, manam pisipanchu, ul 
Day cac, mana tucue, uldaypactacmi canca: imagen 
Aliguicuspapas, paquicuspapas, l U. «hay ` 
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sal palo, à el metal, Del papel, de lo aual. 2 los tl 
whrisrianos uo se les dá nada, nilo tienen por su | 
F Adas “OYrstros autcpasados, E U0$0tr0$ yO: la. ha- ' q! 
ais ad ¿LoM Has guacas: porque 58.04 toman Ute Era il 
Pirua, à rUntstra guaca 05 parese qut os toman omestro MU 
Diary y orais: porque teneis: cn aquella piedra, 0 | 
gerastolo eugrstro: corazon, yna [e tenersoen e[ cien A 
nio tA: «Ll. verdadera Dios. Asi bijos ias 
quee re Dios | que Los cbristiano r: fen ganmos la i Im Age 
Mes de 9 esa Christo, y Ae los Santos, 93 6: com 4Duc ba 


devoción las honremos DA A AAY hOYY311 ¿ponen o l! 
Khay: queilcalla Jliquicun, chay, c llallam -paqut- |! 
£unj chayraycum  christiano mana: huacancacha II i 
Jlaqotcuncuchu, manam ari chaycbu Diosoin.. Nais |; 
pa pacha machuyquichiccunaca ,  camcunapas, nas A 
har hinacha haacayquichicta muchanquichic: cam» M | 
£hiccunaca huacayquicta quechusca , Diosniytam MI 
Juechuan nispam huacanquichic; chay huacayqui- EN 
hana,” ollicayquimanmi tucuy; soncoyquicta chu: <A 
arcanquichic, manam hanacpacuhapichu soncoy- 
richicta hatallipquichic, manam cbccan Dios chay= ' 
pi 'cacmanchu churanquichic, Chayraycu churiycus 
)a Diospa siminmantam , munascanmantam >. ¿Jen 
su Christop imageoñiota , Santocunap! imagenci» | 
remesa, hatalliycu, tucuy soncoy= il 
eL e 












huan yupaychay cuy machaycu, > ETESD 
"A 4. Y 


AE `... . 
Weir á, As 






vy son- 


AA 
































-pe-Derencidr, porque 103. criados, y: amr gos de ` ecos tr 
; : š de ` * > š u AA 2 Y UN yl | 
Dios, Y. p edi que: rptercedae poro nosotros. aste fe 








262 SERMON. XIX: DE LOS 
poniendo nuestro: pen:ami (pro, y corazom en lo que Esa 
sa ¿n j cjeclo: y mauda que RO. ponSamos t tro: 


coracon en las guacas,. ilus adoremor, porque sonia 
3 t, 5 L l. f: a, : Ë o Ç — š ; s ib 
evension y: del diablo, yo burler say y solo Dioses $ qurap 


e e . ¿y 

hemos. de adorar por Dios nuestro, poniendo en. él bj. 
> y 
da. maestra: confianza: 9 di los Santus. Los hersos de 





3 





mo: Dios, ell qual es um soloy, Pa dre € Hijo, y Es 


piro Sauto, Dios ¿terpo glorioso, que repna: en los ció 


los, y en la cierrasin fin. Aita SER: + 
soncoyquihuan: Jesa: Christo. Bapacpachapi tiacta: 


| yuyarispa . Ama; huacamam.soncoyquicta: cura nga 


chu, ama muchanguicho, nispa Diosniachie: cama 
chihuanchic ;  chaycuna: Zupay pa pacarichiscanmi, 
yanca mana yopay camam: Dios zapallantam mu 
chasunchic yupaychasunchic,, pay zapallanmi checar 
Diosninchicea,. Yayanchicca,, apunchicea;, pay Za paa 
llaimánai' tucuy sayananchicta: churason;, Santocga 
nactarii yupaychasuntacmi , Diospa yan, Dios 
pa munascancascanmanta, payenpactarr capac: Dios> 
éa machapuay, yanapalsay ñispa machasunchiq 
miñasánchic. Cay Diosninchicmi, Yaya, Churi, Sp 
ritu. Santo, huclla: checar Dios ,. ninay cac; capas 
eusicuyoioc , hanacpachapi,: caypachapi- uinaypac 
capas cauzayta. cauzací Amen; Ll nq nt da 
nos ev V Diosmin: 





























“«SERMON Xx.” 


EN QUE SE TRATA DE LOS JURAMEN- AUN 
ros:como' es lícito jurar con verdad, y peces. | 
dad: como es gran pecado perjurarse, especial Í l|: 
mente diciendo sú dicho apte el Juez: y Y contre | 1 
los u testigos falsos: y que el j juramento ha de ser III 
á Cosa cierta: y Como es juramento jurar por I: 
- qualquier criatura; y que lo que se Jura O: `. Wa 
promete 2 Dios, selía de cumplir si | | 
do. es bueno; y no, st es malos: q f 
OA segundo: os cial de la Ley Dios ad z | 
l 








y No romaras el rombre de tu Diosen: vano, pora 
gue no dexara Dios sim castigo al que tal hiciere. Eso 
po €s lo mismo que lo que os dicca: ex la cartilla. No 
jurar ds el nombre de Dios: em vane. Sabed hermanos 
que el jurar no es otra cosa, sino o hacer a a Dios soe 8 ¡DN dl | 
o que ddissremilisay sons cn so 1Peráda- ' NU 
o. Tosainchicpa yscayñequeny ica sis | 
mi ninmi: ama eacimanta Diosniyquip sutinta | 
Waqutu; ninmi: cacimanta Diospa sutinta Jurac= 0 
aca muchuchincan.. Caytac cartillapipas oyarinquis A 
chicni yacbanquichicoi, ama cacimanta Diospa, sus 
tinta juranqoichu z nicta. Ricuy churr: pi maycampas 
Diospa sutinta asa , ai Diostam testigorpac 
churan, A AA Biosag 















284 MANDAMIENTOS. : 
Porque Dios como lo save roda, y lo ve code, es tes 
tigo de todo: y conse £s suma verdad, no pueae IN 
Zir, vs ser testigo de falsedad» 2 por eso cm los ue 
debida ocultos, y de +ucha por tancia, ; para scr crab 
dos de ls vedad que decimos, Partir AL tes, 
4190 jurando , Y £sto quanao se bace como se ¿¿bc, que 
es cam urad, y con uccesidad, ) Con reverencia, > cord 
licita, 3 Luna es, y Dios se agrada de que la Der 

dad eucubierta se crea por medio del juramento, que 

£ £ per el Sestimonio a, Dtos : y por £50 los chr 
£r4n95 gq: ganas cUeCt £ Jer as, 1 49 ed y 

Diosca ari tucuy yma haycactapas ricunm, yachanmi; 
chayraycum tucuypa testigon , payri checanta ri 
mac caspa, manam lullacunca, huchacuncan yac ha- 
cunchu, manatac llallamanta, cacimanta rimasca 
testigon caypac yachacuncha. Chayraycum ari zaza 
huchacuhapi rimascayta  yhihuanca ñüspa, Diospa 
sutinta jurac canchic, Diosta testigopac churac cano 
chic: caytaca manam yanca ymallamantachu zocas 
siypac, checanta rimaspa, zaza huchapitac, -Diospi 1 
sutinta muchaycuspatac jurancanchicmi: cay his 
cay hina juraspaca, alim juraypac camam. Diosrt 
ensicuntacmi, checa cac, mana sutinchasca, j juramen 
tohu33 yñisca cachun r nicati chayraycum Chris- 
tiapocupa ñnanispa juran, juraspapas mana huchas 
ilicom, ' Reypa ` 
y los Jueces Edisiasticos, y Seglares tomas Jararacis 


















MANDAMIENTIOS: ? 265 
po a los tostZ os porque Jerando ARA la vers 
dad; y, barsondo necesidad de ancir. su dicho y. 10 es 
pecado Jinan s; porque entonces mo ee tomar. en ane, 
nó jurar tamano el nombre de Dios, Mastl que Jae 
Ya con mentira, ese quebranta; este Mandamiento y. Y 
ojete: pecado mortal may: grande. contra, Dios s y 
merece Muérte infierno. para: siempre jamás: porque 
P mismo es jurar. falso, que lanar. a Dior mentin 
ayy testigo de la falsedads V edpues hermanos quan 
ereaoll jajerza, y afrenta bace al sumo Dios ` el que 
edlánafalsoyy muoraaro, queieso mismo so ater VOSOtrÓS 
das 4 “ULCIS: qaq kars mantiendos. ED] | iba: 
Reypa justiciampasyPadrecuna wakas, cacpasirnna- 
nacta Jurachiñasiictestigopaciyaycuptin,, ¡juranan 
pachacuptintacó- checablanta juraspaca, manam pipas 
wchallicunchu , chay: hina. Juraspaca , manam Ca» 
mantacha Diospa çay sntinta;Juran, Pich llullacuspa 
Diospa sutinta juran; chaymi Diospa- camachicus- 
'an siminta pampachan, ancha hatun huañuy. huchac- 
atac. huchallicun , chay: huchanmanta úcupacha 
aman: Liullacta juracca, quiquin Diosta llulla tes- 


igon-candui Dicyupas mi, ¡DiostaAlulla niyc¿a, ma 


lam. «past huchallachu, ancha hatun hucha punim: chay 
lina üicça Diostam pencaychan. Ricuychic ari: haycac- 
Jas cacimanta, llullamanta Diospa sntinta zOcaricca, 
Diostam o llulla pm. 
AR ES IC + Dios- > 


e 









































| chincaclúpon; añ nmalachiemachtrchie, Esc 





065 SERMON, XX. DE' LOS: 
La Sasvada Escritura dice queal que jura aiii 
vio le dexard Diovosin castigo”: “9 tambien dice quesde. 
él, des Jasa mo se apartara ` sel vazotende. Diosa, 
An ven cyra) cuida a machos: ley castiga Dios: por, 


este, pecado; con darles: enpermdades. x. qusraries log: 


hijos; lai bacienda ; 0 romosros!amales. Mirad lo que, 


haceis; ¿guardaos des jurar. Jabos uy o sola, lo queven 
falsoz=pero lo quesos sabeis muy de cierto no lo bad 
sor que Esos tambien. es e Mora 


tal. ` Humala 33] 89 IWS Q 1 o Espg- Y 


1 Diospa quel canca, ñinmt..Pismaycan wes Dios: 


pl sutinta cac imanta jaractacay Diosmi muchuchinca 


Š ñinmi paypas; buacimpasz Diospa maquinta viñayl 


Jlam muchurica Aiami>Corprohal lapipasancha manso 


ap acta sel kawsasqa isacliuchiay aca cl 





Gs Da, Oücoyta: epchamun, E nañispa chipkursiluñal 
chipan, ñ48ispa ymahayca eaqochantapas uguthipun 













chic, Chayrayco allilla lananchacapeifña,s vit paa x 
Va jurachiscapas jaracchic ama llalluatalybaqaasp 
«yallintahuáa: sd] 'Juranpichico chu; alias paja 
yachani t ryan mana ceba y bos 


130 cid $0; bai AM jaras cayo ea id M 
datan do ee emp y ! É n8liul1I SO ca iy 286 


Es EY Ct guar da cha yn 0; foma 3 de 





MANDAMIENTOS 269 
de; 2 o cd Corvesicor, 0 ti Visitador retro Cba 
de. jurar con mentira, 0 mn. andas spo solo purad. 
a ¿e sabeis MUY claro. Alirad cut muchos denmupsoss 
tros jurais lo que d Curaca os manda, 0 lo. que oy. 
plica vuestro amigo. Por mate de chicha qat os 
dan, os hacen: jurar cada mio, oy pear mortalmente, 
O gramos maldaz! Dios del cielo esta muy norato 
09 “ELOSOtros > porque soys cassa de su af. nta, 56 omo 
yO temes ombres son y oem efect ahh | 
ia endo Ze: 
kisha art; e Alesldepior ach: scan, AR, Visio 
tadorpa jurachiscan, ama Nollacaspa: sranquicha; 
mana alii yachascayqoitas: Mapas Biyquis manam 
all chu: yachan; hinqur: checa yachascayqui cams: 
kyachisca Jurapqui. Rico ¿Chic, camernamanta bugs 
quisiyqu Hebieca curacapquip!julray - miscallantam y 
maga checa car tapas Jure wanqatchi C; cec cho: madiy- 
qui pis pauipas casio datapua; ¡Tisealantana, fue 
rapro! caguichics dic mati accaraycum bayca cn< 
pas: WahaQtahuan jarachiccasunquic hic; cayca an- 
cha hatanihocham. Dio:ca ari k anac pachamanta tu< 
cúytadn yicun, anchay chay hucb 'ayquimanta pihen, 
Diosta pencaye! hascayquichicmanta. Ya palico río 
na, Hela runa , cacimerta ¿crec Diospa sLtinta 
Pocaylk ,: ya arca ;1 yà mana alli y manácho Diesta 
manchanqui?: o O Pget4 
H HEN tar 955 ese fe cóma w biota; cto lo. bo 

























































088 USER E DE ON ' 
| cho com prros qu se boa adas ado: Dos huvbres amados 
"I Ananias, y Sara, porque mintieron,  tamandale s. su dicha 
el Apostol Sam Peoro, cayoróz Jaga allí muertos: Los 
1 pies del Apostol, porqe entriron a LDDros «n cuyo 7200 
FIN bre we beer aba Say edro que des vomaba. su dichos y 
mi UN Fo: Janda bo castianos de roer tal cosa temblaromn. ¿Pues:00s 
'| somo ceomblals vosotros de jurar falso); 2 mas quando os 
4931 ru 4° fro dicho Los Juro Guo estan £p. dugar de 
Dios? ¿Cor que -COr4z0B DAÁLS: a poner. lawmano sep la 
¿craz àz la vara que e ios 4 end o. Joni mentira 
> perjurandoosg>> >: 0D merida ga LA A 
Pacta hipalla uiczayqui tocyasca haja qi allpa 
millpusunguiman: chay hina buchayocca; hinan, cac; 
]scay, runami Ananias sutioc, hucmi Safira: sutioe ç 
San Pedro ¿Apostolpa tapuscan: Jlullacurcancu j; 
cbay Mullacuscan buchanmantam chayllatac huanu 
tamurcancu, Diospa sutimpim. ari, San Pedro Aposa 
tol pillacuyebic ñispa «tapurcan: chayta ricuspar 
Christianocuna lapampas mancharircancu, chucucu. 
[II curcaacu, Imaraycntac camcuna mana chucucucun 
|l quichic, yancamanta jurayta mana manchanqui 
AN justiciap jurachiscampas lullactabuan y ucacictahuan 
I jurac canguichic : a Justiciaca art Diospa can hiscani 
q, Diospa, rañtiutam sayan. Ima, soneoyquiban 
maquiyquita Diospa eruzninman «sburaspa, Hollaes 
W ta jurac canquichic š Manachu chay cruzta m x 
kal quiquin Diosta muchanquichic2 0000. q 















' 24 An. À 1⁄4 T p eN T 0 $. “269 
Mac masa Dios en su Ley, yel Key vam Licn loman- 
dae elas suyas, que el testigo que jurare falso; y se 
des probare s. que pague la pena: “del: otro. contra: quico 
Juro y democra. que: sed apedreado, 9 Piscrio el que 
Juro false canta la oda de sú prówimo, y “rvosos 
Aros temes en nada cl jurar falso. El Santo” Concrlio que 
para umestro bien: se hizo en da: Ciudad: de: los Re- 
vestos años. paya das manda 'que de aquí adelante: el 
958 qee: jurare falso. sea. pisblicamente azotado: Y 
acciamcato: y «manda que sea rada "ip. wi $ 
> puesto Ala cun pr ¿bahay as 98 Z o 
Caytam. Dios camachin, Reypas caytataemi- camas 
«Chio, ñispa, Pi maycan runapas , cacicta;' Jlallacta 
juraspa, huc runacta huchaman chayachiptin, cay. 


Jlalla jurascan ricuriptin; chay runa cacimanta hu 
chaman chayachiscampa muchuncanta >: pay. quís 
quin ña muchuchun, ninmi: cacimanta hucpa huas 
'hvnampac juracca, ramibuan chocachacusca quiquin ° 
huañuchun ninmi, Camcunaca manam manchanquis 1: 


«chicchu, llallacta , cacicta : jurayta. Cunan Santo 
Concilio Limacpi camcunap: alliquichicpac: rurasca, 
ninmi. Cunanmantaca, pi maycan: runapas caciman- 
ta Diospa: sutinta. testigopac-yaycuspa jJuraptin, azu= 
tasca cachun; rutusca ' cachun; penes; chasca cachun 
 hisunquichicmi: ri: ¿BDO IGUANA 5d E ISUCLY 

mido 9. 207 .i Lp l fi vi Yyy: 1EGUE ç cdo Pañao o 
T “sBiqguel basa v “a seba disimulado cmo coat 

























































am AEERMON O ILODE LOS 


porscutcstro: poco: saber, ac aquí ir era, neejamtug.. 


te castigado cl que fuere testigo falso. El diablo es padre de, 
la arentiras y choque jura falso Era con eb. diablo 4 ara 
der. para: supere on l pues 20. del, infierno, Habusdome 
cendido t Puesodesdo hoj ¡iwal ¿Coracacos mandas 


A: arar  faboss. decidle quemo quereis >”) quero: ye 


va al infierno ¿ú imaándaros tal ; yaa te tengašs ba 
do: y ugue Dies; eb. Padre y y Jl Regresa defemderáno par 
yw 10:05: hara mal: io da ¿ps “runtstre wetpabero iy Ó. 
alga? miracacha. Os rogare. que Juress de que: eb s quies 
re, y 10 ¿£ verdad; enviadl cow el deablo, y. ud) 


1] 


š que “Os: toy cbr ES y EN L. ¿E ki k 22 CO j ¿ 3] 181 k CR h. 


Pana cunan: cama pisi soncoyoc cascayqatebicm uti 
Mullacta Jura cta hapispapas hina cachun: nisanquiebic, 
cunanmantaca, nanactam muchuehiseng urchic testia 


go falso. captiyquichic.: Zupaymi Hullacuyta pacario 


ehircan: Hullactabuan juracca, zupayluanmi uçupas 


chaman rinca,chayptuyñaypac raurac. Allich ari uya 
| rinquichics Cunanmantaca pana curacay gut cacpas Hu 


Hacta juray ñisupgui; ama huninguichu,paz E Zopay=' 


huan riñca yancamanta: juray Discammnanta, Ana. 


chaytanta manchanquicho, Diospas, Padrepas, Reja. 
pas yanapasunguio,. manam: Quczachacbisopquiclu, 
Pimaycan vir acochapas;, <ocbo: maciyantpasHalacta 
Jurapuey pispa3 miacasuptry quica, mañay munanichu 
Lipqal anchuy, apaywan riy pi , hocaca Chris 
dao cas o Chisin Dl 































A 9 AWA AVE 0 S> ` 27 
$ dos eb ¿34609 720" = de jurar ' al, 02 W. 7#e Lor 
ba: sad dil, paraje sedis Z06383 9: yo J Gia ¿gÑ r gt 
Dios. Dacia Na: soba me: ese Granos os: toman codo 0? 
dicho: Los hice. sho: Lamb, ¿H IEA 
entre is Erol. COME: 544: FO Ty guar daos! de parar falsos: 
p isa ore, uerdads, porque tambe es pecato 
do Mota! b: 3: os condinarcis (paran: con: CEBA dusi 
que seat en: cosar: Py. libianas, 10 Lo: MEA eso: Jj 
par 19 211 Juramento, comobacta: Los buctos:chrisijanosy 
Y comosnuestro Señor Je: Criso: enseñas en: su sab tp 
evargco, 0 dictan los 40 querdis jurar ¡por DIOS; mi: para E 
esclomespor la tierra, mi por cut stra< ¿ray ri: 
Cbristianocunaca: 'mánan» Ubllacta:jue prat Biscao” 
chu, ingui: cay hina: sonco: caspaca,. alli Christi” 
Həm: canquiy: Diospa: cuyanatmi: cangui, A - Manama 
ari tostigopac: yaycuspallachu> chiecallanta: jurancayo 
quí canca, huaciyquipipas runa: maciyquiconabuan: 
rimanacuspa, ama: dlullacta: Juranquichus. Da: Jbraspas" 
pas,: checallanta: Juracuaqui : p chay pas: hatun: hucha 
facmi, acupachamanmi rinquiman- lullacta: juraso- 
paca':pana: yanca: yma: huchallamantapas: Jlullacta, 
Juraspaca; huchán: ama ymallamantapas juranquichuy, ' 
chayracmi: ashuan” alli: ¡alli Christiabocunata: rana! "HH 
panim huc mitallàpasiuraccha, Caytaca: quiquin: Jee: AN 
su Christom: Evangeliompi camacbilnanchic,, ispa" ml 
ama-Diospas;. hanicpachapas;. caypachapas; y: Cahiza ye" y 
Uproj epa mispa juranquichicchus" checas IÍ 

































A 32 SER ONE. DE.HOS. 
IPT 11, yino 50d Zt tra palabra > siy 9 201 porque la. T5S8l 
IN 0 es pri Bn. Esto atons: 294 eucstro Señor Ses Chris 
|, £: 9 Pi él lo dice, debemos tomar se consejo: y 
fi! W anirad bios mios que mos enseña Jesu Christo + que 
117 | 1 me solo es jara Rota Jarar ph Dios, 5120 cara bis ut 
Pi juramento jarar por el a elo, 9 por la tierra, 0 por 
MI! evpestra “ida, y fea Imunte por qualguicra criaturas 
HR porque Dios esta precate en toda erfatuera ; 9 <quanda 
se jara por La criatura, se Jara por et Criador que 
esta en ella: y ad es pecado jurar con mentisa ce 
y o a mantra, y e qe sea «el juramento, 
Tar dm ` 
checa caption, B&A Ginqui Malla captin, olla 
ingui, caymi alica ñinma . Cayram Jee  Christə 
(Dicsrinchie yachachihuasnchic, paypa sirninca cëmas< 
canca chasquincanchicmi. Ricuy churi, Jesu Chris 
LO Yayanchicca caytabuanmi y vachachilwanchio: mas 
nam Diospas Qiyllachu juramento, hanacpachacta 
ZOcarispa, caypachacta Zocarispa , cr 
zocarispapas, juramentoctan zocarinchic: manam ar 
| paa” Zocarisoapas jarananchicchu: Diesca 4 
"AU lapa rorascancunapim tan, paypa rurascaricunac 
H. H ta prima juranchic, pay quiquin Diostam: 20> 
| casinchic. Diosca Hapa rerascancunapim ¿ari tía 
u yanea ymalamantapas Hullacuspa iurdrtdstel cage 
I «a hatan buchactan buchalliconchic, ¿OA 
A 43145 adovidotopariol sua suda a 


















MANDAMIENT:IOS. — 275 


ayam cute ls, decir ive Dios > por Dios. Juramens, 


yes) por Esta ras, g po” Be t ra Sonora Y por, los x. 


awtosy Por e ste dia, JJaransenta espor sida mia, 9 por 
vida muestra. Jaramente c$ decir zaala muerse esutra, $ 
to mo ¿as la tierra 89 Loma, el. diablo ee leve, 
Puardgos hsjos de decir sales juramentos, que son muy. 
randes posi oyercdes 2 los viracochas , 0 A los 1n- 
lios ladinos yanaconas jurar 9ucho, no pen seós que 


0 ¿s cora buena ni horrasa: porque Dies se emofa de 


pac traigan £ D 082 bre > y d t: la Santa C BZ por. 
y a cada. pasoo ao w Sii 
Diospas, Diosmi cauzan Diypas juramentom. Cay 
puz]lapas y nuestra Señorapas Santocunapas, cay 


panchanllapas ¡niypas Juramentotacmi : Locap cau. 


ZayDiysaycu ,. campa <auzayMiyquiraycu Diypas 


4 


ipramentom. Mana aili huanuytapas huaguy man- 
cha cay mana cueca captinca, allpapas, pachapas 
millpuanmancha , zopaypas apalvanmancháa  niy- 
pas juramentotacióó. Amna churiycuna cay cay Jura- 
mentecunacta Jurauquichicchu, caycunaca ancha ha- 
tan juramento cama n. V Iracochacunacta , criollo 
rünacunacta ancha ju acta ricuspa y ama campas 
iirepucuenquichn: coay mana allim, ancham chay- 
manta Diósniachic, piñacen, sutinta, cruztahuan 
chaypi. caypi ayzajcachascanmantas 0 

] € iosa; BEAZ) roedor Mana 


5... 1 
AI I 


Ua. TC9C(ODGA y conideacqo y yal, cabo les. dará 
























+ eros. pifos. de Dios: y si habeis” prowerdo ah 


10 cumple lo que promete: UU , 26920 
Mana Diosta mánchiascanmasta eya joraj cas 


- pincacha, chay huchanmanta muchuncatacmi.! Cam 
cunaca churicuna ama juranquichicchu : pr may: 









°  SERMON XX. DE' LOs 
el: pago" que Merece sm. desacar. Mas VOsOtros' m0 La 





is y al. que evieredos | Juras “reprelendedie vdiciona 


esle,: E ¿No roes' qué, máuda Dios. que io 10m mor 


nombre en evano! Ka ¿Parau ; $ 0703 christtamos, sino bas 


cómo. b que muestro Señor des Christo 70 man 


dar Esto: haced hijos. mios" "como bunos chris) 





a Dios, 0' À Santa María; 9 a los Santos, Log 


bee jurado de hacer alguna buena obra a nal 








proximo 2 ¿mpi d. lo que abae; ' prometida y. Ó. ja 
vado, siendo cosa buena: porque desagrada a 4 Dios el f 


mayoccunaca , manam Diospa maquinmanta: gu 


cantapas juracta ricuspa , ama juraychu , . Dios:a 
ama juranquichu nihuanchicmi hinquí. > Terapia] 

Christiano canchic , manacha Diospa siminta hua 
caychancapac? ñispa cunanqui, uilanont; cay ht. 
naspaca  churicuna, alli Christianom canqdüuichië, 
Diospa churinmi canquichic. Diosraycu', Santá Má: 
Tiaraycu , Santocunaraycú , yma Hay ca rurasac his 
aM qutctari jurascay quictari: > allipac í jurasca yqa, 
Discayquipas cá ptincay: piehucacunduitae $ A, 


; chaeteakkcca, ancham Diosta pinachin : ; Dios- 


> mirad que os Lo pedira: Duostvo Aia AU se 





MANDAMIENTOS. — 39 
María, si se lo proimeristcós. Más sí fue Cosa mal 4 
la que jurastets, como de ' herir a TUESErO proximo, ó 
Macerle mal, pol lo" habeis de cumplir: aunque lo haz 
yars jurado 5 porque: no' quiere Dios. que : ses cumpla, 
Mas os.habres de arrepentir de haber jurado, y pedir 
p pharam por. el mal Juramento que hicistes. Tos 
do esto guardad cu la memoria, y mirad que así lo 
hazars: y de aquí aaclante padíe jure, y el qut 0ye= 
Fe jurar, avise al otro, y simo se enmendare, azgalo al 
Pala. piragae, lo corrija: y de esta suerte cumolirois 
la Ley de Dios > y seríis salzos me en” la zada 
eterna. Amen, Bl SER- 
Diospas , Santa Maria mamamchicpas, hiscayquie- 
taca taripasunguiinantal. Ichaca mana alli pac jaras- 
cayquictaca, manam puchucancayquicha : rona ma- 
ciyyuita huanuchisacini y Quirichasacmi, hinasacmi, 
canasacmi niscayquica, mapam puebucancayquichu, 
Pana juraspa nispapas : Diosmi cayta cameching 
ychaca chay Jurascayquimanta ilaguicanquí, Dios» 
ta pampachehuay Binqui. Cay tucuy biscaycu- 
acta soncoyquichicpi buacaycbaychic. Cepanman- 
taca rama pipas'jorancachu, pictapas juractauile 
cunquichic, ama juraychu ñispa cunaycunquichic, 
mana -heanayta: munaptinca , Padreman. villangar, 
cUnancampac , «Euanachincapac: cayta: ruraspam 
Diospi. $uimi0ta- 'uaeaychanqui chic yt hánac pachas 
nd unaypac quispinquichic. Amen. Quiar . 





































= 1. SE 


su TOTANA NG AO 


n: é. cuna Ë w... 


DEL TERCERO MANDAMIENTO ` EN. 


que se trata : que fiestas ` de guardar “obligan 4. 


los Indios: y como se ha de oir Misa: y quan 


gran cosa sea la Misa: y quanto importa oi” 
mo se ha de trabajar, sino hacer buenas obras: 
y qué obras es Jisiro hacer: y de los ayunos, Y. 


` abstinencia de carne que la Ígle- 
“sia manda, ds a 


ASA el tercera Mandamiento dice Dios santifi= 
K carás mi fiestas, y mo harás ¿n días obra 
servil de rrabajo. Cosa cs muy justa hermanos que ale 
gunos dias en el año los demos a Dios, pues él mos da to- 
dos los dias, y todo el tiempo. Cosa ts muy con TEnente 
que P: s mos ocupamos tanto tiempo te las cosas de" 





Í 
Uimzañequen  camachicuscam- simimplm 
Diosninchic ñin: Domiagopi, fiestapi zamá- 
-Cunqui:, ama llameanquichu nispa, Allipas camachiss 


cà simim çayca churiycuna , huatancunspi: hue: ys 
cay punchaullataca, camantam Diosman concanchic, 


paycaaci llapa punchaucunacta/, pachactapas; HO. 
£xachicpa cauzacancanciicpacin iy ymallacrapas 1 
) ne O Ha : ; o ta. 


` 








MANDA RES :277 
de nuestra cara, y scmecarcra, y em otros cgocios de los 
hombres, acupemos algun tiempo en las cosas de Dios 
muestro Señor: y para esto exdino la Santa Iglesia las 
fiestas que guardan los cristianos y P Bos manda Dios 
en este precepto guardarlas. Estas fiestas som de cada 
ante dias HO y ac Es el que llamamos domingo š . pëss 
que siquiera un dia cs la semana .descance el cutrpo 
dde sus trabajos, y el alena descance tratando. las cosas 
de Dios, cn quien esta el everdadero descanzo. Me 
prezuntareis: ¿pues per qué guardamos los cheistismas dd 
¿Domsngo, mas que otrotdia de la semana? — Sa- 
tariconcanchicpacmi coanchicí Camantam ari. htic: 
iscay punchaullactaca Diosman cosunchic, payta mu- 
«chancapac: chayraycum ari Santa Iglesia mamanchic 
hestacunacta -Zamacuncanchicpac unanchapuarchic, 
chay punchancunapi zemacunquichic á ñispam: Bissnina 
 chicpas cay camachicuscan simimpi camachihuanchic. 


 Semanancunapinm cana huc punchauta zamasunclue, 


 caytam Domingo siochac , huc semanampl, uc pun- 
“ichaullantaca ucuachicta,  animanchicta ' zamachio 
 sunchic, Diosta rmuchancapac. Diostacmi ari ché. 
ca zamancanchicea : nibnaaquichicmancha , Padre 
 ymaraycutac Christianocuna ` Doming0 punchau- 
Ri Zzamacuochic , semanampi mana. eo 
RS peda 
AA is ia 

Sabid ! jo qe en tal dea, que esc el primero de la 













































273 SERMON: XXI. DE LOS 
taa, resucito nuestro Señor Jesu Ç bristo de entre log. 
masrtos, siendo dl tercero dia despues de su pasion 
muerte, cono lo: rezamos en el Credo: y ¿6 honras 
de la Resurrección de nucstro Salwador y ) porque por? 
cila. alcanzamos el. descanzo,. ) ZOZ9 de la vida terra, 
del ciclo y por eso celeóramos IN los demingos y, Y 
Lo miro es Domingo que día. del Señor. Fatra de los don 
Mingos tiene tambien la Santa] glesta. otros dias de guar 
dar, . porque en. elos se celebran: Misterios principales: 
de. nuestro Señor Jess Chrasto na: iya 
L S S i 
Ricoy cebra Chay. Domingo: Sosa. y Jesu: 
Christo Dioshinchic cauzarimpurcan: huanuscanman— 
ta, hacaricuscanmanta, qutrnzannin punchaupt: chay= 
tin Credopipas ninchic. Jesu Christo: Diosninchica 
pa cauzariscan punchaubiota yuyarispan,, Domingo 





- punchaupi zamacunchic' > chay cauzariscanraycpo: 


banacpachbapti uiñay' cusi `caozancanchicta. usachiia: 
sanchic; chayraycum:ari Domingoneunapi.zamacun= 
chic. Domingo ñispaca , Diospa punchauain ñinchic.. 
Chaymanta hoaquiñia punchautapas zamacuncanchic= 
pac unanchapuanchictacmi Santa Iglesia mamanchic;, 
ehaycunactam: fiesta ninchic ,, chay punchaueunas, 
pun; Jesu Christo: Diosninchicpa: yma: hayca- puras 
canta: Al cala zamacunchic ,, iy 8 
La O $ 
8. de “muestra: SiñoralaJ% gen María po 0: oh: las q 
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hpostoles , 0 de otros Santos muy esclarecióos. T acna ` 
ne estas fiestas son Muchas , Pero perque dm osotras: 


0 se O£ hara pesado obligar os Z Enardar tantas f es 
sy Y porque habeis menester ronestro trabajo: para 
air; per eso los Sumos Pontíficcs ban dispensado! 
or abora COM “UOSOÍY 0 1. muchas hestas, y solamente os 
(zas a estos días que os diré. El día del nacioogonto de 
Astro Salvador. El dia de se Circancis ion, Ela de los 
eyeso El dia: dela Pascua, de Resurreccion del Señora 
y | P Eb s 
ana ñispa Virgen Santa Maria mamanobicpa càuza s= 
anta, mana Dispa Santo Apostole unap cauzascantapas:, 
uyaricuncanchicpac zamachihuanthic” Ca y Gestacus 
aca. ancha. achcam: vebaca camcunacta pisi callpas 
octa , huacchacta: ricusunquichic , chaymi hua.- 
aillanta- buacaychancayquichicpac acllapusunqui= 
hic; chayraycum: Santo: Padrecuna: quelicanta. ca= 
hamuasunquichic”,. hue yscay" fiestallacta: . huacayo 
hancayquichicpac: chaycunacta: yopapuscay qui.- Nas 
idad» pasquam: chay punchaspim: Jesu Christo» 
diosninchic cay: pachaman; pacarimurcan. Circun= 
ision: sutioc fiestan: huc + chay punchaupiny Jesu: 
hristocta: sutiarcan.. Pascua: de los Reyesmi: huc= 
20: chay punchaupim Reycuna: Jesu. Christo: Ya= 
anchicta: ` tarimurcan.-- Pascua: de Resureccionmii 
uctac:-chay punchaupiny Jesu: Christo huañuccuna= 
Manta cauZarimpurcalk-- Ascer" 


1 
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El día de sn Ascenciop. El día de la en da del Es: 
porto Santo. El dia de Corpuschristi.X delas demas 
Jfiessas : La. Asunción de uuestra Señora. El día de su 
Marividad. El. día de sa Avunciacion. El dia desu 
Parificacion. El día de los Apostoles San Pedro, y San 
Pablo, mauda Dios que guarderos sus fiestas. Como 
ge ban de guardar y celebrar? No sc celebrau las festas 
“delos dhristianos, Con20 antiguamente DICSEOS ausepasqe 
dos las suyas nal ns ab 
Ascension punchaumi huctae : Chay punchaupim Je- 
su Christo hanacpachaman uichayriporcan. Pas. 
ene de Spiritu Santom huctac: chay puechanpim 
Spirito Santo Diosainchuc Apostolcuraman hamar- 
scans Corpus Christi piscan bhuctac, Asnacion nisca 
puna ¿baumi buctac : chay punchaumi «nuestra Seño- 
fa Santa Maria hanacpachaman chayarcan. Na. 
£ividadiio punchau buctac : cbay punchaupim nues. 
tra Sebora Sa nta Maria pacarimurcan. A nuncia- 
«cion ñisca punchauri huctac + chay punchaupim Je: 
su Christo Dioshinchic Señora Santa Mariap ic: 

“Zampi runa tocnrcan. Porificacion sutioc fiesta huctac: 
<hay punckhaugim Señora Sapta Maria, Jesu Chris 

buabuanta Iglesiaman apaspa, Diosman cocurcan 

San Pedro, San Pablo Apostolcunap hestam huctac 

Cay sutinchascay fiestacanallam camennap hiuacay 
«chanquichic. Huacaycltaspari manam aupa pacha 
rñachuyqnichiccuna cochocac earcany). 0 AD 
| A 
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del Jntirayma y y dd aymuray, y del ¡tu con ¿bor= 
racherasy y bayles, y otras ceremonias que d demonto 
less enseño. Culebra Ja Santa Iglecia las fiestas de ómes - 
wo Di 05%, ofreciomdo el sacrificio santo del saltar co 
mucha solemuidad, cantar do salesos, y alabanzas dl 
Sor, predicando la palabra de Dios al pucólo chris 
Híaro, y bacucado OLAS COSAS UY santas, y agrada- 
y is a Dios: Y DOS hermano en tales dias estas, obli- 
gado á sor: Alisa entera. Qué pensais que es la: Als- 
sado No wcisalis al Padre salir vestido com. ues- 
ma ras ságradas, que nunca se las pone, sémo para: gr 
alata r; ¿calle 60: SS 1 0095 y 0 Nor 
ADtira y pl, Ep y aymuraypi taquispa, «Dpiaspá, 
Zupaypa yachachiscanta ruraspa. Chay hina canca 
La Dios: mbuanchic 2 ; Christianocunaca ; huc 
hamu cauzayhiocmi canchic. Santa Iglesia maman- 
«chicca  festacunapi Jesu Christo Diosninchicpa 
mcurntam Diosman cocua,. Misapi ymaymana ta- 
gui ta zocarispa, D 1Osta 'muchaspa, ' Diospa siminta 
icunacuspa, huaquin yma hayca allinta cama ruras- 
pam Diosninchicta cusichipuanchic. Chay mñiscay 
festacanapiri, Misacta callariscanmanta  puchucan= 
«an cama uyarincayquim. Imactam ¿Misa Dinchicë 
í hung Padrecunacta ricuc canquichic hac has 
mu ancha yupay pachahuan > pachalliscacta , chay 
pachacunactaca Misacta rurancampacllam churacuc 2 I 
tion ob omimBdy Yon b w s yMšnae l 








- a _ 





Sacerdoresy. y Padres de los christianos,,.como el lo hp 


«calizo consagrascactahuarm chasquic 2; Cammaatac "1 
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¿No k muera y: atento, y con £ du revercicias, 


Y ler, o eyatar. por elo libro. santo: que es el Misal? 
Ae y ius tomar na: hostia, y “vino, yiagua: en. el 
Cali, » despues: de babor dicho. en secreto. palabras 
054: pacta atariy y. 0 $ £r arla atodos? ¿No le vers Es 
pues reciber aquel. pan ,,:y aquel vino? Qué pensa. 
F est Todo esto disotelino: EAT Chr dto, (J: e ' 


. do: él 115920: por SU boca y: que dit: lo. hiciesen la 


Wil 









-20: las noche Antes de padecer, que ido e sagas 
dor Apostales, y cele br o: dl misccrio: de la: ME454y vas 
sagrando su cuerpo c pany | Ea y 







. Mariachi: chica. comuyeucllata. ricue canqui, D Dio 
pa quellcanta ricucucta,, mana nispa: taquicta. ay + 
SC canqui? Misacta. rimaspam  bostiactu maquina; 


hatallic, vinoctam: aslla: unuctahuan: calizos churay 
cuc, chay hahvapim: Diospa siminta: upallalla: ima 
-Tispa:,  banacñecman: Zocaric-,, lapa runacupamam 
rates 3 cliaymantam> cbay: hostia.consagrascaeta, 












`ymactam: ruram Sacerdote Misacta ruraspa? Jus 
Christom: cay: hipacpac camachircan:,. paymi: jode 
"ves; santooj cayantantin hina: kual 
tolnincumahuan: huaqui: micuspa: Misacta: callarióo 
can, pacarichircan:: chay soe tantacta ocuna al 
ICONSABLANCAD o scrasuozai B ' Vinoéssq 
Jo Tm 84ngre en el Cho, r él mismo li recibio y: 
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dio a sus amado; Discípulos > y mando qn: Lo 
amismo hiciesen ellos, y sus succesores en imcmoria de 
su. bendita pasion, y Mucrte. Aí hijos mios ¿et la 
Misa que se lee alto, 0 se canta , son las palabras, 
y doctrina: de Dios dada en su Evangelio, 0 por sts 
MApostoles, ó Profetas: y son oraciones con que la Santa 
Iglesia pide À Dios, y son alabanzas que dice d se gran 
Wagestad: Atas lo que se hase coñ la bostia, y con ch calgz, 
y lo gue dice en secrero el Sacerdote, es ofrecer el 7215950 
sacrificio del cuerpo y sangre ae desu Christo, v s que 
vinoctam cana yahuarioman consagrarcan; pay quin 
quim pas chasquircantii, Apostolhincunamanspas chas. 
quick ircantacini. `Cbaypachaqy ccamachi rcan ise 
pas: camennapas ymanam Loca rurani , chay hina. 
tac raranquichie, mucliuscayta, ñacaricuscayta yt. 
yarispa ; pircan. Ricay <huri:: Misapi yma hayea 





rimascapas, mana hispa taquiscapas, Diospa simin 
amam; yachachiscan camam; huaquibiomi Evange» 
lompi tian, huaquibiami Apostolnincunap rimas. 
can , Profetancunap” rimascempas: “chay oración 
cunahuaumi, Santa Iglesia. mamanchic Diosta £.oca ns 
chicpac ymactapas mañaputanchic , chaycunabuan- 
tacmi Dios apunchicta muchaycun. Ichaca Sacer- 
dote hostiacta hatallispa, calizta hataliíspa, epallalla 
simachcar, chayca, chay sacrificioctam Jesu Chris-= 
top ucunta yehuarintaluan Diosman cocun: 
y ER Bo SOUTO E A |  yma- ) 
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que el ofrecio en la Crez, y el Sacerdote lo ofrece 
el altar : y éste sacrificio es la cosa que Dios. po. 
ama, y mas aprecia de quantas bayan el mundo: y por 

£l mos perdona nuestros pecados, Y DOS libra de los asas 
des del alma > y del cuerpo: y por él mos bace 

hos bienes à los ujwos, y À los difuntos ,. y m0 
stene da Santa iglesa en todas sus £0545 mysterio de 
_tdnso valor como este, Porque ¿n la Misa "viene 


Dios vv, y verdadero al altar > y dos Angeles del 


“(elo estan. allí adorando 44 quel: Pasta, con: de re- 
FEOS o EQ Sa EA tz 


mana n Craapio old gd aps “Jesu 


“.Ch:isto- Dios Yayaoman qcocincan-, cchay hina- 
Jlatacini Sacerdotepas alarpi: Diosman: cocun. Cay 
_sacrificioctam: tuquy, yma. hayca cacmantapas Dios- 
¿binchic yupaychan , ¡ssohcompaf cusicispa mur 








«chay sacrificioraycutacmi llapa huchanc hšeta- pan- 
 pachabuanchic, ucunchicpa, antmanchicpa yma hay. 
. ca, muchuyBiomantapas quispichibinanchic ; , chay 

sacrificioraycotacni y ooaymana allyocactá ,. cau 
yo Chrisianocunaman >k huaduccuñamampas chas 

«yachibuanchic : Santa Iglesia mamanchicpa + yma 
hayca caquencanari, manam cayhuan: padtanch 1, 






¿Mapamantapas cayracm colina] yapayca, [isa 
manca quiquin Jesu Christom ari ha mun; hanac- 





pachapi cac Angelcudari chaypitacmi, chay hos 
comagrascacta àJlpaycuspa muchaycun | par 
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y aunque cuosorrey na los ves, los bab visto mur 
abos varones santos, y de! impo corazon. Por eso hijos 
mias, mirad que np perdais ranto bie y que vips 
país a Misa Sempravo, y limoros, y lavados, pues rue 
Wir à da casande Dios : y mucho mas evenid. com 
devoción, y mno. parlcis mientras ob Alisa, ni mie 
reis á mugeres, vi Alas paredes, sivohincadas ano 
bas.rodillas con mucha dervocion, adorad aquella hostia, y 
atya, Quando le alzan, dos en los pechos, 7 e ' 
Pana camcuna mana ricuptiyquichicpas , achca San- 

tocunam: chaypi cacta ricurcancu y Diesman checa! 
isonco' caseanmanta. Chayraycn vChuriycuna, a ama- 

tac cay chica allin- casiquiyctaca- «pazunquichie- 
chu: Misameo, pacarillantac hamunquichic, alli apa 
Cuspa , yacchicuspa, tacsacuspa , munay munaylla, 
Diospa, huacinmanmi ari hamunquichic, Diosta ` z1- 
uc: tucuymantapas ` soncoyquicta , animayquicta 
Diosman churacuspa Misacta uyaricunguichic, ama 
yaaca, chachuanquichu, pihuam pas rimanacunqui- 
Chu Misacta- uyarichcaspa y amatac huarmiconaman 
Dau; yquicia: zocaringuichicchu, pirCacenainam pas, 

manam chayca allichu: Misacta uyarichcaspa ys- 
fayainconcoriyghicta churaycuspa,. ullpuycue son- 
colla, chayihostia consagrascacta, caliz consagras- 
acta Pad;e zocarnptinmuechaycunqui, cascoyquicta 
tacaycucuspa ` Yet: s huchay- + 

Pidie do, pirdon. de .rouestros pecados , y por rin- 
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guna cosa destes de or Aisa el día de fiesta t mis 
rad que or casticara Dios en quitaros "La salud, ye 
daros «"alós esmporales y coto ba: becho Ë con> muchos 
malos cbristianos” que * cuentan las historias t: y aus 
entre semand todos” los que pudieredes venida Mi 
st, y gozad san alto bien aunque no pecars' sí lo de= 
- ais entre semana. ¿No vsielos bamos christranos com 
mo' cada día oyen Misa 2 Pues así haced roesotrot y 
y sentircis mucho bicn en conestras almas y tn uses 
ros CuWtcrpes y yenuntstras haciendas: ° O por= `" 
huchayta pampachahuay ñispa manacungut: fiesta 
 punchaopiri ama ymaraycupas Misaman allcacu=- 
munquichu, pacta Diosninchic muchuchisonguiman) 
Oncoytá:, nanayta cachamusunquiman , mucho, pa- 
—chacta cachamusunquiman, hinacmi Dios. Himany 
achca Christtanocunacta chay bina buchanmanta 
ñacarichic. caytaca achca quellcam villacon. Cacicuy 
punchdupipas mana ancha llamcacuncayqor captin- 
ca Misacta uyaricunquichictac , cusipquipacmi can. 
ca: cacicuy penchaupica mana Misacta oyarispa- 

35, achallicoytaca, manam huachalficunquichicchu, 

li Christianocenaca utñay punchaucunam Misacta 
uyariaco: chay binallatac cameunapas nyaricunquis 
chic , mapas avimayquichic , ecuyquickicgas ancha 


cusiocim canca, ymayquipas». haycayquipas ag 
chin miranca. | Diosca, 8 


porque ha dicho Dios que él boúraráy y bará bicn à 
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que le borraron, y acatar, y uo kay esa cn: Gual 
5 tienem dos" cbristianos en que mas se Torre Dios 
ei aged divino sacrificio dela Misa, T. así hijos 
os se do desde hoy may decuvtos de > gir Misa y" 
y estad. allí con: gram rerverimcia, Tambien habs: de 
venir a la doctrina, y al sermon y que es la palabra 
de Dios que se os enseña, y es el manteniminto de. 
uestras almas, como: la comida es de vuestros CUtya 
r. Aprended la Ley de Dios, y tomadla con aficion, 
ues veis quan linda es, y como ese cosas tan al» 
ono... x y A $ 
Diosca ari ninmi: ñOcacta yupahuactaca y yupay= 
chahuactacá y Bocapas ypopasehasactacióó hina. Mas 
E y inapipas 'Chicachn Diosta yopay ehanchicman y 
chay | santo Sacramentocta “yupaychaspam, checam 
puni Diosninchicta yë payehanichic. Chayraycu chu 
fiycuna cunanmantaca o Misáman sonco: cavchic, 
Misacta uyarispa tucuy soncoyqüichie hean uyaricon- 
quichic. Doctrinamampas , Sermonmampas hamun 
guichictac, Diospa siayinta uyaricuc: Diospa sto 
minca animanchicpa mieunanni, cauzayñiami; ymas 
nam micuypas ucunchicta cauzachin , chay hinatac 
mi Diospa simimpas animanchicta cauzachin, Dios; 
pa siminta yachacpychic, cucuy soncoyqoibuan mu- 
uaychic; Diospa carmachicuscan simica ancha allin- 
mi» collanan punim, ymaymana allicaquerocmi, 
Mo a; ca a phues0ywq i chayta 
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y en ella esta muestra, salmwacion. El Indio que sm 
aprenae da. Ley de D: les, es como bestia que no quie 
ra 015 ¿de comeryo y beber, na. tipe otro gusto, sit, 
eg upassr `ytr Ys. Hombve uta no, gres tarficro y Bi ca: 
halo Da lengua que sienesy mos eso solo pardo, comen. 
coma el caballo, y. el carnea y. sino tambien pare 
hablar como hombre. ¿Pues porqué no.querrás saber la 
CISAS> des Dios, Y: endo daombre. e Om Us, bestia 
Vio aquicen quebabeiside Pasar el día del doming. 
y la festa y QUE C en ir DAA MA, y ane der le 

ener dic, Tiras em 
chayta huac ay chaspemn, animaron Diosman pas 
Pimaycan runapas Diospa siminta. mana yachaçuy, 
ta munacca y llama bina mana SODCOYOCInI , 5 mtçuy: 
Hara, epiayllacta,. «cachullactam> yuyan Ricoy chu: 
ri, manam camca: llamacbu,, CADQub) manan; caba 
llochu canquiy> chay; (calluyquicta , manam, chaybnar 
awanu laqa ¿pacchu, COS ircangal: Dios y «caballocs 
, llamacta: hina, ychaca runa caspa ¡ (runa; bina 
tiap 6siqpipash gana i eQsurcanqui, ' Imaraycutae 
Diospa simita; mana, yachacuyta unanqa: Runa 
caspatac llama hina cayta: mananqgul ? Ricuny ari; 
domiogo punchasph. esa, puociampi çay conan 
hisac BASCay ta ruraspam zamaycunqtue, Separa 
-Misacta pyariaquí, Diospa siminta Ayora que nga 
rispa yachacunqui, 2 7, e EEZASDAG u 


CR ARA Y (B encomendar: os 4 Dios > yen otras 
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abras bien, como: visitar Lor enfermos > y «dar «de 
somero alos: pobres. Lo tambien: da Dor licencia 

due ruuestros “cuerpos descancen yy se huele 

hy tomosea honestamente , mo tm A y mp 
o. Br en deshonesvidados de Mugires: porqup 
e diablo: empero que: fs fiestas se Zuarden de sama 
iras Nhcscro Dios e APO, y puro y: Ju 7 quere, 
resiiciedad:, ss maldad: arses se enojar 22 cop: 
los: que de asa manera celebran" sus ofertas, Pea idea 
r alzunos cantares hera 5 Algettos juegos” homes 
q ans Ano, 1 0 CU dy MAUI 199 10 % INP A SA ga: bi 
rezacpnqu; , Diosta muchacunqui ; ; huaquía: alle 
rËraycunaetabuan: yuranqui, Oncóe¿ennacta Micumuñz 
gui, huacchapenactá n icuchinquí.- Ucuyquictapas as 
Jaca cochochimqui', nispam Dios ñisunqut y -ychas 
ca ama apía y huaciman, taqiy: h uáciman rinqachu? 
bpiausicunquichn , tagutusticungai:,: amatachuarmi2 
epnacta hascanquichu:;: zupayea “chay hinam' ceo 
tanta: huacaychachicue : ' hocanchicpa Dioshinchis 
ancha: Sañtoa: , ancha (eellananmi, manam" > 
Mayta, y ma: mapactapas ricóyman ñinchu 5 yallin= 
racmi. hestactnapi machaccunapac , taquicconapao 
awcha pinan: pa taquicuspari"Diospa taquillano 
ta taquic: ca hics 3 puellacuspa 17 - €ochocuspari' y 
ama [pacto ati poe and >  Ssaucacunquñehu ;: x 
OTE PTA DIG pus micas. 4 
5 seo; ) y beber con aligria, convidando Aronestros 
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Amigas; y : ¿A algunos pobres. 4⁄4: gaardaos ac «mbr, 
charos, a ple bácer cosas del. tiempo rO f 0, que os Alen, 
vara el demonio al. vicodin sé bal basis. f 2.05. e 
dicho, coman babes de sartifi ficar: Les domiugosy' yet f 
Sabed: ahora: gue. tambien" quiere: ¿Dios que el. carnea, 
descánce en cales dias. T así mada queno! “erábda 
Jcisyins, va)jers a ¿acer Y” pa cuz pary ura labrar. aan 
sas» y heredadesy m6. À otra, trabajos scscjantéso Mas 





do que es fecesarto- para Duestra comida, bien lo po 


| 7 deis aderezar, J getzary y quándo hubiese mocha gecesi- 


dad, de suerce que se os pr el max , o el gan ado, í 
cota sereejanec : Ss ioquned Once 


- Inicuspari y uplaspari. pactassillanta , 3 huzuqueyquis 


cúnacta , huacchacunactapas hamuy ñispa micnebine 
qui». Ichaca. ama omachanguichu ,: ama ñaupa pa 


cha machuyquichiccunap. pacariscanta raranquic Day 


chayta ruracta zupaymi pusasunquichicman: ña ñiy= 
quichic, hestacunapi yrnacta ruraspam, caynacan= 
quichic. Yachaytac: fiestacunapi Diosninchic ucuns 
huantac; zamanca pihuanchicasi Dios. chayreycon 


. domingopi, festapi ama llaracacurquicha, tar pucun+ 


quichu , huacichacunquichu, chacracunqaichu, yma 
y mactapas llamcanquichu - hipa camachihoanehie 
Di9ss ychaca micuncay quipacca allin. ymallactas 
pas haayerconguichic. Ch 12052 y que yacumanta yuras 


mantapas ancha muchup ptincça, (lam 2 qUÍ, y mayquipas 


huacaychávpac: Laptinsa mirada war oda Padrec= E, 


> A. w k. Ra" 
q A ` EA 
A. ANA a 
A Y. Ñ 8 ARS 
`. , MT 1 
— r 
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von licencia del Padre podiés acudir À “ruuestra nec 
sidad 5: porque Dios que es muy pradoso ño se cuoja 
quán o, por nicusidad, que no ' podeís estusar; trabajais; 
Mas: mirad. que por vwvcstra codicia: mo Oy tinte «l 
CHemrgo, y despreciando la Pesca, digais 3 ahora no Me 
eve el Padre, quiero cuz par, 0 chacansar > CHepta 
güc. os Mira Dios L así como es piadoso :con tos que 
bienen necesidad , es muy riguroso com los que tiens 
malicia. Antiguaminte À an hombre, porque en dia de 
hesta se fe al campo 4 coger leña, le mad; Dios 
apedrear. | AUN ua? e Vui 
Padrecta Jicencianta mañaspa rinqui, manam hue 
chachu canca. Dios Yayanchicca huacchacta cuyas 
payahuanchicmi, ancha muchuspa, Bacaricuspa hes 
tacunapi trabajacpacca manam piñanchu,- Pactatac. 
cha ymayoc haycayoc caspatac , musicuc Ssoncoyz- ` 
guihvan ficstacunapi llamcacuyta, usachicuyta mus 
hanquiman , manam Padreca «ricuanchu, yancapas 

micactisac  ymacusac, inquimán. Pana Padre 
mana ricusonqui, Diosca ricuchcasonquim: yma- 
ham huacchacta cuyaspa pana fiestapi llamcacucta= 
pas mana muchuchin, chay hinatacmi ymayoc hay. 


cayoc caspatac hiestapi llamcacüctaca nanácta: mue 





chuchin : ñaupa pacham Diosninchic bue runacta; 
fiesta punchaupi yamtecnc jiscarminta, cauzacta 
chocachachispa buašñuchichircan, oso 
w bs | Y pt Chayrayo 4 
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2.9: FERMON XX/. DE: EOS. | 
Par: esocwsirad que suardiis las festas. 'Ulcimamcae 
a quiero decir: que, 44 como ha) ` dias de fiesta ep 
gue la Saura Madre 1 lesa manda bolgar asas 1 
osros:dias en ane manda aflhiir ol cuerpo, aysa 
Estos dias son coda la quaresmd, que es tiempo sand 
Po. 9 vigilias de grandes fiestas. «Pero com 7:0s0tr0F 
ba dispensado el Padre: Sau sordo Roma, paraque solg 
copete obligados: À. ayunar: los eviernis "de quaresma, y 
súbido canto y la ompera de Navidad. Aday log 
que qiasieren, y pudicrea ayunar: lo: ques los ` cbristjgl 
vos aristumbran , mejor harán. Bla 
glayrayeuochiricuna ; y hesta? punchaapica :zamay3 
eunquichic , ama llamcacu nquichicchu. Cunan ques 
paman: caytahuantac ` yachachiscayquichic + ` ymas 
nam Santas Telesía —mamanchic y“ festacunacta zas 
amacuncanchicpac camachipuanchic:: chay: hinatac 
mi. ucunchicta aychanchicta, aynnanchispa y aca 
rienchincanchicpac misanta “onanehapusnchic.: Ca : 









pachictam. quaresma hinchic:y ancha Santo pach 
hatun fiestacunap vigiliampas. Ichaca “Santo: Pa 
Romapi cac yayanchicmi, cam runacunacta cuy 
yaspay sjparesmap viernesnineu nallacta;  sabado:S 
«octa; Navidadpa vigilianta ayunancayquichichicpal 
imanebapasonquichic. Pipas sonconmanta viracorke 
cunsp oy ipancanta; avunaptamanaptipqbichicca, as 
huan alliyquichicpacmiscáncas. 25 š a dAypaae a 
El que ajuka, no ha de comer basta medio dia y aà 











MANDAMIENTOS. 293 

3 la noche, si B0 fa: “€ May focuita cora» Y 70 ha de 
comr cora de care, Tambin ab d que todos los 
Dies del año esta, maudado , que nic christja= 
Po coma carse > ni los sábados, y tal sino fuere por, 
x ermedad , y cos licinera. Por eso 13 cierides À A 
J uno com tr cCarge en GUAFEsirRa ) 0 EN “UicYoes > í 
to día de ayuno, ariad: Padre? > porque cote sql? 
la “muestra de ser je, > que Ba d: ser castiga 
lo. Todo esto hijos mios tomadlo muy bien de ome 
moria, y unos a otros la decid , y emscñadlo en unes 
ras casas d aiscstros hijos , paraque todos seaischris. 
ia 0s, y a cancezs la veda del csclo que Dios promete à 
es cat guar. dan seo Ley. Ames. | SER. 
A yunaspari chaupi panchau cama manam micuncays 
Juichicchu, chisiman:i huc iscay simillacta micunam: 

yunaspa manam aychacta micunachu, llapa viernes 
unapipas, sabadoconapipas manam cha micunachu: 
AE licencialivan allim micusqui. Chayrayen pí Pi 

ycantapas quarcsmapi, vierDcspi, ayunay punchanpi 
lychacta micucta ricuspaca, Padremaán villaraui, cha - 
an runaca ychapas mana Christianochu, much uchiy- 
ac punim-Cay tucuy Giscaycunacta churiycnna, son. 
oyquichicptalli hatalliychic y Churiy quichiccunacta 
ay ta yachachinquic hic, alli Cbristiano cancayqui- 
884 Diospa siminta huacaychaspa,hanacpacha cusi 
mel ta usachincayquichicpac huan. Amen, 


Ey Dios» 
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SERMONXXIL ` 

Mm - DEL QU ARTO, Y QUINTO ` MANDA? 
Ata miento. En que se trata como hemos de hope 
MIT rar y prover a nucstros Padres carnales "1 y 
A reverenciar, y obedecer a los espirituales, : ys Y los 
l: Señores pia y honrar a los viejos: y 
el modo: que han de tener entre si los casados, 
y el cuidado que han de tener de sus hijos, y 
Tos amos de sus criados : y como nos man= 
da Dios que de obra, dede palabra, nio 

de pensamiento ofendamos a. ¡ 

AA sO mt ss proximo. a 
| L Eb ¿Mandamiento de Dios dice A hon 
yarás À ra Padre, y Madre paraque urva 
largo tiempo sobre la baz de la ticrra. Bin ocs 


quan Justa e5 la Ley de Dios, ) CORO nos manda cosa 
buenas, y que À nosotros nos están bic. 7" Quan 






























1) losninchicpa tahuancquea camachicuscan 
H! e min ñini: Yayayquicta, mamayquicta 
JN yupaychanqui Z caypachapi unay buata cauzancay 
CAN quichicpac inmi. Ricuy ari:  Diosninchicpa simin- 
JM ca, camachiscanca allim punim, ancha allícta.r, ancha: 

yupaytam camachibwanchic, quiquinchicpa' alliynin- 
chicpacmi ymactapas camaehihuanchic. Pr Y 


MANDAMIENTOS. 205 
Juan bien parece el. buen hijo cue a sus:Padres hora 
a, y les sirve cop amor y com humildad: à Dios 
hama a los hombres. Tu Padre. 3, JW Madre te 
mgendraron, Y pe criar os ¿pues 0 (+ razón que yes 
ONOZCAS. lo: que es debes, que es. tu propia vida , y 
% promos ser pares: ` thapuy de: Dios ellos ce lo dieron 2 
34 honrar A ntytroš 'Paitres: consiste «CA dos? cosas: l4 
ma es etvacararles y, y wwbedecerles, ya pm marmurar de 
llos, mE decirles. mala palabra: la otra €$ ep: procera 
:3 quando “OO s, 0. enfermos” y 0 tune neceridad, 
darles lo quetnimos o toco or e 
1 may can runapas yayanta, mamanta yupaychacca, 
irvicca, añay yupaychaypac punim: chay Hina alli 
umaca quiquin Diostapas , yunactapas cusichinmi, 
punachicunmi. Yayayquim  yumacusurcanqui, ma- 
nayquiny huachacusurcanqui y yscayninmi huyhua- 
urcanqui, p paycunam ( Dios ñaupagueyoc ) mm 
pnicta, cauzayhiyquictahuampas cosercanqui. Íscay 
apio yayanchicta, mamancbicta yupaychasun 
hi  ñapspacmi yayanchicta, mamanchicta mane 
hasan , yma camachiscantapas huñispam yuras 
ha y ama cipsticasunchu, ama hayac simihuan 2y= 
isunchu. Hucmi cana: machuyaptin , payayaptin, 
dACorayaptin, huacchachanaptin , chorincunap allí 
ico: y Yanapascanthiciqk 
"j 614 Pana 
aqu 24: poco debé el: hijo dar de comer al Pas 








: dad y @ san desvergoncalos, y Mg. LEER a pms 





 çiacta, huacchachanactapas mana yanapactaca; dde 






























296 LEIOA! LXAM. DEDOS 
dee, oó Madre, pal do ve cow hambre 3 y dun, 
460 esté pobre ( si puede) les ha de cubrir com s res 


Pis sE. Los Dg? padecer desmudiza Ta Los buenos. hijos, 


que ai Lo hacen» lesuda Dios el premio y mo solo, 
ex la otra zada del. ciclo, sino tambien “stay dan», 
doles ada larga, y salad, bienes remporales. Dios, 
lo, prorogtes af y alo supe dl conerario à los 
malas: hijos desobedjentes ; eN 945 Paleta Y que les res 
poráso sal, y amuriáras de ellos ,.0.Lles desprecian 
Ó 4“ aen. pd se cui joy ena les sócereca em ón uccceaa 







° 
8 AE TY z. ws n ' : » 
(wt PY? r: 3 [ =p 


dos: 7 berri 95 


Pana. huacchallapas. anibal yayanciicta , ma- 


#anchicta yarecacta sicuspaca , Hatanta Ticuspacal 
micacbisoami y pachallichisuomi, Yayanta wan 

ta yan2pactaca; quiquin: Diospas yanapanmi, allis 
chan , manam hanacpachallapichu y cayo pachina 
manta) allichayta callarin , unay;  huatam camam 
cauzayninta cop, mana orco: ispa, yman camapa 
conm:,. Yayanta, mamanta yanapactaca,  ñocapas, 
yanapasacimi,. allichasacmi , ispa Diosninchic nin» 
simio camatacini yenapabuanchic. Ichaca hatun sonco: 
runacta, yayanta,ma manta mana yu úpaychacta, hayas 
siiniovan cutipacucta, huasampi rimacucta y yayantay- 
mamaria alicochacucta 9 saUcapayacias ACIpayactay, 
machu,paya nicta, micasac ñispa Camapayacta,quiri= 











MANDAMIENTOS. 297 
Á cestos tales aborrece Dios ,. y les echa 3 mal dya 
up y y 9 esta vida los cariza com hambre, enfer 
medades, y trabajos; y les acorta la aida, y despues 
los echa al ¡ufiermo. Sem, y Jafer, dice da palabra 
de Dios que fueran bunos hijos, y bowraron 4 Noé 
14 Padre. ¡Cam que cra otro hijo de deshouros y por 
eso el mal hijo: quedo hecho esclavo de los otros des 
buenos "hijos. Y. aun os bago saber, que antiguamente 
mandaba la: Ley que: los malos $ lo rebeldes, y des- 
rvergonzados - ` fuen 
arcbatri checnin Dios, e ky oe aan aischunmi, 
chayachin, caypachapibuampas chaycancunactaca 
muchuchinmi, varicachinmi, ñacar ichinmi, onco= 
chinmi, nanachinmi , yma hayca ñacar icuymampas 
chayachinmi, cauzaynintapas utcachinmi, huanuctari 
ucupachamanmi uischutamun: Diospa quellcanmi cay- 
ta ñin: ñaupa pachas, Sem, Jafet sutioc, cay yscaynir 
huauquentio.carcan, chaysi Noe sutioc yayantaca, tu= 
cuy sonconhuan paycuna alli caspa yupaychac car- 
cancu: huc'ichurintacsi Cam sutioc-carcan: chaysi ya- 
yanta pencaychanmaa , chay huchanraycus yan 
yampa'hacascan carcan,: yscaynim huauquencunap 
yana runa Tantiscan” bir: a carcan. ' Naupa pacha- , 
Ca, haton senco runacunacta, yayanta, mamanta. 
mana y upphasta ,“allcochacucta,, . 

| | F 4 rumihuan 
rita qua y marjeseaDecid:; evosotros? soya 





































08. SERMON xxi, DE LOS 
hombres. ,:0 soys. brusos anémalis y són juicio mi r de. 
zon? El catballo,. y el carnero despues que. ba. creado. 
mo: tiene: cuenta con, quien le pariy ni. engendra: más 
el. perro y 18 al Zato >. ANtOS des muerden, como: a, los. 
otros. Por qué? ? Por que son bestias que na bienen razon, mE, 
entendimiento : mas d hombre que mera al cielo”, 5. 
es. becho. á imagen de Dios, no ba de user asis, ae, 
quando es esla honrar, ) obedecer, ; y servir sus. 
Padres : y quando es ya grande, ) ellos. son obejos, lame 
bien honrarles, y soc rrerrlos, de lo que taTvEN e — SR 
sumihuan. chocachacuspas ' huanuchic  carcan. Nis 


—huaychic. ya: camcunaca runachu canqiichic ya 


cayri. utic mana soncoyoc y lamachu canquichic 2 
Llamaca , caballoca na. uiñachisca , mana ham 
mamanta ñunuquenta :  yumaquentapas ' riccins 
chu, allcopas, misitapas hina caman, mamantas 
pas, yayantapas yancam canic. Imarayentac:' his 
nam? Mapa soncoyoc, mana yuyaynioc caspa, his 
nam. Ronaca manam chay hinachu casun ñocan» 
eN hanacpacbapac ñiscan canchic, Diospa: Lic 
hayninman, únanchanman rurasca canchic, Hear 
ma caspa, yayanchicta, mamancincta : yupayo 
pac, manchacpac, sirvicpac, y anapacpac nIscan cano 
ehic: ña yuyac caspari, paycuna o machuyaptinca. re 
paychancanchicai, PARC cac huampas. yanapaq. 
canchiciót: | o mana sas 


y no0 AC5ámpa -arlos n. SÓ pi ipd 19 enfermedad 
































o MANDAMIENTOS: 209: 
mó hacen algunos de vosotros; y porasoemjan mas 
ho 4 ¿Los hestro Senor «Tambien gmt re Dios ç 6 bugs 
ais orespeto, y obediencia, a. los Padres vesparsinrales , 
le som: los Sacerdotes, y V icársos., 9 Obispos y 
Relegrosos 4 porque. tados estos: som criados «de. Dios: 
k á los deshoñrass., deshonrais dDioj que ES: AMO, 
Tambien babes de honrar, Y): ob decer y Logo Señores 
tmporalts , al Rey, à «los Gobirnadores yy Correa 
dores y y a Uestros Curacas. que es gobiernan, No 
aber; ae maldecirlos,ws Marimar ar de ellos, 0. séno 
manam oncoynimpi, panaypnunpi,o nacariçcaynimpi 
'aguencancuicchu , quezachancanchicchu ; huaquin 
nana Diosta manchaccunaracehà chay binaca, chay 
mechaobuanmi Diosta ancha y piDacuchim, Anima y- 
qutp. yayanta Diospa rantin, Padiccta ,: Saccrdo- 
ecunactapas, Vicarioctapas > Obispocuna ctapas, 
Religiosocunactapas: yupaychanquichietác, nispam 
Diosninchic camachihuanchic s: Diospa yanan cas 
Can manta, Paycunacta  pencaychaspaca , quiquin 
Dios yayanta pencaychac yupaymi canquichicman, 
Caypachapi. camachic apucanactapas yupaychangui, 
ninmi. Capac Reyta, Gobernadorcunacta, Coriregi= 
Jorcunacta, Curatayquicunacta y yuyaqueyquicu- 
hactabuzaspas yupajchanquichichinmi: ama pay- 
cunacta cipcicanquicha , ama acanquichu : z: 


mt pt : | yma Ini 
dio obedecer como. bamos hijos ado que cs justo, À E: 
Pñ, 



















O SERMONARIA. SPEr LOS 
honcito. Tambjen tere Dios, y manda, que homo 
» A ARES ` — PA ' Mets e # ; 
rem 4 los: OJOS) Y WGnrtasory quie hansurvido nas. 


GH DOS) Y saben mis cosas, Y ses cama y Pje 


ban de sérafrentadas, ¡ino honradas, y acatadas, pues so 
primacro que mos cn este m undo. Al revoca lo haceis 


casiusodos, que los mozos despreciais alos evicpos y y 
os reis de ellos) y haciis «burla de sus “cosas. Mirad 
que ies gran pecado, y que eodjais a Dios. ¿Sabes de 


que cuenta la Sagrada Escritura de nos: mozuelo 
quo bj cieron | burla YA ° up “bueh | ` ¡ejo : tHamado Elise 
Jl Wi ala se liga ¡dni ito 0000 qasi 








7); qat. ralieróp "del bosque roti, que despodas 








Ú: ¿MAN DAMIPENTO S :305 
2ar0m) guarcora: y dor muobáchoy, Porque Das sí ee 
poco hacer. taría de how buto: museos. Dos Españo. 
dep; yo todos Los humbres de policia, y baina yz OÍ) 
eo: gram cuenta em que los mozoo hunret Q 10; 
iria y les den mejor lugar , 5 les oigan quando 
hablan y les muestren sujechon por s años, Y am 
eranidad., T. esto mismo alaba Dio, y lo Mmabía 
En SO anta escritura. Mas habeis de saber; Que k A 
mo los: hijos ban de honrar d. sus AWA as los Pa- 
dres hán de enseñar ME ES 
hiba michcaptinsi, yscay ucumarica: halla ICAA 
rarblocsircancu o. chaysi tahuaj chunca y scaymive 
huarmacemcta nacarcarispa"hoanuchireancus Chay- 
ta yuyaychic: alli machuca , alli ynyacca mañam 
yJanca acipayaypacchu.. “Viracochacaniea i, Pb 'May- 
can yuyac soncoyoc' runaca,: chorincunacta-cunae- 
mi: machucta” ricuspa. cuúnuycuspa; yopaychangui, 
pañeñequeyquipi tiacbinqui : machu runa, yuyac ru- 
nà rimaptin, upallalla uyari icunqui ; y aña: yancairi- 
'mansicanquichu ; ç: 09: Waka cascanmanta x yhaupac:: 06 
Hhacniyqui Cascanmanta yu paychanqui,. ¡spam huar- 
'macunacta ;cumae- Canco.LDiospas: caytada alliny Bin- 
mw: ouelleampiplis: machocunacta ; ynpaychanquichic 
Dihaanchicmie Ichaca,: ymanam: choripeuichiccuas; 


huarmasyanicbšceooas yopaychasunquichic, «chayyhis 
nallatac cam yayancunapas, churiyquichicta allinta 


yachachicunquishic; + ç o Y ei pe sallilla iç (0 

































302 TSERMON ` XXII): DE. LOS 

| Y. proveerá smeobijos, No ba: ras que los Bayas seca 
TN Añado y dado keb: quando: $ Niños yo sino, esposa 
I bas de criar en buenas costumbress¡O Ladresz y Lan 
Ves: biradoque os. per Dios enenta de conaoscogcoen 
Ll NO cunestros bios) Lago “qaa ñ muros Los: habeis de. (a 
JHI uiar-á la Iglesia, paraque seu: baytizaldos,y. se hai 
"T N gan. Dios, de Dios, E los que tenuis hijos por baptizarz 
MN Ou Los oculeais, soys demonsas. que tano: real hacer d 
UBESErOS propios, hijas y y que quercis uds que seeds. a 


l jos del diablo y) Guo hijos d de Dios io shapi; "w 

Mad allilla- chuybuanquichic ;,: y naotapas conquicb: c. Mas 

AA NIN» art india azar  yumac urcanr, Dar 

A huachacureani. jo paymanta ña cachun ñincayquichui 
kl 


| Diospa siminta cunanqui, alli cauzayta yachachinqui; 
HI chapracmi ashuan; yupayca. Yachuriocc ana, yyhuas 
i! huayoccuena t ' camcunactan Diosninchic taripatum 
| quichic;-ehtriyquips. huabnayquip: y manapas:cauzas 
| “anta. Ricuychic art: churiyquichicta,, hmaboarqué 
| <hicta utcalatac Islesiaman: apachinquichic, baptizas 
| | ] <hincampac, Diospa churinucancampac.: Pipas maya 

I! pas choriyouichicta ama, baptizachipuachunchuñica 
IN eà, pacaccay: zupaypa ehuriami: canquichic r Zupas 
8 espro: churiyquichicta > chica: alli cusituynüu 
1 pazuchinquiobic ama: Diospa charini: eaëb unchu; 
"t| | <upaypa ehidusn RIMAS yopoibi pais 
"ull aid slpirdibiopyiinn2 ¿EG Eharigico 
i PN D: ppuessde oral billetes ijigiaadón 518 















EMAÁNDAMIENTOS, 1503 
oy bacedle. aprender las 01 aciones, y la: doctrina: y 
simoilo hiciert, azoradle, Mirad gue Orta Misa Puig 
emos hijos y que ricm cada diavla doctrina antes ode 
Aros Ian ee que pa re douñcteen; m1 ria. L mpradlos y [a= 
ballos, y westidlor. y las mubarbas 38 “and, clar, 
Po consintats cue and con otros muchachos , Y mig 
tad gue 120" dacran 42 hermanos , Db:rpunds col Us: fun to ri, 
cono: Hino barteri, Eso es de bestias; no de bossa 
bres: ¿Son perros, 0'carntros y par aque macbos, y bs 
brassanuden revmlcos? Guardar: gue se «ceja Dios 
contra: UIT DS # JUD PEO | el: y Ñ per. 2 
Cauriyquibaarmayquí ña aslla: umariptinca, Dios. 
pa siminta yachachinquiehic y. manasachacosac Did 
biri azuinguichio: Misamaq: cachanuuichic ,. ur- 
hay>punchaulla Doctrina, Christianacta rezachinau Is 
chic, puñusac'niptin' , puñuymanta batariptimpoas 
ama buaroa macinhuan macanacuncachu,. zacmanas 
euncacha, anyanacuneachu; Huabuayquichieta race 
sacitychic  upachiychic, piehaychic »,: pachallan: ` 
tapas tacsapuychic, ama mapzzapa pnrincachu, Usu- 
siyquichiccunactart, ama- cari. huarma: macincunas 
huan-  pucllachinquicha ,. amatac. turancunabuag 
Rudqui puñuchinquichu-: | camcunaca hinacmi cano 
uchic..Allcocuna;. Hamacanatecmi ¿orcohuan; chis 
lan taucanacuspa. puúituc. Caci-cacuyohic: ans 
cham Diosaiachic camcunapac piñan. Cam= 


pordua dolos mecbartos cueserar: bujos les dexaís eno 
















































s SER A AN y ug DE LOS 
—puseciarcolaxwría y y Bai scas baada de qe codestrla 
hijas arde 00m “arenosas E gran premian “Tama 
e aunestrasdeijas enteras; € mosrenpras, ba 
DM GAS SECA) hərgee Nu Dr: destunya.: Que. por ste 
pstadoy yt rot Gar se cas ba permitido Dios que andes 
perseguidos; YN hechos esclaz 053: 6090 ` sg fuesede pa ¿dl 
pias > porque no quereis Cic coma "hombres: y sing 
seno caballos; AS .Carmerosa dd, prado; sn orden, piq » xñ 
pida em romsst as almas y; MESE CUNCATOS.  uerpof, 1 
Tania Gens re Dis dara! a: que y |. 
Camcunaca yancallam eu iyquichjtaz aus 
cebata, car hoa, bualañaqán yachachinquichicsoñA 
 conmanta, pihuampas mimanacuchun. Dinonichic: 
ancha hatun: huchayquaichicmi cay, Chayraycu cu ; 
sianmahraca huacaychachic, msutiy qUichicta, casas 
racuncan cama 2maccaricra ricunqachuy pacta Dios 
ninchic: llapayquichicta collachisenquichreman. Cay 
cay: hina. huchayquichicraycom, Diospinciie: yma ya 4 
mana: Gecaricoj mana! 10 ARA ° eS E 
tud biñsccananichie z Jlamarguepi" pap (A 
auicbiés: lama hina, ¡ caballa: hina canziscayguia 
 e€birinantann ar), ur bana, cido ai sl 
venyoiichicta, animayquichijedmapád DAS as Ghi, y ie ke 
rbámtarm u chica, Maciy mana: -cduzanoaoohiñ. Charge 
n ARRE e obio seamachisandale 
chia: (50062 Sirəp icons da 
m “ane fÀ): pe peor sabab ado Xu 


































3⁄4 AN T A MU PENT.OS 303 
sradvcl uno al otro, y la miúger 'ararey y YÍFTDA A 9 
marido t yel marido trace bien; y am: á swomanar, 
Dos que apórrcán & sus magores, oy olas maltratan, 
yon hijos del diablo. T lasomazoes que wm, rom à 
sus maridos, 0 se andan con veros, son bijas del vd Argo 
blo. Más “Los buenos «asados que ka quier eH Dion, Y 
je guardan ley, y se ayudan, y «crían bin a st 
brjos y esos son taqa de ios yy ticuen parré en 
el reyuo de los cidos: Sz- teneis criados y 9 fami! ta, 
tambron habeis de mirar por eli gia w n de 
cari, huarmi casarascacta , huarmiyquihuan cózZay- 
quibuan alli: soncol!a 'cuyanacuychic , munanacuy4 
ebic, liuyhuanacaychic ñisunqnichicmi, campas, pay- 
pas ama- hahuanchana acunquichicchu. Huarmiri cos 
zanta yupaychanca, manchanca, alli sirvinca. Cas 
riri buarminta: cuyactinca; allehaiída,, nisunquichic- 
mi. Huarminta macacca, huarminta mana cüyacca 
zupaypa churiniie Floarmiri cozanta mana yupay- 
chaspa, huc bua purieca y. Zupaypa churintaconi, 
Ichaca' caripas, hoarmipas cuyanacuspa, allichana: 
cuspa,*paypas, paypas mana huáchuc tucaspa', chu- 
rillanta:, haanuallanta huy hoaspa' 'cauzacucea, Diosa 
pa bendiciónnintasi chasquincu”,  hanacpachap cás 
manmi, chay hiaa alli cauzacuc ruraca. Yanayqui, 
u ant , chayc unactapas yuyancayquim, 
; TO y E | micuy- 
de darlas de que cr razon para sw sustento, y m5 


























ad que "ULT dpa bien y > y QUe, 0! gan: Misas bo sepan 
lasdocirinas yost [tec buenos, ÓN copo, à hujosy 


38: churiyquicta hina. cuyangul. Caytam Diosaiachig ° 
 Camachicuscaq simimpl camachih 









EN | SERMON. XA UL: y DELAS 


ÁS. lo: date Dios: LALA Ley LA rada, estao de: Oa. 


dicho se. encierca, y  entaendé, «A, este quarto, mandan 
MÍÉSuto. Ahora: sel quinto, 562 qe Dos Mándas, que 


nadie mate ¿ fm; proxima, Solo Dios" es. Sexo. deba 
vida del hombre: 5) asha bom ore no “son Guitar 
la vida 4 otro bombre >, Di dsimisoco. Lsé lo face, 
comete grandisima: waldad. No solo manda Dios que 
229 Mates a tu proximo > a tw dad A 
Ipicuyninta y pachanta Ypyapuneayouinka ama bus 
chapi. purincachu pulayquipas : Misacta biñay uya+ 
Finca ; doctrinacta yachanca: all sonco runa captids 





banchic; cay tucuy 
hiscaycunaca » ia Cay; tabmanequen:. camtachin 


gscean OCN hupucon, paa D: ass he o 7 





eN n s: G ió cum runa, mana po cpa, hu y 
nuchincancho, .quiquillantapas matan huañuchicae 
pachu, Rusa macinta huañuchicca ,: hana Gispa quie 
quillantapas. huañuchicueca,, hatun  huchactant. hu 

chéllican. MA anam Iwas Lay: camacho scam 
SAP ama runa waqay n wu 


MANE WAY Wv O SlbS Baz 3 ua: pr 
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sino cambio que uo le heras, nilo des bofrada, ts có rcó 
mitraizas delos cablos , ne bagas otrá mal t ataq 
tos T ¡56 alguno hace algo de esto, , “Dios, dul ciclo 
loscastiga y y «l Rey de la riera, aunque sa Ub 
racocha; pues todo: los hombres somos hermanos, y des 
cudemos de un Padre Adan, y Ze ua Madre Epa, 
Z por. todo; murio YUestro Señor, Jesu C Lristo, gu y 
todos tememos un Dios, y wn mismo Padre Q el 16» 
lo. T así nadie se atrerça atratar.d otro mal: pero la jas- 
tica bin pucde castigar a los que: har hecho delga 
to. T- Los Padres, y Señores bjer pot» 
suna Mmaciyquicta ama quirichanquichu , ama in 
«chanquicha, ama haytanquichu, ama chucchanman- 
ta pahuapanquichu , ama. ymallapi pas quezachan- 
quichu. nibuanchictácmi. Runa macinta quezachaca 
taca, Diosmi nanacta, muchuchinca, - Reypa justi= 
ciampas castigancam ,. pana viracocban cactapas. 
Viracochapas , cam runacunapas hucllam  canchic; 
lapanchicpas huc yaya Adanmanta , huc mama 
Evamanta pacarimuc camanm canchic. Yayanchic Je- 
su Christori llapanchicraycum huañurcan:. huc, Dios» 
nioc, huc Yayayocllam llapanchicpas canchic. Chayo 
taycu ama pillactapas quezachasunchu. Ichaca juse 
tidia hiscaca , huchayocta camantam muchucbiaca, 
ayanchicpas , runayocquenchicpas , alias | vil sl 
AA churin- 


peden. castigar modtradamerte 4 3: hijas, ) criados 



























































o SERMON XXI DE LOS 
dabieado cansa. Tambo Os manda Dios que vo ¡na 
Juries qe palabra a otro y pues no quercis que os afreme 
«en À wo. El que añ À otro opa, 0 tomo, dict 
aestro Señor Gea Christo em el E vangdijo que mes 
“rece migo he “inffetno. O hermanos * .guardaos de pe 
cars ns enel corazon: no babeis de rever odio, y reno 
“or: contra Tuestro proximo: mirad que quiere Dios 
1 todos > 205 queramos. bien gy 91.05 perdonmos unos 
Z orros cl, agramoto. que hubicremos del : Porque 
el 3 dnd aborrece á 38 kermano. sa O: 
| to sà 
thoriétlica; y3náttaca Saghlibaptaaa conaspa cual 
canca  hnanancampac, Flinatacmi camachihoanchic 
“Dios. Ama runa maciyquicta anyaspa , -huacyaspa ; 
hay cay npa, peñcaychanquichu, y; hihuanchié: cam 
«quiquillayquipas hucpa pencay chascanca,' ama peni 
caychalhvanmanchn ' niemi canon Pipas runa ma: 
cinta, btic) upa ñicca , ucupacha ninap camañmi . 
nispam: Jesu Christo D Diveniachic Evangcliompi ñina, 
“A, churicuna f amatac soncollayquypipas buchallis 
“¿afoutelu : amatac pillactapas soncoyquipivchienta 
payanquicht, piñapayanqhichu : camehie pura cuyas 
“pacuychic, huayllu nacuychic 45 -quezaclianáciis Dari 
pampachandeuychic gi nispam  Diosninchic camac e 
desc Runa mácinta a. chicaipas cea 
o eta E Diospac- 
dies Sah Qui Hodsrol, 8: sha: de Diis ts n 
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| Dl. A NDAMIENTOS. ` 500 
micida matador y añ ni por obra, mi por palabrar: es 
¡por rvoluntad hemos de hacer mal a Met stro prdimar, 
simo. antes bien a todos, porGue así “remor hijos de 
vuestro bae Padre Dios, que da su sol, y su Miño 
ia a buenos , y malos, y muro por todos en la cruz: 
sy alli rogo por los que le daban la mútreo: * Seamos 
“hijos de tau buen Padre y Y 0 todos queramos Y 
hagamos bien, y á Gninganq queradtos , g£ ` hagamos 
mal š! 
Si e HE 
Diospacca runa macinta huanuchic yupaymi: hi 
nam San Juan Apostol Evangelista quillcampi ñin. 
Chayca, mapam runa macinchicta, pi maycam cac- 
tapas, sonconchic huan, siminchic buan , ruraynin- 
chic huampas quezachasunchiéclü ;, yallinracmi lla 
pantapas cuyasiñ' munaspa ¿ay Jitna- scbyanacus- 


x > 


pam, Diosninchiicpa churin éaseneDioscasari cuya- 












cuc sonco Yaganchic caspa, Inticta alli ronamam- 
pas , mana alli ria ¡mampas “canchaycumuanchic- 
mi, parachimpañebió + pay: llapanchic runaray- 
'cu crozpi hoanúrcan , chaypin * huañuchiquencu- 
mapac Dios Yayanta muchapurcan. Chica alli Dios» 
pa churin caspaca, ñocanchicpas llapallanchic *cu- 
“yanacusunchic y allichanacusunchic , ama pictapas 
 soaconchicpi chicnisünchu, ama pillactapas queza- 
Chasunchu, 


14 . Yayan- 
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mr  'SERMON'XXH. DE.LOS 
y pos querra mucho nuestro Pasre Dios, y como a bugs 
: E 2 ç AE A az AN y. e el Es” 3: Y £ ¿ds FOO 
nos hejos nos dara la herescia ael cido, y la gloria 


Para siempre. Ámmeme 2000000 0 VE ON 
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Yayanchic Dios, alli churineunactaca hanacpachas 
man pusaspa , chaypim paycunapac ymaymana cue 


micuyta uinaypac:conca, Amen, (C s 


A 
13 




















A t 5 A 1.0 





.SERMON XXI: 


CONTRA LAS BORRACHERAS: EN 
que se enseña como la embriaguez de suyo Es 
pecado inortal: y los daños que hace en el cuer- 
po causan enfermedades, y muertes , y en el 
kébrido ento: peciéndole, y enel alma obrando 
grandes pecados , de incestos y homicidios , y 
sodomias: y scbre todo que es el principal me- 
dio para destruir la fe , y sustentar las sy. 

la "Pessng|ces, ë idolatrias. 


T 622 las cosas A crio Dios para bien del Lómbres 
| y K: hombre gt CI0 con las criaturas de Dios Ofi 
de À su Criador, y hace daño 4 sí MISMO. La comida, ' y 
ta bebida bizo” Dios" “paraque | el bonibre' sustch t€ su 
vida con ella, y tome fuerza para trabajar, 9, bacer 


L Pa 
sr 





obras loables. E pra | Mas | 
; 1 Ucuy y ma: hayca ¿acá flopap! cusimpacmi,, 
rod allimpacmi Diosninchic rurarcan; ychaca rtic 


mana ; soncoyoc' runam 2; quiqguin  Diospa: ruras- 
¡cancunalwan, ha ruraquenta aucan , quiquillentapas 
yráyeucuntac.:Micuytaos  upjaytaca y 6hayhuan ru- 
ha cauzanca, callpanta hapicencas yma, haycallace 
tapas llamçacünca , yma allimllatapas Yurəpo3 nis- 
pana Diosninchic camarcan, ¿ Achaca. > 











































se. SERMON: XXIH. DEMOS 1 
Das los hombres torpes, £ E iomorautcs, no Qee «dando la 
smplanza, 5 Orden que commviene, com Forti Y beber, 
"drdrrean Q sm cuerpo enfermedades, kon Que, están. hn 
tiles. para trabajar On manchas uses Muero de ellas: 
porgsioramo dice an sabio y. Al muchos. Mas nata. la 
gula, que la espada, y no solo hacen mal ase ct: rp 
Los. que comen, K beben ¡destempladamente y sino mg. 
cho mas 4 su Anima > 'matándola com los pecados, Por 





qué dd mucho com: 252 beber procrde la laxuria » Fla 
| em br saguez. El had y la 44. 20 EE LOSd matas 72 

10 vecna que Cri Dios, AL MI AA paa 
Ichaca utic maña * soticog ga )inacupa al micuyta 
Mpiayta  yallichispa, mana Diespa Simin ca 14 pas 
“fascallanta : PDA, EPlaspam,, ucunta  ytmay ana 
enseymanchaya : ej bina onco| tinmi, taller hu. 
foo,» mana Sayma Jlecacoyl lapa camenchq, 
chay Yuchanmantatacmi rinacuna | AAA a 
US na el 1° 











tam, D uc amauta 1 upa ircas: “z czapuéuy 














¿ham w phiy; rx heahutnma papi maq Hiro ón 
she '»ados micoc; ancha zaozauflacrrunacá Le “Pa 
Ou Hantaond , raychallantación "husdlicachin 50 tatii 
omantatacpmi; —ashuaprasr Sync h wechacondhosa? Úa- 
-¡mochisdasclAnchas Hpiepsca,” :oplasca Musaciybuachhe 
«huctallatasiam yuyamj3sondongi lebinéámtaeip5 paa 
-tacantae: uY inocas) :acilea sablinca allinpa: Diospa 

camasolnmi ; LEDISINO) denia 
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para. estes rzo del bombre. Pero sí la romaje CO 19) 88m 

exceso, os quita «l juicio, yor causa grandes males: 
E0mo al fuego: que Fr Hagare COMO COÑFL CHC á el, 07 
Galieata y abriga imac Q oc fentais 2 él demasian 
do, 0squema, y trata. Elfuego buen c+, y mo rjene la 
culpa y sanosal que se mese cn él. Ad lnrmanos eb 
FUÍRO, Y, agua y y todar estas criaturas corporales beca 
Has son y y sé wsais biem de clas os apra-cechan: mas 
as usais mal, y os dais ¿- ellas denscasiado, tatan 
UBESTrOS cutrpos, Ponestras animas, y notice ellas 
la. culpa, sino oiestra necedad que os: hace usar mal de 
ellas. EUA 164 Sabid > 
tunacana pactasllata uptaspa, callpachacunca, cinchis 
chacunca , ñispa camascanmi. Yallichiscaca, sons 
coctam muspachin, chincachin, yma hayca ñacas 
ricuymampas runacta chayachin. Imanam ninapas 
as carullamanta connucuscaca conichicmi , cusi-' 
chicmi, ancha pü sispaycuscaca: rupachicmi, 
buañhuchicmi, manam ninap huchanchu, niqamam 
ancha cayllaycucpa buchanmi. Vinoca, azvaca,: Cay- 
pachapi tucuy yma hayca cacpas, pactascallacta 
Upiacpacca, ymacpacca, allica alli camam. Ichaca 
yalliqueyocta upiacta; micu:taca yrmactaca, ucun- 
tapas, animantapas huanuchinmi: manam chaycus 
nap huchanchu, cam, utic rúnap huchayquim, - 
PUSO SSE K Ricsy- 
Sabed pues que la cimbriaguez. es muerte del alma, y 


































Muchicuncayqui yachacunchu , manam maquiyllapa 





314 SERMON.XXHI. DE LOS | 
$ del cuerpo. T así como Dio: tienç mandado en el 
quinto Alandameiento que no naters á otros; dh tama 
bien os manda que no 0s atas d os mimo , SP 
podeis quitar os la vida, ni cortaros la mano, ei «e 
psc, mi otra parte de Teuestro CULrpO ; y. de la misa 
ma manera. cl juicio. que Dios os dí, con quie sy 
bombre, y no caballo , bode podeís quitar, ar. prevaros 
de ¿lemborrachandoos , porque es matar vuestra dni 
2⁄4. Por eso birmanos Dad de embriagaros; urad ` 
que es pecado Mercal. | | Me B 
Ricuychic ari : machay huchaca animanchicpa ucun: 
chicpa. huañunanmi. Diosninchicca pichcañequen 
camachicuscan simimpi: ama runa maciyquicta ` 
huañuchinquichu , ama quiquillayquictapas cipip2 ' 
cucunquicha, huanachicunguicha,. ñispam camas 
chihuanchic. Manam ari quiquillayquictapas hua 







` 


quictapas , ymallayquictapas cuchucunucazquichu; i 
Guay? hinatacal Diosninchic yuyayniyquicta cosur- ` 
canqui, chay yuyaynioc caspamn, runa ñinca cano ` 
qui, manan caballochu canqui; chay yuyayniyquica 'Ñ 
tan, machaspa, upiayta yallichispa chiocachingui, 
chincachispam. animayquicta. quiquillayquitac hua. ` 
nuchicunqui. Chayraycu ( churiycuna ) ama mas 
chaychiccha: machay. huchaca, huañuy. hucha. 
| | 0 | INiti ua n- 
¿a direis. : porqué. e; pecado? Porque. es quita 
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la mejor que Dios os dio, que es el Hthcso ylaracon de 
hombre, y de hombre os volueis caballo, $ aun perro 
- A um borracho no le -ucts qué perdido estat, y que odas. 
be. Mas que n caballoen Lo que hace? Reñe, y dA "vos 
Pes y Y ADOrrea: A su muger , y 4- sus amigos 3 nose 
puede temer en sus pics, todo se cae, no. deterta: E 
hablar , asimismo se sacade , y para oingen ofceo, má 
obra:es bueno , sino para sencrle atado; y que dura 
ma. el vino. q Hay >> 
Nihuanquichicmancha. Padre mà villabi12y, ymaray= 
cum hucha? uillascaygur nyarihuay ; yuyayainchica 
mi), Diospa tucuy yma huyca cascanchicmantapas 
yalli collanam: chiy yuyayninchicta quiquillanchico» 
tac. chincachicuscanchicmanta y runa caspatac, cam 
ballo hina tucuscanchicmanta y caballomantapas aso: 
buan sonconnac; tuocuscanchicmantam hatun huañuy' 
huchacta huchallicunchic. Machac runaca ( ricuc= 
hà canqui) soncon chiucasca , caballohuan tin= 
cun. punim, paytac ronacunahtan anyanacun, pay= 
tac caparcachan , paytac huarminta; cocho' macin= 
cunactapas pahuapuspa macaycachan, purispapas: 
rhanca chanca puric.,  rimaspapas:acllu- acllu; pan= 
ta panta rimac : machascaca quiquillantapas mas" 
caycucucmi huactaycucucmi, manam ymallapacpas: 
samanchu , huatayllapac ñam, puñuchiyllapac han 
W. 5007 Machas- 
ay besciamas: bestia: que un borracho? Peor crlzge`' 




































316 SERAZON: XML DEOS: 
eisalquiera bestia, porgue al caballo, cl hombre Í o rije, yle 
lleva donde quiere) y lo gio al casnero, y A esos otros 
y animales: was cel que esta borracho, nš al por y sa 
Y Y Le bacer cosa buena, miose dexa regir de otros pará 
y — hacerla. ¿Pues ue os pargee que es gran pecado, y gran 
l! ajena del, Criador que el hombre se baga bestia , y 
mu peor. que bostigsy: y Guess PT Ge Qe yeso J41ct0, que esla 
MA luz. de se abra? 3 Miradquel queda una candela quana 
MN do de apagan la llama? ¿Qué diferencia hay de una 
| sandelg:a vu palo Gespues de apagada lea Sora 1 
|| Machasca; runacay cabsllemantapasashuán mana sona 
LO. coyocimis cabeliuca , maynecmampasi pusaiallam y 
| ! chayaecman , cayüecman ayzascapas huñicucllamy 
I! ill Mamapas, buaqnin yma canzacconapas hinangaman: 

$ machasca rupaca ,  mapam quiquillampas” ymacta 
yuraypac camanchu , pl yanapasac hicquentapas aye 
ficunmi. Manachu chay machay huchaca ancha hatum 
huacha2 Ancha hatun hucha punim: Diostapas; ches 
campi pinacuchic bucham. Runaca, runa: caspataci, 
soncoyoc Caspatac , Utic mana soncoyoc llama his 
na tucuman, llamactapas carcpimi yallin utic caspa 
HI apimampa canchayoim, yusaypiota cbincachiscans 
n! nanta,  Ricuychic art, candelas raurascaca ancha 
110 29macllam. cac: ninan husñun., chayca candelapas 
| caspipas chay yupayllams. 0 0d tasa x” 
` 4 | Runap 02 

La luz enel hombre. ts la razomy y: juicio: si de quis 
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fare al j Juicio ¿10 hay diferencia del hombre a una 
pi zara. 0 4 un bruto, Eso hace la ambréaguez , ? 
per cso la Sagrada Escritura dice, gue es pecado: 
mortal, y que PP... Gt st (bor a entra 1951 
el ciclo. Alrid los oidos, y osd hembres miserables lo 
que dice Dios: que los borrachas mo entrarán nm el 
estlo. ¿ Pemsais que c$ poco mal erborracharo? No n= 
traris en £l crilo y, uo go artes. de los bienes de D: 0S, 
ruuestro legar sera el ¿mfierno, compañero sercis del 
diablo, alli pasarcis crueles tormentos, | 
Runap. soncónchictaca yuyayniachicmi 8 88 atiy 
hbuanchic: yuyayninchic chi incaptinca,rumihuan caba. 
Jok: lan hucllam canchic, Pitac cay binachibuanchica 
Chay tapia machay Lucham. Chayraycum Diospa 
quellcan , chay bucbacta huanuy hucha ñin: ma-- 
chay camayoc rúnaca, manam hanacpachaman rias 
¡cacha Dinmi. Cuayraycu rinriyauichicta quicha- 
siyehic, yà uzupa ronacuna, alli uyariychic Dios- 
pa siminta ; manas pillapas “nai runaca Dios- 
man quispinca achu. Yanca nuchallam ninguichu ma- 
chay huchacta? Manam quispinqoichu , manami 
 hanacpacha Diospa huacin:nam yaycuoguichs, m ma- 
nam Diospa ymaymana cagucmpi Cuscunquicha , 
camconap nuacIy qu ackicca üc upacham, chaypim cam- 
Laca Zupay “buin > bhnaquilla huanuy cauzayta cau- 
qu Mena pas nacariconqui , 
| | id | o chay- 


- 


, 
i ais a 
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3 sed rabjesa como perros. Y Vis aquí como es pecado 
grande la borrachera, aunque no traiga oro. mal, 
was de primaros el juicio de hombre que Dios o£ dida 
Mas. tiene otros muchos males la embriaguez, que ns 
se pucden todos contar. Pero paraque la aborezcais y 
Y hayais de. ella como de ponzoña», 05 quiero declarar, 
quatro “males que” os causa: estad atentos. El primer 
daño. es en unestra, lud, Y En vuestras NA y 
| | E 4 o puros 3 
chaypim allco chaquisen hina, simiyquicta ` hanyas 
Hispa chaquisca  punquimananqui. Allich unanchan 
quichic cayta : manam yanca huchallachu machay 


 huchaca , ancha hatun hucha punim. Pana ymay= 


mana buchaman mana. raycuquenchicchu cabmam y 
sonconchicta pantacachic cascallanmatapas 5 * chay; 
chica millay huchamanta ay quaencanchicqaiean taqq 
1chaca manam chay chayllachu hucha.  Imama 
mi caycan mana alli hucha chayachibuanchic 2 
mana yupaypac cama; chayrayca machay hucha; 
tahua mana alli cascanta uyllascayquichic : co 
Liyarispa, cunanmanta huanancayquiciicpac : chay= 
can huchamanta huanuchic hampimanta hina hay= 
quencayquicincpac : haupaquenmi. Chaycan mas 
na alli hucham , ucoyquichicta oucoyman nanay- 
man chayachis diclistico, Inañuchisonquicbicpas š o 
: mana 
porque por causa del www, eN > imborrácharse tan- 
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o”, 20 Po0cos , sino Miwy muchos de los Indioser; Pe 
Many y Musren. Asi lo enseña la Saura Escritura, 
que cl demasiado beber ino Casa: al cuerpo” dolcn» 
cias ; y Mucrtes autes de biempo. 19 esto” Mismo ve 
Mos, todos cor nuestros olor que Pasa cn esta tierra, 
Z. no decidme: que casa bay paraque los Indros de los 
Llamas, y costa de la Mar se vayan acabando, y bas 
ya tas pocos y Los de la serra so se nan dis 
Minuyendo tanto? ¿En los Llanos ` 0 solia babe 


imnumerables Ladios en el t15mMpo del. Inga , tomo 


hormigas Pues que se ban becho, ) porque se: aca, 
ban; 8 No 

manam cay cayilachu runa huañon,  chaycaa ma. 
chay huchap raycuscan, ancha achca punim. Cayta= 
ca Diospa-quellcampas .pachachihuanchicmi, ñispa, 
Pi maycan runapas vinocta upiaspa yallichin, chayca 
ymay—apa oncoyman chayaspam , ñacay Cauzayta 
Mauzan , unay canzacuncallantapas tuyllam huañon, 
lispam nin. Caytaca ñocanchicllapas hauinchic huan 
icunchicini. Mà ymaraycum. yunca runacuna, cos 
cha quitipi llactayoccuna chica huañun, yaca ña- 
as collon , hue iscaylla pa ancha caspapas can 2 
sallcapi, punapi «cauzaccunaca, mavam chicacchu 
pauyan. Manachu naupa. Inca pachapica, ypncacus 
ha tuy chica, allpa. chica Euntac carcan? Sisi hina 
bmyac: carcan? Maytac chica runaca 2 mam tu. 
IM 351 vns» a Mana- 












































s@ — SERMONXXUA DE LOS 
¿No tienen. y ejer Use rrá , $0 tí €g g PAS Coli da, vs 
somo mas ricos, 50 son reas Ladinos. que dos. de la 
sierra? No bay dada, Pues quees por lo que se acas 


ban? Qué: peseilencia ba vaato par dot La postia 


lencia: berizanes no 6s. otra sino las borracheras y: por 
que nutica dexan la chicha , 5 esta les abrasa las en. 
grañas, y mucres de cllas a reavadas porabí. Ev tiema 
po del Inga no se cm borrachaban, sino uy pocas ves 
ges y porque Ko st Lo copituttau. Los Gobernadores del: 
luga y y ad estalan cm esta tiara como enxambres 
dea Soda EAN aga lA Abrera 
Manachu yuncacunaca , sallcacunamantapas as 
kuan allucallpayoc) pachayoc) micLynioc,” yma- 
yoc, haycajoc ,  Wiracochacinap Canzascantapas 
ashuan yachac 2 Y , hinan. Ima hinatacichica ute 
caspa tucun ? Ima encoypa chayascanmi chica hna» 
en? Manam yma oncoychuú, hayca oncoychu lli 
pichin, vpiay hucha, machay hucha ,: chayllam 
batun oncoynusca , huañuyñinca : manam ari pay. 
cunaca aznacta tanichinchu, chay azuam sonconta 
ñatirta rupachin, ainahnan huaycuc hina huaycun, 
chaymi tàuca, tauca huañoa: Inca pachapica ñas 
Dispallam machaspapas. macbac carcan. 1ocap ya. 
nancupa manam machay ñicchu: carcan: mara mas 
eliaspara, huancoycore huacbacuc hinamy runa: ups 
arcano, huntarcan. ido 251796 M Cunans 
Alora bebe quantos quieren, y asi mucren , yo 





“MANDAMIENTOS. — a 
acaban especialmente aquella maldita: Sora, que es fuen 
go que abrasa. Dl maiz podrid o hacen un brebage que 
asa las entrañas, y todos bebe de él, 5 así, todos se 
acaban presto, porque no se pove temedioea tanro da: 
mo. Direás: los Curacas beben mas que todos, y no se 
mus ren. Tambien se Mutren, y les hace daño; pero mucho 
mas À “los Indios batanlanas y porque #0 tiep os 
mida, y "el cuerpo cita adelgazado“comel: erabájo: Pon: 
eso hermaños no querais tan mal ouestras vidas, que 
bs las: quitaés ,> CAP M0 PODURLARO 819 9 4 
Cunanea manam hinachu , sonconmantam upiáytt 
munasp? upian, ñana pippds ama Discan' y chaymi 
chica achca runa huabun. Tucuymantapas ymam an- 
chaca runacta huañuchin?2 Chaycan ` uiñapu Zora , 
azuallam, checampi niña ¿hi na'sonicocta: "rupachispa 
huañiichin”, tucuchin. * Imaraycum chica hatun hu: 
chacta mana huanachinchá ? Ninquichicmancha: cu- 
racacúnaracmi ardtucuyma tapas asbuan' upian ; 
ashuan machan, huaccha ronaéa tarispa camallatn, 
chica upiac Caspaca; yalanárac mana huabuncuchu > 
Y, huabuytaca paycunapas: hvañanmi, onconmi; 
ychaca huaccha runa, haba: ronam anchaca hna» 
hun, mana micuséaman , “ancha saycuscaman upiaspa, 
Chayrayen (¿huricuna ) conanmantaca huanaychic,, 
ama chicacá cauzayniyqguichicta .chicnicuyehicchu. 

Mn, NES Y POT Chay ` 


) Per la misma cansa engodrdis pocos hijos, y > 














433 SERMON:  XXHI DE LOS 
FE Os muerca. muyy tsernecillos. y porgue. la evirtad. de 
cuncstro cuerpo con cd chicha,. Sora esta abrasada,, 
y hecha ceniza. Un arbol quemado, quésfraro, o que 
frescura, ha de dar? Pues astosom dos hechos 4 borras 
eheras.. Mirad. como. d onde. hay. menas maiz y y se 
bace Menos «chicha Š ` multiplicaminas Los Indie. Crecda 
me que. es bablo como quiz. sabe las cósas. de ¡tucse 
tra tierra y: ios quiere bien, que la. meayor causa” de 
estar enfermos. po de mot CNEX bs] 05.) Y. de por Pres 
£o, es esta endiablada embreagucz, 4, que santo 0s 
deis unio ztnatmao)nor E densos fpgeno3g 
Chay machay hucharaycutacmi , hue yscay, chusioce 
lla canquichic: chaycuna cacllayquipas > llullullatac 
huañupusunquichic, Chay: zora, azuam ari Guy quie 








chicta ninahuan rupachic hina. rupacipausuaquichio, 






chay camayoccunapas canquichic.. : Ricuychic. ari 
maypich pist zara can, chaypica: manam chicach 
azuacta ruran; chayraycum; runapas miran, E 
hiscaycunacta yñibuaychicy chasqutycpic y manam 
Hullactachu ñiyquichic: ñocaca ancham munaygui 
chic, cay llactayqaichicpirt yachascam cani, ganaq 
ymapas, haycapas chica batun ¿ucayquichicca, ca 

chu, chay can: tapia machay huchallatacoy: checam: 
pica encochisunquichic, huanuchisunquichic Mana 
ghuriocpas cachisanquichic a, mo ra chayaq 





MANDAMIENTOS. sm 
zs bay 1 daño para oucstro cuerpo. El segundo 
Es para vuestro entendimiento, y sentido, que la emi 
briaguez. os embora el sentido, y os hace toscos, y ne< 
cios. Así lo dice Dios en su plas Escritera. No 


eE como Tuststros did son Mas bate! ES que 


«vosotros. >) aprenden MIASy ) SON PMI) prestos ? ¿ Page 
qué pues: e siendo ya hombres se paran torpes; y redos? 
Halra de ser alrerros: que los hombres 74 hechos 
mas entendimiento sicnen que los muchachos yy a£ 
es en los Voracochas» Entre cuosotros es al contrario 
que Los muchachos ter En ¿J or fuero qué los: ss 
bres. 2 Sabcés 
chaymi ucuyqup ñanpaquen aucan. Isgayequenmi 
yuyayñiyqnipac : chaycan machay huchatacmi son. 
coyquichicta rumiachipusunquichic y uticchanachi= 
sunquichic , -bapilapcachachisunquicbic. Hinam Dios 
guelicampi nin, hamutaychicpas. Huarmayquichico 
cunaracmi ari camcunadmantapas ashuan soncoyoC,, 
y allactapas utcallam: yachacun y. utcallam soncom 
hapin. Ichaca ha yuyac captinmi, sencon. chin- 
Capua: manam hina cancancbu carcan » yDyac cas= 
paracmi, ashuan soncoyoc caypac carean, Viracos 
ebacunapas ña yuyac caspaca, ashuan: soncoyocmt 
Esc. Camceunaca manaor hinachu, canquichic, huár> 
mayquichic,. sullcayquichicracmi cam machucuna» 
mantapas ashuan: soncoyoc a. 0.2000) Ímatac: ,: 
Vabres ¿porqué? Porque la Borrachera » J la [enr ig 














324 SERMON XXIH. DE 'LO$ 
es entorpece los entenasmicutos , y hace como caballos, 
Por eso sabeis tan poco de las cosas de Dios , y tea 
dose os olvida, y estais como «nos palos. ¿aaa 
que no se emborrachan son Mas vivos de entundi 
MICULO, y 38egor saben las co: dr de Di0s. El feveero 
daño de las borracheras es los pecados que batam 
los borrachos, que son souchos, yimuy enormes, Log 
borrachos dan de palos À sms mugures, y hieren ds 
compañeros , y muchas veces los matan, Los borraz 
chos i£ echan cor sus “a husqi ç y con sus props beya 
MArnas, ¿0d d AIN 2 
 Jmatac kr say Úcta p! L pzébiliusanqasbili Maš 
ñam ymachu, machay huchallam, huarmi huchallam 
soncoyquichicta. checampi pan taycachacbin, caballo 
hivapas tuchchin, Chayraycum Diospa siminta maz 
na yachanquichicchu, as yachacuscallayquicta 135) 
ehayllatac concarinquichic, yamta bina conquichic, 
Mana machac runacunaca hnaqninniyquichic: an> 
cha soncoyoctacmi canguicluc ; Diospa s simintapas: 
ashuanmi -yachanquichic. Quimzañequenmj» Cbay: 
cam machay hucham, runacta 'ymaymana buchaco 
ta huchall chin, ancha mapacta , ancha mana'alliesi 
ta cama, Màchasca YUDACA , yancallam. huarmivtapas 
eollconwan: buactac , cocho: macincunactapas guiris 
eñac , huañuchicpas, Machascaca yancam yahuar 
maria: se sgae maci 20 OR yaa sts a3nata 
h guiquia' +0 





| 4 NQ 221 E UT OS. zs 
$ comoses hijas yy com osa madres os borracho; 
#2Dr c9n otros cometes pocedos abowinables, y fam: 
des. ¿Qué maldid hay queno cometa un borracha? 
y Qué demonio haz que baga cosas mas abominables ? 
La Santa Escritora ceenta de Lot, que era varo 
justo, y santos y que emborrachado: dos Aus tuvo 
cuenta com des hijas yd; propias, y Or ¿s lar lis 
Lagos que de: ellas nacieron fueron maldites de Dios; 
¿Pues si ñ n justo hizo la embriaguez, conscrer talomala 
dad, que bará en un pecador desventurado? T mo 
Pen sest -que por £staxr. barracho, y *0 encender el mal 
que hactis, que 
quiquin chosintapas, ususintapas, mamantapas manam 
«quispichicchu. Machascaca yma huchactam mana 
huchallicunman? Quiquin zupaypas manam pay hi- 
machu: cari purapas huauzanacucmi , ymaymana ma: 
pa huchactapas ruracmi. Diospa qucllcanmi Din: 
huc runa Lot sutioc, ancha santo , ancha Diosman 
sonco carcan: chaysi yscay mita machaspa, yscay- 
nin usasin cac buzo huchallicarcan: chay  huchan- 
raycum churincunapas Diospa hacascan carcan» 
cu. Santo runactapa: machay huchaca, clica hatun, 
chica mapa huchacta huchallchiptin , yarichusuzu- 
pa hucha zapacunactaca ymaymana' huchamampas 
mana urmachinman. Ichapas ñinquichicman: ma- 
 chasca runaca manam yuyayniocchu : 
by r: N4 mana 





































Il C 6 ,  SEAXRAt(ON XXINEDBALOS: 
l 13 que poreso mo cacis en pecado: sw cacis: y por adulrero, y 
"PW guna os castigara Dios , per We. ai quando 





“9 beni TË O ron Sr aL comsigo. rl 
|! No: es poseble ser vosotros cbzietranos 1 90 Di aut hon, 
ME! bres, mientras fueredes: tam dados, ¿á este zalo, 
| euicio de. borracheras» P Pero hermanos ¿odos Los, allp 
| > males que, os: be: «dicho, ARTS mada: respecta del 
que os: diré lora Bl quarto dato de das borraches 
zas és que quitan la fe de Jesu Christo, y renuevan) 
3 sustentan tas ¿dolarrias, Y sectas o 
feles, y del diablo. As Y 
mana yuyaynioc caspa, hucballicascam pu o 4 aná 
asllapas huchachu z Y, hachallicunmi. Machaspa 
huachic «tacuctaca, runacta bueanuchictaca, Diostac+ 
mt castiganca : machac runaca allim ari yacham. 
çay cay huchaman: chayancanta, Athac : mana: y 
paytaqy huachacta caycan buchaayzarimun! Cay bae 
chapi purispaca,, manam camcuna Christianochur case 
guichicman , manatacmt runa imncallapascanquis 
mM chicmancho. Cay tucuy hucha discayconamantapas 
, [|l cunan iiiwayqaik chayracmi llapamantapas ; vallas 
EN cas. Tahu auequenmt. Cay tapia millay macnay pr 
| cham runacta machac hispa, yiinca wm fecta e quichi ay 
AUR naupa pacha machuncanap- 'y0iscanta ynichicy ' bas. 
carisca.cauzascanto cauzschiQ; 0000 Haas 
A; Re dis San ANG OSLOS. ¿ran Doctor de la Santas 


J] 
2 











¿MANDAMIENTOS. 225 W 
Telesra, ¿Porque pensais que el diablo anda tau. lš AN 
gente em ordenar borracheras, y taquies? Porque ce 
ellos pierde: J es C bxiseo todoto que Sana cantos predé 
cadores , y doctrina christianaz:) baptismo: > Y» cobe 
el. diablo todo lo: que ha perdido. Tod OS. GHABIOS a= 
gee, Dacerso son sacr ¿fícios y ) CABLALOS)) 0xremonias ap= 
biguasoidel diablo. Podas guantes borrachras fentaie 
won «en mimiria de. runestrasbnacar, pode. vdesrros 
antepasados y esomeda que sed em casa del Catique, 9 em 
el:campo,:0:0e la plaza; ó cu el camizo, à al sembrar, $ 
al cogen: (USD 93 p Yl nn. Y) e 191350 ARRAY . 
Hinam nin Santo Ambrosio: Santa lelesiap cóllanda 
Dosrtornin; Ma ymaraycua zupayenoa chica pituve 
cachan; chica cachicuche puriny: runacta. machachie 
sac y taqaichisac nispa 2 Riunacta: machachin; táquis 
chip, chaymi Jesa Christo: Yayanchicta, Padre Dios. 
24 rantimpa  cunascanta,: baprismop; chasquiscanta» 
luan concachia Zaquichins  Zupuy Dam, maçhacpa;,. 
riyan hina, apun hina, pay namiymamq camapas 
'hasquicupun.. Tucuy yma hayca taquiscayquipas > 
'achuascayquipas, arpacuscayquipas- zupaypa: pacari= al 
hiscan: camam. Huacayqui chicta. y Daupa pachz | | 
'auzascayquichicta, yuyaricunca yquichicpacai; fans 111 
anacuspa apranquichic, machanquichic: Curacayquip ? 
Yiacimpi, pampapipas, ¡Dempipas , tarpuy: pacha» ' 





yas, calichay pachapas o ESA TT ¿699021 Md rq Al 
“Val barr vueva cas ¿5.0 al ¿r A lasminasy b af 
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quieres del. diablo + ¿Como hincars las rodillas: y 08 
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jr a los pleyros, to lo es ICCPEMONIA, y men0r54 y ri 
foi del tiempo de QC tudu dad , sea can TUBes- 
£ro ; P arjentes pS Š ; cau SUWe eros ama Jos a 0 icon] or fo 
yasteros, ses tancado “atambore +, Ó baylando , “9 am 






| dando en dasza Mayomeyo, -fodo er superticion» de 


epuestras buscas , todo us enseñanza de los viejos ht 
shicerosi0s Como decis que soys chricrisosy adorando ab 
diablo? ¿Como osais entrar enla 1glosias, y oir La 
palabra de Dids que allí se canta, habiendo ido Los 
persignats, habiendo ct Ugrstras borracheras machado 
“alsirablygiicita las? ojowden À oye nia pi 
mosos huacicta huacichaspapas , coyaman rispapas, 


j pleyto. yswaman rispapas , nanpa pacha pacariscays 


guichi ctam de yuyariconguichic: pi  yahpar -maciyquíe 
cunahuan, cocho maciyquicanahuan ,' corpayqui: 
conahnempas, hogncarta huacachispa , taquispa, tu. 
suspa, muyuspa rampanacue canquichic : chay bi Ç 
cavzayca!, vurayca, huaca yquichicpa cauzayninol | 
Dpaupa pacha machuyquicunap, umusquicunap paca 
richisesgu camam, Zepayta cunan  camapas manara 
concaspaca,payta Quchaspaca; ymanatac Christiano: 
cani Binqui? Zupaypa taquiota: taquicta uyarispaca 
ymanaa: Iglesiaman Diospa hnacinmaan, Diospa ta. 
quintg uyaricuc, hamunqaichic ? Machaspa zupayte 
muchac caspaca, ymanau concoriyquibuan sayay cus 
pa Santa cruzhaan unanchacumquichic?- + Jqua- > 





< 





CUANTA 7⁄4 ] VN * O ç 350 
wversido la chicha, y aspergrado en ben a del diablo, 
TIN lad, andad EL mala, que fenrire encjado a Dior. 
Sabeis ¿que sra de vesitros? Oi do que cura la 
Sagra: da” Escritura Be wu “Rey llamado Balta sar, que 
era infid, el qual se emborracho com sus hijos, y y com 
sus MUJgEres> 2 COU SUS mance Sas: y tstip: lo borra- 
¿bor cantaron a sms dioses , y buacas cada uno alas 
banzas, y aun se dtreoieron 4 beber cu los cálices 
sagradas, De esto enojado Dios thiya hizo ge 
apareciose una mano Cu la parcd de la sala, y ticrabio 
se tres palabras | x que 
Huasapica zupayta muchaycuspa, s hashiljan arpa- 
cuspa , ymanam Diospa cayllanman cbayaycunqui š 7 
Riychic, hatarcoy eS yau mana alli runacuna, chay 
huchayquihuan ancham Diosta piñacuchingui. Ama- 
rac camllaca : hinallam casac ñinquichu ? uyariychic- 
rac Diospa quellcanta. Huc Reymi Baltasar sutioc 
carcan, mana Diosta cesión huacacta muachac car- 
can, chaymi huc punch: ca churinconahuan, huayo 
mincunabuan, sipasnincanabuan uptarcancu, machar- 
cancu, huacancunacta cochochispan taguipayarcan- 
"tr; zumachircancu, Diosninchicpa consagrasca Ca. 
hizninhuampas upyayta manam DE Nah. ; chay 
hucbanraycn: u Diosninchic ancha piñacurcan , pi- 
ñacuspam, micuchcascan, huaci pircapi huc coros- 
ca maquicta ricurichircan: chay maquin cbay percapi, 
quimza simillacta quellcarca: O 4 chay 
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qee cras la sentencia. de Dios y cm ¿ue [or aguila 


. Š ` ` 
borracheras y taquicsy le condenada a: que de Quirasun 


el ICY GO, y el, y sus hijos Murgesen mala. str ce. Loy. 
go la misma noche. se camplio la. sensencia de Dios, 
9 le quitaron codo: st. reyno, y A. coda. s6.casd, y a él 
los mataron cruelinense.. En: etos paran. las, borracicras 
Y taquies. Ten: d 4 Dios berimanos,, qat. os. ba, sa fr, 
di ya mucho: tiep. Adira qué La sentencia. se ey 
ed ya escribiendo. contra: ruIs9t7r0s, Y. sé Ba, 03: C2E3eha 
dais, y quitais las borracheras). y. Lagu Cr y. Dios os 
enviara ell castigororavo cn estaraida prestilito A 
chay quellcascanmy Diospa: sentencian, carca +. chay 
machasca huchanraycu,, taquiscanraycu,. chay Reys 
pa llactancunacta, rünancunacta huc ña: hapichan; 
Buc ña. chapachun. paypas, churtacunap3s) ñac ay: 
huanuyta. huañurcochun, nispam Diosn iachic camas 
chircan, Chay tutallatacani Diospa:simin.camajllace 
tancunacta, huacinta, tucuy ymantapas, la: ycantapas 
quechuspa, Pacaricoy  huañuyta huañuchircan.. Mas 
chaccunaca, taquiccuoaca, hinam buanuaca, Churi 
cuna Diosta, manchaychic,anciia: unay ñam suyachcas 
sunquichic , sencenta: Qitiycucuspa ¿ ñam: q usica che 
cun. huctayquiclucmanta: muchuncayquipaze - Sidi 
naumanta sanz. huanaptiyquichicca , machay, bus 
chacta, taquiy huchacta. mana: zaqueptiyquichicca yo 
caypachallapipas nanactamn muchuchisunquichic y, 
yarichus oy 


`` 





¿0F312GN U UEN TOS. Css 
in la otra No rengaisdada: jode parre de Dios oscar fo 
30, que asólobrzo con otras gentes llamada: Z'meeo s y 
Jebuios,que por tales porados destrz os y di0:1m3 0er ray 
gto. De aqui adelante el que supere que se hace bars 
racherá,, 0 ragar, avise al Padre , Palo sera azotado, y, 
israsquilado. ËF los Alcaldes, y Fri cales Mircea todo cl pat 
"blo; yanduudorechos y de gia, el our gertar e 0014 ts: 
“sala Zar ara Zenras; y premsa de Dios, que une cures 

tras alisas, y le pesa que osnmsne el rabo, osilae e á 
manadas a! infierno. Y ol-oced hijos Mies A TUuestro Dios y 

yarichus hucpica. Manam: Nullacunichu,manamsaucas 

conichu, checantam: solu] ltara uillayquichic.Hinatac- 

mi hiqarcan Ámor:cos,, Jebuseos ñisca runacta,cbay- 

canmachay huchacta huchallicuscanmanta;llapallanta 

collociircan,. llacrancunapiri bue runacuna ñam llac 
tachacurcanco. Cunanmantaca pictapas , máj tapas 
machaypac, upiaypac,taqui ypac tentanacucta. ricus= 
paca, Padreman uillaconqui,mana uillacucta;azttisun= 
quin, rutusunquim. Alcaldecunari, Fiscal una lla q> 

tayquichicta: buacaychaychie , tutapas, punchaupas y, 

machaccunacta: rrascaspahuanachiyelic, chaymi yu 

pay canqui, Diospa cuyanan cancui, Diosca ari ano 

cham animayquichicta munan z ¿ma 2upasta Mmin= 

manchu, amatac zupay auca apa apacta ucupachamam; 

funacunacta pusanmanchu, hisonquichicmi.. Cheuriyo 

Chua Diosniyquiman cttiricumuyckic ; alli 
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1332 ASERMON XBUR DEMIOS 
Y como becios christianos contentass «ou beberlo que basta 
«sin emborracharos,paraque ss endo buenos hipos, agrade 
A Jam Christo, y alcancos La vida eterna, Amen, a u, 
= ; , y YE À W yN 5: IVAR RS oy AS: 15. f MO (SERA 
alli christieno hina pactasllata upiacuychic , cau 
zancayquichicllapac , amatac machancquica, Jesu 
<hristop cayanan.churin. caspa ca, payta: cusichispa- 
Ja cauzacuychic, binaspan hanac pacha utnay canzayo 
aman: «quispinquichic. Amen. ¿tardo a 
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-"SERMON XXIV” 


PET SEXTO MANDAMIENTO: EN « QUE 
se enseña quanto encja a Dios el adulterio , y 
como lo castiga : y como el fornicar tambien 
con soltera, aunque sea una sola, es pecado mor» 
tal ; y de las otras maneras de laxuria, por las. 
| quales castiga Dios à la Nacion de 
los ladios. 


N el Sexto Alandamiento dice Dios : que na 


conscrars adulscrzo. La Ley de nuestro Dios her- 


manos es santa, y justa vs y el Sanar aborrece la su- 
ciedad, y la IDpasticia. Por eso quiere que ninguno bae 
Za agravio d su proximo, a le tome la mugcr: y 
quiere que cada uno, así el pequeño, como el grande, 
tena 


D losninchicpa zoctanequen camachicuscan si- 
mín hinmi: ama huacbocchu canqui.Churiycu- 
na Diosninchicpa camachicuscan siminca ancha alliín- 
mi, collanam punim: Diosninchicca ancham millam 
mapa huchacta ; chayraycum ama pipas runa macin- 
ta quezachancachu, ama pipas hocpa huarminta 
quechupuncach», nispa camachibuanchic: apu caca 
pas, huaccha cacpas, 

A ipu sn y Pads -CUSCA=' 
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M C í Y SERMON XX Y, DE LOS 
WH! ` tenga segura se imuger y sin qa: k lu llegue ¿4 ella, 
anque ses el Caraca , us el Rey de la trerra. Y mi 
rad quan begin Dios toucds, que aunque f. dt: 82, ledis, 
pobresito , no da Dios licencia al Español , nt al Cora 
' regidor y mi al iray un sal Pego, inca s amics 
e ra)para que os toque d op. tra Pugor, Š enromestra hijas 
Mi 9 silo hace, le avrenaza ton pena de muerte para sema 
h iy pre en el inferno; ) d un Rey, que se llunsaba F aras y de 
We porque quiso tomar lamugeo de an sierraso suyo llamado 
el Patriarca Abraban, + 
| m vo ej. Loi 
euscalla, pactalla, mana pip chancascallanta him] 
minta huacay chacuchun inmi ¿pana Curaca Cacpas 
Rey cacpas, manam hucpa huarminta chanca; puna 
yachacunchu. Ricuycbic <huricuna : cay chicas 
allin Diosniocmi runacuna canchic. Diosn: nchicca 
manam pictapas huaccha runallap huarminllantapas 
llamcapuy ñiuchu: pana Viracochactapas , Corre= 
Sidortapas, Vireytapas , quiquia ñaupa pacha capac. 
 Incactapas cauzaptinca, manam chaypa hoarmiota, 
ususinta, Hamcapuy ñinmanchu. Chay hina huchas 
llicuctaca, ucupachapim amaypac nacarichisac dias 
HI mi. Huc Rejos Faraon sutioc carcan, chaymi 
Ti Diospa yanan Patriarca Abraham sutiocpa m 
81 millanta , puqusac ñircan, ¡a 
manatac , q 
k. añoró Muy reciamente y Gua 19 sabicudo aquel E 
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que era caza ia la que queria tomar para No peosces ques 
por bacir vuestras maldades escondidas, Y none nadie 
n vea, que por csa se rán $10 CASTIZOS Dios del cido lo "e 
odo y y Él dice que tomara la maño in Deegarse de, 
semi jantes trasciones. I pues Dios no Comsiente qui nadie 


llegue a tu muu y y á t te parce ac Esto es Juss 


0, y bueno: Z me Poreué has de llegar a las tm 
gsres de los otros? Lo ene tu no Gaiires cue barca 
contigo, di: porqué bas de guirer hacerlo contrario? 
¿No ves que Dios es Padre de todos, 3 Suez, 
pasto, y recto, y 

manatac chay Santop huarmin cascanta yachascachaz 
hay buchanraycomantam, chay Reyta nanácta pu 
al azutircan. Manam ari hrasailapi , pacallapi hus 
hallicuscaca, manack muchuchiypac camanchu ñin= 


cayquichu. Diosninchicea lanacpachamanta tucuy<-_ 


lam ricun: chaycan huchacta huehallicuctaca, os 
2 quiquipom muchuchisac, Dispam Diosninchic ñin, 
Jiosca art huarmiyquicta ama pipas Hamcapuncas 
un Aisunquim , campas cay simictaca hinquina, 
Mà ymaraycutac camca hucpa huarminta llamcay. 
punquiman ? Ama pipas binapuzamancha, allipac. 
'amachiscam, yupay simin Bispaca, campas ama huc. 
ata binapunquichu. Diosca ari llapanchicpa Yayan= 
thiemi, sonconchicta taripaquenchicmie 
O vena: o Diosca 
y “que mera por los pequi ños, pues 50 se pueden de 


Mi) 
` 














































336 SERMON XXIP. E LOS 


fender, y que castega corri blermunte a los malos? ¿ Pien= 


sas que por ser Curaca, ó Principal, ó Fiscal, à 
Hilacata, que poreso te perdes. atierver 4 pecar cos 


la muser del Indio > barenluna , y tenerlas por. tu 
amanceba? M utho Ec engañas: po comoces a Dios. Sá» 
bere que quauto mas tar da em castigar, tanto major 
es sw ira. La condicion de Dios es muy diversa dela de 
Los bontbre £ Los b 042 bres quan do tienen gra nde 4 ra y mos 
Jo, luego lo ueseran y y luego se quieren ceengar. Dios 
quando 05 19 acha serra contra losmalos, mo la mutse 
sralucgo, mas aguarda , ME vu 
Diosca maña lollanzo, praccha mana yanapagues 
yoctaca, qutquin Diosmi yanapan, paytacmi ma- 
ma alli runacunacta nanacta muchuchin. Camcuna- 
ca Coracán cani, apum canmi, Fiscalmi cani his 
pallacho, huaccha runap: haarminta, huchallicosae 
pinquimam, sipasyacusac Dinquiman š manam che- 
cantachu unanchanqui , manam camcuna Diosta ric- 
einquichicchu : mana utcalla huchayquichicmanta 
muchachispapas , quepamanca ashuan nanactan mu- 
ehachisunguichic. Diosca manam runap sonco sons 
coyocchu, Runaca ña pinacuspa,  chayllatacmi: 

ñacuscanta ricuchicue, chayllatacmi “askund 
tapas aybicusac Din. Diosca manam hinachu : ru 
nacuna huchayocpac ancha piñacuspapas, manan 
bayrilachp piQacuscanta sutinchac, unay camaracmi 


e 


NA "1 AI YA +): sia "18 
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pha, ha z): MAS ererta sal de. ft; grande, La ra de 


Doios, contra tí , qué ¿quarda. se sefre muchas per 
sados yy note castiga la so y Mas antes Le. dexa aucar 
an tür maldades. Así como la ¡tec cha del arco que quan- 
so mas se derjene em salir quando. tran es. el tiro 
mas recios ad Dáae Dios. Por eso mo. digas 50 dis À dfn 


dado cen tpuchas Mugores yy 39e. hutlgo comla. que, bien 


me. parece y y Mo siento mal por eso;, mE. cargo, 1138 
gano. ¿Eso que dicen los Padres que Dios castjóa y), “ 
£1:0; AAA = bw yoa xs 10%: 

May: pacham D: pa ceci picas be unap hucbayquis 
çhicta yr ymayvmana'cecta ficuspa upallan , - amarac 
Qin; yallinrac maquina pta c. acharisca,, cameunahg- 
chayqui 1chicpi «cirinquichic;¡mana; ymacta yuyaspa; 
hucha! licuyllata yuyanquichic, chay pacham checam- 
pica. Diosninchic camcunapac:pinacun. Imanam hua- 
chipas pictapl unay ayzascaqa, nagastan  huachispa 
chayachic'; chay: hinataempu; Diospiach Yicpaí. camcus 
pacta 'unayrac súy 'achcasupuuiebic 00 pana ancha hu 
ehallicuctapas, actalanan machuchisat hispan; chica 
uhay, suyasonquichic, Ghayy acu ama caytalbinquis 
chicchu: ñocaca huarmillabsi An mi cauzanis, pi maps. 
gantach imanant ; me «chághnanca ¡SONCOY.camam. Cua 
sicunt;omanhim chayraycu pipas ymanahuanchu, Pas 
drecumacál lJulipcióachá,. runacta manchachisac nis 
pallach, Q4 . Dios. , 


em los que andan com MMIcres fatra, de lar! 14395) 








































438 "SERMON XXIV: DE'LOS 


Mm deben de ser amenazas, y palalras: pergac yo Uco que 
I | I ` w 32 ` t a PIO A ` . š - a ' . 
E bagó exo y otros muchos lo hacen, y neo castés 

1! ga Dios > antes estamos beenas, y contento; : burla des 


be de ser eso que los Padres dicen que se enoja Diory 
T a y que castiga a los que adulteran x y hacen otros a 
al: cios sucios. Obermanos Y guardaos de tales pensamicsa 
| fos, que el. diablo ler crac a Unestros corazones, paras 
| que peques mas: y mas, y al cabo os vasco cla 
ii arder. al infierno. Dios dice que sra al infierno para 
HN siempre sin fin el que coma la muger agona: mirad. que 
MA no engaña Dios, ° ima CT msn ! 


| Toscar as M 
—Diosca ancha piñam ,;- huchapi pecado moitalpi 
cacta maánam:quispichiccha, ancham castigac, ymac, 
haycac Qispa ñibwanchic. Maytac pillapas nocans 
chic hucha zapacta; huaquin runacuna hoca hina hucha 
zapa maciyta, ymanam mana ¿muchuchihuancuchu? 
Ya churi; ama caytacá Soncoyquipi yuyayllapas yu 
yanquichu: zupaymi, manam pichu; chaycan, mana 
alli yuyayta yuyachisunquichic, ashuan yailictahuan 
huchallicunca pispa , qucpanman llapayquichicta 
ucupachamam pusasac Dispa , chaypi huchayquip 
| camanta, nina ucupi niñaypac rauraspa muchšncay> 
mi S quipaemi chaychayta yuyachisunquiciicnan. Hacpa 
H, huarminhuan buachuc tacucca, ucapachamanmt up 
IN S ñaypae (inca, ispa Diosninchic ñin; Diosca mas 
| naw llallacho, . AN . mar + 
| es puedo engañar: mirad gue es justo, y que no: ha 








MHANDAMIENTOS. 319 
de pasar cl mal sim castigo. Vuestra misma encina 
alla dentro es dice que baccis mal, y orta acusando 
siem pre. de la maldad. Se Dios no ca: eigara los pecar 
des, sería ciego; Y sordo, y ruin como vos. Adas es buen 


me, y lo malo le parece mal: y cs poderoso, y 10: Eta 


me a nadie. Mirad qe bay fuigo. que arde : mio 
rad: que bay Enfermo : : mirad que en matando el home 
bre wa su ánima d dar cunta luego de toda se 
ida. T quae por esos dileytes sucios la condima Dios 
a que sea asada en las brazas del ¿nfcrno. Aduchos 
santos hau 
manam ñQucüachu, manatacmi llollacuncan yachas 
cunchu, Diosca Justiciam ; mana alli runactaca cas- 
tiganca: n, cam quiquillayquichicpa soncoyquichicpas 
ucuyquipi tiap, rnana Tian i ruranqui ñiypayasun- 
quin, umayliam chatapayac hina casunquichic. Dios. 
ninchic runa huchallicucta - mana castigac can» 
man, chayca carmcuna hina hauzach canman.Di0se 
ca alliami, collananai, mana allicta chiciiomi, 
hinantin atipac Diosmi; mana Pitapas, paytapas 
manchac. Unanchaychic cayta: uiaypac raurac nis 
na canmi, ucupacha zupaypa huacimpas cantac- 
mi, runa huañon, cbayllatacmi Diosninchic anis 
marta lapa cauzascanmarta taripan. Huchayoc 
dhuañuc runactaca , chay hucbamanta ucupacha quie 
Jlimz4 rauracpim pa D s Cuzachin, Ancha achca 
Santocunam. | f cay 













































yy — SERMON UK CDE: LOS 
han ossto ctas peras, y a les que: son atorttimtados coma 
ellas. El Evangilio lo dico, 2 apoda la. Sagrada Esse 
Critora i se $0 lo Drecrsy 20 409 $. chrestíat:os. > 44m 3098 
2245 que bestia, sicrecis que Dios 10 castiga tales pen 
cados. (Cu tro liga ca tigaba coa muerde al que ton 
maba la muper de su proximo) y de hacia Morir ras 
Mos ddr: ¿pue s Dios use £S Key del cito y 20 castigan 
= mejor que UMESIro Inga 2 Las Leyes de la cierra 
maudas que los aóubteros mperan: 3 El Ro ael cido ma 


baralo-que es justicia y razon? O hombre miserablel. se 
te engañe el diaólo, AS 


cay bina ñacaric ucta runacanacta ricnrcancu: Dios 
Evangeliompas, Hapa quellcampas, Cay ñiscaytaca 
fia camam. Mana cay ñiscayta yhispaca, manami 
Christianocha cahuzc ; Hamamantapas camracmiiass 
huan Jama canqoiman. Diosracchus huchallicae 
runacunacta mana castiganman? ñaupa pacha cas 
pac Incayquipas, hucpa; huarminta huchallicupues 
tica, hacañricay huantytara ari hoañuchichic “care 
can “parichius Dipsminchic hanacpacha Reycu, Tn» 
cactapas yallispa romaconacta 'hochallicustanmane 
ta mána imúcbuchinmap? Roypacamachiscan simios 
pas opt buachuc runacta, hucpa' huarmiobuan 
Hhuechallicecraca buañuchichoo Mami: yarichus” Dia 
Reyninchicpa simio, ¿mana bueñuchichuw ñinman 
Nà uzuc -rüni t pacta. zupay'llullaycusurqquima 
N 52 h 











n (huqta na 





MANDAMIENTOS: 341 
y tu mal deleyce: wira que ve espesa la hoguera dd 
| zufterno, donde arderádn tuscarnes, y tu dina para sicma 
pre jamás, Y porque emtencais como sc £uoja Dios de 
que tomcis la muger agena , por esc pecado aun en 
esta vida castiga Dios creclminge muchas rUEcts, y 
permite que le tomen sw muger al que soma la agena. 
Asi. castigo Dios él Rey Davsd, porque, comcrio. 


adulterio con Bersabé , Mauger de ria: crrado suyos 


así se lo amenazó, y asi lo cumplio. Tambien castiga 
Dios'ese pecado con enfe roedades. ¿El mal de bubas qué: 
pensass que es, sino castigo ae ese pecado? À otros por ese 
pecado les quita Dios los hijos : 4 
ËEuarmi munac soncoyquipas, pacta llallaycusunqni- 
man: ucupachapi nina raurac canmi, pacta chay- 
man ucuyquihuan , animayquihuan uiñaypac rau- 
rac rinquiman. Manam caycayllachu Diosninchic 
piñacuc, hucpa huarminhuan huachuc tucucpae: cay- 
pachapipas nanactan cbaycantaca muchuchic, huar- 
mintapas ' huc ñam punupuc. Cay hinam Diosnin- 
chic castigarcan Rey David sutiocta: payo Urias, 
sutioc yanampa huaroillanta Bersabe sutiocta hu. 
challircan..Chay huchamantam Diosninchic runacu. 
nacta oncoyman, nanayman chayachic. Huanti ona 
coyca camso4nta pam? cbay huchap caman ONCoy- 
mi: chaycan huachoc -hucharayeutacmi, Diosninchic 
runap churincunacta buañuchipun, 

Mean š ae Roa coca Chuaquin-. 














2 SERMON XXIV. DE LOS 

Z otros ne e les quiere dar, porque som malos, y des- 
honestas con mugeres de otros: a otros les quita la 
hacienda, y los desa pobres, y mesquiños y y Boer pte 
quena: castigo la deshonra, y" “ger guna que cana tab 
suciedad», y la conciencia que sémpre os "a 

alice como soys malos: y oresta amendzando com rayos de, 
ciclo, y con cemblores de la Bictra y: Jo, obras cla 
midades cm vubstros ganados y yor rumestras eo 
MECNCeras. No os mara villas de que Dios os caste ee e 
codo: cso, Pues tanto: le: ofenders com rusestros * cuicion. 
tan “sucios. Por tsë cnmendaos o] 
huaquintam cana mana: churinta cn fan lucpal 
huarmincunahuan AOL ;: huaquinintan. 
y manta haycanta quechupun, huaccha tucuchia, que 
za tucuchio, Huarmi Ccamayec runactaca, Mapa rende 
pás pencanmi,soncomó, animanri ena yilatacai las 
quichin, manchachin, mana allim canqui; amas 
cac camilaca yllapapim huañunqri, pachama Mide 
 sunqui, yma chiquimaaspas chapanqairasqhi;llanaypa 
2 quipas, ymayquipas > chincancanl e: chaerayquip 
huacllincam, nispalláas ari manchachipayasunqui - 
chic. Cay cay ñacaricuyman chayachuéaca o, ami 
mancharinquichu mapa huchayquichicpa 1 cam1an 
imachuacayqUichicin! nd chiway Saa u= 
danavantaca acc aragon ceo yáda sN 
iD BONO! o Dicsanot 
y pedida Dios perdow: y tada une se contopte Con e 
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Muse que: Dios le 20 por marriminio. Í £ mo ce 
asado, y está amancebado, casese, y saldra de mal (s= 
tado. Sabe d mas bajos mios que enesteosexto Dáqas 
damitnto. y M0 SOLO se veda el: adulterio, Mar otro aua! 
guerra: vicio deshonesto y fe, T pe wuchos de 
aste 82 sabe la Ley de Dios, os eí é en quintas 
PUT se. ofunde. al. Señor p ¿te Mandamiento, 
Todoragnel bormbre que tiene cuenta com 2za ey zate 
de. la suya y la mgager que tiens cuenta con otro hom 
bre . i : A con. 
Diosta perdonahuay 7 niychic, Diospa coscan huar- 
millayquicbic | haza cauzacuychic. Mana casarasca 
eacri, mancebasca caspaca, casaracuy, hbucbamarta 
Hocsincayquipac. Caytabuantac yachaychic churicus 
na: DiosnineaƏicpa Cay zoctañequen camachicuscan 
simimpica, manam casarascacunallapacehu Diosnin- 
chic ama chaycunahuan huchallicunqutchu ñihnan- 
chic: cay hachapi yma hina buchalicaytapas, Hr 
hachallicunquichu Bispahuantaciñi camachiboane hic; 
Ichaca camcuna manam chay camacho Diospa simia- 
ta unanchanquichic , chayraycu ulilascayquichic > 
yma yma bachabuanmi, cay  simicta pampachaspa, 
Diosman huchall icunchic. Pi maycan cari casaraso 
capas; mana casarascapas , ama: pi boarmibuan ca. 
saruscahuampasy maña casarascahuampas | huchallican» 
cachu aint. Huarmiri casarascapas, Mana casaras» 


qapas, ama pi cari 0 o o A 
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con quien Bo está casada , peca y y Merece muerte, 
£ ¿NÑerno» No presces qu doltero puede tencr CR 
ra con ora soltera, ni com viuda sab pecado. El 
que tal hace peca, é ¿ra al inferno, aunque sea com 
sua sola, Estolo dice Dior, ylo dice el gran Apostol 
ssyo llamado San Pais. No os enganiis dice que 
wi los adulieros, ni los aeshonesios , ni. los fornican 
+05 entraran ¿32 el ciclo, Fornícar es temer cuenta 
soltero có fp tera 52 y los que tal hacen | dice que ¿iran 
al iuficino. Mas vale creer lo que Dios dice y 

lb 26 : qee 1 
mana casarascanuampas  Lucballicancachu inmi 
Pi maycampas huachuc huchacta buchallicucca, ha» 
tum huchactam ruran , huañuypa camanmi, ucupa- 
chap camanm:, Manam ari soltero carip, soltera huars 
mihuan , ycmabuampas, huchallicuncan yachacun- 
chu: huchallicuspaca hatun huchactam ruran: huc- 


dabuan huchallicaspapas, chaycan ucupachamanmi 


rinca. Cay mñiscaytaca quiguin Diosmi nin , paypa 
Apostolnin San Pablo sutiocpas ñintacmi, Checan+ 
tam piyquichic, manam llullacunichu: huachaccuna- 
ca, chirmaycunaca, mana) hanacpachaman yays 
cunanchu ñinmi, Pana soltero cari, solterá huarmi 
buan hucballicucpas , manam haracpachaman q 
cuncacho ninmi. Diospa simintaracmi ` llapamanta 
pas yUlsunchic., 15220 11100 Huaquia. ` 
que wo la que dicen algunos malos, que dicen que ue 






AS po 
Bio ` 
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es pecado. r 1,072: 412 to; ber ¿ges y excamrl; 4: los Log 
al Sepa wb. dae si sul can sora pe 2; 7189: de ne 


M0; sao ser” da com Ula, Eros es grat liado 
aunque. ela lo consta y Macho vias 52 hace 
fuerzas que ESO Us CAP B21y; 1229 peca rn y Wasysisi pecar 
0-05 pecar cor Padres de Añisas, porque está. con 
saorados: 4 a Dios, y chnea anteoar con crasas bra 
Bos, y pecar concstos es coo: pomar el caliz del ale 
par y enseciaros en él. x ¿Qué 
Huagiin mana alrrunacinaca ica caripas, huar= 
mipas soltero puraca, mana: hucbapaemt taricacun= 
Cay riecinacinca: chaycancuna cayta hicca-y Dere= 
Secupam:, excomulgascam. Soltepo carr, soltera* 
huarmiliuaa, huchallicuipas, hatun: hucha: captincay 
ucupachap.camam;:captinca;, yarichus donzella: huar— 
Micta mana. casarascantatac paquiyca, mana: hatun 
Bucüacta: huchallicunman :. cayracmi a ancha: hatun: 
Buchaca, pana: huacni bunicta: puñaspapas: maña use 
Dicta'calipamanta puñucca;yari chayracmbancha bas 
tüa huchactaca huchallicun; Chay mentapas Padre Mis 
sa rurac huan buchallicuymi., ashuan: hatun hucha: 
Padrecunaca: Diosman: cocusca runam , Diospa: ranti 
Ñiscan,  maqutinpas santo” chrisiialiai consagras= 
cam: Padrecunabuan hachallicuc huarmicunaca, Di ;Osš: 
pa caliznin, altarpi cac, chaypi yspacuc yupaymë 
Annan: NA A pea 
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MI ¿Qué disiars del que aseseis tomar d calizo para 
I Dbacer de él arinal? puts eso bace el mal Sacerdote QUAN» 
x do comete vicio de earmez yerno hace la muger- 
| peca con el. Sobre todos estos pecados es el pecado qu 
li 41: blamamos sejando, y sodorcia > que £s pecar j 
| £0x bombre, o com mese po por el lugar natural 
009 #o2o esto excel. pecar con Egon , com 0 - 
JAsy 9 perras, 9 yeguas, que esta es. grada ishma: alas 
mnacion. Sy bay algunas £ntre "vosotros que comitaa 
2040854, p:cando con otros hombres, 0 cu. muchachos, 
com bestias; sepa que por £50 baxo Juego, J pa cia 
ajo del: celo, | | ; *6q ira 
231 y 3 
Ina Bihudamí, caliz ucupi yspacuc runacta. ricns 
pa? Chaytarusac yopay mis huachuc tucue Padie Sas 
serdote, paylivan buchalliene macin huarmipas. Cay 
tucuy hucbacanamantap as, huavza hucharacmi batus 
pio huchaca: cari pora huauzanacue, mana disp 
huarmicta hozuzac, chayay ancha hatun buch cta 
Hi hachallicaa; Cay tucuy buchaconartantapas jamii 
HUU huan; allcobuan ,: yeguho2zn. Luchallicayesi, tapis 
11] millay huchaca; Pipas maypas caypiicao, ¿ay can l 
HHI ghiconacta Ruchañilcuçca, yachayctóco chayoso F 
AU ehacusarea huchallicuctam, Yay anchic Dios hanac ' 
tica: ' otra peca cacliamaspay is 
pu 15m ehay, 9 
> BAS y Je vió ceniza, dy 45 cónico Ciudadis de 
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MANDAMIENTOS. 347 
Sodoma, y Gomorra. Sepa que tic pena de muerte; 
y disen, qu: mado por las Liyes justas dinuestros Key 
Jeda o España. Sepasgue por esa dicela Sagrada Ese 
Criturd') ques destruyo. Dios alos: Reynos, naciones» 
Seva que: la: causa. porque. Dios ba ¿permitido que:.los 
Indios. sas tan ajiigudos, y acosados de: otras:maciones, 
es por> cye vicio que UMESELOS: Pasados AUTE y y 
muchos. de «osotros tocartia tune T sabid out os 

digo de parte de Dios que si no osimendass, que 
shay ninabuan, pichca ¡lactantin runacta Sodoma Go- 
morra sutiocta rupachirca , uchpa tucucbirca. Chay 
chica mana. alli hucha cascanmantam, España Reyz. 
pinchic  cuüúan camachircan) huauzacunacta rupa- 
ebinca Lispa; chaycan etica ds uyarispa, ya= 
ebaspa: huanuchinmanmi, rupzeginmanmi. Chaycan 
| hucbaraycum,  Diosninchic: lJactaconacta,. aylluntin 
rünacunacta «collochircan , ñispam Diospa quellcan 
Rin. Mà ; iym.araycum camcunailopas chica naca.s 
richisca cauzanquichic , Chicas catiripayasca Can» 
guicbic 2 nanpa machuyquichiccuna chaycan hu» 
chacunacta ancha huchallicoc cascanmantam, cur 
nan camapas, manaracmt huaguinniyquichic chay- 
can huchacta concanauichicracchu. Ricuychic:: ma» 
pam pip simintachu niyquichic, quiquin Diospa Si 
mintam. Napss cay hucbacta mana zaqueptiyquiobica 

ca, ' llapa- 
que 08 Tuacstra nácisn: percecray; 3 0s acabara Dios 






























MM. 348  SERMAMONC YXICUCIDE LOS 
| IN 5 0: ratr a. de la tierra. Por eso herimazos 20509 May, 
y I amados [lerad cvuestros grandes pecados 5 pedida. 
x Jess Christo misericordia: que 91 torna a Áecir ques 
| eracahara Dior, y ya lo va bhaciondo simoos empeea=, 
H I dais. Quirad das «burracheras , y: 1aquics, que sen las. 
Mi semenseras de estos cvscies tau abominables, Apare. 
DW sad. los muchachos, y Los hombres de Vuestras camas 
I N 80 darvears errseltos.coma cochinos, sino cadasuno por 
I £ >, Ba.d; zate cantares, mé palabras secias, > 00 ypas T 
liapallayquichicas colloaguichic, tucunquichic Chay, 
raycu _cuuriycunaya ; lapa huchayquichicimanta 
baacacnychic, Josu Christo Diosiiachucta cnyapas 
Jlabuay Táychic ; ñatacnyi uillapuyquichic, chaya 
can huchamarta mana hoanaptiyquichicca, llapayquis 
chicta puchucachisefwanichiç punin; cunanmantapašs 
mi callarin, Machay huchayubichicta; taquiy huchayd 
uichicta huanaychic ; machay huachapyraycuscanmiz 
chaycan huchacunaman urmanquichic, machay hue 
chan chaycan buchacunap Zapin, callariynin.: Cu: 
—manmantaca, ama cari pura, huc pununallapi hua 











'| x qut pañnnnquicbicchuc : huarma caribuan amatac 
l! bgaquí puuunquicas, ama cochi hiaQaca:taucanacuas 
H! quichicchu : hac puñunallapi zapamanta pnñnnayo: 
| cama caychic, ama mapa simicta rimanquichicchn 


x ama mapa taquictapas faquinguichiccón , x 
1,4 ama > 
f š ; ° A V ' ` V. 

!! ÑO prova peris d onestra cárne con cOue rtr as manos, que 





fo Wow es A 7 digno de marte é mflerno. 


Dd verguenza de Dios que oc mia y y dela 
Virgen María que aborrece toda sucridad , y del An=- 
ge de eouestra guarda que anda com mvos: Tened. 


eerguenza de todo el cielo, y sus Santos que os mis 
ran, que aunque 09 parezca quando pecais que nadie 
er we, Dios os ve, y 301 Santos, y sus Arg les 
os estanmirando. T ¿l diablo está diciendo a Dios: Sea 
or este mal hombre peca contra tí: š ¿ quieres que le acabe 
aqui, y le mate, y pague lo q MELO por este pen 
tado? My 11962 | ES 
ana a quitac yA umayniyquicta hamuchiychu:: 
caypas ancha hatun hucham,ucupachap camanmi, 
huañuppabuan: camanmi. Diosca ricusunquim: Dios- 
ta ascamaca pencacuy , Virgen Santa Maria ma 
manchictapas pencacuytac , payca ancha yma ma- 
pahuchactapas millanmi, Angel huacaychaqueyquic- 
ta pencacnytac; payca cayliallayguictan puripayasun- 
quí, hanacpachacunacta , hanacpachapi Santocuna 
tiacta pencacoy, llapampas ricucheasenquim : hucha- 
Hicpspa panack mana pipas ricuancho ñioqui, Diósé 
ca ricusonquim:, Sintocunapas,  Angelcunapas ri- 
eusunquitacmi: zupaypas Diostam nichcan : mu- 
haptiyquica Yaya, chaycan runacta camta Huchan= 
pinachiqueyquictaz.cay pi. aka rd Ano 
huañachiac, | PS "ST 
Eds T 4 cam- 






















































Nh) 550 SERMON XXIV. DE LOS 3 
MA Esto dice el diablo, y tíxe vna grande bacha *de 
DN Cortar en la 24320 para darte coz dla, O pecador ls; Dios 
tantita le desd. Mas Dios. que es piadoso, mo lo coda 
E siente, y dice a rogestro cecurizo; aguarda no lo mAs 
"alii beis, veré sí se conOierfe À mi, y hace penttoncia cono 

HI fesando s pecado, Sis convirticre, yo le perdonaré gue 
PON soy piadoso, y di t preciosa sangre por éL as si pera 
I WB #2a4necrtre duro cn su pecado, entónces le derribaras com 
IN esa hacha, y le llevaras a penar alsinfícrno. Esta 
ba dicho Dios de vosotros hermanos; o 0 paro 
nispam nichcan zupayca : cam huchallicoptiyguí, hue 
ancha cuchuc hayricta maquimpl hatallayaspám tias 
payasunqui--cuncayquicta cuchusac ñispa . Atac hu- 
chazapa runa ! Drosniyqui zupayta aslla cacharinman, 
yman tuconguiman ? D:osnincbicca cuyapayacuc sons 
co caspam , zopaypa yaunapayascampas mana huni= 
cunchu, zupayta mana cachariyta munanchu, yallin- 
rac camman sayaspa, zupay aucayquicta, hina cachun? 
ama huanuchiychu nin, ycha ñocaman cutiricuonéay 
penitenciacta ruranca , huchanta confesacunca: his 
naptiaca, cüyapayasacmicuyac soncoyhuan , hu- 





"HII chantapas pampachapusacmi: payraycum capac yas 
| |! huariyta hicbarcani; ychaca huchanta zaqueriyta 
il, | mana munaptin, mana huanaptin , à chay bayriy= 
f quihkuan macapanqui, huanuchinqui, nispam Dios- 

| ninchic Zupayta Nin. A 5 GON 


W | | | Chay- 





MANDAMIENTOS. 251 
por eso eumendumos auestra mala roida : lórcózos nes. 
tros pecados: confesemoslos enteraminte al Padre, y 
volamos :a tales fealdadesde carne PAS PTOS (A 
Dios pidrendol: se Eracia para ser castos v porque ps 
se ayuda nadie puede guardar limpieza como debe, 

e rtt Christo es bucn Señor, Y 2O0s pirconara los pe- 
cados pasados » y 205 dara su gracia paraque ch adilaro 
F muwaros bie, y mos salimos. Amin, he q 
61:91 ula STR. 
Chayrayeu churicuna cunanmantaca huanaychic, 
huchayquichicta zaqueychic , llaparta Padreman 
confesacuychic,, ama hucllactapas pacanquichicchu, 
ama patac chaycan huchayquiconaman cutipapun- 
quichu, yallinrac Diosta sirviychic, gracianta, call. 
panta mañacuychic, ama ña huchaman chayancay- 
quipac. Mana paypa yanapascanca , manam pilla: 
pas zumacchascachu cachuan. Jesu Christom allim 
Yayaca, huchanchicta , camanchictarj paymi pam. 
pachapuasum , graciantapas. coasuntac, uiday alli 
cauzayta cauzancanchicpac. Amen. ` | 


Canchis. 











"SERMON XXV: 


DEL SEPTIMO MANDAMIENTO: .EN 

e que se declara como peca el que Dura, y € 
PESE que engaña en Compra, O venta : y el que. 
NIN + presta por ganencia . O lleva mas por el fiados 
IM. y el que no paga su trabaja al Indio: y € el que 
| es causa de su daño en su hacienda : y que no 
se + r sasan el. pesado de hurto , $ savia 3 
sino es restituyendo el que puede, ed 
como ha de restiirnidoporalcos 






















N el wasa Chiapas dice Dios e sell 
y no burtemos. Cada uno de nosorros. quiire res 
mer sw hacienda segura , y que madse le Pr 
sun se ue 'untad. Eso mismo manda Dios q £ 
den con la bacinda: de nuestro samp: ¿35 
Toke: 
Y. cea el ircaihiid uscan ) simimpim; : 
2 suacunquicbu, ñispa Diosninchic camachi- 
Mill huanchic: ñocanchicca ama pillapas yma caquellapa 
FII ta zuapoanmancho, quezachapuapmanchu t nicmi can. 
10 chic: ñocanchicpac ymatam munacunchic, chay= 
fi llatatacini runa macinchiccunapacpas monapusun: más 
Ñ pam ári pip y mallantapasgancallaca zuaponanchic= 
chu: Diosmi ama ñiq : ñam 











MANDAMIENTOS: 353 
Fado: sabeis quan mala ,. é inf me cod sea sers fas 
eni, y el burtar como arvergieaza, y. atemoriza: al 
que lo hace, quando osos Lo muaa: y así aunq dee 
no. nos dixia la Ley de Dios ` escrita que es" malo: 
burtar., cada: ano de evosotros conoce luego que es mas 
lo; y digno de castigo. Pero sabed: hermanos que no 
solo peca contra ese x Mandamateso el «que toma 
«arnero, 9 gallina ; 9 ropa , 0 plata de otras són cue 
tl dueño lo quiera y sino tambien el que engaña À ore: 
quando vende, y le pide mas de lo que ale: la coca, o 
láoropay, y tambica: si esta dañado, “y tacue falta geo 
rasp aidior DEGUNLA cdo 5105 JUE! 
ham ari tucuypas- yachanquichic.  Zuacuy buchaca ; 
hatun bucham, pencay hucham : zuacuc runacha húce 
pa: yachascan: manchaycachacmi, pencacuycachaci 
mi. Pana Dios Yayanchic ama zuacoy chu hispa maz 
na camachibuanchicman , quiquillanchicpas”y: Zua- 


euyca manam allicho,: zuacucca muchuchiypac: e 


manani, ñispam ñninchicman. Ficuychic. ari: churic:ra 
na, cayta yachaychic r manam bucpa Hamanta' ¿ 
atahuallpañta , collquenta , pachanta zuapuc, chay i 
llachu Diospa.'cay camachicuscan ` siminta ` paypas 
ehan- pi maycampas “cucacta , pachacta 'ymactapas; 
hucman .ranricuspa, chaninta vallichispa, achcata ña 
man4acun', puna macinta lHullaycun,.alli cucam, alli 
ymam ñispa, ysmuscactatac:, huachiscactatae 

£ na mur allin- 


































pas conqui y Spam camachihuanchiç ; € becallanta: 





34  SERMON XXV. DE LOS: 


que mola sabe el que compra, y no se lo dice. T tama! 


bien quando por aguardar la paga. mas largo tiempoy ` 
se lo vende. mas caro. Todo esto es burtar, y lo pros 


hibe Dios en su Ley , y otro qualgnicra engaño cm. 
el. peso, o medida, porque se ha de tratar verdad y yuu. 


engañar y que es pecado dt burro. Tambrer es contra 


éste Mandaminto prestar por Sarancra, quando: dass eb. 
dinero, Oc trigo, 0 el maiz. com. condicion de que en. 
velvan mas. Esto :es usura, y m0 sc puedo har que 
lo probibe Dios. sad Der 
allinmi ñispa ranticun', chaypas Zua. yupaytacmi, 


- Chaymanta : huaquinimpas manupac rantieuspaca ; ag: 


unaymanta, coangut Bispa,  achcapac nam raánticun,. 


Cay tucuypas Zuacuy yupaymi: caytapas ana his 


nancacha ñispam Diosninchic camachihuanchic; paz 
patacmi ymallapipas, runa macinchicta Hollancans 
chic yachacepuanehiccha. TFupapt, buarcupr, yma ." 
pipasranticuspaca, chayaquenta camallatacini pimame 





uyilacunam, manam Hullaconachu renticaspa: runa - 
emacinta dHollaycueca , zgacuc yupaymi, Chapriranta sz 
pi maycanrunach collquecta, trigocta, zaracta, pa 
yazallacrapas huc ranamaa manam, chay mañas- 
ciomanta yallegucyocta ha chasquicupun , chay= 
pas Diospa cay suminta pampackantacint, manada 
Dios cayta ruranqui ninchu. 010 WOW 

| Chayo Ca E 






; MANDAMIENTOS... jy 
Dela mima manra el que compra noba de darmes 
mas delo qu: ceale la cosa que compra y y si por dar, 
la paga adelantada da minos de lo que 'rvale, peca 
Mirad hijos mios que no os ciegue la codicia, y cue 
pañcós ñ. umstros proximos en las COMPTAS y 0 ViHa 
fas. y 0. Frátos que timcis com él, porque os  castigard 
Dios reciamente. Tambien pecan contra este precspro 
los, que haces trabajar a los Indios, y o les pagas: 
ye trabajo ó les quitan algo. Ente pecado can los 
Curacas muchas cucces, que 
Chaymanta : pi maycampas hucmanta ymallacta» 
pas: rabticun , manam pisulacta conanchu , chas 
meónpac camataciña yinactapas rantinca , nabpacta: 
collquecta cospa , pisildapac ymactapas ranticca, hue 
challicuami, chay pisichiscantari hontachipuncanmi, 
mana buntachipuspaca , zuacuc yupayo. Pacta 
(eburicuna ) collqueman , ymamam sonco cascay- 
qui huchallicachisunqut:man, ñauzayachisunquiran; 
ima runa maciyquita llulləyconqoichu , paymanta: 
rantispa , payman ranticuspapas ymacuspapas, Dios. 
mi castigasunquiman ancha nanacta. Chaymanta: : 
pt. maycan runapas runacta mincaspa, llamcachis- 
pa. mana pagaracca , pagaraspapas, huaquillanta pa 
garacca, huchallicunmi : Diospa cay simintari paa» 
pachanmi: Curaccunap. hachayquichicmi cay, 

| : e , 1»: Cameg= . . 
que 056. alzar col los jornales de SAS Indios, 2 49 




































"1 6 SERMON XI DEC POS 
IL | hos" dau [2° que lisicade. r pecan otros >. cuando: les p: 
1 den as delo que ban di dar por su tasa, para quest 
AA darse con «La: Y pecan dos Corregidores, y Caracas y; 
AUN alos demas que: hacen trabajar à los 1 adins, 9 nes 

41M les pagan. Í quanto les hechan dervramas: para pleya, 
1 WI for; D mógocsos , y se quedan con parte del: dinero: 
IE W Tambien 'pecán' los que ellas tierras; y ganados tas: 
hill man lo que no. les” perreneee, San Pablo Apostol dia 
sé que Diós es vengador , y Dios ba de volver 
| por Loy pobres, ° | iS ua Qusa pos 2 
III Camcunaea huaguiniygnichi e, runayquichicp+'ñaea2 
| sic uspa ta ricuscanta mana cocch u cana uichite Ea cos 
papas manam chaninta cawachit coc canquichics Tas 
sacea tantachispari, vallintaboa om» ruñnacuñacta mas 
hac: canquichié, puchuntaca camcina ñam apacúe 
ranguichic, Chaymanta : Cor resid orpas; Curaccóna 
pas, pi maycan runapas , huaccha ronaan nactallam? 
cachinquichie , Racaricuchinquichic , mana. pag 
1 raspa, pleytopac, yma huchapacpas collquenta ta 
Yl! rachispa huaquintaca puchúehicuc canquichic, chapa 
pas hatun buehayquichictacmi.: Chaymanta:  hucpa 
| chacrantas, llahanta, y mantapas hocapmi ñispa apas 
1 encca, hachallicuomi, zua yupaymi, San Pablo Dios 
fi pa: yañanmi ñilúwanchic: Diosmi chaycan runa 

| nacta muchuchinca , castigagea y huacchacunamat 
sayaspam, quezachaquencunacta ayñipunca, 
637 (RL vw. sà CUANTA] vo 10d) UA 






































MANDAMIENTOS. 357 AUN 

e€ todo; los roban, y los plan; no se lograra la hacien- I: 
da mal ganada, porque esta dando evoces À Dros contra | 
eloladron y engañador. que la cienc. Asilo dice D;os Y 
por su Profeta Abacuch, 4 Hay de aquel que junta y W 
Liga centra sí le que mo le: pertenece! ¡ Hay del que él PH 
mismo se bunde. en él profundo ! Tam bien p.ca (otra o. | 
cyra precepto el que es casa del daño de su próxim a, ALTE 
poniéndole. pleyto injusto , espantandole el ganado, siega | 
do cestigo fal;o contra él, quitándole ses granzeria ç: ! | I! 
Dire pisan- | 
Camecuñaca huzccha runacunap callpallanbuan tos q 
Ficuscantapas Zuapunguichicani , ymam camallapas | 
huaycayllam huaycapunquichic. Chay hina tariscaya —. | 
qui, manam. mirancachu, yallinracmi Diospa cCay= "MN 
Hampi caparichcan, Zuacunapac , Hallacunapac jus» dl 
ticiata mañachcan. Caytam Profeta Abacuc Sutiocy l! 
Diospa yanan hin,, Athac yà runa | mana campa. 
cagucyquitatac y hucpa “caquellant.:tac quiquiyqui- 
pac coricunqut huoocungyal. Áthac ya runa! qui= 
quillayquitac cocha chaupipi chincacunqui, ñispam; I 
nin. Chay bhinatacm: Diospa cay: camachicuscan si= 
minta pampachan, runa rmacinta quezachac, rna 
macintahuan cacillamanta, yancallamanta huchac- "H" 
ta pituic , lamanta mancharicüispa chequerichipuc, IH 
testigo falsopas y1ycaspa runa macinta huchaman, IN 
chayachic., hucpa mirachicancanta quecbupac, Al 
Món x 4 chacra 





































"gs SERMON XX. DE DOS 
| ed andole tü sementera , ó pación udola com sas bae yes, 
E ei breve hermanos , lo que cano quicres, pa tí, eso 
0 no lo bas de hacer con otro. Porque gua! quier 2 
| robo, ó Engaño, fuerza y daño: contra ta proximo, lo 
Y Hui dastigara el Scñor que lo mira: tado , y ve yeivóN 
hace agravio, y demasía d su proximos Í enla tier 
i ra tambien lo castiga la justicia quando lo sabe, que 
N: " | para eso traen vara los Corregadores,' y Alcaldes, par 
|, 74 hacer Justicia , y castigar. À los: maicena a 


U chacra tarpucoscanta Zarapuc , huacllipue y breve 
| ninti hbacañta yaycuchispa zaruchipuc: chay bi 
I [f naccunaca hatun huchactam huchallicon Rito. chas 
| FL: ymanam cam ama pipas quezachahuancançchu, 
Dinqui, chay hinatacus runa maciyquictapas qina 
quezachancayquichu: Pi maycan runapas runa ias 
cimpa ymanta ` baycanta zuapucca y huayoapueca! 
Jullaspa ymallantapas hillapucca, ymallantapasque: 
apta Pen, Diosa muchuchiscanm: canca, Dios 
Ill apuuchicca tucaytam rican ; pich runa imaciota que | 
PLA zachan, yancactan , ymallaptapas apapun , allu: 
"HI | S yachan,, caypacbapi j Justicia cacpas y chay hidicta 
|! ca castipacmi yachaspa: chaypacmiari Corregidora 
| ] pas ; Alcal depas caspicta macuimpiapaycachan, Ju 
| ticiacta rurancanoac mana alli runacunacta ca 
W! tigAncampac : — payen 0 
| 9swellos mo le supicren y 0° pa quisieron bacer uses 44 $ 




















MANDAMIENTOS 856 

el que estarcn el cielo bará justicia muy preto, 9 
rastigara al malo como merce. i Hay de aquel que cas 
Yere en las manos de Dios arrado!: ¡O quarto, enoja $ 
Dios la maldad hecha contra el: proximo bus f: ensas:que 
mo hay. mas de. que los mas Eracsos se tragu dedos 
mas flacos , comobacen los ¿peces de. la mar que el-má- 
yor come al menor £ No sera así hermaros y que ¿quie 
que Dios calla, y disimula, biene qusqa hace: mal. i, 

AJiY DAÑINA 01 Din bip Bad 2017150 101 
paycuna mana yachaspa, manae ñispa. yachaspapas 
huchayocta mana muchuchiptinca , chaypacmi : ha= 
nacpachapi, Diosninchic” tian, manam ¿haycan mas 
ma. alli runacta quatspichincaéhu, cca mantamanuchos 
cunva. Ámatac Dios piGacuptinca maqulnta: malli- 
svrichu . Runa macinta quezacha E:TUNAPacca, manam 
Cay chyllachu Diosninchic ¡piñacino Gapst caspa 
yancapas Imaccha runacaractmomiéegsacey- millpusad 
hinquicow, ymanam* cochapi hatuchic:challhuzcas 
na hachuychaccunacta micuny chayp hina huacchas 
ennacta ¿micusac ñinonichicchu? Manam yuyascaye 
quis camacho canca, amaracihaycapca Diosriuchic 
chay huchayquimanta ancha nanactam muchuchi= 
sunqui. Camcunaca Diosta upallacta ricunqui, chay=< 
cha manam) Diosca ' kuchallicucta ruñacunacta , ques 
zachactapas ymanabuancachu hinqui. | 
€ je | E > Drosca 
Y quanto mas tarda en cnrvjarde el castiga, tanto sra 


i Lw L 
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360 SEXAMON XXV DE BOS". | 
inayor 'su3cormentos Í hacerle ba: Dios cuentitar t din 


Po I| h que ba vagullido mal a pales, y ante aca cm tita vir 
i da envia Dios 'ecrios casticos, A una Ñeysa: llamadat 

Wi Jesabel, porgue tomo da cora, de. un vasallo suyo lá 
IT nd Webri com falsa abba dar 
HAN la castigo Dios, quitándole por la aña del otro tas: 
A dos: Repao, y por la sangre que derramoy despúes: 


MAR", I de hicha pedazos, y desperñaday de: bebreron su San gr, 
i 1 Los perros, La Santa Escritura lo cuenta. ElCuracd, 
> Español que os hicioreagramiejyo loco ene staba 
Diosca ricuytaca * ricusunquim , muchuncayquita' 
mana chaylla «cachamuspapas, quepamanca anchas 
hacarichispam y collcobuan  huactapayaspam ;, + bis: 
JHucuscayquicta quepnachisunqui , cay: pachapipas 
chay hina. rnnactaca papactam  Racarichic , "Hue 
capac Reynam:: Jesabel sutioco:carcan ;' chaymi 
huc yanampa” Nàboth ° suttocpa: chacranta ; c viñanz 
ta, hocapmi. ñispa quechapurcan,quechupuspamtes 
tigo falsocra mi ncaspahuanuchircano Chay hachanz 
Yaycumantam , l hucp4 chacra qucchuscanraycaman=s 
tam, Diosñinchic  pattaca tucuy hinantin llactancus 
pacta, pachancunacta ña quechoporean:; mana huchás 





f yoc runap yahuariota hichachiscaomaunta Cana, pag 
| I " , o h . ds vv». . - ] 
5 guiquimpa. .yabuarinta; ham allcocana “upiarcan s 
WI ucun urmasca lliquircarisca, casurcarisca captin. Cays 


taca Diospa quellcanmi uyllahuanchic. Pi Curacapass 
viracochapas, quezachasanquizo 01 500 chaya Q 





MANDAMIENTOS 361 
el pagara: dexad :hacer À Dios; que vose olwida de 
Eutstros acrauios, Sabed hermanos mios «que quando 
unoba hsrtado 9 enpañado, 0 tan ido al roda otro, o bë 
enole "daño, no le perdona Dios, aunque se" arrebitnsay 
y se conmflcst, sino torna el carnero que hurto, à la ros 
pa, o la plara > #9tho que valga tanto. T todo ague= 
Vo que “engaño , b hizo de daño enteramente Lo bade 


e 


Fuol Ver, 0 pavar otro Tanto: y sivesto mó bae no le 


perdonara ¡amas Dios ¡O quantos de vosotros estais e 
pecado, x ER” x “í | Pipas 
(chiyca manam hinachu canca y! muchuncatacai, 
Uoallaychic , Diosmi qúezachaqueyqguicunap ' ayniš 
puqaeyqui. Yachaychic churicuna: pi imaycan-runas 
pas hucpa ymanta həycanta zuapucca ; Hallaycuc: 
ca, huàycacca , ytnallantapas huacllieh;pucca; ¿hay 
*buchiata manam Dios 'pampachapuncackhu g “pana 
ymana hoacaptimpas, Padreman confesacoptioipas, 
Hama znacuscanta , “collque y pacha zuacuscanta 3 
mana Dispa cChiaycinap' haótnta rchaymocayan cu. 
tichipuptinracoú hucHarta” Pampacoapunca, mana 
cutichipuptinca , mana pampachancacho. Ima hay- 
ea quezachapuscanta Hullaspas o ymásda | apapuscan- 
“ta, mana huntachipaptinés maná, pünim Diostinchic 
perdonancacha, Athac , hayca chica runam huchapi 
tianquichic, i E 

i: lts E Ad zuacns- 
porque 10 guercis volver 1; que burtasters, Ó cngañas» 






TI 
# ç .. = ¿e 
Y har? ¿ERIN LP l. 






m s < <“ 


I 
I 
















362 SERMON XXV. DE LOS 
ecis 1! Dime hombre: š qual vale mías tala, 0.E50:q48 
ticiies agenos Mas male ta alma quee todo. el «serra 


de Potosí , y.qne todocl gro, y plata. de toge. el uns 


do, ¿Pues porqué quieres que el diablo. te tenga ta al 


ma chpeñada, y presa por, eso que ca. tienes 2. Hasta 
ese Ont [Ga 20.4: sis" Guaca, MO, LE oler Anel; dida 
blo ru alma, porgae es sya, Ae diras Padre y0 rry 
y ya voto LENTO) Bi, ELIO, COM que pagar y. que 0), me 
pobre dados a ais O; ya C ps Hide 7. | 
zuacascayqoicta , llullaspa hillacuscayquicta ; chao 
miocman maná cotichipuscayquichicpantas MA. Diz 
huay : maycanmi ashuan yupay + Aninayquichuy 
cayri chay zuacuscayquichn ?. Animayquiracia Po 
tocchi orcomantapas ashuan ynpay , tucuy Cay als 
nanti pachapi! collyue. cacmantapas , coria a 
mantapas , ashuan yuopayracont: Imarayontac ¡Gui 
mayquita zupayta hatallichic6ngur, piñaschacbicuns 
qui chay zuacuscayquirayculla ? Chay. znacəsesy= 
quiyta, hucpa yma nhatallpascay quita chayhiocmaa 
cotichipungui; . chayracmi.  gupaypas, antmaycuicta 
cutichiposungni mana, cutichipuplguica y ans 
mayqui zupaypam canca, Nibuanquichicnancha; Pas 
dre, y, zuacuytaca Züacurcanim; ychaci mana 
pam chay Zzuacuscayia hataliimichu ) maratacon 
ymallazpas cancin, chayta «hayniocman, guticl 





114 y I 
punçaypaç , hracchans cany, quezam can 
PAIS vanas dl E PAG 

| 09 5 PIU PA! e 





MANDAMIENTOS. 363 
Ero, £ no tienes con gue pagar, no quiso Dios 
mas de que temgas proposito de pagar, quando tengas 
con qué: dilo tu así em tucorazon , y te pe daar 
Dios que espiañoso, y nunca maárda simo loque pos 
demos cnplir. Zas sí puedes pagar, 0 restituir, 10 
lo. dslates; cuenta no uenga la muerte, y te destruya 
en pecado. Dirás: Padre sí lo wwlve Á se datño, 
sabran que burté, y me tendran por ladron y y m Param 
mal. Butn remedio hijo: dalo al Padre, que él lodará 


à AL? 8 b 1 7 2 $ $ 11 à ! 
4 cayo eS, si gz *Cpa que f Q 22gr12a;te, D; E Fico 


fesandoze lo que pasa, x y 
° . À" y $ : A Ñ o 
Ricuy churi: mana ymallayquipas captinca, ma- 
e s se 5 ey 
pam Diospas coytac Bisunguici 3 yebaca son- 


1 
i 


COyquipi, caya, miacha ymaypas captinca cutichis 


pusacoi Qiy , chayhuanmi Diosninchic huchayquic- 
ta perdonasunqui. Diosca cuyapayac sonco caspa, 
callpanchic camallactam ymactapas camachibuan- 
chic. Ichaca copuncayquiyachacuptioca , cunalla- 
tuc copuy , ama cayarac mincharac niychu, pacta 
huchapi cacta huañuy tarisunquiman. Nihuanquichic- 
mancua: Padre zuacuscayia chayniocmam cutichi- 
puptiyca, zua Dibuanmenchá ari y yma huchamam- 
pas chayachiboanmancha ari. Ricoy churi; cbay 
zuacuscayquicta Padreman €onga!, Padre ñam chay- 
niocman cutichipunca , manam paymi coarcan Dire 
cachu, payman confesacuspa chay huchayguicta uyo 


lacas, j pay 
































[Il oA 2⁄6 a yas — I 
k y él te dara ic t parague tu alma. se sales: «Pego 
| sstuyendo, y no venga dad A ta cuorpo, ni A fu , bon 
i ra: P Porque Dios cs tan bueno, que no quicre que Yeo 
Ul gibas daño y mar, de que £C comfescs, y arrebrentar, 
| NW I restumyas lo ageno y propongas firmemente de oh 
cr tal cosa. de aquí adelante : 2 com esto serás s 
ELO) perdonado , y alcanzaras la gracia « del Señor 3 
despues la gloria del ciclo. Amen. SER- + 
pay nam antimayquicta, huchamanta quispichipusunz 
Qui, ucuyquictapas pencaymanta quispicbisanAN 
¡Diosca ari pay alli.caspañ, ama pipas' chiqutaya 
í... hayancachu fibvaochic, Huchas quimasta ynyay= 
£acuy, confesacuy, buanasacmi Diy, yma -zuacus- 
cayquictari chayayocman cutichip: uy. Cbayhoanmi 
¡huchayquimanta quispioqui , pampachasca canqui 
Diospa gracianta chasquinqui : chaymantam .ca 
hanacpachapi uiñaypac saa SY Amen. $ 
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'SERMON XXVI - 


IN OCTAVO, NOVENO Y DECIMO 

Mandamientos... Que no se ha de decir mal de na- 
ki , Sino esa, quien lo ha de, remediar: que en 
€ ¿e puede haber: pecado mortal; y 
e - quando se entenderá que lo hay. (wa 


F: bata: Mandaminro di Pera que? moles 
y C antenioi falso testimonio 4 nadie. Muchas Ut ces 
es dae dicho que la Ley de Dioses, Mu), Justa, y que cada 
uno de nosotros mire lo que. Guitre que, hagan com él 
los veros: y lo que mo quiere. que, bagán, con: él, 20 
haga el. eso com otros. Qualquier. Ta se. enoja, 

con mucha raon quando sabe que otro Ir4ta mal de 'd 
mayoriminte siendo Mentiras... ti YG sa pes, >i 


ALS 
4 


F 3 [osninehicpa puzachéquen A si: 
il Y min, hiúmi; ama pictapas cacimanta tumpan: 
tuicbu ninmi, Achca cuti ñam Diyquichic. Dióspa ca: 
máchicuscan siminca, ancha aliómi *collanan ' pú 
nim; ispa, Imactach ñocanchic quiquinehtepac “di? 
nanchic, Chaytatacmi 'rüna macinchicpacpas mue 
ñapusuñ: ydiáetach hocanchiépac mana munanchic, 
chaytaca Tuna macinchicpacpas' mañatacóni fhúunas 
pusunchu. pi Funapas cacimanta “eipeienscaca, piñas 
tucmi, piñácuspapas, checantara mem yariMlas 
llamanta captiñis ` BuUpusa: í Ghays = 


















365 SERMON X2 PI. DE LOS 
pues lo mismo bemos 4: pensa: de UULst1 05 PrOxÍMOn 
No Ë. mos de decir wal de nadie con mentira) diciendo 
que aquel bir to, 0 que se em borracia): 0 0 qu fulana us 
tal faqorza,) ) anda con <#rano, y mucho ménos del y Pa 
dre que nos enseña, no bumos de decir que es malo, y que 
da con mugores, mó otras cosas feas: porque Dios sí cas 
ja 1024 7 ma de qee. lezvantemos CESPIFIONEO y y na no 
perdonar a jamas, sino < volvemos la benzra que quitas 
mos, diciendo que'cra merntiralo que ajximsos: y auna 
sea verdad , wa 
Chaytatacmi runa macinchicmanta yuyasun, mas 
na pimantapas JHollantibuan 1pact tapas rimasu unchur 
chaymi zuacuecan, chayay; macharcan, caribuan pue 
yircan ñincanchic, manatacmi yachacunchu: Padre 
Dicspa rantin yachachiquenchicracmi, PL 
pas mana puni cipcicancanchicchu, huarmu;uaa pus 
Y1Cr01. Cay cap buchacta. ruracmi  nincanchicch 
cacimasta; chay hinaci nEpacea,, Diospa. soncon: 
ancha. nanan, mapa, punto; chay huchamanta quis. 
pichibuanchicnancha r chay Castalia El 
ranta yupa cayninta cutichipuptinchicracas,. huchaas 
chicta. pampachaboanchicman. Ima, binatac yupay= 
ninta cutichipusun 2 Pimancha chosacmanta zocarispa 
cha y huchac ta uillacurcauc hic,chaycunamanmi »lullay 
curcanim,. chusacmanta, yancamantam chay runad 
tumparcani, cipcicarcani hispam huchamanta quispis. 
sun, Pang checa huchallicasea captimpasy ar 1 


MANDAMIENTOS. 5 367 
no hemos de discrórir el mal de muestro proximo que 
saberaos;. diciendo que aquel, o 4 quilla hezo tab, à, ral 
maldad. Solameareal Padre, y V Isitador, Y 6 Gante 
lo puede remeriar, lo henos de decir en secreto, querido cg 
Minester que pongan remedio em «lo. Me babiés inten 
didoz Al sones lo baccis casi todos, que entre cuesros 
mnos de otros decis mal, lo que Cy) lo queno es, c@= 
mo osviens ala bocas y al Padre. que loba de ren 
diar. mo be QMEFCES decir quien. se. (2 borracha, y quico 
esta. amancebado, 0 quien es. hechicero, š trata com 
hechiceros y | 9 
manam chay hechanta pimampas uillacunczachicehHu, 
chaytam caytam rorarca hispa. Padremanca, Visis 
tadormanca, pi bucha huanachic camayocmampas 
huanachincarapacca, mana huchapacmi uillacuspa pas 
Bilacusun,chaytari huasallap, mana pip yachascallan= 
mi utllacuson, ama ñatac huchalliconcampec. Allich 
ar uyaribuanguichic:camenpaca manam hina rupachir 

aunquichiç ;: cam puram huchayquichictapas, mana 
di ei ue nchapupacuc canquichic,uillas 
ehipunacac canquichic, simiyquichicman hamusacta 
cama : Padre hucha huanachicpa. Discamanez, manas 
tac,chaymi machan, chaymimancebasca,chaymi bras 
cacta muchan, chaymi umu, chaymi emacunahuan 
jachanacuc , ñispa uillaccha camquicbic , 
NES 








































368 SERMON XXVI DENLOS 

y ¿n lo” qué Dios Os manda que habless, soys mudos, y 
ado manda que callcis, soys may parleros, y chiomosos, 
“Quan do rupuredes alg bum bre y 00 :al ¿ura Muger “que 
e inbra cha Me y ea (Oe. 4 “Br COW Ori: tenedle 
porhijo del “deal e; y buid de tl emo gil Jugo: El 
fiero. del diablo” es poner mal a unos con UTrOS; es0 
*bace los chismosos, y murmurádores, y anion abora 
mecidor de Dios, y “de Tos hombres Estos tienta leño 
Púa de “urb ora? y ` de “sie rpes 9 con elas eta 
ponzoña, ye matan. Guardad vuestralen baldas 

u wa is uu iss 
Diospa rimay hiscampacea opayanquichicai; dm 
Jlanquichiemi: upallay, ama rimaychu Biscariipacés, 
anchi simi zapa, simi quellca, simi apacmi' can- 
«a chayman, ¿ayxmañ: apaspa Fenaconacta macanad 
cuchióta, tacurichinacnota ricunquichic; chaycatitacá] 
vupaypa churin ñiychic:'ama chaycan runaman caja 
Hayconquichusyallinracninaropacofanta ayquec hiog 
ayqu enquicbic. Zupayca, ruvacimacta ¿hicninache TI 
tamayocinir simi 2apacunapasyebayiman cayntani sh 
estaccona ruñacunacta cipticáccuta pas, 2upa y rad cad 
tiny chayraycum cbaycancoña Diospá ` chicniñan 7 
fusacúnayppa Ba Š chiempantac. iOhay bina: Ytunacat 2 
machacuaypa' callun  callayocmi, chay catluntnanta 
buaduchic hampillactam hichan. Simiyquicta, calluya 
quiera haataychic, y lila 







CO MANDAMIENTOS. * 60 

y fenepe ¿guardada vsestra anima, Mirad que aun de lar 
>palabras vanas, y ociosas os ban de pedir cuenta el dra 
«del juicio. Aí la d, ce fen Christa muestro $ Hor, que es 
sur ouedad u P ee qué sera delas erensiras? Qué sera 
62 las aurrmaraciónes ? Qué sera de les ebimes? Qué so 
+á de los falsos f p€102 0.340: 2 Y 0 colo 42.0 babris de de- 
r eral demuestro proximo; pero ní aun pensarlo. No 
quere Dios quele comes 2 él su aficio, y Precerinencia; sos 
vo él es comocodor de corazones, La intencion del corazon 
solo" Dios la ve, yla sabe Do ajos 130 licencia de ¡uz 
gar a mala parte lo age purde proceder de > 
allillahuacaychanquichic charicuna, anima yqui huas 
iaychasca caeca Bispaca. Ricuychic ari, yaréa sai 
cacusca sia rimascallayquimantapas, taripascam can- 
quichictaripay pupchaupi:caytaca quiquin Jesu Chris- 
to Diosojachic mana llullac, mana partacmi aticlla- 
yabozuchic. Llullacrarrimac anactaca yari ymanaq- 
fam? Ruonacta pancam cipeicactaca ? Simi apactaca ; 
cacimanta runa macinta tumpactaca, ymanancam? 
Manam ari runa maciyquita si yquihuampas cipcis 
cancayquichu ,: soncoyquihuampas mana alli ama 
hincuyquichu.Mavam Dioschu canqui: Dioszapallan» 
tacmi bocha taripacca, pay zapallinmi sonconchicta 
ticuc, «sonconchicpi cactapas yachac. Manam camta : 
Diosainchic-ranap soncomp1 cacta, taripac cay ñi- 
sunquichu; ychapas ruaaca allipac ymallacta ruran, 
EA Á $ cama 










































4  SER20% XXV M.D LOS 
de buena intencion, Lo que de-ynyo nos: mala; no Lo har 
de condenar. ¿ Quien te ba bacha 4: ti juez de tus.hermas 
HIS. Gi J arto. Eenermas. que: 031) Ar. em Nuctsiras: cm! fa > y peca= 
des:. para queno si en t: esa 19.05 Olay A nas 2 S esturoie= 
se to cA;4 caida, y tt fuesos d'adobar la:agena: que ¿ita eu 
pie, no serias loco? ¿Pues porqué dex d: hombro de pensar 
cus. culpas). y acasas las agenas 2: No, J BC gneiry y MOSETCES 
J: gados: to: condentis yu8 3 sereps copdopadery dice Dios. 
Antes digamos: lo hacno. de nuestros hermanes, pcraque 
A todos apromeche.. En ¿dinoveno. Mandamiento, nas. 
camca. mana: allipac ña yopac canqui: cbecampi mas 
ma huchacta: ricuspaca,, manami hucham Dingay yul 
chu.: Pim: huauqucyquicunap: taripaquen cay,. nispa 
camachisunqui? Llapanchicpas huchayoc camam can. 
chis, huchanchicta: ricusun; yac hacosun.: Hucpa hus 
chanca: paymanta,  cackun.. Huaciyquitunisca: cane 
man, tacmascacanman:,. hiaciyquetaca mana sae 
yachispa; hucpa: buacintarac sayachic' cinquiman y 
imanacku:utic: canguiman? ¡Hiichayquictaca: concas ! 
pay hucpa huchantarac: y uyapunqui 2: Ama ¿pipas 
aumpahuancacho: ñispaca, campas amatac: runa: ma 
ciyquicta: tunpaychü : ama: pipas poema 
huanca; nispaca, ama. campashuchayocmi: al ycbu: 
pispam Diosninchic Y 
alli canzascactaca; lHapanmampas uillacusumallinchi 
pic: Diosatnchicpar ysconaequza: camachicuseansiz 
maimpin: + A 











ana 
































` UMUNDAMIENTIOS A 23 €r 

mes Pa Dios) que wo codicienoos. eager a penan: y e 
el décimo, que to, codicsomosta corvrjajuétda cavas ne tat 
OPD g: hacioadarde #gtetroi POSTAS : Savea hu minas” 
Que: mes too DD có ELA lo saceito de Moti: cos Paura y 
Move contenta con: que de fuera: no: hagamos cal): 10 
"tambien dentro: quiero quenolo pensemos y pone los 
que en sucorazon rinenozalos descos, aunque de fuer a: pass 
Teš aw. buenos, son como los sepulcros; que estando 123 
<hbrertayy ¡iden enotsranllemos de #u<asery yde hidra 
dez Asi gue el chrisrioro ba eser lucio: Did 
fura; cu voluntad, y en obras: W i 
Ana runa  maciyquip: huarminta- munapayanqü;chu, 
ispa. camachihuanchic. Chuncampin: canas ama Tue 
na maciyquip llamanta, huacinta, pachanta; yma; bajo 
- Cantapasm napayapunquichuzhispa camachibuanchic, 
Yachaychic: churicuna: Diosninthicca y: ruqap' SÓti=- 
- gonchic ucupiy: yuyacuseallanchictapas sutillam NICO), 
sutillam: yacian:: Diosca: manana ari habua rurasca 
llanchictachu: alli: canca: nihuanchic..Soncompi. mar 
na alicia poyaecunaca, pana habua: : hahuampica 
alli. runa: hinapas: canman,,: manam allichu: chay 
Eunaca aya, buacihuan: pactachascamr:aya; Bu3cicay, 
hahüampu ancha: yurac yuracllam;zncha zumacllam 
' Cac; ; ucumpica: ancha. n: asnac;; curullany chaypica: 
 imyano. Christiano: rünaea:,. ucunchicpipas; halhwané 
 chicpipas: alli cagpacmni cane hic, ymamunascanchicr 
pas, rurascanchicpas alii camay çanca, Pana: 












































$72 SER: MON. UXXPAT. DE LOS 
9) aunque Uo someras tt adulrerio con la mpgeragena 
por gora, sr. la tras con mal ojo, y la descas para 
pecar con ella, ya bas cometido adulterio co tp corazen, 
«Quico dice esto? Jess. Chresto nuestro Dios lo dice cn 


03%: anto emangelios:y e que rayana dicárnero, o: La 


Manta, Š anaco de otro le parece bien, yulicesn se pune 


samiento, yo la burtara para má; ss padsera, esteya 


ida ba hurtado quanto ADIOS, queste sescorazotes Los 
Hombres! como m9 cuen uo das obras defuera, no car 
«tigam sino dedos ladrones que por sw mano hurtan: 


mas Dios que rue el corazon, castiga seed mino d 
gue burra: Con: $ Carazon , uqa 40 deze. de hacer. 
porque po puedez Š pergaes O anidan solidarias 
Pacabucpa huarminhuaa-mana hue hall ¡cuspapas 3 ñas 
plygalbaad cahnapayaspa manapayanguimaa: chay 
<ay cbay huarmicra magapayascayquimantaca, son 
coyguipica huacüuc ñam cangur Pim cayta, nin? 
Quiguio Jesu C Christo DDiosninchicimi evangelio quel 
capi Gin,  Hacpa llamanta, pachanta Aacsunta y. 
sicuspa munagpayaccay chay, cayta zpacuncay-yachas ` 
cuptin ca zwuàaymanmi mnicca, “Diospacca Zuacuc yu- 
pay Dam, Runacunaca zuacta tarispa y chapracmi 
zuacta machachic: Diosca soncopi cactapas yachac, 
£3, SOREOMPI ZñacnymamQ lictapas, zua yapayta 
nevpachopi Gauchichiaman, Pana mana zguacuptims 
pas, ychachari chay runeapizuacunan mana yacha, 
visa Manta, mana Dispa sE jus. i 





MANDAMIENTOS: * ESE 
Hientaniedo a la justicia. T exstodos los Mandamientos 
Ale Dio", quando B£ probrbes la mala obra, tambica 
nor Probiben el mal deseo de «lo. No bas de Matar, di 
Aisca matar. No bas de levantar falso testimonio, ES 
destar levantarlo. No has de perjurarte , mi querer 
que DA M9 Otro :s£ perjare: y ase (D todo, los 0tr os Mano 
damirntes. Pero cu estas des de no adultcrar, y de ne 
durtar, puso nuestro Dios especial mandamiento con 
que nos preu be el mal deseo de fornicar , y de bar 
Lar. š Sar ` 
Justiciacta manchaspa mana checampi zuacurcanchu, 
soncompica ham zuacurcan. Diospa llapa camachiz 
 <uscaa simimpas, ama mana allicta ruranguichu hise 
pa, ama mana allictapas munapayanquichu nihuan= 
«hictacmi, ama pictapas huañuchinquichu, ama pic- 
tapas soncoyyoipi huanuchiyman ñinquichu , ama 
«pictapas cacimanta tumpanquichu, amatac soncoy- 
quipipas tampayman Binquichu, ama cacimanta ju- 
 yaaquichu, amatac sencollay quipipascacimanta juray- 
aman mana Nispa pictapas cacimanta jurachiyman 
-biaquichu, Huaquin camachicoscan «simimpipas, 
ama soncoyquipi mana allicta munapayanquichu ç 
ñispam Diosninckic careachihnanchic. Ichaca cay 
yscaynin camachicuscan simillacopim,suti punica, ama 
soncoyquipi huachuc cayman, Zuacuyman ñispa Mus 
 napayanquichu, ñispam cashachihuanchic. 

o Bj Ima- 











































ds SERMON ONDA KOT 
Sabes porqué fe ? parqme sabe bin nuestro Señor 
quan inclinadas somos & estos dos. vicios, ) que nos 
Mya bratamente Los deleybes de la. Carne > ) los 
Sntereses de la codicia, y per ¿so:em estos dos puso especial. 
mandamicuto en que 105 veda el ms al deseo, 7 el mal 
pensamiento de pecar com tmuger, o de tomar la hact- 
enda azena. Me pregentaries : Padre, segun. eso caza: 
bora, y cada: momento pscamos? pargac (n R ndo mu 
eres de buen talle, o de becn gesto, Dago nes coreae 
deste. de ellas: y g co mirarlas pecamos, quran paede sal= 
mars? | 2 Ajos j 
Imapactac Diosninchic cay yscaynin camaciuicuscan: 
simillampi vayta, sutilla. camachihuanchic ? Diosnin- 
«chicca. allim: ari: sonconchicta: yachahuanchic, cay" 
y scayoia buchallam sonconchicta. checa ponica ay= 
:zzabuanchic.. Huarmiman sonco: cay, collqueman: 
-sonco cay, caycan hochacunallam ronacta cusichis- 
-pa huchaman chayachic cahuanchic ; cbayraycuqt 
“Diosninchic cay: yscaynin. camachicuican: simimpi, 
isutilla ama huarmicta yuyaoquicha, ama hucpa 
Jymantapas zuapuyinan Mioquicho , hispa camachi. 
Hianchic: Dihoanquichicmancha ; Padre binaspaca 
'wihafllach" ari: buchaman urmanchic, huarmicta 
as zumacta, allin ricchayniocta ricuspaca, payman 
camam sonconchic ric: hnarmicta «ricuspalla Lu 
challicuna captinca, -pitac quispiaman? 0. 0 

(1 | Churi, 








¿A MANDAMIENTOS: > 373 


Hijos MMi0S por eso. cs menister llamar sempre 4 Dios y, 


paraque nar libre de los, lazos del diablo: y cs. mas 


h š " ya ¿ 
Mester gran Suadado en: Juaraar MACSEr OS: 00 y Y tg 
fro corazon, como lo amonesta la santa escritura. 


Mas sabed que 10 Henbpre es pecado mortal, quando 
0S ru Be el pal pensamiinto y y deseo: de la. Muger” 
agenaz porque si ves 4 ese penrantitnte y y deso: [p 
FESUSEAS y diciendo: no quicro eender 4 Dios: Halo es” 
-Pecar no quiero pecar; entonces no: hay pe caño Porsaly 
Mas si es bolgass del mal pensamsinto: kt 
Churi, chaypacirr Diosninchicta: niñay la: huacyas 
sun, Zupaypa tocllanmanta-quis piebibuancanchicpac y 
Mavinchicri,. soncenehiert buacaychaypac caman= 
mie ñaniyquictay soncoyquictaallilla huacaychaco y 
hispam D:ospa- sienio: ñibuanchic, Iehaca: cayta yas 
| «haych LC z: nuar micta: yuvayca;,. hua rmictae mtu Mapas 
yaycáy manami vinaychu: huadoy hucha: pecado» 
anortal cac. Pi maycampas manzalli yayaypa, mas 
na all munaypa: cliayaycuscan y chay pachailátac: 
20chuy niaquí, manam. Diosniyta: piñachiyta mus 
«Danichu, bhuchaca manam allichu , manam: hucbae- 
dicuyta: munanichu ingui chayca , manam chay” 
mana alli yoyascayqui, munascayquipas huañuy bus 
«hacha; Ichaca mana allicta' yuyachisca , mang: 
allicta manachisca , ucu, soncoyquipica cusicuch> 
canqül,. yu- 

































































“eunquichios: Huchaman urmaspaca, Diosman, Padre 





vió SERMON XVI DE'LOS 


` Y Vie d sá 2 de a B ; UN 


aquella muger] ye pecaracon (lla si pediera: (ntóncer ya 


=es ptcado mortal, porque com muestra voluntad ya que- 
“reis dl pecados y s no lobaceis,M6£s porqueno quercis, 


Sino” perque no pada; 5,8 perque 2006 ewscdo.X ad lija 
Jas mios £uar daosde sales pensaiientes quando 05 Tita 
een, y luego llamaq Dios baced la señal de la cruce; 
y s bubiéredes cara, €o: fesad Test ros peca 054 Dios, 
9 al Padre que tg EOS lugar, paraque alcances pera 
don, y gracia, Árma, rs ARA 

yuyarayachezoqoi, chay hearmibuan huchallicuncay 
«yachacuoman, hachallicaymanmi inquimam, cbay= 
agemi buañuy ÑRuchacta hochalliceuquimia. Son- 
«coyquibuzaca buchallicuayga munanqui, Dam arí 
gnana chay huarmibuan puñuspapas, manam mang 
-munascayabimantachu —payhuan mana. puñonqui y 
-ychaca manchaspalla, mana Rispa mana rorancay= 
¿qui yachacuptillapmi mana chaybuan huchallicuan- 
Quchu, Chayraycu Churiycuna conanmantaca maña. 
alli yuyaypa cbayaycuscan, chayllatac anchuy Dime 
guichic, uischonquichic, caayllatac Diosta huacy am 
quíchic, Santa Cruzpa unsachanhuampas manchas 





PDiospa rantinmankuan Napa huchayquicta uillacoy 
gonfesacuy ; chay hinactaca Diosmi pampachasune 
gui, graciantapas Cosujaqui. Amen, : 139108 

š Achca + 


> 
- 








MOJADO WU ENANA EA? 5377 
SER MON X XV Il... 
DE LACARIDAD, Y LIMOSNA.EN "QUE 
So (rata cono todos los Manda (mentos se restinen 
€ amara Dios, y al proximo; y. como el amor 
Consiste en ¿hacer bien al proximo: y delos malas 
CDustianos que tratan mal a los pobres, y necesi: 
todos; y.gne.complan las obras de miscricardia,.re- 
prehendiendo su inhumanidad en esto: y como 
- lidia del juicio Joso Cárcisto ha de pedit.cuen=> 

ita delas obras de “misericordia,” , 
E IN machos Sermones os ba dicho lo que contienen Los 
A_o mandamientos de Dios, declaraudocs cada uno 
per sí. En tte Sermon os quiero testar como tengañs 
en. una palabra laley de Dios, la qual si la guardareir, 
eumplircs todos los Mandamientos. e esu Christo pue r< 
tro Señor dixo que toda la ley de Dios, y todo los 


inandamientos se encierran en estos des: Cen 
Checa mita cunacuscay sermonconapim Dios» 
ç xa I Tt ; 
, pa camachicuscan siminta zapamanta yacha- 


ehiyquichic; conan cay villacusac Niscaypim cana, 
luc, simillaman Diospa llapa camachicuscan simin- 
ta huñapuscayquichic; chayta huacaychaspaca, Dios- 
Pa llapa camachicoscan simintam Duacaychanqut- 
chic. Jesu Christo Diosninchicmi Bin: Diospa lla- 
pa camachicuscan siminca,' cay yscaymanmi tucun; 
2008 Ls tucuy, 
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318 SERAON XXVI, DE LOS. 
an amar ¿Q Dios sobre tadas las cosas, ) al proximo 


todo el curmplimicuto de lalo) esta en amas; y dice que 


el que ama 4 5% proximo. como debe, cumple todo quan 
so Dios manda. De manera hermanos m0; M4) añd= 
des, que se quercinos Sader sí cumplimos la ley de anti 
tro Dios, hemos de mirar si amamos a Dios, y a! pro- 
ximo como debemos; porque claro ¿ita que no ama Š 
Dios el que 404 al dimosso, y a los serros, y 2 las bra- 
cas, pi cl que bace injuria a iw santo nombre jurando falo 
se, mi el que dea de ose masacel día de ea. Y 

tucuy yma baycacta yallista Diosta munanqui 5 ru= 
na maciyquictari quiquiyquicta hina munanqui, ñi n< 
mi. San Pablo Apostolpas ñinmi: Diospa camachis 
cuscan. siminta. chay; cama huacaychayca, alli mus 
paypi, alli coyaypim churaycusca» Pich runa más 
£inta quiquinta hina munan, (Diospa simin me 
chaymi Diospa llapa camachicuscan siminta huacay= 
chap, Qinmi, Chayraycu churicona: ma, Diospa si. 
unta huacaychanichus nispa yachayta manaspa; Dio 
Qst2- MANAScayquipl, runa macty quicta CUrasca DAS 
pim, Diospa; simin huacaychascayquita unanchacu ie 
qui. Cayca, sutillam art. Pi runach. zupayta muchan 
chayça manam art Diosta munanchu, orcocunact | 
buacacupécta muchacpas, Diospa sirninta cacimas 
ta. juracpas y. estacunapt misaman allcacicpas.. 


tua | 12) Clap"? 


/ 










oy MANDAMIENTOS. > 899 
I] asimismo esta may claro, que no ama À oa prós 
ximo el que no le borra, y hace biem, siendo su Pas 


dre, 6 Madre: y ma: ho ménos el que le quira la 


“Uda, ` ó la muser, @ la hacienda, ole levanta testio 
wonto. falso. Za elo que tiene fe; > esperanza , y 
amor cOn Dios, solo a el sErCo€, y adora comoda sw 
Dios, y Señor: yocl que ama 4 ss proximo comp 
& £ Mismos, m0 4 hace mal de obra, u£ de palabra ¿J 
se io, MÉ- (D 54 MBZCr, DE em ses DrcDer, mi 


su hen” q ¿ Queres entender gue Es an Pro xiae@ 
coma 4 sE mismo? Adi 


Chay hinata runa macinta mana yupaychac, quezae= 
«chac runam: yayanta mamanta mana yupaychaspay 
quezachacpas, runa macinta huañucbicpas , hua= 
chuc tucucpas, chirmay tucucpas, runap yma hay 
canta Po runa macinta cacimanta EUnIpace 
pas, manam art Diosta: munanchu, Ichaca , pi rue 
nach: Diosman; yñicun, payman suyacun, pagilacia 
manan, payllacta sirvin, pay zapallantatac Diosnim+ 
pac, apumpac munan : rusa macintari quiquillanta 
hina. cuyacun, mana sioúillahoampas, rurascanhaam>s 
pas quezachanchu y Manatac hnarminta , ymánta» 
pas, yopa caynintapas qucchopunchu, chay runam 

posta. tucuy soncoñhoanm munan, Ima, Dincampim 
runa maciyquicta qoiquiyquicta hina cuyanquy nis 
huanchic 2 | up Cartama " 














































38  SERMON: YYVYIT/ DP LOS 
Quando cosercis algunos cumracovhas quedan de cocos ¿də 
Indios, vd kas tiran porto: cabillosyoy los maldicen, y dan 


al asabloy p des towran csi COMPRAS yo les hacittrabajar, 


gnalespagas, y hosblamáasperrosy pesan mojados ¿y 
soberrcjos estos tales rujyraciihas son cuemigos de Joso 
Christo: Son malos; y amtique dicen qua sen ebristianory 
nó bacen obras «de: christianos; sinocde d euzontos, Astor 
aborrice: Jess Christa, porque son, catmo los males hijos y 
que. secvuelata contra su pade, As hacemestos que som 
COristianos, bapsizados;: y: 54 ben las cosas de Dios; puro 
mo-siriza à Dios, q AA 
Viracochacunactabaycappas ficmnquiahié huarcha ro 
macca quezachactayhaytacta, chucchanarantá cataras 
ta ayzacta, zopayman ñacacta, micuyninta- qucchus 
pacta, irunactacllamcachispapas mana “paganacta', 
allco ñictay ancha piñacta, ancha: hapllacta;, ancha 
anchaycuc soncocta; -chaycan: viracechactacas:]esu 
Christop aucan: ñinqui, manam, alli chr; str'anocuuy 
pay alli christiano canman: chaycaallicchristiano» 
cunap rurancantach ruranman chaypa: yurascanca 
guapaypa ruranammly' chaycans mana/alli: christiano 
viracochacanactaca, anchan .ohichin. Jesu Chrisvaf 
hatún sónco caspa, ! Jesu Christo Y ayampa siminta 
maná yopaychascanmanta.. Y: Diospa-simintacyar 
chaytaca yachanmi, ccbristiano bapeizasca camatacs 
pi, ychaca manam Diosta sirvinenchoy oct apays ot 


antes le“ofendin quebrasrando “ss Ley 2 :purque DA 
iv ¿Q 








1 MAND AMIENTOS. | 370 
des avda aque Or amin À 7o:0:ros cono Ú mismos y 
Que mo 0s bas gan al, sino mucho bra. Orando A 
0tr0s to deca 4 y que HO Qí hacen al (rata wl 
Antes 05 brarat “como, 4 > jos, y 05: de Ren den delos ma- 
dos, y os socorrer cm uvestras mec: edades: entendid 
que estos son buenos cóvitiazos, y id la O de 
Jos Christo, $ son bspos sayos, , y ban apri udide ae él, 
pórque él manda que nos amemaor mno 4 otros y y 
madie haga ma! ¿4 otro, mas 4 todos hagamos bien. Es- 
to es toda la ley de Jesu Christo, y ez esto se UE Guida 
ha asrendia ome Jesu Cbresto : b uste 
paypa: sirmiota mana huacaychascanmanta. Diosca 
Ari cam tachicuscan simipi, rana maciquicta quiquip- 
quicta hina cuyanqu, ama quezachanquichu, yart 
allichanqa: ñispam  camach:n. Ichaca  huaqura vira= 
cochacuna mana quezachasunquichuo, yallinrac ; chu-= 
tinta bina allichasunquichic, mana alli viracochap 
amaquinmantapas amachacusunqnichic, buacchactari 
hacaricuypr purictari yanapasnnquichrc, chay hina 
wiracochaca alli christiano nincam, chaycunaca Jesu 
Christo. Yayampa siminta huacaychacmi, payman- 
La yyachacucmi. Jesu Christo Diosninchieca ari, cam 
pura icuyanacuychic , ama pipas quczachanacunqui= 
 chicchu;, -allichapacuychic nispam llapanchictapas 
“<amachihbuanchic. Caypim Diospa llapa Jesu Chris» 
top camachicuscan. churaycusca, Caypitacn pipas 
paymanta yachac ricuriq, SS 30 











































30 SERMONOIXVIN DE LOS 

de que el enseño pur obra x y palabra > aran Jona 
A mosotros amiirables hasta dar ju coida y y sangre 
p la cruz. por nototros: yal ques así ama A: Ya 
Proximo, ee es discioulo de Córisto: amo. 
do es, y si dice que sé, mMinte como malo. Añdo 
dixo el mismo Ji se Christo. en estoconocer dt be Set 
ales que sot Wes discípulos os 34 :0s Qtqardre. unos: 4 
PELOS. Vds ahy ha. señal ONTLA ad? Duce. chbristianos De 
aci que por traer habitos agas wi corona on la 
gabeza, W | eRPrar " 
Caytaro ar imviohoan y: nico 
¡chihuarcanchico payca ari ñocanchic huaccha:queza. 
unanta cuyaspae, cruzpi yabuarinta hichar cany 
buañarcan, Pich Jesu Christo Diosninchicpa Sl» 
'minta lentes macintacuyan y chaymi Jesu 
Christop yachachiscanta catiera, vupaychaccas rus 
ma macinta tana: coyacca, manam Jesu Chuistop 
—catequenchu , yupaychaquenchur: chaycanca llulla 
christianom, Caypim jtocap yachacuhiscayicascay> 
quichicta, runacuna una ciaimiguichies bispam Joe 
su Christo Diosainchic! š aim: dam pora <t 'URACUOA 
quichie, chayna POCA 'simiyta, camacuiscaytaq 
Hyicaycac  cascay auichicta: “wnahchachicunquichágl 
him. Ciyar Jesu Ch istocta ; ¿catue, allischristianop. 
checan unanchan, Manam ari coyzu pachacta: pan 
challicuscanmaatachu y UMADMPL coronayoc: puriccan | 


mana, .D1189i3, DADES 








10 MANDAMIENTOS ` 381 
"encrara en el ciclo, 5 no obra bien y cumple lo que 
Dios manda: que amwique sa Padre de Aa, y at 
que osa Ob po primo hace bin 4 sm PTOXIMD, 51430 
autos pal, hiricudole, y robar tube y MOL Ëy. zJ ey i> 
tiano, 27 enn alo, ur ami go: de Jas 6 kos yay €e = 
migo suyo. Porque Jesu Chito que es uns tro 20105 y 
> ronestró hacedor, 05 quiere macho como 4: hijos sto; 705 y 
aunque soys pobresinos y desechados, y manda: à: todos: 
qucos traca bio, y vagan lim. Y al que os hace mal 
tanto enoja 4 Jesu Chrbstó Usestro Dios, que él dice, 
que quien os toca de DOsorros baciendoos mal, le roca a el 
ex la lumbre de ses 0j03. y Mp 
pipas hanacpachamao yaycuncas. yehaca allicta rue 
Fac), Diospa. siminta haacay ychac;, chay llan hanacpa= 
paqa rinca. Pana Padre Misacta rurarpas cachun 

Obispopas' cachun, runa macinta mana; cuyaspa, qui» 
yichacca, mácacca; quezachacca,. ya: caqnellantas 
pas hasycayeopucca ,. manam: alli christianochu 
eay canca. Jesu Ciria Diosniquica, ruraqueyquica 
ehurinta biuamicu yasunquichic,huacchallactapas,qüés- 
zallactapas, ronaconap uischuchacuscallantapas amas 
pipas ¿aycuñnayta quezachapuancacha,. tucuypas'cú= 
yaycupuanca misonquichicmí. Cameunacta quezachace 
ca, macacca, ancham: Jesu Christocra piñachin: ño 
(2 qu iquippaa Diyta turpuc yUpay Mi,Camconacta pin 
o rra oca bispam Jesu: Christo ñu. 2 


ad, Es Rictg 4 









































ga SERMON XXVII. DE TOS ` 
Mirad quan buen Dius (CHO, Y como 0s.arra. Lao “Q 
eocis perseguidos, y acosados de muchos malos hombres, 
alzad vuestros ojos al cido, que alli esta quien os eme 


ge á, $ vol soc. per 20.0tr 04: 3 aunque abora disimala 


a DUES) A $4 Era no e bara LU Ca Z!£9 8⁄6 ticmble 4 
¿mundo ; porque no quite as afro quex: ati mal A aqata 
Hos por quieneséldio ss preciosa sa gre. Los vadaderos 
discípulos de Jesu Christo, imnirandale d ¿no solo sebas 
sicnda, as sw vida Danu por sus proximos. Asi obra 
San Pedro, y Š ap Pablo, y San Esteban, > 
Ricuychic ark cay chica allin Diosalocmi.canquie 
chic, cuyaquevocin: canguichl c. Mana alli runacunap. 
allcochascanca, saycuchiscanca, catiripayascónca, Das 
ul yquicta banacpachamao zocariychic, chaypim Dis 
sniyqui cuyaqueyqui, rimapuqueyqui tian: paymt 
quezachaquey quicuoacta hayñipusupqat. Pana conag 
apaliallarac Diosninchic dap, pacbampica tucuy his 
nantimpa manchanantam chaycancunacta muchos 
ghíinca. Manam ari payca capas yabuarjnhnan quisple 
ehiscan ronancunacta, pipas allcochacopuanmaa ñin 
chu. Jesu Ckhristop suninta buacaychas yachachise 
esocunaca, payta catispa, manam collquellantach 
ymalantacho runa macincunaman conmans yebaca 
guigejo cauzayointapas runa macimpa alliybimpacca 
eocunmaa punim, Runa macinta Ccuyascanmantam 
San Pedro huañurcan , San Pabiopas y San Estes 
bampaso ó huáa- 









MANDAMIENTOS. > 983 
y los. orros: Santos. Así lo habeis de hacer. saiibic TOSO4 
Eros, pues soys .christianos bapeizados, cue unos 4 obres 
as habeis de querer bien, y hacer been quanto pudieredes, 
<ada sio: na como eb «tisimpos p UPEA ná.como muchos 
Es G Os aros, y cas los Ras lo daccós (bora , Q t + 0 
ida: del cnfermao, 03 del mijo, ni del pobre, enteslos 


sehat, y emegs en poco, y solo apriciass, y seraiisa los 


Ticos, y a Los que as mandan, yes sustentan, Exteasaban 
come 4411 pasados: y nto Ls esta. la Ley ae fen Christo, ng 
son buenos christianos los que asilo hacen. Per ven: 
#ara les honsbres ban de str como, peros 00: que 


hnaqninin santocunapas.:. camcunapas chu: ¿5tiano 


baptizasca caspaca cay hinancayquiahictacmi, cam 


pura cuyanacuncayqaichicmi y o allichanacuncayqui- | 


chicmi callpayqurchic cama, Manam ari paupa 


pacha cauzarcanquichic,huaq ¡uinaiyquichic cunanca- 
q °| 


mM1pas caszanquichic chay hina cauzaypacchu: cane 
cunaca manam ari oncocllactapas, machullactapas, 
payañlactapas, buacchallactapas allichayman, ymavs 
maa ñicchu canqui; yallipracmi chay hu acchacunacta 
chicmic canquicbic anchoy. Dic canquicbic: camcunaca 


allicaccunallactam hamay nic cangoichic, apu ymas 


yocçta, haycayocta, chaycunallactam yupaychac can- 
quichic. Cayca n naopa pacha machuyquichiccunap cau- 
zananmi carcan., Manam caytachu camachin Jesu 
Christo; alli christiamocenapas Diospa, siminta yu= 
paychacca, manam chay hinachu cauzac. Runa ñ nisca= 
<a, manam allcochu casen: allco- 










































| 384 SERMÓN. XEV 11. 'DELOS 
i | que a los fac y y trabajados los muerden los otros? 
ll No hermanas, uo asi mas si soys christiano baperzado;. 
| coca ee en onestras baenas obras: Mirad: que dice 3 es 
Christo, queen esto se e guien es sudescipulo. El Indio 
A que al os podres, > enfermos y J alos ViLJOs los hace bir, 
NY ! B reparte delo que trenes. r€ €e. discipulo de | esta Ç brisa 
L 20, y buen chrestiino. El er buenos obristianos está em 
Ñ Fi querernos bop ano, a otros, y en bactros' bien, como a; 
miso lo dice Dios. Daando th estas: enfermo, como 
guerras que te entásen 9 Wp ya Lorea da Quan= 2 
allécotunaca allco caspa, ayacra allcoctaca mana. 
cal lpa yoctaca; alt callpayoenincuna yan cami Canje 
chacuc. Manam char: hina? caypacchucanchie: 
christianó caspaca, baptizasca caspaca, christianop: 
éxuzancantatac chuzacdy, Jesu Christo Diosñinchrceea 
hapas niyoui:. caypim ñocap: yachachiscay cascayo 
enichicta: rúnacuna: unauchasangnichic, pihuanchic= 
mi. Prómaycánimyquich huacehacunacta, oneoccu- 
nácta, macbucta, payacta allichan, yma caquellantas 
pas cuyaycuspaca raquipun', chayay cheçaa punt 
Hi christtanoca, Jesu Cüristop' siininta huacaychac: 
yachachiscadea. Imápim: alli ebristiano cascanchica 
| 81 ricuasan Can pora cuyamacuy cia alichanacupo 
B|! ¿hice $ Bispato: Diosninchic camac hóibuanchie y: Lay? 
¡| Buana allí “Elristiano.casun. Cam onconqui,o as 
| ñachu hainpihuamian: Atquepcinio ils oi 
e. 71 .2£5SLD825 VOB V Sr12 MENA GU 
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| 20. MANDAMIENTOS. ` 389 
3 Quando estás desuado, como quersias que te abrigasent 
«3 Quando tienes hambre, como querrias que te diesen de 
worms 9 ¿ Quando ti viens de camino, 9 Bo times ca- 
a, 03 posada, como querrids que fe acogiesen 2 Pues 
4s0 miso az com ee promo, y serás biunarintara- 
do. ¡0 biuaventurados los que hacen bica, porque ese 
es oficio de Dios, y eso.es ser bijos de Dios ! T no pen» 
satis hermanos que el hacer bien ba de ser solo a los de 
IDUESTTO ayllo, tambien a los del otro ayllo, y tambien à 
dos forasteros de otro pueblo, 74 todos los hombres que 
seres con necesidad, a todos habeis de hacer ben, 
[. t | por- 
Cam Matan puringul, manachu packallichiluanman 
ñinqu12 Cam yaricanqui, manachu micuchibuanman 
ingui ? Cam hucpa llactaaman chayamunqui, mas 
ama huacioc ymayoc canqui, manachu huacinman: pu- 
 sabhaanman corpachahuanayan ninquiman 2 Imas 
nam cam allichabuanman bjaqui, chay hinallatac ru- 
na Macyquicrapas allichay, binamantam alli cusioc 
canqui, Rima macinta allichaccunacayancha cosiocmj, 
Diospa churin caspa, Dios Yayampa rurascantam Fue 
san. Manam ari runacta allichaspaca, ayllunchiccu» 
nallaracchu allichasan, huc ayllu runactapas, corpar 
—cunactapas. Pi maycantapas muchuypi, Nacaricuypi 
cauzactaca, llapantapas coyasuntacmi,alfichasuntacmá 
siru lie DiR | tucuypas 
porque.tedos son Dr 2020; tuyos, y todos ticuen up misa 
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m0 Dios y. y Señor, y Padre en el ciclo. Sé aw bact r big 


amas de 4 tupartoute, 0 all: gado, no. te: dara: el clay 


perque eso no lo. de: por, Jem Cria, sino por. st: 
amistad, Ó: parentezco, y la car idad a A todos abraza. A£ 
hermanos mios desde boy no baza mas cr vesotros. tanta! 
durtza: demos con otros, r£no todo: sta: amor, y caridad, 


-9 pr ocur ar cada NO: DIRECC al: egin ¿2 be erl mAs bun,, y 


esto es gran glorsa, estores ser chritianory é e D+ de 
Dios. I sabed hermanos m IO$ que lo que dass & uuesti os 
apaq por amor de gencia Pa 
| LALO 10h4! que 
tucuypas runa. maciachi ic camam, llapanchicpas huc 
JDiosnioc, huc apuyoc;.huc Yayay jocllam: canchuc.. Y qe 
¿huar macillayquicta, ricciscallayquicta allichaptiyqui- 

«ca, manam. hanacpachamao: tinqguimancho.. Manam 

ari chayconactaca Jesu Chr ¡storaycuchy aMichaspapas 

«llichanqui;ychaca yahuar maci y quintana Tispa:cocho» 
maciyquiicascallanmantam cuyanqui: Diosrayeu: Mu- 

maspaca: llapantara minasun.. Chayraycu:boayllascay 

<horiycuna, cunanmantaca:ama runa: maciyquicunde 

pac soncoyquichic rumiyancachu, pchaca: llapayo 
quichicpas cuyanacuychic,munanacuychic,allichanas 

cuspa? yallinacuycbic. Caymi cusisquicbiccas cuya 

macuospam, Christiano: Diospa, ehurin: aqi 

ta unanchach:icuachic. Yachaychic churiycona: 

su Christorayco runa maciyquichicaan ymallayquie 


“chictapas conquiclic,, ca jo UQA XQ “qhay + 
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qe el vsmo Dio» t to escribe en se hb x. y L pazq 
dos veces, una acá o la tierra baciondoos bun en ruati- 
era bacicoda; y ta Oe trg hijos, yep rouc Er ar casas; y 
cera roca. alla molido dandoos descanso para siem 


pre. Ganancia vuestraes dar por amor de Dior. y Mts 
y 


gor paga Dios, que. no:los hombres. Sé-sl das su Plata; 
20 t$ Çarperos pur ag ganar” con. ellos: .CO% Otros" Dam 
¿bresy no sera mefori ganar con Dios? El mismo $ Tor 
mos lo dices biena: DIA lo; MEsericordioo5, porque 
allos alcanzarán miserscoraia.E sé quer ces saber de q que 
Panera y yu e qué cosas habeis de hacer bin, 

eso: 

cla" coscayquictaca ;. quiquin Diosmi: quel. camps 
churan; ' Chaytari yscay' mitam: pagarapusunqur ;, 
-«caypachapim kuc mita, collqueyquicta gmayquicta 
amrachipusuagul, chariyquicta,, huaciyquicta allicha- 
pusunquichic.. Hue mitam: cana: hanacpachapi,. chay= 
pin uinaypac: cusichisunqut, Zamachisunqui. Dios= 
aman: cospaca camracmr mirachicunqui z 2 yunacue 

mactapas yallispa,Diosracmvashean alli pagarasunqui.. 
-Manachu: collqueyquicta:, lamayquicta: mirachipus 
ancañispa renacunaman coc canqui? Diosracmi ashu= 
an yalleque; `Octaca' murachipusunqui. Quiquio: Jesu 
Christom nin: runacta allicbacca, cuyapayaccatancha: 
Cusioca), paycunapas Diospa allichascánmicanca , 
 shispanyñin. Kuna: maciyquihuamallichanacuncay quite 
ta yachayta munaspacay, | . Douctri- 
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eso os enseñar las obras de wrisoricordia, que dice la 
| “Doctrina cbristiana, que som: dar de comer al hambraena 
Ili! 29; dar de beber al sediento; que cóncuidess al pobre 
Mi que m0 tiene Q couestra comida, y á onestrabebidas 

3 que le deis de osestro chuño, 2 DMA. V estr al de spg= 
| do : a: gunos. tencis dos, 0 tres CAMIISEtas, y 2ndutas, y 
| AuEstO próximo no ticuc una, sino que anda hecha 
Í pedazos, las carnes difucra: 1d, y dadle el &np<Uctido y 
| Y stress bios de Dios, a al enjermo, y chcarcg 
| dado: wruchas veces Zexaše por ab; en £s05 caminos € 
Iuuestros compañeros», por ne curarlos y. y ayudarlos, 

mirad 
Doctrina Christanapi cac abras de misericordia ñis- 
£20, chayteca yachachisunquichic. Chayzicaymi: y "a< 
ricacia micuchtagal: chaquita uptacairqui, ñ nincam- 
pim Sin: huaccha mana inicuyniocta, bhauciyquiman 
hamay Bispa micuchiy  UPachiy, chunoyqui carta, 
zarayqui cacta raquipuy binmi: Jllatan mana pacha 
yocta pachallichingui, buaquin ronaca yscay quimza. 
nacuyəzg, yscay quiza yacollayocmi cac canqui 
<hic, runa maciyoipca nanam bpecdllampas capune 
chu, Hotanila, tantay hualiccham purin, hucniyquic= 
ju taca chay bDussabutauq coy, chaymi Diospa cuurim 
| canqui; oncocta y huatasca runacta ricumuopqni s 
camcunaca Qanta purispa, poric m3ciyqui oucoptin, 
hinallan ñampi zaquetamauc canquichic, Pm 
pincayquiray cu, yanopancayqpiraycu, Ch ay ' 
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mirad 922: auto como mara? los, y que os do demanda- 
ra Dios El que sabe cnrar sin superstición, cure al es- 
fermo pobre por amor deDio:, y tundra buena paga ss 
el ciclo. Acoged al peregrino: mo desechess a a los for as- 
Eros) mb (Cart crele mar ayadames, > dad —nestra 
casa al queno tine Gondemeterso, Srd nemores piado- 
ses: cormpadeceos dil val ageno: consolad alos tristes: 
aronsjad, y enseñad alos que wo saben: sed 1ams0s, y 
ANIOr DIOS como ajos de Dios, y no daros, y crueles, 
co= 
<hay Dina oucocta zapallanta Amp: Zaquecca, Bua- 
inachic yupay; si canquiciic: Diəsri chay huchay- 
quicta taripasunquim, Oncocta hampiyta yachac cas- 
baca, Diosrayculla hampiycbic: ychaca ama umucus- 
pa Pictapas balapiuqakdyi chay oncocta hampiscay- 
quimanta Diosmi pagarasu unqui hanacpachapi. Llac- 
tayquiman puricta, huactygoipt corpachanqui, ama 
corpacunacta anchuy minguichicchu, ama hancha ru- 
na canquicaiccho, yanapaychic, huaciyquiman. ha- 
muy niychic mana huaciocta, llampu sonco cay- 
chic, cuyacuc sonco caychic, ruaacuuacta jJlaqu;pa- 
yac cayenic. Llaquicucta, puticucta cochochiychic, 
Mana yachacctnactari yachachiychic, ama piña sons 
co caychu, llampu soacolla Diospa churin bina cay- 
puc, ama rumisoncoca, ama haucha sonco: 
' G; rumi 
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toro hijos del diablo. V uttro vos á decer, que toda la ley 


de fas Christo esca cn amar á UBLEStro pr 0 X 1⁄5 Oe 
Amadle de corazon, y de obra, y soreis amaños de Dios , 
y cendrés el premio de la gloria En dsauto evarglio 
dice Jesu Christo, que el día dil juicio oendra el rey 


ele la lors con tod  angiles con gran macsestad 
i Egiorta Con todos sus ANSeS gran magestad, y 


se [uptar án delante de él codaslas gentes: y estando sema 
tado en surrono, mandara avartar a los buenos de los 
malos, camocl partor aparta los corderos de los cabritos, 
rumisorcocanaca, haucha soncoconaca zupaypa cho. 
rin camam: hatac piscayquichte: runamac ¡y quicta 
quiquiquiyta hina cuyaspam, Diospa tucuy camachi- 
cuscan siminta pucbucanqui: runa maci yquicti tucuy 
soncoyquihuan coyaptiyquichicca, Diospas cüayasun= 
quichicm:,hanacpachapirt uinaypacmi custchisunquis 
chic. Santo evangelio guellcampim Jesu Christo pt= 


buanchic: pacha puchacaypim, capac apa hanacpa- 


chamanta "aypachaman hamunca, llapa angelninca- 
nahuan, hivantimpa manchanam: chaypacham lapa 


hinantin runacuna paypa nauquimpi tautapacuncay 


tantanacoptinmi , capac tianampi tiaycuspa camay 


chinea , alli christianocunacta maña allicunamanta 


Yaquiriychic hinca: ymanam llama michicpas unan» 
cunacta cabricomanta Faquitcoc y 5. ¿UN 


chay | 
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PA d Tes bicuos pondra 4 À su mano der: cha, y a los ma los 
a su 3:19 roquerda. Entonces dira a sl AR 4 los. GUE es 
tán a ARO dericras wensd benditos de 125 Pads Cy 
posec a cl  fey20 Que os esta arareja? lo desde el principio 
dil 21 day porque £ e ole, ) me disteas de CO Yr; 
tuvesed, 5 , g disters de beber: era buesped, y me aer. 
gestos: estiba dotado, Y MiS cOCetrtersi Cstacue C forma, 
y me mvisitasteis. (stare en la carcel, y oe tar A mus 
Entonces respond ran los justos dicicado quando te vie 
IO bambrienso, y E) Proa de cone: r: ¿Quando dia 

€o, y t. dimos de bebir? ¿ Quan- 
«hay hinatac allipas hucpi A mana allipas huc- 
pitac tiachun inca. Chaymi alli christianocunacta - 
paq maquianes pi Parkes mana allicunactam cas 
Ma, lloque maquinaecpi ida nea: ha raquisca captin- 
mi, capac Rey panancquempi tiaccunacta napaycun. 
«Ca, ñispa: hamaychic Dios Yayaypa cuy ascaricena, 
«Cusinchascancuaa, camcunapac callariy pachamanta 
camarisca cusi Za macuy pachapi zamacuycbic, Cana 
yaricact> micuchihuarcamquichic, cbaquicta upia= 
chihuarcanquichic , manaa  huaciocta huaciyqui- 
«hicpi corpachanaarcanquichic, latan mana pachas 
yocta pachallichihuarcanquichie , oncocta huatasca 
«acta ricamuarcanguiciic. Hina ñniscam, santocun4 
TiMarinca, Dispa: haycap: ni capac apuyar Icacta mit» 

cuchircay qui, chaquícta opiachircay quiz ma 
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¿Quando te Dinos forastero, y ae ¿asr posada? ; Quate 


| e despudo, y te vestimos? a Quando te vimos cn «mal 


yen la carcd, y uuimtes ¿< Bayas Les respondera el 


"qay del cielo: en vedad os digo, que el bin cut bicis. 


y21s á uno de estos wit b: r 1283129 pequeñitos, 2 m4 mI 
mo me le Dict tai. De la w ima mara dira entonces 
al rey alocmalos que estarán á se saniesera: aparraos 


de ménsldicos! al juego clerno, que esta aparejado 


avablo, y Š sus malos angeles; porque tuve hambre, y 1 


pee disgcis de comer: tuve sed, y eo me discs de beber 


£ra huesped, y #o te 2cagsiturs | des sal 


mana hosciocta hoaciycuman posaspa corpacharcay= 


qui, ilatan mana pacha) vocta pachallichircayqui ¿ONCO€- 
ta, hivarascacto.€r1 ¡haycapa ¡sicumorcayquni? Cay cay- 


tá DIptibeon: capac rey inca: checantam myquichie, 


may pacha cay hoangueycuonamanta, hucoto ancha 


huaccha quezallantapa! cuyapuarcanquichic, 'allichas 


ax ip ciad: ñoca quiquiytam allichalvarcane 
quichic. Chaymantam cana chay capac Rey t: incas 


Jloque maquiniccpi tiaceunacta, anch uvchic E oca- 


manta, yà, Gacasca runacuna, mana cusioc runay 
riychic ucupacia pinanian, Zupappac, zupaycunap 
churincanapac h3aan camariscaman: yaricacta manam 
micuchihc2rcanouichu, chicuicta manam npiachis 
huarcaaqulichu, mana Malakas a: manam corp2chas 
huaccan: quieho, latan > 





MANDAMIENTOS. 3093 
desnudo, y so me cubrisrers, estuve ez fermo, yen la 
carca, y Yo me Visitastels: diran enronces tambier 
lasomálos : ¿Señor quando Le idos bambricnto , 20 

sediento, 0 peregrino, 0 desnuda y 0 enfermo y. 0 
encarcelado, y no te 00 i mi dimos Lo que era 
minester? Entonces Les respondira el Key: cn Der" 
dados: divo que el bre en que' dexast s de hacer 4 uno 
de estos" pequeños, á wi mete dexasteis de hacer: y 
dió irán éstos malos al tormento eterno; mas los pas 
tor 3 la vida cturna. Todas estas palabras sor de 
Jas Christo nuestro Senor k es 
Hàtan mana pachayocta, manam pachallichibiuaro 
canquicha., oncocta, huatascacta, manam ricuma- 
arcanquichiccha. Chay mana alli runacunaca tas 
puncatac nispa, Cápac ayu haycapmi yaricacta y 
chaguicta, mana buaciocta, llatanta, oncocta, hua? 
tascacta! ricüteayqui , manatac sirvircayqut , que 
mosca yqutétapas mana corcayqui ° Chay isca 
Rey finca :- checantám niyqui, may pacham Ca 
húaccehaycunamanta huaquillantapas maia allicta ` 
puarcandqur, mana cuyapuarcanqua, oca quighiya 
tam mana ymayqoictapas cuyahuarcanqui. Hinan 
chaycan í maga alli runacuna acupachanan cama 
carcósca rinca, chaypi biñaypac nacáficuo:: Sárito- 
conam cana, hana «pacha ulnay Cusi Ci0ZaAyman dá 
ma rínca, Cay tücuy Niscaycuna Jesús: Christo quis 
quimipa rimascanmi, Hy Evan- 


















394 SERMON XXVII DE LOS 
es su Sagrado reli Por eso hermanos majos el. 
que quisicre ser salvo el día del fuiceo , ahora cm ` 
esta ida baga el bien que pudiere ds pa 
comoliindo las obras de misericordia: corporales y y. 
tambien Las espirteuale $ quando pea sere; y mire que 
el pobre represcuta 4 desa Chiste > y que Jesu Cris: 
to recibe el bien, y limosna que bacess al pobre i Quas 
dichosa cosa. es hacer bin a Christo G HC tanto. g Legi y 
mos hizo, y nos hace l. Esto bastaba mil nes 1d) 
dar e hombre quanto biene pr amor de Dios 3 4 . 

MAajor=.. 

Evangelio quellcampim cay hiscapta Sia bayray= ` 
cu. (churicuna ) pi. maycampas taripay punchaupi ` 
guispiyta munacca , cunan caypachapi cauzascay= 

uichic cama, runamaciyquichicta cuyaspa allichay= 
chic: rimapac cuyapayay ruranancuna (obras de 
misericordia sutiocta ) ncunchicpac, animanchicpac ` 
cactahuampas puchucaychictac, calipay quí: cascada 
cama, Ricuycbic art: huacchaca , Jesu Christop ran. 
tinmi, pay quiquin Jesu Christom huacchanmen 
yma limosna coscayquichictapas chasquipusunquis 

chic, Jesu Christoman liímosnata cocca, ancha cue 
sioemi, paymi ari naupapas, cunatapas uiñayllapas 
caica allin ymaymanacunacta coancaic. Cayllapaes 
añ runa carcanchic,tucuy yma layca caquenchite. 
tapas, Diosta AMA huacchanman Ps 1 
ychaca 





Ñ MANDAMIENTOS 595 
mayormente que no te pide Dios y sino lo que baca ena 
Et puedes dar, s que tc false 2 rí lo quese es mecen 
sarso y y eso paga él con tal premio, quedare Ray 
no de los ciclos por «lo para siempre. jamas. ZAmene 


y Fat 


ychaca manam Diosninchi tucuy ymayquicta. coy 
ninchu, cascan camalla cochun; ñispam @isunqui 2 
manam huacchayachun, ymam camapas cochun nis 
sunquichu. Chay aslla coscallayquitapas, Diosca has 
nacpacha piñay cauzayhuan pam Ppagarasunguk 
Amen ` 651 1139a | Y GA 
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SER MONXX l. 


DE LA OR 'ACION EN: Q UE SE DECLAA 
14, “quen Hecesaria  es*la Oración al Chtistiaño po 

y quam, eficaz cs: y que cosa cs oracion, y co- ` 
mo $e ha de hacer con confianza, y Con rcve- 
rencias esterior; einterior: y cómo tn todo luz 
gr se puede: ¡hacer pa so! especialmente ha de: 
ray 0 hacerse elas loléstá y à cosas sagtadas y 
“pr: 892o1 d fer! tags necesidades." 2 0 jUp me 
Up aiab no: sq. (ta Aaudy | ena Eds a N 
y A habeis oido en es AO ( Herimals 
x 091 2 127 amados ) los Mandamientos, que 


Dios Nuestro Señor, 0 10 ado pa 23 se Los nar de- 
E. F) ! Ay 2 i 


mos, y osea SULES: vend r: gui 

mado , y tamb 17,3 , tomoetds. que todos. did son Justos, 

y santos, NAAA, Paro 

x 26 < y. ECN $ `À | 
> Huriycuna ancha mun cay: Dam. arichircayo 
quichic ches * éDn2cuscayp ks. AUN 


ana co: utaya ; A ucpac coas- 
$ por ca- 


cppchicta ; hint 




























Ichaca 








Pero como la fragilidad nocstra de los hombres es tan; 
14, y las ecarones de esta ida para pecar sen taw 


quetidianas , y muchas de ellas muy facrses , y sobre 


N. . de sto el densonso nt ro €uemzrgo 80 cera de pro- 
curarnes el mal, é ducitarnos d él; es coa uy dif 
G, y sobre todas uuestrás feeerzas cumplir toda vj 
Ley de Dios como él quiere: 1 y 4 vemos quan po- 
quitos som Las que <=úzien sincacr macbas muices eu pe- 
cado: mortales contra los Mandamientos de Dios. ¿Pus 
qué ecdio Guardar la Ley de Dios uoses necesa- 
rio para scr sales, Ella es may alta, y 198) pur- 
Jeeta: nuestras fuerzas som muy flacas , y 
Ichaca runap callpanchic. manam seat saqi , ancha 


pisillam : buchaman urmachisac bequenchicpa callo 
panca yallibuanchic punim , hu2quininca cincoi ca- 


mam: tuciry cut Ben ines 8 zupaymui ma- 
pa Zamanchu,- huchallicuchiyllatam yuyahuanchic, 


Diospa camachicuscan siminta huacaychayri,ancha 
titun , ancha zazam , manam calipanchipaé ca 


munanchu, callpanchictapas ; yallintacmi: cnayraycua 
arl pis ranalla Diospa siminta lala Ma- 
na huanoy huchaconaman chayas pa, yinanatac casua š 
Oojspiyta munaspaca, Diospa simintam ari huacay- 
chasun: Diospa camachicuscán simiori antha a lin 
punim, colianan punim: <allpanchicri pisillam, 
| I; soncon- 
k. mutstret corazones y baxos: e com80 podremos ç&Hz- 
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plir cosas tan grandes y que tanto nos importan? F 085 

lo diré hermanos mios: escadine muy atentos. Sin cl aya 

da, y favor, y gracia de nuestro Dios, nadie puede 

cumplir su Ley como Dios lo manda: nadie puede 

apartarse del pecado : nadie puede sal varse y porque 

como esta dicho las fuerzas humanas son muy peque j 
ñas, y los enemigos de nuestra alma, que son el demos 
mio, y el aperito de exa nuestra carne, y la vanje 
dad de este mundo siempre mos combaren y y las cy= ` 
sas que Dios manda sen soberanas, y cebeserales. 00 
sonconehicri pachallactam yuya. Ima hinatac Dios 
pa simin chica collanantaca hua caychasun,animan= 
chicpa quispinampac ? Nocany uillasc ayquichic chu 
riycuna , chaypac sonco: cama  uyarihüaychic'; 
Diospa. mana yanapascanca , paypa gracianbnan y 
callpanhuam mana cinchicHascaca , manam pillapas ` 
Diospa siarinta bugcaychanmanchu: Diospa munas— 
can cama: mañatacmi pr maycanllapas hueban= 
manta quispinmancha: ; Manatacoti pipas hanacpde 
chacta usachinmanchu : ypmanam hapas Ñirean;, mio 
nap callpanchicca huallcallam ) añimanchicpa au 
cancunari zupay cac, caycan ucurichic aychanchizy 
caycan pacháp tacurinan, mundo niseari, llapam 
pas viñayllao huchallicuchiyllata munahuanchic, 

Diospa camachicuscan, simincunari ancha allin. ca= 

mar, collanan caman ` Tehacar: € 
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Mas con el ajuda, y 8 eracia que Dios da , Muy bem 
se puede: guardar 6 Fl y 9 Muy bien pacde el hom- 
bre salvar: se Anima. Esta ayad a, Y £racia de mus 
tro Dios, rodos aguillos que la piden A Dios como 
la han de pedir, la alcanzan, y la trenen; y para os. 
so es pecesar po hacer oracion, porque con la eracion «e 
alcanza la misericordia del Señor. Ast como: el niño. de 
reta wo'se puede sustentar sim la lecho que le Zá ama, 
Š yemadrit ae nuestras almas no se pueden, sa st e 
far sin esta gracia de Dios» Í as como el neo onagi= 
do "quiere mamar , pone la boca en el pecho: de su 
ama, y le anda bescando, 3 chupa, y com cite saca la 
oh š las 
Ichaca Diospa yanapayninbuan y . Diospa: eraciane 
huanca, allip paypa siminta huacaychason: alliq 
anihanchicta quespichisun. Diospa. cay gracianta, 
yanapaynintahnanca , llapa runapas Diosmanta. usa» 
chincumi , Diospa simin: cama, çay hina mañas 
cuy ñiscan' cama. mañacuspa; ` caypacmi ari Diosta 
muchacuson, oracionta: rurasun: Diosta muckhacus= 
patacmi, Diosninchicpa cuyayninta usachincanchic 
canca.. Imanam nuñuc buabuallapas mamampa has 
aunhuan cauzac, chay hinallatacmi animan bicpas 
Diospa gracianhuanrac cauzac: huahuarr fuñesac 
ñispa, mamampa ñunumpim siminta cburace ». chay= 
ta cayta mascapcachac, ñ na tarispaca, chomcaspaq 
Aubuc, ñuñucta chabuac , ; q mánans 
















































400 SERMON Xi2 TM. DE, LA 
la qual le da de ma) buena gana ss dina as ne 
sotros que seyzos msños chsquitos delante de Dies, abrio 
do la boca del corazon, y esta del cuerpo pera erar, 


Y peásr, dranzamos de nsestro Dias todo quanto he- 


ques cuero para sustintarnos cu está vida: espi- 
ricial, que de él mésmo, como de madre, y padre nero 
fro recibinsos por el baprismo. Por eso dixo Jesu Chrise 
to, pedid, y rec Der : buscad, y allarcis:: llamad, y | 
os abrirán. Con da oracion prasimos; y buscamos, Y 
daimantos y y Dios uos de 5 0 puna niya AA ABB 
uc Sal asa.” b3Q3 pi EN ui q 
mamanri tocoy sencomhuaami, Dnñunta, ca, Dis 
pa coc. Chay binatac bocanchicpas huahuallaras 
cac hina, Diospa cayllampi, ucunchicpa, | animaa- 
chicpa siminta quicharispa, Diowminchicta mucha» 
cuspam, animanchicpa cauzanampac, tucuy yaa hay= 
ca mañacuscanchicea usachinchic. Diosayantam ari 
Yayanchiemanta, mamanchicmanta bina, cay tocuy 
alli caquenchiccunaeta Santo baptismopiusachicur= 
canchic . Chayraycum ari Jesu Christo Diosninchie 
Tpirean: yma munascayquictapas mañahuiyehic cos. 
eryquichicani; 'mascaycbic , tarioquichicni z: pues 
eucta taeaychic, quicbarisunquichicmi. Oracionhuan 
Dio ta machacuspam , quiquin Diosta mañacunchici 
“-maszancaje, huacyanchicpas, Dios: mañacuscane 
(chicea huñispam coinchic," caymi r 
y unos isgestra , y nos abre las puertas dd cito, Em 


JA VON. RUCuT Wy. t. Ov 
tra parte dice que tods lo ¿es pedisrumos al Padre 
Eterno en se nonsbr: Lo AÍCANZATCIMOS En ota par-: 
PC die, que MO. COMTE SEEM DrL orar, Y nana 
defuliccer para $0 ser cene aos Qe NUCSELOS CPC a 
£0s. Pues bermasos Mikey amaños, zed quan necesario 
de es al christiano bablar con Dios a menado, y ba 
eer oracion. Ped: quan. grande cosa cs lacracion; pues: 
por ella alcanzan los christianos todos los bienes del | 
ama > Y aun dos del CRLTpO que han VUBLETTOS , Y POR 
ella resisten, y CCemccn A ses emanizos, e ÓN 
caymi cani nispa hay ñibuanciic, hanacpacha:put»! 
cuctapas quiciaribuanchictac. Pay quiquin | Jesu: 
Christotaca! Mino unay cac Yayaymanta, yma 
¿hagcactapas , Yayay, Jesu Christoraycu cayta 0037 
ispa mañacuptiyquichrc, cosunquichic púnizay ñissi 
pam ñin; paytacmi nic, ama Zupay-aucaycup 
ariscan casacchu, hispaca, Diosta muchaypacmi bis: 
Bay | canquichic, mana: Zamaspa; Tmspami Tin «Chaye 
pac (churiycuna ) yachaychice Christianocunaca 
Diosta ulnay muchaypacmi canchic , : payhoanri> 
manacuypacmu canchic. Diosta, muchacuyca; ancha 
yupaymi, collanan punim. Diosta .muchacuyhuabud 
CChristianocuna .animincáicoa vina bayca sçaqtuoena 
eunacta asacuicinchic, acunchicpa caquencunactas 
huanpas. Diosta machacuspatac ni, .Zopa yaticanchicé 
cunactapas atinciic, hayllinebic, | 

Bra rar nya as 2 aK guta ahcer 


















402 "SERMON. XXW IL ODE 

y se lubramode car codos lazos de los p<cados. El 
coristiano qué nunca hace oracion; 10 esta. en gracia 
de Dios > pr. pertizgnece eu: el burn x ny conolela Ley 
de Dios... Ate. preguntarcis š P'ade ¿que ¿£ hacer 07d: 
cion t Placeme decirlo de suerte que do. ntondals My 
bien. Hacer oracion hermanos, y bablar. combos pr 
diéndole do que babes Mmunestor. Deicide: ¿ cuuesti o r= 
jo chiquito: no os. prde pan, o agea,. porqae ays su Paz 
dre? Pues así padd mos a Dios lo que: babes Mie 
ester y AN Y ARAN | ` Ç Sau DIA 
huchaman urmancanchicmantahuampas: quispidchios 
tac. Diósta imana  muchacuc Chnstianoca, manam 
Diospa: graciampichu tian, manatacmi yma: allp 
gallaricuscallantapas puchucanchu:;, Diospa simios 
tari manatacmi huacaychanchu.. Tapuanquichienan= 
cha; Padre ymactamoracionbinchic ` ñispa: ño, ari: 
villascayquichic + Hapayquichicpa yachancayquichic= 
pac alli inanchancayquichicpac:; oracionts Turgae 
ehic,, chaymi Diosta. muchacunchic:, payta rimas ` 
ebispam:, yma hayca muchuscaachicta; Mana, cac: ` 
ninchicta Diosmanta: usachinchic.. Mà: ñihuaychicss ` 
huchuylla: churillaypquichiccona: manachu Yayantas 
ca, Yaya + nnullayqui y: tantallayqui ñispa mañaca ` 
easunquichic? Camcunapas chay A hinallatac: Dios 
Yayayquicta , Yaya cayram, chaytam muchuni, , de 
rial (212815. ¿IA 

quecél es owbstro padre, ts €s hacer oracion. Mirado 


. ALO R ACTION 403 

hijos: Dios (f grande y >» está cn holas CEN EN: gt 
Mos y Fecr eto de euntstro corazon yy 4: 007 balls 
170 y ugat dito th CUOncertro persamieuto con Dios; iy 
bei os oye Para hablar a los bombres, Y que Qy ¿u> 
tiepdan y bablais alto, y (m ler gua que sepa el otro 
4 quien hablais. Dios todas las lemzuas entiende, yentine 
delos pemsarmiisntas. y mejor ope lo que le: decís con eÍ poe 
pa<on, q es lo quit decis com Ez boca, seel corazon pipa m 
#r'a cosa: y pus Dios esta en todo laoar, y shmpreo cta 


Yayavcispaca cuyayeullahuaytac, ñispa mañacure 


o 


chie 3 cay' hiña mañacuytaor oracion ninchic. Ry 
cugenie  churicuna. Dios Yayanchicca ancha cas 
pacmi, checampi. collaqan punim , tucuy binantim 
pachapipas tianmi, soncoyqui ucupi rimascayquic= 
tapas uyarisunguim, yachasunquim , ymana upalla— 
Ma Diosta rimachiscayquictapas, yuyayniyquihuam 
yayascayquictapas, Diosca checampi uyarisunquiin,, 
Runacunacta rimachispaca, uyaribuanca nispa, nas 
nacta rimachinam cac,unanchasca: yachasca simime 
pitacmi rimachinapas cac. Dios Yayanchicca lapa 
simicunactapas yachan, uyarinmi, yoyascanchicras 
pas yachantacmi. Sonconchic huan rimachiscanchico 
taracini,siminchic huan rimachiscanchicmantapas ¿se 
huan uyaribuanchic, sonconchic hucta yuyachcapti ne 
ca. Dioscahinantim pachapim tian, yma. hayca ñis; 
cayghictapas alli soucollam uyarisunqu;, pay=. 








































gos — SERMON XXUHI. DE bye 
y es usestro padre y y 05 quiere uta , debeós sim 
pre ez toda quanto se 03 ofrece OCUTTET A él, 3 ba. 
blar con él de codo quanto teneis, y deseais, y.0s da 
pena, o consento. No es Dias como les Kot, y S= 


E ad E . ! K. , ` 
mores de la sierra que se cansan de er 4 machos, q 


ue enfadan de que les pecan putas css. ¿tes dede 
ga mucho Dios de que de babliás cada uno de ve. 
SOEPOS y 468400 stdir Roy pobres, y muy rader, Jn 
Troileç, Porque todos 50 Ys hijos de ¿31053 9 como Pas 


die rogestro se buclea de que le Uamers, y hables, cos 


mo vos os holgais quando vststro sino chiquito oz 
dlama Tayta, | í 
paytác Yayayqu:, cuyaqueyqui 3 yma haycacta mu» 
maspapas pay man x incaydqiuim, yeanallamanta llaquis 
Cuspapas, puticuspapas,.cochocuspapas payman :cays 
Jlaycuspa rimachincayquim. Capac Diosninchicca y) 
manam caypacha Reycuna binachu: caypacha Rey- 
cunaca utcallam runacunap rimachiscanciie Za6zac 
cahuanchic , chusacta ymactapas mañac canchicy pis 
hacuc ham. Diosca ancham cusicuc ; pi maycan cae 

ranap rimachiscan, pava hoaocha, queza runallap ria 
imachiscampas, manam milalmanchiccha, mana caca 

Jiapas,p2ypa churincamam canchis, checam pi Yayane 
ebjecaspans, churillam pa rimachiscanchic napaycuss 
canchic, cusicuspa ha y aibuanchic:ymanam camconqa 

pas, chorilayguip Yaya Discan cusicue canquichioy 

Dinatacmi Diospas Yaya Giscanchic cusicun, Chayo 





. TA D. UNU ODO 405 
AG hijos mios daos mucho à bablar com Dios de 59 
jo do que euestro corazon tiene , que de 059 gusta 
Dios. Ate dsreis Padre como bemos de hablar ce 
«Dios y que somos unos pobres Indios, y no sabemos ba- 
ablar nr: dun on los viracochas ? Lo Q+. diré coma 
de bablarcis MUY ibsen. q ablaa con el Corazon, Y bas 
wblad: com. la boca: com el corazon, pensando «<a Dios, 
como: que es vuestro padre , y como que de el habeis de 
tuner sodo bin Con la boca diciendo las oraciones. cueros 
enseñó la Santa Lelesa , el Padre nuestros el. Ae 
Chayraycu —Churigcuna Diosainchicta .bináyila 
muchaycuspa rimachisunchic, sonconchicpi acta 
Ticuchisunchic , «chaybuan Diosninchic ancha pú. 
pim cusicuc, Niumanquichicmancha: Padre  nocay- 


£uca huaccha, iqueza, upa, utic mana rimaytapas 


yachac runam caycu , ymanatac chica capac; Dios- 
taca rimachisaccu , viracochallactapas manchaycum, 
«yarichos Diosta?  Moca yachachiscayquichic: ali 
imacuncayquita, Ricuychic ari; soncoyquichic- 
buampas, simiyquichic buampas Diosta rimachin- 
quichic: soncoyquichic hnan, Diosta Yayaymi yma 
hayca caquellaypas paypa coscan caman, ñispa yuya- 
ICunguir simiyquthuanmi cana, Santa Iglesiap yachi - 
-chiscan oracionn incunacta , Padre nuestrocta, Dios- 
ste Salve Mariacta, EDITAR 
Lis: oo huaquin + 







































gos SERMON XxVIIL DE 
$ Pa demas que sabe Ei Ys señ iy devotos de rezar 
el rosarto. Ninguno haya gue no tenga rosario de 
enentas , o de nudos. Ps de las oraciones de la Í eles | 
sq tambien poderes bablar con Dios otras cosas q 
mas que vos querejs , pidiéndole lo que: habeés “Mat 
mesta para Vuestra alma, y para couestro LUtrDO , 
Jpara vuestra muger , y pararunestros héjosy 3 para 
usestra sersentera , y para uuestro ganados; y para 
“«uuestro caminos y para codos Uuistros negocios. De 
todo se huelga Dios que trasers com él, y le pidass lo que 
rC quertes : que Si elto eS BSenO y Y 03 com U cat, “Ç 
es lo dirá són duda gp panay como lo ws ca 
sido: | nuy l (28 | oan 
-huaquin yachascayquicunactapas rezacunqui š niñay 
-punchaucuna rosarioyquipt rezacunqui. Ama pi 
: llapas mana rosartoyocca caychicchu, mana captiu= 
41)! quipullapipas rezacuychic. Cay hahuamantart 
yupaytatacmi Diosta rimachispa, yma hayca allis 
enna, munascayquita , məañacunquichic acuyqui- 
-pacpas, animayquipacpas, huarmiyquipacpas, chu 
-Hiy quicunapacpas, chacrallayquipacpas, llamayqui= 
¿pacpas, ñan puriscayquipacpas, yma haycatayquipace 
-pas Diosta muchacanquichic. Diosta tucuy: yimallays 
| GUimantapas rimachioqui , yma munascayquictapas: 
Mañanqui, coay hlnqui : : ancham cusicun chay ma» 
hacuscayqui alli captinca : adliyquipac captinca, coge 
dayquichic! niscan camam cosunqaichico ao 





x DA ORACION, 407 
y ss no os lo dscre entunded gue es ena de dos x 2 
€s cosa que mo os conviene para Tulstra salmación, Ó 
ADOS no la pedestess como OB Cit. Qué es pedir co 
mo conausene? Tener. gram reverencia y Y gran cn 
Panza en Dios. Quando haceis oración, babes de pen 
sar el gran poder, y magestad de Dios > > fantamem- 
te monestra wiserra, y poquedad: y ad reudrese grana 
reverencia a aquel alrisimo Señor” com quien hablais, 
Y estarcis muy acentos. Tambien habeis de pensar 
LORQ ES UBCSETO padre, y tan piadoso, y tan DUE 

que 
Mana coscaca , Cay yscayta unanchay: ychapas anis 
-Mayquip quispincampac mana yachacopasurcanqui- 
ebyymana Gispa:, yehapasi mana chay cama unan 
ehacuspa manacurcanqui, Ima hinatac alli unan» 
chacospa Diosta mañacusun? Diosta yupaychaspay 
manchaspa , Diosman suyacuspam. Diosta rimachis= 
paca, Diosninchicpa capac cayninta, collana cayo 
nintam ari yuyarisun, ñocanchicpa pisi cayninchics 
ta, pzupa cayninchictahuan yuyarisun: cayta yu= 
yarispam, Diosninchbicta rimacbispa manchasun, yu= 
paychasun , tucuy sonconchic huantac Diospa cay= 
 Jllampi tiasun. Chaymanta yuyarisuntacmi, Dios Y a- 
Jayoc cascanchicta: y, Diosca Yayaymi , chica alli 
Yaya, chica cuy3payacuc , x 

- ü : ' hOCaray- 
que es dio su sangre cala croz, y) com esto remdrerá uray 












































“408 MABERAS UB IL DE 
fe y conf Za de me daras quanto de p. r. Véás 
abi cono nad de hacer oracion, que es con. “L co- 
FAzon, y, com la baca) seniendo gran rorucrencia y 
«conf anga =p pOr eco los by JenOs. christians: quando 
hacen oracion , se bsmcan de ambas rodillas y sedes 
.exbren la cabeza, y ponen las enanos y y tienen ¡las 
20105 ey sosegados, 3 bumildes. % Y di: j baced: 31M 


apre DOSotros cono” hurtos: uju T sabed que en todo 


dugar podeis: hablar con Dios , y hacer oracion, en rogcs- 
fra casayy en el campo! y enel caminoy porque Dior esta 
presepse cn todo lngar. ' es co ú 

#ocaraycum csuzpioyahuarinta:: hicharcaa> fispa: 
-Cayta yuy aspa: fe ymncanchicta; taquiaycuchicu- 
«sunchic, suyananchictahuampas: > Ma mabacuscayta 
emsachisacini nispa, Cay hinam Diosta muchacesan- 
«£bic, sonconctiechuBn: y isiminchic huampas; Diosta 
allppyene soncohuan manchaspa , ) payman suyacos- 
“pa. Chayray cum ari alli Christianocana Diota: mu=- 
«chacusac D1sp2, ñaupacrac yscaynto concorinhuan 
s#ayaycon , umampi cacta horcon y maquínta: Pita» 
«ehoraspa”, hanintari ullpayenchicospa , mara Cayo 
“man chayman cahuacuspam Diosta muchacuc; cama 
=gunapas cbay: hinallatac Diosta muchas unquichie. 
¿gli Chrisiano caspaca. Yachayehicta: Dios Yayan, 
chicea, maypipas rimachinam,may pipas. muchanam, 
buacipipas, chacrapipas, hampipas y tucpy hinantin 
epachapipas Diosca tianmi lasa S+ an "i 





LA 0 R AC 0, 


¿00 
| Pera especia! ET 


A 


> aba, de hacer oracion em la Lol: 
sa) que es casa de Dios y y casa de oracion ¿ 1d À 


das Jelesias por las mananas, y a: 0 haced Oracron. ca 


da dia y 15 farar ningeno, y tambien d las tard: ", 


tomando agua bencita y mE soudo la cruz 


sa À 5385. ` y ku 


do las 1 Images, S rezando ias CY ICIONES quel sabrás, y 


stedo lo demas que <Deestro corazon con dues deseo 07 


Eixcere. Tan bien babeis ad? hacer cr acior q! dn do Pas 


vais adelante: de la craz o de alouna Imásc, bas 
xando la cao COD bicisos ebria 

| : Zana 
ychaca Diosta achicar manaspa , Iglesia pay. 
pa huaciaman Diosta muchacnc 
cariacuna Igiesiaman rispa, chaypi rezacunqui, an 
pipas caypacca quellacunquichiccho, ch ay hinatac 
chisincuvamampas. Iniciamad rispa Diosta muchas 
 cunquichic. Iglesiaman yaycuspari, bendicisca unu- 
buan challaconguichic , Cruzta mu hayconguichic 2 
ymaeécncanactari cumuycuspa , ullpuycuspapas Die 


| chaycanquichictac, yacuascayqui cáma oracioncu- 


onacrá, huaquinin yma haycacunactapas , SOncOy- 
 Qquip. allicta yuyachiscantahuan munachiscantahuan 
 timacunuaichictac. Cruznicta yallispari, y mageoi 1i0- 
—Ccunacta yallispapas, amayquiciicta cuayuycuchisaa 
rczacunquichictac, alli Christianocuna hina: 

qe qa 25M 5 puna con- 


Tamojen quando os levantais de dorasir, y quando 


rindu. Uiñap wa | 























— — — — 






































410 SERMON XXVI. DE 
es echair, y prencipalenente tocds las veces que or 
veis en alzam gran trabajo , como al paqar alguts 
rro, Š ¿(tan cansado del camino, 0 sentis enfermedad», 


8 “omistro ganad o, 0 vuestra sementerd mo va bien y 


> vuestro bijo está malo: bablad con Dios y pe 
J: ale lo que babeís menester y y tened fe, git sin dada 
ninguna os ora, y socorrira, como buen Dios que ts 
LO Señor hacedor de los ciclos y de la vierra! trg eres 
auestro refugio, y comsuclo, Tu cres adorado de los 
Angeles y y estás E lo alto, Ñ 
pañucuncayquipacri, punaymanta hatarispapas Dios» 
ta muchacunquichic , yma machuybiyquipi, Dacari- 
coyhiyquipipas Diostaca muchacunquichictacimayucs 
ta chimpancayauipac, hancunapi Zayeusca caspapas, 
oncospapas, llamayquichic, chacrayquichie mana 
yachacupusuptiyquichicpas Diosta machacunquichic, 
churiyqui, huarmayqui oncoptimpas Diosta mucha» 
punquichic , ymallayguipacpas Diosta muchaspa mas 
hacunquichic, taquiac soncoyquihuan, ama fe yüin> 
eayquicta tonquiycachachinquichu; mapas, checa 
soncohuan mañascayquictaca, manam Diosninchie 
michasunquicho, Costinqui punim , yanapasunq nine 
Diosca ancha cuyacue sonco. À , Yaya Dios ». has 
nacpachacta, caypachacta rurac ! camtam Angelcur 
na muchasungai. Pana hanacpachacunapi caspapas y. 
| - Hanalac» U 





AAKO W Z ONO ON ¿tr 
y no desprecias los r gos de los hombres gut orar 
aca. (A la tierra. Enséñauos tz Siñar com tu ESpar Eo 
to 4 tratar CORFLLO , Y limpia Aitstroy corazones de 
todo pecado, y danos fe free, y gran confianza aw 
ti. Tu unos bacis bin, porque eres buino y y suw 
fres tantos males como hacemos. La Señor Ur MOS 
ser buenos hijos, y serigrec: cu me de gracia para 
ello , y alumbra: nuestros corazones 
| | para: 
inanatacmi huacehayqui, renayquicuna cay allpa- 
pi pachapi cacpa, muehacospa mahacuscantaca con- 
canquicho, manam, mana hinquichu. Cam Dios Ya- 
yallaycutac capac Spiritu Santoyquibuan yachachi 
huaycp , camta rimachiyta yachancaycupac , cay 
soncoycuctari huchacunahuan mapachascaycucta , 
-ramilatac mayllapuayco, yuracyachipullahnay eu, fe 
ynHcaycuctari soncoycupt, camtac taquiac nipuay— 
CU, suyanaycuctapas, cam man pinay suyacuncaycu= 
pas tagejayencinpullabnaycutac. Cany alin Dios c; s< 
pam, cuyac sonco caspam, Locaycueta allichahuan- 
gol, buchaycomanta na muchencaycuctark, cam- 
mi suyabuanqur, manarac muchuchihuanqui. Cu- 
nanmantaca Yaya, churiyqui buanasacmi, buchay- 
eucta tocasacmt; camllamasn sonce Dam casac, si- 
miyquictapas huacayebasactac, chaypac graciayquic= 
ta callpayquicta coaycu, soncoycuctar; canchay= 
cupullahuaycu , ama 



















que  . SERMOM il ITA DE 
I 4 . E £ 
l; farague mo e: tras cosa y Urimo lo Que fu Mod 
EF ica y asi arascemos: la rosda cana Liste 


bi 2 « g 1 E e _ 1 . k 


ç I SE Ra bs 
WH ama ymactapas haycactapas munancaycupac: cama 
TTE pa camachiscallayquicta huacaychasaccu , alii huas 
E LAME: ha es aa PE cauzayman a wi iwi. 
l| o Amen. 


Ancha 





EN QUE SEDECLARA ELPADRENUES: 


tro, y Ave Maria:y el persigpar, y sauti 


guar 5 y otras cosas que usan 
los FEjeles. 


( ' Ñan cosa es hermanos MI) amados Eiblar com 


Dros! Quando bablars 02 al cuts tran Senior, c a= 


' La 5 ` — » Y UTE 
mo Party, 0 Gobernador y # Obespo, Pramero os az; 


formas de algun eviracocha que habeis de hacer, por 
que soys Indio barunlana , y no sabeis. 3 Pues para b3- 
lar con Dios que sera menester? Por esolos Apos- 
soles psdicros a Jess Christo que los enseñase á orar, 


En- 


A Ncha allin punim Dioshuan rimanacuyca 
y cauiycuna! Apucta, Vireyta, Gobernadorta, 
Obispocta rimachisac ñispaca, hampacracmi viraco- 
chacunacta tapucuc canquichic, yma ñispam rima- 
Chisac, manam yachanichu , hate runa, hahua 
runam cani, nispam pic canquíhic. Dioshuan rií- 
manacuypacca yari ntic camam canquichic , uilla< 
 güeyoc;yachachiqueyoc caypacmi canquichic. Chay- 


raycum ari Apostolcunapas Jesu Christocta , yacha-, 


chihuaycu Diosta rimachiyta Qispa ñi cancu : 
; N $ y chaymi 















qm SERMON XXIX. DE. 

Entonces estes Christo les enseño: * la oracion. del Pas 
dre ngestro, xp su voca, y por r la de los Avostoles nos 
enseñó á todos a hacer oracion. Demancra hermanos 
213195 y GUE paraque sepais todo lo que habeas de pen 
dir, por es9 el go d: Troas fas C bristo: putrtro Ñ: 
enseño la or ación del Padre nuestro 4 sus Sagrados ADos 
coles él mismo por sw boca, Í asimo “ay oracion mas 
alta, ni mejora En hase encierra 5949. quanto el 
cbristiano: pacas dls ara Jete 4 D: os Lata 1, s 
Ze. Coro 3 mno. aprendidla y. porque mo es fio ckria 
4029. el. que uy sabe, la: oracion del Padre muc stros 
Pero o: la quiero declarar brevameate. 0 Den 
chaymi Jesu: Christo Diosniachicca, Padre: nuestrOce 
ta cay hina rezanquichic Bispa > Quiquin simiohuane 
tac yachachirc can. Ricuychic art churiycuna: tucuy 

yma bayca mañacuncayqhicta. yachancayquipace 
mi, Padre nuestrocta: Jesu Christo Diosainchicpa, 
churin: yachac chisurcanqui ,- Chayraycum: art cay: 
Padre: nuestro: ñisca: oraciom,. tuchymantapas CO! 
Hanan yuopaynioc. Cay Padre nuestropim Chrigs. 
tianocanap Napa: munanachic ,, Diosmanta, yma bay ` 
camañacuncanchicpac huñucon.Nam ari: Padre mues 
troctaca: yachanquichic, mana yachaspaca: yachacuya! 
ca Padre: nuestrocta mana yachacéa, manani 
'Oltistiznothu!, Ichaca ashuan; sutinchapuscay= 
quí y hoc yscay' simillapi z | S haupac- 1 


Decimos primero: Padre nuestro: paraque ¿cosgudos 


ho. 
1 
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como Dios er pueytro Padre, le en LARIOS APOYA Y Com Bia 


cha: coujanza le pidamos. Como un rio Ciquito pis 
de a ss Padre ¿d pan, y el anaq, y todo do demasz 
4:Ë nosotros "tamos a pedir a Dios lo que bemos nen 
BESEET y Y por eso le Hariamos Padre nuestro. Zoan Sa 
Que estas en los cielos, paraque persanda s gram 
Magestad , que esta sobre los altos ciclos, ten camos 
Eran reverencia, y acatamiunto ante el Decimos luca 
go la primera. peticion: Santificado sea. tu combre z 
porque lo primero Jee 
Baupacmiari: Í ayayes ñinchic: Yayaycu: ñispa, Dios 
tam Yaya nincüic, Dies Yayayoc caspa,,. paytamu- 
nancanchicpac 2 Ruaylluncanehiepac x. Má munase 
canchictapas Yayo ytany manacuni, coancatacmi hise 
pa sonconchicta taqpiayeuchincanchicpac.. Imananm 
huchuy huahuallapas, Yayatantallayqui, unullayquiy 
ymallayquipas nispa: Yayanta: mañacun:, chay his 
nallatac múocanchicpas Diosninchicta yma, rau. 
 nascanchicta mañnacusun: chaypacmi Yayaycu 

ninchic, Yayaycu miscamantam: , Hanatpachacio 

mapí cac, nispa na hinchic: Diospa capac caynin- 
ta , banacpacbapi cascantalvan yuyarispa, cLpuye 
coc: sonconehic huan: muchancanchicpac, nJaqchan, 
canchicpac huan. Chaymantam ñaupaquen Mañacuns 
canchic simicra rimarinchic :. sutiyqui muchasca case 
obwn hispa: tucnymantapas ari, Dos» 

que humos de descar cs La honra. de mues ero Dios, y Padre; 


- 
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ys cor: que todos Chir oR Can y dabin se santa nombre y la 
adoren, dexando las huaca:, y otras vanidades, y Pocas 
dos. D cotos cü la segunda peticion t Venga à DOS 
tinvepa : porque el rezuedela glorraes lo que sabre eo. 
das nue trar cosás Domos de Aesigr y Gu all; e tá fos - 
da ruestra bicnacueuturanza, y glorta, 9 no en esta 
miserable cvidá. Decimos en LA Lercera Ppetacian: Hàga- 
se tü voluntad asi en la tierra como enel cielo: pors 
que em obedecer la voluntad de Dios estd todo nues. ` 
ero bien; | Ar 
Diosninchicpa, Yayanchicpa, apunchicpa, m uchas- 
ca cancanta, ympaychasca cancantam munapusuns 
Mapa hinantimpas paypa sutinta  ricaichun, yu- 
paychachan, muchachun, ama buacactaca, ullcactas 
ca, yma mana allicanactapas, Diospa sutinta binaca 
muchancacho yapaycbancachu, nispa cay simipi ñin= 
chic. Iscayhequen mañpacuncanchic simipim: Capag 
cayniyque focaycuman hamuchun : spa ninchic >. 
hanacpacha Diospa huacinmi, tacuy yma haycan+ 
chicmantapas ashuan munancanchicea , chay hanace' 
pachapi — tucuy cusicuyninchic , zamayninchic 
gian, manam caycan pachapichu. Quimzanequene 
mañacuncauchic sunipim ; Adenayusyquá rerasca cas 
¿bun > Jmaratn banacpachapa , binatac cay padhap 
pas , Dispa ninchic: Diospa sinta yupaychaypim,, 
tucuy cusicuyninchic tian, tucuy- Q a 
y el major que podemos tener cm esta cusda) que; 


LADERACION. 4179 

es la pracra de LIO, está €M “Cumplir. su ruoluotad ° 
3 de cita vida seva á la de la gloria, y así pedi. 
9207, Que st csmpla la voluntad de Dios Por r gra. 
“4 ded, como st cuna pile en Y gloria. En la quarta: El 
pan nuestro de cada día «danosle hoy; pedimos todos 
los bienes que hemos menester em esta ruida para 
#ucstro sustento , mo solo esheritual > sino tambien cor 
poral, perque todo mos uiene de la mano de Dios, 
3 é sos da comida, y Este do, y salud, Y contento y 

tucuymantapas Diospa graciampi cuyaynimpi , 
caypachapi cauzayan collanan cusicuyminchicca:. 
Diospa siminta huacaychaspatacmi , Diospa `ra- 
ciampi canchic, cay cauzaymantam cana hanacpa- 
chaman sincanchic: <hayraycum ari cay simipt 
ninchic: ymanam hanacpachapi cusi cauzayta cau- 
zaccima simiyquicta huacaychancu, chay binallitac 
caypacapi graciayquipi cuyayniyqui pi catizaccuna- 
pas baacaychachuntac , ñispa ñinchic. Tahuañequen: 
 mañacuncanchic simipim: Penchaneincuna tantaycucta 
eunan coayce , Dispa ninchic: caypachapi cauzan- 
 canchicpac, ucunchicpac , animanchicpac huanmi 
ymallactapas cay simipi mañacunchic. Diostacmi ari 
yma caquellanchictapas cachapumuanchic: paymi 
micoyatóchicta, pachanchicta, caci quispilla can- 
zancanchicta , cusicuyninchictahuampas coanchic : 

en: À O $ chay 
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y todo eso entendemos , quando pedaonos el Pan nues 
sro de cada dia dánoste boy. En la quinta: Perdow 
nanos mue:tras deudas, asi como nosotros perdo= 
namos à nuestros deudores : las deudas que pedi» 
mos nor las perdone Dios, som nuestros pecados, com 


las anales le oimdemos, y merccemos str castigados > Y 
q j ) gaños > iya 


estas son nuestras desdas. Dos m2ancras bay de estas deso 
das: una de las grandes y que son pecados que Hansa- ` 
mos mortales, y por estas debemos pagar penas de inferno 
para sempre jam dis: pestas stos pt rdora Di0s,, quando nos 
recibe cn su gracia, y amistad, temendo nosotros cuerda= 
diro arrepentireiento de baberías cometido. Otras 
chay ehaycunacta mañacancanchictam , punchau 
nincena tantaycueta coman: coaycu Dispa winchie, 
Pichcañequen mañacuncanchic simipias : Hachaycace 
tari pampachapuayca , ymanam Hocaycepar Hocaycamanm 
buchallicuccanacta pambachaycu bea: Dispa Machics 
Huchanchiccunabuanmt ari Diosta. piñachiuchicy 
chay huchaochicraycumantam muchuchiypac cama 
canchic , cbaytam cay simipi pampaclupudaboaso 
nispa Diosta manacunchic.. Iscay hamu hucha mo canr 
hucmi hatun hucha pecado: mortal hisca, hom) 
hacha: ñisca: chay hucharaycum: ucapachapi uibage 
pac muchuchiypac canchic.. Chay' huchiachisea< 
nactaca Diosninchicmi pampachahwanchic:,, paymim 
tucuy sonconchic huan yuyaycucuspa, huacaycueuspa, 
buanasacasi ñispa cutiricuptinchic. Hue 





LA OZ ACIO N, ¿09 
Orsras son deudas DAS pequenas, que son pecados cue 
llansamos ueniales , en los qualescacmos cada día mio 
, 
ca vida, 0. ed purgatorio: y estas Das perdona: 
Dios, quando decimos esta: oración del Pater moje 
ter dernotamente , y por eso la babomos de decir mue 
chas veces y; y las santos cuarones tambi la dscenrs 
porque sodos cam. en estas enlpas pequeñas Gue. Ugo 
mamos evenjales. Pero mirad. que decimos como n9s9 
8ros los perdonamos a euestros deaceres: lo cual delas 
ro desu Christo, diciendo ; | eg 
Hue hucham caña pecado venial sutioc', hahua us 
cha. Hisca, chaycam huchactaca Hapanchicpas viñayo 
Ham punchaonincuaa achea mita hBuchallicunchic Š 
chay huchanchicraycumanta caypachapi, mana Dige 
pa: purgatoriopi muchuncanchiciayr, chay huchans 
ehiccunactam Diosninchic pampachahuanehic, cay 
oracion: Padre nuestro: mniscacta sonco: cama res 
zaptinchic. Chayraycum: uihaypas rezancanchic y 
Santocunapas: cay oraciontaca rezancutacmi, carpa» 
chapi ymana Santo cacpas, cay hahua hucha peca 
- do: venial Biscapica urmantacmi, Jchaca cayta unam 
chaychic : cay manacuncanchic simip;  ymanaoa 
hocaycupas nocaycuman: huchallicuccunacta pampa- 
chaycu, hina pampachabuayco, Eispany Tanchie : cage 
taca quiquin Jesu Christom ashuan sutincharcam 


-. 1 > 
nispa | chiecane 





6045 UICUS y Y por estas debemos pasar Dimas ¿g tie 
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£ 2 E ERMITA TX IDE 
En cut dad Os 21go ge 51120 perdonaredes de coran 
gor 6 los otros, gue tampoco es perdonara: Dios a 
evesotros. Í añ  ¡pirmanos muy amados y clque ties 
me odio, y enemistad <ón 19 0208 moss perdona- 
do de Dios. Todos sorzos hermanos, y Dios es. bc. 
al? are í y 20 quiere Gue sus hijos usos. a otros se 
quieran wal. S; alguno ba recsóido agrario, perdone 
yal que le infarto: sa amor de Dios y y ab le pa] 
donara Dios a éL Dios es gran Sóñor, y com tod 
eso pordona al hombre , quando le pide podas. 17 
E Pre SA 
chécantamo fila, camcuna runa maciyqu ichas cal 3 
cunaman huchallicucta tucuy sonacoyquicbic huan ma. 
ma pampachaptiyquichicca, Diospas manam camcu- 
mapac buchayaoichicta par pachaposunquichicchu, s. 
ñispam nir can. Hinamehuriycooa : pi maycan runas 
pas runa macinta soncompl chicalpayactaca, manana 
Diosninchic pampachancachu. Llapanchicpas baau- 
guentia camapi canchic : Diospinchieri pay: allin 
Yayanchic caspa, manam churiycana pibapayanao 
cuchun , quezachanacuchen ibuanchicehu.. Pipas 
hucpa quezachascan caspaca, quezachaquenta pame | 
pachachua Diosraycu, chay hinactaca Diospas pam: : 
pachancam. Diosca ari chica capac, chica hatun apu 
easpapas, rona huchallicuspa pampachbahbuay ñiscan- 
ca pampachacmi , yari- > 
5 Pues porta no perdonas të que cres guzanoa otro 


"> - 
S= 
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“ `À y F +) : ' ` 
hombre:como te 2 fee Christo en la co rogó por 


los que le crec:ficavan, dandonos exemplo para que baza 
mes hice a des que nos basa mal , que eso esde bis 
jos de Dios: 9 456 perdoncmos hermanos 4 los que mos. 
ban enojado, paraque Dios mios perdone los enojos que 
de. hemos dado. Enla sexta peticion decimos : Y no 


nOs dexes caer catentacion. No basta perdonarmos. 


Dios los pecatos que hemos hecho , simo que tambien: eg 
secuester y: nor guarde de que no tornemos à pecar: 
| El 
yarickus cam uzuc curulla, runa maciyeuicta cam 
hina runactatac mana pampachahuac Jesu Ghi 
to Yayaunchicca, cruzpi nacaricucheaspa , chacatas 
quencunapac Dios Yayantam muchapurcan , ñocan- 


chicta yachachibuancanchicpac : chay hinallatac ques 


zachaquencunahian pay pura pampachanacunca his- 
pa. Quezachaquenta pampachacca” Diospa churinmi. 
Chayraycu  churiycuna cunanmaataca piñache- 


quenchiccunacta pampachasunchic ,  ñocanchicpa 


Buchanchictapas  Diosniochic  pampachabuancan- 
chicpac. Zoctañequen mañacuncanchic simipim : 
Amaátac cachar ibuaycucha hgarecayan urmanca )ce#pacy 
hispa ñinchic, Y , huchanchicta  pampacbaytaca 
pampachabuanchicmi Dios; ychaca manan, chay- 
llapacchu canchic, yallinracmi Diosta mochaycuspa 
mañacusun , ama hatac huchaman urmapusaccha 
hispa : P; chay- 
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3 eso lespecimos en esta palabra y. porque somos fa 
eos, y el demonio anda diligente por hacernos ptear y: 
paraque nos condenemos + y em esta vida q cada pas 
so e ofrece ocasiones de pecar, s Dios no' nos tica 
ne de su apos: y sino: nos libra Qe tantos lazos y) 
sio duda: cacrernos, y Bos perderemos ,. Como otros se 
ban perdido, y condenado: por eso decimos, uo nos 
dexes caer cno sentación». En la séptima. y olrima 
palabra decimos : Mas Hbranos de mal. Por el pen 
cado de los primeros hombres y Y por nuestros pecan 
dos sour El | Pay 
Chiytam ari cay: simipi mañacunchte::pist callpang 
qanchic, zupayri, manam: zamanchu,, huchallichiy- 
latam: yayahuanchic, hucballicuspa. payhuan: hua 
qui ucupachaman: rincanchicpac. Cay pachapiri: m1 
na yuyascallamantapas huchaman: urmanam»,. Dios: 
Yayanchic mana: Maquiohuan: hatallibvasun;. chicas 
achca tocllamantr mana: quispichibuasun:,. chayca: 
huchaman: urmasun: punim,. huaquincona: hina, za=- ` 
paypa huaciomampas risun: punim. Chayraycum arti 
cay mañacuncanchic: simipi ¿ Amatac cacharibaa y. 
cuchu: huatecayman urmancaycupac , hispa: ninchic. 
Canchishequen: quepan: mañacuncanchre simipi; 
Trallinrac: mana dll manta: quispiciibma yaa: y ninchic; 
Naupa callaric Yayanchicpa, mamaachicpa huchallis. 
cuscanraycumanta ,. quiquinchicpas huchallicuscane: 
chicraycumantahuanmi y: MAA 





EMI ORAR gy 
bay: em esta vida muchos trabajos y yumisoias $ 
enfermedados, y desastres y enla: otra vida hay 
serrebles: pesas por dos pecados que: acá se Dap hecho. 
Dr'todos estos vales pedimos ser librados toy ask hera 
manos" acabamos diciendo: Amen; que quicro des 
cirz,que todo lo. aicho, y pedido se cumpla a Veja 
pues, apb como: em la. oracion del. Padre nuestro. se ¿n< 
cierra: todo quanto. podumos pedir, y desear para: mue se 
tras animas), 2. para nuestros cuerpos (4. serruscio: de 
Dios. Por eso bemos de rezar el Padre muestro mue 
cbasorveces al día con gran fe y pues muestro Señor Se 
su Christo: tiene. prometido. e sw Ervar zelia, | 
| x 15 "1: | que 

ymaymanahacaricuypas ,: Oncoypas,. nanaypas, chis 
quipas caypachapi-can , huc cavzaypiri hueharaycus 
maentatacini üúinaypac nacaricuy' can cay tucuy; 
hacaricuycanamanta quispichihuay: nispam; Diosnius 
chicta: cay simipi, manacunchic:: cayta: mabacusg 
pamtucuychanchic. diez nispa puchucanchic: Amem 
Rispaca,. cay tucuy mañacuscay camatac yackacuy 
puachun ñispam ñinehic.. Ricuy ari;chay hinam. Pare 
die: nuestropt huñnacuon; llapa: mañananchic; ucunz 
 chicpacpas,. animanchicpacpas y» Diosta, sirvincapacs 
Chaypacmi cay" Padre. muestro uinay: rezanauchicy 
punchaucanapas, fe yaincancauchicta son conchicpi tas 
quiaycucoispa. Jesu Christo Diosninchicca: Evanw 
grliompi. ninmi; y mac 








| 
| 
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de gracia , el Señor es. contigo, bendita eres tu ` 
entre todas las mugeres. Estas palabras le dixo cl 
Anpel San: Gabriel, quand o Letraxo la cmbaxada dl 
may alto, paraque fuese madre de Dios: y asi ella coste 
mucho de que le digamos nosotros la Misma salutación. 
Decimos tambien: Bendito: el fruto de tu vientre Jesus. | 
Esta palabra le dixo Santa Isabl su. paricaca, quan> 
do la Virgen María la fue a coisitar: porque Jesus times 
tro Dios la como por madre: e mil yayaq 
payta manchac, yapaychao sonconchic huan, Dios te 
Salvepi: Muchaycoscayque Maria, Diospa ` gracians 
Duan hontascam canqui , apúnchsc Dios cambian y 
buarmicasamanta collananen; canqui , Dispa. Cay Si= 


- mihuanmi napaycurcan, Angel San Gabriel Diospa 


cachan , Diospa mamam cancayquipac D:osninchic 
acllasunqui ñispa: aillay  niscanta villaycuspa, chaya 
mi ancha puni soncon cusicarca. nocanchie chay 
quiquin siminhuantac napaycunchic , chaypas ¿ns 
cham cusicun, Chaymantam : Ticzayquimanta pacari= 
wuc Jesus huabuayquirs collananraciós + Dispa ninchic, 
Cay simihuanmi Santa Isabel, nuestra Señora San= 
ta Mariap yahuar macia hañáncuna , nuestra Ses 
hora payta ricuc riptin, muchaycuspa napaycurcans 
Jesu Christo Yayanchicmi art, pay Virgen Mariacta: 
mamampac acllacuican' chasquicrcan , 00 
: payapa 
y añ por cla alcanzamos el frato bendito, y laos. 





ESA OR Ar GuLOOYSN. “z 
da del ciclo, que por Eva nuestra primera madre 
dimos. D:cimos luego: Santa: Marta madre ce Fe 105 
ruega por nosotros miserables pecados 5 ahora, 
y en la hora de nuestra Muerte; quándo es Mar 
por macstro peligro, y £C6enmios Vds cool de su dJu= 
da: y así sacordaas todos, guaudo os wicredes en 
aquel postrer trance de la muerte, de llamar acta 
Señora , porque de ¿Ha buye el dragon smfernal que 
mos quiere tragar entonces. Otras oraciones tiene tame 
vien la Iglesia, hablando cos Dios , y hablando com 
nuestra Señora, y hablando con los Santo: las. 
payraycutacmi Jesasmachicta uiczanmanta pacas 
rimucta usachicorcanchic, hanacpacha ujñay Cauy 
-zaytaluampas: chay cauzaytam Eva mamanchicpa 
hpeibaaiayonenguá chincachircanchic. Cay hahua= 
mantam : 4! Santa Maria Virgen Diospa maman, 
Hocaycs hucha <anacumabac E doni cunan > Dua= 
HUyni yc pachapipas + Huañuyninchic pachatacmi , 
checampi chiqui pachanchicca , chay pacham paypa 
ancha yanapancámpac canchic: chaypac ari, May pa- 
chach huanunayangui , chaypacha cay Señora ma- 
manchicta huacyarinqui , payta manchaspam: zupay 
aucanchic,ucupacha amaru, chaypacha millpusae 
hequenchic, Mmiticatamam. Huaqotuin oracioncunas 
huampas Santa Iglesia AB anaq D:ostapas y 
nuestra Señoractopas , Santocinactahuampas runas 
chintacmi::  Chaycu= 






































gs SERMÓN XXXIX. DE al 
las quales oraciones die y Y «adn los Padres de 
Misa, y de sodar ej zjene a vosotros bro mecha. 
| Por ¿so estad muy devoros ep la Iglesia, y especial 
MN 27 ehh sed azot de Ae Santa E PEZ) de adorarla, > 
donde quiera que da GQ redes inclinad la cabiza, Y 
| sambien os señalad muchas rueces con la señal de dla 
' £ruz > especialmente quando OS letanitass , quazáo sa> 
l fis de casa, quando el acmonie os drac malas tagta- 
ciones , quando os cueis en Agen peligro, o trabajo: 
porgac por la señal de la cruz es vencido «l encomto 
509 buye delos Chriscianos. Esta señal hac emos qu au= 
do mos p: r pano G ta frente, | 3⁄4 
chaycunactari Diospa rantin Padrecuna Misacta 
guracmiyachancu, camcunap cusyquichicpac huan- 
mi Diosta muchapusunauichic : chayraycu Jelesiapi 
caspa, cumuycac soncellayquichic huan chaypi cayo 
chic; tucoymantapas Santa Crazman sonco caychic; ` 
£ruzta ric uspa , Cumuycuspa «llpuyeuspa muchaye 
cunquichic: cay Santa CroZauaori uinayhatac unan- 
chacunquichic, puñuymanta hatarispa, huaciyquie ` 
manta dlocsispa , ZOpaypa huarecasac MSCAmMpas y 
yma chiquipi hacaricuypi caspapis: chay Santa ` 
eruzpa sarmchanraycom zupay aucanchiccnazcta ` 
atinchic, paycunari Christisnoconacta ricuspa aye ` 





¿Y guetamenmi, Cay Santa Crnzhuan uvanchacuspam ` 
matiacióicta, simin- u 


y enla boca, y en el pecho, paraque Dios micstro Senor 





- 3 e “o 7 ; - a 
E ANO X AC 1 0 sN. 4°9 
be FUESTLO ¿ptendamiehnto de alos pe ISANBICHLOS y 


Gesa jaa de malas palabras, uucstro corazon de 
malos deseos, y de abs Obras, Osama 20 santizcua- 
Mor, Pacomos la señal de la Santa Cruz em todo el 
euerpo, desde da frente hasta la:eemta, y desde el un 
hombre al otro, ¿mi vecando, y llamando, y confes cando 
al sombre o dí Santísima Po Tad, Padre, ¿Eo y 
parita Santo, que cien Dios, paraque pas dése bite 
Ascion, y gracia, y nor libre de todo mal. £l agua Z: 
dita tamamos, paraque buyaz de nosctros los demonios y 


da e 50 limpi: ULLEATFA nona, por- 
simuchicta , casconchictanuampas unanchacunchic, 
mana ali yuyaymanta, mana alli rimaymanta, ma- 


na alli rur aymantabuan Dios Yayanchic se hr 
huancanchicpac. Santiguacuspam caña, Santa Cruz+ 
pa unancbaohuan, matinchicmanta uiczganchic cama, 
buc ricrancbicaanta hoc ricranchic cama unancha- 
cenchic, Santisima Trinidad, Dios Yaya, Dios Chu- 
ri, Dios Espiritu Santo, buclla, Diosp3 sutinta huyc- 
yarispa, payman ydispam , bendictonbiata, gra- 
ciantabuan, callpantabuan manacunchic , yaa mana 
allimantapas quispichibuancanciicpac. Una bendicis» 
cahuan challacuspam , zupay aucaycuna hocaman- 
ta ayquenca , Qisp3 challaconchic, animaypasmay- 
Jlasca., pichasca canca nñnispahuanmi chajlaycucuns 
bio Ros chiy 
porque aquella agua está santificada com» la E] 


















g “SERMON XXIX. DE 

de Dios. Quando alzan la bestia, y el CAlIZ.EsEAMOS 
de rodillas, y nes bcerimos en los pechos, adorando 4 
asestro Señor Jess Christo, cuyo ca-rpay y sangre pre 
cioja está roerdaduramente en aqui Ha hostia, y en aquel 
caliz despues de consagrado, y confesando que somos 
pecadores , y por aquelía Hostia: se nos peranan Bats» 
eros pecados. La confeston E: neral dicimos al primis 
pio de la Aa y quando comlganmos, y oËrar ut 
ces, para buimillarnos ddante de Dios, y de los Sans 
tos para ser perdonados de muestros pecados. Otras m4 
chas cosas muy lindas y mara zallesas, 0 V 0 pine ` 
chay unuca ari Diospa siminivan bendicisca Caspa, 
Santa yacu hinca nam, Hostia consagrascacta,Cal iZpi= 
huan consagrasca cacta, Pad: e Diospa rantin ZOCarip- 
tinmi cana , concorinehie huan Saya ycaspa y case gu 
chicta tacaycucuspam , Jesu Cliisto Diosninehicta 
muchaycunchic. Cay hostia consagraseapiea , consa- ` 
grasca calizpipas, Jesu Christop ucun, yahuarinma ti 
an: casconchicta tacaycucuspam cana, hucha zapanm 
cani ñispa sotinchacunchic: chay hostiaraycaar hue 
chanchicta Diosminchic pampachabuanchic. Misa 
callariypim, ñaupacrac confesion general Discacta 
simmarinchúuc , corri garncanchicpacpas , hsaquin mi- 
tapipas sonconchicta Diospa ña uqnimpt, santocümap 
ñauquimpihuannit camuycuchinchic, huchanchicta 
pampachapuancanchicpac, Huaquio ymaymana, bay- 
caymana allioc camiam, co Santa: 


LENTO RKAÚCIO N. 451 
gene la Santa Eslesta caseiada por: el Espirtio Sarre 
de cantares, y salmos, y oficios, y oraciones y bineicina 
nes, 3 teme vestiduras sagradas, y ct PPD Darás ¿ou DAR 
oncierso, Y order, y. todas sob cusas llenas: de 355.140) 
paraque sli. el alma, 3 bot el CHEF po POUTEMOS > y 
sirroamos d nuestro gran Dios, Mas a cvesotros b;- 
pos mios , os basta por abora saber bir esto que es 
be dicho, yobrarloz May bien , y alegraos muy veucho 
porque nuestro Seror os ba hecho: chréstianos ¿5 € his 
jos SEJOS Y Os quiere llevar al ciclo, y acá en lg 
tierra os da parte de todos tstes Mystirios, 

Santa Iglesia mamanchic Spirita Santop yachachis 
can, ymaymana nucñu: taquieuyhimpas , camachie 
'cuynimpas, oracionnincunapas , bendicionnincunas 
pas y bendicisca pachancunapas, ymaymana rurag= 
nincunapas capunmi: llapanri collanan camam, ¿nio 
manchic huan, ucunchic huampas, cay chica capac 
Diosta, chica allin Diosta muchayc uncanchicpac yas 
paychancanchicpac. Churiyeuna: camcunaca cay cay 
niscaycunacta soncoyquichicpi chasquiychic , hise 
cay camatac ruraycbie. Llapayquichicpas Cusiciy= 
chic cama, Diospa Yayanchicpac Christiano tncu< 
chiscan , churimpac acilascan: payca hanacpacha, 
man pusasac misunquichicmr. Cay pachapiri cay cay 
chica alli caquencunacta chayachisunguichicmi, 
Santa 











Wa TERMOS: AXILICDE 

ens godos los bienes que ate uge tra madre la Sano 
wal bad Deciálg uesotros 1 0 gran Dios Padrenues. 
gro! pues Lauro nor amasteis , y tantos bienes sos ba- 
sui 5, dalnos gracia Daraque os sirecamestaso buenos bir 
jos 3 £edueo + e! anos Cristianos y 7 alcancumos 


el re no el la 2 | 9r38 > dende pesay Ls hernan 
di A | ' : y y S ç Was b i”; 


Santa Iglesia <= EA ca Sr Pers | 
pactahuampas raquisunqaichicmi, Cantcunan Dios. ` 
ta piychie, A, capaciDios Yayay 3 chica cuyaqueys x 
mayhueg! ucy, ymaymana caquey: camtac graciay- 
quicta , caupayquicta coaycu , camta churiy quicis 
ma ya apayehancay rcupac , simiyquicta buacaychan- 
caycupac, all Christiana caspa, hanacpacba ; biñay 
Cusi cauzayt4 usachincay cupac, chaypi camta inays 
pac Duaa muchancaycupac. Amen o na 

| | Mi Cunan ° 


. 
Pen e 
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1 SER. MON XXX: a 
DE LOS NOVISIMOS: EN QUE SE TRA- 
w de la mucrre; como de esta vida nada se lle- 
va à la dra, sino buenas, y malas obras: y como 
allà no hay tiempo de mereçer, o  tIesimerecer: 
y que lusgo que el alma sale del.cuçrpo ya, A 
juicio, y recibe sentencia: y.como hay Purgatorio. 
para las animas que llevan que pagar. de esta «Vida: 
y de los sufragios que poc cilas hace da Iyle- 
sia: Del infierno que hay para losmalos, de sas 
terribles tormentos, y crernidad. Exhorrase/a ha 
cer penitencia con clexemplo de Lazaro, - 
2... y del Rico avariento.. | | 


H Asta aquí os b: dicho, hermanos mios: mag 
Ë amados, loque Da de hacer todo bombre para 
ser salvo: que es, lo primero , creer los mysterios de la 
fe de e Christo: Lo: sesundo Arrepentirse y. y bacer; 
penicincia: de sus pecados :' GO29E92I( vado y 
Unan camaca churiycana, runacunap quis- 
pincampac rurancantam villayquichic. Naupa= 
gueami : pi maycan'runapas Dios.nan quispiyta mu. 
nacca, Jesu Christo Diosainchicpa yma. baycaruras» 
cantam yhinca, fe yhincanta taquiaycuchispa, «lscay- 
hequenmi: huchanmanta, Maquicuspa, puticospa pe 
nitenciacta ruranca. Sis Quim: 








"Í 





CAT SERMON XXX. DE 
lo tercero recibir Los Sacramentos” de la Santa Ma» ` 
dre Iglessa: lo quarto guardar la Ley de Dios; para ` 
toda l qual le ayuda la gracia del Señor, la qual i. 
se ide, y alcanza per la oracion. No resta. ya pará 
acabar los Serimonts de la. Doctrina Ch; ESFIAnA Mas de 
que Os diga el pa, 9 paradero que tendrán los que 
hicieren lo que os he enseñado; yel que tendran los gia nal ` 
lo brcicren asi P arane mirando los grandes bienes ` que x 
esperan" d los que la guardar yy dy ¿renaes males 
que estan blo para a los. oque mo lo. ¿Cumba , 

| | vid tn proca-. 
pg lá: asqspe Sacramcntoncu- 
nacta chasquinca, 'Tahuañequenmi ana: Diospa ca- 
machicuscan siminta  huacaychanç ca : Cay tucuy ta 
sonco cama rurancampacmi, Dicspl graciain ya- 
napanca, chay graciactam, Diospa yanapayninta 
oracionhuan maDacusun , @racionbuantac usachi- 
sun. Doctrina cbristianamanta cunascapta puchucans 
canchicpac cayllactahuan yachaypacmi canchic: má, 
cay tucuy niscagcomacta , yachachiscayc-unacta alli 
boacaychaceuna, Maymansi rinca, yma hinas pachu- 
canca y cay yachachiscaycunacta mana nal 
canaypyi mayayantacsh rinca. Diospa simi nta hua cay- 
ehaccuaap cusicuynrta, Zadacuyoiofa unanshas= 
pa; chaymanta: Diospa srannta mana huacaychacgus 
nap ninaypac muchuncanta y Dacaricuncalita onans 
chaspa, apas. 

































LOS A NOF ISI ZO:SsS, 4 £ 
procurcis com todas Cerctras fuerzas complir la Ley 
de Dios, y guardar todo lo que enonambre de Je 
Christo  ( cayo put ro yé interpere soy) or bea 
señado. Todos losohoWibresobucnos, y tmwalos Door de 
mover y ya lo cutis; quevua: esto no hay diferencia de 
PICOS y J pobres, de sabios, é iguorautes, de buenos 
J: de malos: La muerte nos cos por. el. pecado de 
eutstros primeros padres Adan , y Erva como os dixe 
en otro Sermon, Pero Jesu Chrssto nuestro Señor, bae 
ciéndose hombre por nosotros, quiso Morir por deso 
eruir cel pecado , y com su preciosa muerte librarmos 
deel. La H 
Hapa: calipayquichic huan callpachacuspa, Diospa sj. 
mata nuacaychancayquiebicpac, Jesu Christo Diospa 
rantimpa: yichachiscayta , Cunascayta , ulliascaytz 
huacaychancayquichicpac huan. Ricaychic ari. llapa 


runacuna, allipas, manaallipas buañusun camam : 
> > 


y> Checam: capacpas , huacchapas, amautapas, po» 
quespas , yman3 cacpas huañnepac: hisca camam 
canchic. Heanuyca, yayanchic Adampa, mamam- 
chic Evap huchanraycumantam hamurcanchic: ñam 
 Caytaca huc cunacuscaypi uillarcayquiehic. Ichaca 
Jesu Christo Diosninchicmi ñocanchiccpnaraycu 
runa tucuspa, huchanchicrarca brañuyta menar- 
can , buanuynianean huchamanta guispichikuan- 
canchicpac. Huañay- 

La muerte no kacc mal a los bumos cbristianos que 


/ 
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456 ISERMON NXXX: DEGA 
esperan en desu Christa , le aman ¡CABLES ES Paso 
para irsa la bienarventaranza del esclo, y por'.eso 
hemos dervimir ij aparcados > porque tanda cuen 
ga ag: Pa pastrera bora 405 alle. en amistad de Dios. 
Porque sabed, birinanos m50s que de esta vida Misco ` 
rable. niugana cosa: llemzan los hombres a la otra roja | 
da y sino las obras biwuzas, y las abalas que hicieron y 
Los lnjorz yola bacicuda,' y dos criados y yola tasas; ` 
y todo lo demas, todo se queda aca. Tas pobre y 


N W > | 
desnudo” de todo esto rua el Inca, como el Indio ba- 
tanluva. CANAS ins 


Huihuyca ari al Christianocunacta Jesu Christo - 
man sonco cacta, payman snyacucta manam que- 
zachancha ; yallinraconi paycuna: hanacpachapi, t< 
ñaypac cusi cavzayta: cauzancampac huañucunñcu; 
Chaypac ari Diospa simjn cama cauzaspa , hua- 
huyninchicta suyacusunchic, bnanuy chayamuptin 
alli cauzaypi puchucancanchicpac. Yachaychic hu. f 
riycuna: caycan ueque pachamantaca, manam yma- 
llactapas apaspachu huc cauzayman risun, alli ru 
racuscallanchicta, mana alli rurascallanchicta apas. 
pam risun. Churica, ymaca, haycaca, yananchiceay ` 
huacica,tucuy yma haycanchicpas, caypi caman ques 
parinca. Huaccha runaliapas, capac Incaüuan jatan 
camam cay pachamanta rinca, (ga 

Mama ' | 
No penscós que Los que cispen t sas entierros mues 
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: «ha ropa 3 0 comida 3 le 0Y2 , 9 plata, «ue gozdn 1967 
ka ara vida de cosa decestas, manolo salen, Eso 
Es Brsarmo de rouestros «"uscjos , que como uros 
iurbachos mo saben com dela otra "uda... El 
AUT PO BO Cueft como se queda cn La sepulcura frio, y 
elado., y 338 Comer 5 beber 3 Antes deshecho 9 Y hen 
esendo? Pues el alma es espirittó són. carne , 05 bu 
3⁄0: 30 come de esos manjares y M8 tiene boca, n£ 
—FUBMLLOS Sas ss Mantenimiento <+ Dies c La:orrg 
vida. Í asi berimanos mios 00. h A 
Manam ari capaccuna huaánspa, pacbambuán ; mi 
£uyninhnan , corinhuan, <ollquenhuan, ymanbuza 
pampasca- cacpas, chaychaynincunacta sicunña- 
chu, manatacmi  caycaybiocoi. cani ñispallapas 
yuyaobachu. Chaychaycunactaca vtic sonco , hu- 
arma sonco, mana ymallacrapas huc cauzayman- 
ta yachac, machuyquichiccunam pacarichircan;- ya. 
chachircanca.. Ayaca manachu sicuscayquichicman. 
ta, aya ¿huacillampi. cbirirayascalla ,. chulloncu- 
yascalla ziricun, mana. micusca , mana Upiasca, y4- 
Mimpas millapayasca, millay aspac ñam ari cac,? Aoi. 
manachicri Spirita. niscam ari, Mana ayebayoc, 
mana tulluyoc, manam aychap micuynincunac- 
a micucchu , manam simiocchu,, manam u;czayoc- 
<hu ; paypa micunanca ,huc cauzaypi Diosmi , Hi- 
nami churiycuna, ° > 

UI A y 69 Ql s Kosa] td ys w manam ` 








































458 'SERMON XXX. DE 


uo bentos de llevar de esta cuida cosa alguna. de ese 


ea; de acá  Deinados náciosos, y desnudos y sin nada 
bemos de morir , ë En a tar otra vidas. y ad Sere 
quanto" engaño es confíar em la muchas bacrenda yo 


ebacra y 9 plata  Todoves ebanidad, y: nada: aprove. 


cha en la orra vida: Solamwnre levamosolo bueroy y 
lo malo que henios. beebuy porque nuestra alma cu š 
& dar cut nta He vgonmo ba osuido y y Muestras obras y 
Y palabras, DA pensamsiitos Los tiene DITOS ESCFILOS ¿m 
ste 'lsbro para: pedirnos cuenta: por alga us APRO W 
manady ay pacharañta yma cacllatapas apasun 
ebicehis huañaspa. Llatan mana yimayocilam manan= 
chicpa niczántianta pacarimanchic, hina mana yma- 
ayócllatadmi 'hoañucuson:) hac canzaymampas risun. 
Ricuyehre art caypachapt yma caquenchiópiy s eh de 
<ranchicpi » collyuenchicpt, tagutaycuyca , saucam 
<àsca y llullam: casca', manay yma cacpas,, hayca 
+acpas, hué cauzaypica” ymallapi Das: ''yanapatjuéln- 
<hiepac camanchu: alli purascalian chietasy S mana 
alli rurascallanehicta, chayllactarm apaspapis api 
sn. Animanchicraca huc cauzayman pta; s 
Diosninchic taripanca y allipasy mana allipus da0345 
canta: paytacmi yuyascaaehióta,;, rihascanechiétr i; 
yh: rurascanchiceahuampas” amlleampi yupapuant- 
chic; “chas ta! Ficuspa  quepaman: | taripabvanta 
chiepac .. O Eq 

Z súbid mar, que eu laroáda ya: no queda: ticmpo 





Los. NOVISEMO S. “go 
para eimehdar tó que aca: bwbicnenios. hecho mal. WN 
bay je gar de bacir Mid bom hi: mas malo, 5 SIDO $ 0 > 
lo venquello: que qe Uca. ea eos ha de salir 
condenar. T: por estocmos aamsha eb Apostol. > quae 
ahora que Enemos, EXP," ho mos cansetos de obrar, 
eno T em. otra partera els Señora que no dilatio 
mos eb hogar ptuyenepa em crono ¿peosdos y porque 
bn viniendo ta: gebe pe acaba todos yy seo curra la 
pacta, UDEG eL due aba cl (m maaa E 
dia no puede rra at mas y han pa 
Caytabuantac yacnaychue; sta pom pam st bolo 
na nam huchazápaconap* huchallicuscanchicto'óñ> 
tichipuancanchic yachacupuanchie nachu. Manara 
chaypica y alliceipus, maña allinpas: rutaypac' ca 
mampuachup caspaciiwatanpa apascanu bicyiebayllatae> 
Ym quispichibuasamp3s, mena T; ispaticópacham ato pas 
pusabuasun. Caypacmi San Páblo: Ap Ostol: conahiano 
-chte' ç. aticlláfuimar ehiez (dara paladio cabZano 
vayquil capths camas? ablota peraspal ámal sayo 
po a. ñibuañehtcmi, Dios wirapi w ciar 





asad Raps *ulaqaiytschutqwilie: hdcáy l anpiia- 
ey uapa p uhain puchicincar, puncupr üieh= 
«GACUACA any n hr ymanam ' Hamcacue u= 
mapas pacha: hasa: pejácra Z qana nahi Hantcaecun= 
can7gdohacupunchu , ychach ` 

vino solo eo ar: u hd Po 77 dcrrabajado To por (yg 

















s 469 1, SSERXM2MON ARXAUDE 
o; dice Sesa Clics que: ESSCINOS aeta pre. Apercibidos 
s porgue | 10; sabes 4 qué tempo ceadra La creen 
No quiso Dios que lo su DitacóDs y porque ui vicramas 
bien. ¡Hay de aquí que de tons mare la Muerte en mal 
| L. y 6. pecado , que para. siempre mo 4e queda ro= 
284149 Ly dichoso, y bienaventarado el, hombre. oque 
de balla. la muerte. LI (creu 1Cs0 de Dios 3 confesado. «de | 
todos, aus peqados y con gran voluntad densuvir:a 
Dios y 9 fo. benas vbras de caridad; porque este tal 
Para sssmors serg sal, Je gee BÉ dos bients 
mel asilos: SSB). DUE qe ] Por= 5d 
yehaca Jlamcacoscompa p ht pam pallam Chay» 
«pacudl ari. Jesu Christo ' Diosniachic'- «Mihuanchic z 
yuyaspalla. huatuspalla cauzayebic y; Mana «yachas» 

callamantam &uañuyñiyquichic hamynca Miami 
¿Alli CauZayta:cauzantca Dispam , Tao tipibpi hua, 
huyoinchis. pachacta ama yachachuncbu bibuanchic. 
«tha, pitach huanuy mana, alli cauzay pis bucha- 
pi cauzacta, tarinca , chayca, mana Ñam viñaypac 
Diosman quispincacha.. Ás yma, chica 'cusiocchà 
¿eznca, Diosa sir vichcascampi ¿huabuypa, intariscán 
guna, tucuy buchapmanta ali coofcsasca ; tucuy ` 
.soncoabuan Diosta sirvisac, nic? Checan span; allá 
cauzac runas. cbayca, huañospa, Diosmanmi, niñay= 
pas checachap, chay pim YAYA. cusicuypitiay=- 
CUB io Ca acha ye) 
Porque habeis, de saber, queen. tarhui Ute tra 





LOS. NOV SIMAO 3? 464 
dee ¿JO a 7 sabre do le £ € curpoy ac go CL llevada por: 


Los Angeles paste eiguécio de > Teseo Cebu rto, yuy allá. 


desralazan todo, quantosha she: boys bucrzo, yamalo: 3 9 aye 


rentensia de aquél Juez, dt <a) owmuerte y de glas 


Na 0 de ¿efes me cosmos Lo: MERC y sn que air 
qt danza para 223 jamas. TY. por esto Pabris tia 


so pentados:2 Sán  Adogul, glariese de cangel, com, ata 
posa que esta pesando dal ANIMAS, que agria, Y ge 
Fe pi queen la otra vids: | | h 


El Y 113, $D 1) 
Yadhapchic a: crñoilicións oia sr 


cun, chayllatami Angel cunapi apascan Jesu Chris- | 


.. basquimpi Ticorin,: Chaypim taripan y chaypa- 
«bam alli rorascantapas x mana allii runascantapas 
Hapanta. yupapon hinaspam capac o Dios i taripas 
quempa sentencianta camachiscanta üyarin,y uiñay- 
pac cauzancambacpas mana Dispa' aihaypac Rua- 
ñuncampacpas' , ushaypac hanacpachapi Cusicun= 
campacpas > mana ntspa, uinaypac ncupachapi has 
caricuncampacpas, cauzascampa camantam uyarin: 
chaypacha huc mita camachiscanca, uina ypacpasma- 
ga ña cutipapunca ñam. Chayraycum ari San Mi: 
guel: Arcangelta huc huarcu  hatallayasca, ¡animas 
cunacta A ricuc canchic: cayta Qincam- 
pay 'huc canzaypica Ga" ¡ 
4 V $ o a 
$e mira lo bicis: y y ebenal: me. «ban elas cd almas, 


















462 SERMON XCOVDE 7 A 
y conforme: deso reciben sentoncia. pá aia que 
sera parcocr allí ante. Je Christo: t O: qa é riguroso 
examen aquel lo Lo Qu geó cosa: EA remerosa. esperar sen 
repta. dol Eterno Juez E Por eso vivamos: On" des 
de. luego: y Psoe alguno: bas uévido wal, no `'Cese: €p $18 
riéndose: unfismo «de. llamar:at Padre, y. cif bien, 
$ sobe: d Dios; yirecibir las Sacramentos, > tO: 
seas que: le: tome en pecado: la: muerte, y. sea:condeñas 
do: para: siempre jamas. Despues de «a sSemten= 
cia. de Ses Christo). habeis: de saber. é ` ae 
alli cauzaseanchic; manaialli «auzascanchit Camart 
camachisca .casumo Athz yma, chica: manchanany 

p: Christop: nauquimpi: riouriy: > chaypacha, canas 
ca! Atha , yma chica: manchaypacmi:. Jesu: Chris. 
top: taripaynin. canca hr Atha:y; yma; chica mancha; 
nam canca Jesu: Ghristo: taripaquenchicpa: sentra 
cian uyariy ! Chayraycu: cunanmanta: pachatac alli. 
canzayta: yuyacusum: Pipas: mana; Diospa, simin:cas 
ma çauzac: caspaca: :oncon x; chayllatac Padreman: 
cachacuspa,- huacyachispatae: llapa huchanta. checa: 
sonconhuan: confesacuchun ,, Diosman: cutiricochun;, 
liuáquin; Sacramentocunactahuan chasquichun;: pace 
each huchampi ¡caota  huanuy' tarinman y UCUpachas 
man: úina ypac rinman: Jesu, Cbristoptarmpasoamsí> 
minta sentencianta: ña: O AUN y Cayta alli 
o pi 
quessi cl anima «dl sbeilciolo fue. tam pana yuyawan 
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dimpia' de esta vida, que ningun Pecado , 2 aun | 


abiquito, ns mancha mingana no Ueryo y luego es lc- 
«vada con gr au gozo por los Angeles al lugar de aes= 


wanzoy y slorea con Dios, y con los Santos. Ad fut 


sou lo Martyres que warierar paleciondo por Chris- 
£o, y los Apostoles, y muchos rios que culebra la 
Dolesia. Dias si tiene alguno: picados chiquitos, que lla. 


2⁄2 8:79 ventales, 0 3 410 ba bicho tRLCEA ponte: ¿UCLA 


per sodos sus pecados. de que se comfeso, y arrepéntio; 


£sta t ral ánima n8 ve luego a la gloria, 29rque et Ls | 


gloria no entra us eq vane ha uy pequeñas Alas 

pi maycan christianop animancha ancha Jumpac- 
Ma, chuyalla, mana yma hucha, huchallahuampas 
mapachasca canca , chayca chayllatacmi Angcley- 
nap marcascan, cusimanalla, cust Zamacuy pachaman 
«checachanca, chaypim Dioshuan, Santocunahuan vi- 
Hay pac NERO Zamacunca. Santo martyrcuna Je- 
Su Christoray cu huañuc, hinam Diosman quispircan- 


cu, Apostolcunapas, huaquin Santocupapas Santa 


-Ielesiap wunanchasczócona , bina camam  Diosman 
«hecacharcancu. ichaca hahva hucha pecado venial- 
'nioc caspaca, mana ` ñispa llapa confcsacuscan hua- 
masacmi niscan: huchanmanta, mana chay cama pe- 
-nitenciacta dovakccunzes; manam chayllachu huañus- 
-pa Diosman rin: hanacpachamanca ari manam pi- 
llapas huc huchuylla huchayocllapas, mapayoc> 


llapas yaycunchu, ` ` gamas: 2 Icha- 


l N ' `. 


— n= > 
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Mas es llevada al lugar q te llama purgatorio, y | 
allí Gtà pinando el tmpo que Dios le decimo 
bada salir purgada, y limpsa de todas sus culpas; y 
entended que de los buenos chréstidnos la mayor far 
te va primero a Este purgatorio. que al esla, por. 
que Dios es muy limpio, y may justo, y dos humo 
bres estamos llinos W£ mil inmundicias, y barto bic 
es que mo vayamos condinados al infierno. Este lugar 
de purgatorio Lect tursiles turmintos,. y fucgo que 
reciaminte abrasa, y consume la malicia del picaro: 
así como ¿l minero el mal metal, _ 
Ichaca purgatorio ñisca pachamanmi rin, chay- 


| pim Diospa camachiscan cama, huchanmanta ña» 


caricun: llapa huchanmanta alli pichasca caspa, ñam 
chaymanta llocsin. Ricuychic ari: alli cixistiano» 
cunamanta yaca tucuyninmi chay purgatorio nis 
camanrac rin, chaymanta pam hanacpachaman rl, 
Diosca ari ancha llumpacmi, collanan punim , rus 
nacunari mapa Zapa, millay Zapa camam cancuic. 
Chay pargatorioman riyca allim ari; ucupacha- 
man uiñaypac muchuc rincanchictam chayman rin- 
chic. Chay purgatorio niscaca, ancha punr DAca» 
ricuna pacham j ninallapas chaypica checamarta 
rupacmi, chay ninapi raoraspam hachanchic yau- 


yan: Ae coya camayocpas mana: alli mamac- 


taca, allpa 
y que es qora, o plomo lo bhai á mal. Ala, Í 
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bueno de plata lo mite en: la Zeayra , y em da. boro 


baza, paraque con cl fuego se limpie dela escoria que | 


siene: así hace Dios a los buenos que som como oro, 
y plata: paraque esecu «dul todo limpros, y. resplanden 


«isutis , los mire cn dl horno del Purgatorio; alli tie- 


peu muchaq paciencia, y dan Iracias a Diosyconocien= 
do que aquello ¡ustamente do pasan por us pecados , 
y quede allí san a gozar de Dio. T porque: put s= 
tro Dios con ser justo, es tambien may piadoso y 


allpa cactaca , títicactaca yanca uzuchin. Allima» 


mactaca collqueyoc, corioc cactaca ninaman  yay- 
cuchispa yacuyachin, chuyayachia , vischospapas 
hamchillaota Qam uischun: chay hinatacmi Dios- 
—nincaicpas allí Christianocunacta , cori, colique hi: 
na cacta, ninamanracmi ñaupac yaycuchin, chaypi 
rupaspa , Dacarispa, huchanmanta llumpac cancam- 
pac, chuyayacuoncampac, Hipipipincampac, Purgato- 
riopi huayrachinamanmi, callanamanmi paycunac- 
ta cachaycun: chaypim sonconcucta mitiycucuspa 


upallalla muchucon ñacaricun, camaytam muchu= 


cuni ñispam, Diosta haycàay cutipas muchaycucun: 

chaymantaca ari Diosta ricucmi rinca. Diosnínchic- 

Ti pana Tunacunacta buchanmanta castigac mu- 

chuchic caspapas, paytacmi huacchay cuyac sonco , 
ye $ chay 

y desea que aquellas animas de sus escogidos que estan 
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en purgatorio y salgan: de peña, y "Vayan a gozar el 


«bien del cislo y por eso ordino com su gran clemencia: 


. Y 2 ps y. sz Na — 9 . a.” a 
que los clivistianos, que vivIROS aca: encesta vida so= 
corramos: d aquellas animas: com nuestras Oraciomesy. 


y limosnas, y buenas: obras , y sobre todo con las 2; 


sas que dicci por: dlas: y todo esto: rocive Dios quan 
dolo: hacemos, y. ofrecernos. por nuestros defuamtos y. cos 
mo si ellos mismos. lo bicicran:,, porque. la: caridad y. 
amor de Dios bdce que los. ¿bristianos: seat: nga COSA y 
y anos de otros se puedan así: ayudar. De 

chay sonconhuanmi. Purgatoriopicac acllascansunape 
animanta: cuyapayan,. hacaricuscanmanta: guispin= 
man, hánacpachaman binaypac Zamacue rinman , 
Rispaoy yoyapun: Chayraycum ari Diosniuchic:huac= 
chay: cuyac sonconbuan: camacbibuarcanehio cay; 
pachapi cac: Christianocunacta, Porgator iopko caia 
aninfacunacta: yanapancanchicpac,, oracionmnchic= 
evrahean.,. limosnahuan,. yma: alli: rurascane hicceu< 
nabuampas ,: tacuymmantari- yepayñinca y: collanan= 
ea, Misabuan- yanapancanehicini.. Cay tucayta hua 
pucninc h IC Cunaraycu ¡Diosman cocusear hic 201 y u=: 
ispalla: Diosninchie: chasquipuanchic, pey: qolusan= 
cnúa cocunman, chayr yopayllatacmi: Diospa. cuyayo 
nillantacnsi: Christianocusactackuchaehacuchiucane 
enic,, quiquinchic pura. yanapanacuchihuanchie z > 

cha ypac- 
Q); auf c; do quereis que wsacla Santa leleza de 
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deciroraciones, y salmos quando cmrrerranun difontos, 
y. decirles Misas, Presporsos, y sambicn de ofrecer lio 

i ; Él Na A 
mosnas vs pariauoes de brigo y 0) carueros y Q cera 
@ otras covas. No porgue de esto coma: cl aria del. 
difunto: y mo digars y ne imaginas tal ,, que es gram 
pecidad , y desatino: pensar tal cosa: simo" porque lo 
quee se ofrece: alos Padres, y a: la Jateuay y lor que se 
dá a pobres, lo recibe feso Christo por aquellas ange 
mas que estat en purgacorid,, y. com estos: sufragios 
son: ayudadas y y. salen mas presto: de aquella: pong y 

| Ci 

chaypacmi Santa: Iglesia: mamanchiz eracionnin= 
eunacta rezachibuanchic, Buacay tacuictapas. ayace 
ta: pampaspa: zocarichibuanoliic, Misacta: rurapuy 
hibvanchio, responso: ñiscactapas r chaymanta: hua 
hucpa: yahuar macincohapas,, trigocta!, lHaqacta;, 
cera. candelacta:, yma: ymactabuampas cocuctace 
mt. Mana: caycayta: ayap: animan: micoota hiso 
pachu: cocuspapas cocun:z ama: caytaca:ninunichu > 
yuyayllapas ama: yuyanquichu::;. ptic',, mana) son 
goyor runatacchà: cbaytaca yuyanotam. Chay: cow 
cuscantaca. Padieman:, I glesiamarr » hvacchacuna» 
man: cocuscactapas,. Jesu. Christo: Diosninchic: hana 
ebasquipuanohic , Hurgatoriopi: cas: aniniacuna 

susimpac. Caycaycuna' cocuscanchie bu anmi, Pnrga 
tortopimacaricue animacunacta y anapanchic ,, layer 
Q) Ltcapas chaymanta ilocsin y, hanac- 


= 
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y vas My contentas & descantar para siembre, y 
gozar de aquel inmenso mar de gloría que ¿dos tes 
ne del gr. escogidos : y alle se acuerdan le Los que 
le hicieron Live, y varian a Dios por. ellos con gran 
voluntad. Asi fijos mios sed muy devotos de rezar, 
$ de hacer bien por las antanas del. Pursatorso > que 
esta alla: penando., y sow amigas de Dios; y roya= 
rán par 910170 $ en el cielos Esto es lo que pasa por las ó 
AUimas: de les buenos, que sales cn gracia de Dios de 
esca vida. De las Arma, (Qe Los malos que tuan en pe 
cado, porque mo creyeron en Sesa: Christo , o 
hanacpaciaman sinaypac cusicuypac ría, chay- 
pim ymayBana cusicaypl, zamacuypi tian, chay 
cusicuytam Diosniochic acllascancunapac camari- 
pun; chaypi tiaspa, nam allichaquencuqapac yuya- 
pun, tucuy soncenhuampas Diosta muctiapun. Chay- 
yaycu churicuna,cunanmantaca cusicuc soncolla Dios 
fa: muchapunquiehic, Porgatoriopi Nacariche animas 
cumapac oracionaiyquihuan, ymallayquichic huampas 
vanapallanquichictac: : pana chica Dacaricuypi cas; 
papas: Diospa cuyascanmi, paycuna. hanacpachuman 
kicharispa, ham Diosta muchapusunquichic, Cay; bi. 
pam cac alii Christianocunap animan., caypachas 
mauta llocsispa. Maga alli ruvacunap animancu= 
ni buchampi huabac, mana Jesu Christoman yhicy: 
| payman, 
° 79 que creyeron , 10 guardaron sus Mandamintory 
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ami bDicicron penátencia, ise confesaron bica, y ai 
Maricron š qué wesbace de ellas? ¿Donde “van, 0 qué 
ss lo oyespama en la atra vida? Les leen ¿hermanos 
amis al proceso de todas sus culpas grandes, y chicas, 
3 o9yen sncencia del Juez, espantable, en que son eos 
denados. A tormentos, y fuego del anfierno ¿para siena 
m Jamas 28 remedio. Jon emtregados A SUS: enema gn : 
gos : luego al punto hacen de. ellos Los fieros demonios 
como crueles «verdugos carnmsceros > y con grato: grica, 
y :escarnio ¿los llenan. al profundo del anfierno y. > allí 
Los atormentan terríbloamente | sn 
payman yhispapas, manatac paypa: siminta: Acad 
chac, mana penitenciacta ruraspa, mad confesa- 
cuspa.cac huañuc: chaycunaca maymantacric? Imam 
tucuc? Huc cauzaypi ymanamicac ? Ricuychic chue 
riycuna : chaypim llapa huchanta cayllamanta yu- 
papun , batachactapas, huchuychactapas llapallantam 
sutinchapua , chay hocbampa camam muchuncan- 
tam, Jesu Christo taripaquenchicpa manchay simin- 
anta uyaricun , ucupachaman richun uiñaypac 
Dacaricuc , uinaypac ninapiraurac nicta: chay Dipti 
Jlanmi ,zopay aucancuna puma hina, llama na- 
cac hina, haucha sonconhuan, caparcachaspa, allco- 
«cbapayaspa ucupachanao huayracachactin , chay- 
po pa nacaricayhuan hacarichin, 

| Y 5 mana 
fn cansarse jamás, pr tener delia de ellas. Es el 


a 
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él smferno hermanos un lugar que esta en lo Profes 
do de la tierra y codo obscura y espantable, donde bay 
cien: mail woyilones de tormentos. Alli se oyen grandes: 
gritos, y Hantar, y rabiosos gomidos dll se ven 
horribles visiones de dimmonjos ferísimos. Alise gus» 
sa perperna, y amarguisima hiel... Alli meden. mas que 
perros muertos. Allí rabian nos con: otros y y Contra: 
sí mismos que se querrían despedazar y y contra Je ha» 
cedor Dios omusporente que les guerrian comer a boca 
dos. All? estan deseando. ssempre la Mmucrto,. y: 10 pue 
den morir : dianas mas 
mana ascamallapas zamachispa,mana asllapas cuy2par 
yaspa, Ricuychic ehoricura > vevpachaca allpa tic» 
cimpim tian, ancha totayac pacham , manchay; 
manchaymi: chaypica: manam hucliachu: yscaylar 
chu ñacaricona, allpa chica, tiuclucam : chaypim: 
anau acau ñispa mana:zamayta caparichcan: chaypun: 
yacucta huacan:: buaquin arbz, atba ñiyllatam. 
ñin; chaypim Zupaycuna maachay' manchay r 
curipun: micuynimpas, opiaynimpas chaypica hayac: 
<amam : ymanam, allco: huanuepas asnac, chay, hi- 
nam chaypica asnan, Quiquin: param: cba ypicaalico: 
hina. caninacun,. quiquidlantapas macarcaricuyman: 
rinmi: hinantin atipac Diosruyaquentari canispa: rn: 
cuymampas hinmi. Huc mitallapas hoaño yman di glas 
tany yuyan , manatacmi huanunan yachacunchu 5 
ychaca: 


LOS NOVISIMOS. ar 
mas sicmpre tienen vbDO: el sentido para: mas pades 
GITA ila fuego que mo se apasay m se 
ariza comleña y y les esta comindo las carnes, y las 
ENEYATESs y. (h afloxar um, nto! y lo: peor de todo, allé 
cuentan los día; que escd en torminto y y cada die 
se les hace mil años. y J despues Ze Mil años Estar 
diez mil, y despues cien mal, y despues mil millares de 
millares, y quando hay an estado todo esto in to: MEBLOs y 
preguntaran qué tanto: los falta: y respondera Dios y 
que no han estado ue dia, | que 
ychaca- yuyaynin pachallaami canzany, Lihay pac Ae 
huao: hacaricuncampac. Cha yptninaca biñaplla rat 
racmi, mana buañucmi , manam. yamtahuan. Faye 
rac hinachu: chay nipamyaychanta, sonconta, has 
tinta: rupachin , manam asllapas taninchur y yan 
yancha + Focoymantapas ashuan ñ ñacariypac y chay=- 
pim ñacaricuscan punchauninta yupapayan: huc pun— 
ebaullactapas , huáranca huata. Bacaricuscanta his 
nam: yapan.: Buaranca. huatamantari , chunca: huas 
Fanca huata-0a yallin: chaymanta pachac huaranca: 
huata hatac yalin ; Üersapy. huaranca: hpnuú hon: 
huatamantari, mana puchucac huata, ha: hamun: cay 
tjocuy huatácana: Dacaricuscam; yalliptinri ,. hayca—- 
pantam: pucbucanca ñispam tapucumn::- Diosninchie=- 
ca ñinca: manam:huc punchau laracpas tianracchw:; 

mana: 
que infinitamente les' queda: mas por estar y porque 
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para siempre jamás sin Jin penaraán, y rabiarán, 3 mus | 
ca acabarán > Porque siempre permanecerán en ser ene 
m,gos de Dios, ye quererte mal, y siempre Dios 
gar es Jese. les casticará como merecen. O ¡hermanos 
ios esto que 0; be dedo no lo CIO Oy simo fen Christa 
o Dios que mo puede engañaros. :O quan amargo es 
el pecado? Uso. deucivitadi del hombre que oye. £stg A 
g mno se enmienda , y se oselve a Dios? Por esp 
os lo aviso de parla de Dios, paraque enmende8eis Cut go 
tra cuida , y oe CUCstrOs pra ) llorando 
digais. O Señor Diost 0 li 
mana tucucra, mana colluctama Bacarinca hincam's 
vinaypacmi Diospa aucan canca, wiñnaypactacini Dios 
chicnipayanca; Dios apelar pay allin caspa, 
uiñaypactacmi' chaycan mana allicunacta mucha 
««chinca., nacarichinca.. Chusiycuna : : cay DÍSCAyta> 
ca mapam hocacha ñiyqui, quiquin Jesu Cbristom 
Hisonquichic : Diosca mana JHullacesi, mana sau- 
-£2£mi. Árba, yma chica hayacmi hucha casca!! 
Atbaya , cusipnac runacuna: cay cayta uyarispa, 
tac mana huanac, mana Diosman cutiricuc ! chay; | 
pac Diospa uillacuy ñiscanmi cayta uillayquichie-, 
«pana alli cauzascayquichicmanta huanancayquichids | 
pae,huchayquichicta confesacuncayquichicpac; chay= 
aysa huacaspa cayta niychic, A, Dios Yayaya! ay. 1 
chay- 

libranos de aquellos tormentos del infierno, Danos gra. 
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cra" que hazamos pevrtencia , y no permitars que Mia. 
ra: a (n pe cádo : ma: danos buena Muerte, para- 
quee escayemos de aquel profundo lago de penas, y sea- 
oc esáltios por ta bondad. Ames. O%d lo que -CULtHU 
La dese Christo em su santo E-xvangelio, Dice que ha 
bia un hombre my vico, que comia, y :bebja , Ps 
sigalaba mucho, y cluidado de Dios , se daba alos" 
placeres de esta vida: y habia otro borbre muy po- 
bre, y muy ligado, llamado Lazaroveste Lázáro ila, 
a pedir limosna À la casa del rico, y | 
 chaycan mana alli ucupacha Bacaricuy huacimanta' 
quispickillabuay: gractayquicta .coay penitenciacta 
rurancaypac. Amatac huchapica huanusaccha, chin- 
casaccbus ychaca alli bhuañoyta Buañucusac, chay ` 
hacaricuy cochamanta qutspincaycupac , campa alli 
cascayquirayculia yuispichillahuaycu. Amen, nispa 
niychic. Uyariychic Jesu Christop Evangelio sutioc 
quellcampi uillacuscanta : huc runas ancha capac 
carcan , chaysi misqui micuyllata, opiayllata micuac 
£arcan, Upiac carcan , utczampa, aychampa cusicun- 
callantas mascac carcan, Dios Yayantaca manas as- 
llapas yuyacchu carca , caypachapi cusicuncallanta, 
cochocuncallantas uiñaypas yuyac carca. Chayman- 
ta huc ancha huacchalla , ancha quiri zapa La. 

zaro sutioctacsi carcan : chaysi chay capacpa hua= 


ciuman uscacac ric canman, 
MIG mana- 
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y no le daban nada, vi le hacian: ben los de aque= 
lla casa, sino: solo. las perros que venian y y le las 
man sus llagas. Sucedro morir ambos. :. yel. pobre, 
como. tenia: paciencia; y. se encomendaba: a: Dios, em 
muriendo. fue su anima: llevada: por los Angeles a: 
vn lugar de descanso, donde estaba: el: padre Abraham). 
y. los. otros justas. El rice como cra malo, y cruel, cn mue 
rizndo fue su animaarrebatada: de los demonios, y sopunle 
cada en eli infiernos. Estaudo allí. en medio de aquellos: 
cruelisimos tormentos, alzo los 0J0sy _ y 
manatacsi: ymallantapas: cuyaycospa:coccha carcan;, 
chay, huacipi pr maycan cacllapas,, manatacsi cuya= 
payacchu.carcan.. allconcunallas cuyapayaspa. que- 
ancunacta. lacuapue- carcan.. Chaysi ohay apucay, 
chay: huacchap2s huanurcancu :. chay huacchap. anio 
manca: cbayllatacsi Angelcusap: marcascan: Zamas 
cuy. pachaman, Abrabam machun chicpa, huaquinia: 
Santocupaphuan tiascanman chayarcan, huaccha cas-- 
pa, sonconta: Ditipcucuspa:y. Diosta muchacuspa cay; 
pachapi. cauzascanmantas chayman rircan.. Chay 
apup animansi cana. huanurcan;. obayllatac zupayctus: 
nap ayzascan: ucopachapt: pampasca. carcan,. mana, 
alli cauzascanmanta , haucha: sonco”,, mana: cuyas 
payacuc sonco cascanmanta:. chay ucupachapi yayo 
Mana: Racaricaycunap ap ariscan. caspas, hauinta Las 
Dachecman zocarica,, y 3T1 ch2y= + 
£ mo ALácaro d pobre aescanzandocon Ab: alami, 
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3 dixo a ose Padre Aorabam, aviame à Laza 
ro, parague mojar do su ¿2 0, Me toque (p° 0sta lem 
gua ) porque esto) abrasado de de y) estas lamas 
me +" odo. Responaro el Padre Abrabam: 30 
no es ticimpo de eso, acuérdate que quando teviste 
bienes, no queseste hacer bien 4 Lazaro y) Lazaro 
paso: muchos: reales com gran pariencias y por esoo L &= 
zara: ahora» descansa; y) tiene contertoyu yo th justa 
mente cres atoriMitatado,. como mereció. te mala: cidae 

Eútou= 

chaypis. chay huaccha Lazarop. animanta. Abra 
Hamhauan;- huaonilla zamacucta: ricupcani. ricúspam y, 
caparispa ñircan: Yaya Abraham: muchascaygti,chay” 
Lazarocta cayman cachamullahiuay;. rucananta: unu= 
man hocochispa;. cay, callullayta: chay: yacullahuan: 
zamachipuachun, ancham yacumanta: huañupi:,, cay 
ninam: ancha: rupahuan ,. mariam: asllapas: 2amtachi=- 
hoanchu,.í Dispas. cav cayta pircan, Chayta. uyaris- 
pas Yayanchic Abrahamca: ñircans mana chay š nin:e 
cayqui. yachacuncin,, yuyaricoy, maypacham chica 
ymayoc baycayoc carcangui , manatac ymallay=- 
qui ¡huampas Lazarocta cnyapayarcanquichu::: Laza=- 
rori' hacaymana' cauzaspa,:sonconta: hitiycucuspallal 
diuzac carcan;:,, chayraycu: MANN Lazatoca' cunan 
cusicun:, zamacun:,. catmnri camayquti am cuan mue 
chunqui,,mana: alli: cauzascayquip chaninta pacarinx 
griallparingui.- Chay 



















mo CUtprap' b esto lugar de tantos aorimenros. 
po Ayo Abrábár > Bn ls IMestor $O Tarnpoco, a alla 
pivuen quien: les predique, y enseñe. hagan slo que: des 
icono SÍ ño lo hacia, mo hay sparaque Tra arisara 


2]  - ADER Moe XXX. VEN 
Entónces isa; sel TIO. 
male, pavaquo a Ci se a C1IcO hermanos que. tngo, que 
rispan row Jo Mivia, paraque se enmricnden.; >, 


Reja 


bes MAS. dex acá Esto. cuenta Jem :Coréwo que paso: 
Utd. mis shar anan; que cosas tan grandes, sw las de 


la otra vida, y como Los que co esta vida na baca 


bien, y solo buscan sas placeres, J (apb 

Chay Dtscam; hatac: chay capac cacca “Rircams Rasai 
ar Yaya manam hihnangui, hucha cayllactaca his 
Nibuaytac; chay Lazarocta cachapullahuay > pichca 
buanqueliay mí icanzapuan, hoca ymabam cauzae 


—carcani, chay “binatacmi payconapas canzan, rie 


chun cunaycupumallabuachon kuanancampac , ama 
poca bina cay cbica Ú hacaricuy pachamao khamuncam» 
pac. Chayta uyarispapas ñircantacmi Yayanchie 
¡Abralxam; manam emunanicha, chaypi cunaqueyoc ; 
yachachiqueyoc camam,chay.conaguenconacta uyaris 


ehun, yupaychachun , mana yupaychaptimpas, mas 


nam caymanta chaymamriyspa cunaypac camanchu, 
Caytam quiquia Jesu Christo uírlacuu:, hina punis 
carcan, Ricuychic ari churicuna: bhuc cauzaypis 


ca. cay hinam cac, caypachapi yma hiayca cusicuy. 


llapi - SANZACCUnaca ) hinam ` 


ese dubsr a Padre Abrabam ens 
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son condenados s aed. comio los pobres, yeofermos, i 
tioner: pacionciay y: se. escomicadan 4. Dios, tizaen: d: sa 
«aoso. co la otra wide. Veda como, se. pagan alla las 
«ousentas ratos ode aca que por quee 10 quiso dar «na 
aigaja de pam para comer al pobre y. está pidiendo 
po gota de agua raviando desta, y. mo serle dam 
Vd: como made: “na vez ¿B aquella , cate l elan 


ferno y paw Ze pacas salir de allí. Alá gritan y 


-kramawy y sc spuerñcn la lengua, y pelean. con el fa 6 oy 
y simpre padecen jntoleralos dor ls a «DE 
bhioam huanuspa, zopaypa huaciaman niñayi pac ric: 
huaccba, quezacunad , c encoecnuñari ón coymunta y. 

nanayninta, huaccha cascantabuan sóncompi muchu- 


«cuspalla caypachapa cauzaccunaca, Diosta muchacuc» ` 


cunaca y. huc cauzaypi uiDaypac. cusicuspam -catu= 
zan, Caypachap: cusicuycunaca,  biñaypac huaca- 
cmeñacarichiemi;. buaceha rscacueman- huc simi 
tantallacta michapuscanmanta , hac sutuy, unullacta 
cu quiymanta nuanuspa, mañapayaptimpas mana pu- 
mí conchu. Caytahuantac unanchaychic : chaycan 
ucupacka. huatay huaciman huc mita, y2ycuspaca., 
mana puni mam chaymanta llocsiypacchu ; y chay- 
pica caparcachayllacta y, anan, acaumiyllactam yu- 
yan , calluntapas caniyllam cania, ninahuampas n ma- 
canacün , manatac atipanchu, yallinrac rupasca 
mana; AAN pAC: carta ¡Bacapicia, 


ME assu Unanchay- 








í 
` 















qf 'SERMON XXX. DE ` 
Ved' como si no vis á los Predicadores, que de parte 
de Dios oscavisanos , no tendrers: remedio para sim 
pres “Ahora que hay" tiemp o, -ahora: que os ConcOtaa: 
Dios, abora que es de proruccholo:que š hicicredes, haz 
ced penitencia, llorad: untseros pecados; epmend ad ue 
era vida, confesad: onestras culpas, resistid. al pe= 
cado, y: al mal delcyte, dicieodo > no. quierodeleyez ram 
breve con tormento ctórno. Mas quiero aquí: pasar eras 
bajo, y domar ms caries , ) quitar mis malos diley- 
€es , para sr al lugar de descanso, y de gozos. 4 
UnanchaychictaczPadre: Diospa rantincunap” cunas— 
caycucta,, yachachiscaycucta: mana yupaychaspaca ,, 
mana punim: vinaypacpas quispinguichiccha. Conam: 
“hancapas: cauzayta- dosca:,. hancapas Diospa hamuy 
-ñiscan,, cunam. ym: ruyascayquipas. chanioc ,' yü-. 
paynioc: captin,, penitenciacta ari ruracuychic, bu- 
'chayquimanta huacaychic,, mos0c cauzayta cau 
“zaychic , lapa: huchayquiebicra Padreman: confe- 
'sacuychic, hucbamanta hoanaychic , ama: mapa cu- 
sicuyta cusicuychichacho, tucuy soncoyquichic huan 
“caytañiychic. Manam: ascamallapac cosichic 0iñap- 
“pac ña ñacarichic huchactá munanichu': asluan 
allictam caypachapi hacaricuyta munani , acoyta 
aychayta huanachiyta munani, mañani millay: cu- 
sicuyta munanichu, chay cusicuy pachamani rincay= 
ab dd rito mana 
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Quiero apartarme de borracheras, £ de hechiceros, jÉ 
de mugeres , porque no aya m£ dnma á aqud fa 
Jo. que sempre arde y Y sitiMpre atormíitura, arco o 
r buen cbrisrranoy y hacer buenas obras y y dar par; 
amor de Dios lo que ERZO y paraque halle en la otra: 
vida re[rigerio. Qusero llamar a Sesa Christo y y 
poner todo m£ corazon en él, par aque ¿Ë me liebre de h 
euilios tormintos, perdonándome mis pecados por sw Mi 
x preciosa sangre y y llevandome quando muera: al lee 
gar de deslinde > vida eirid- Amen. > 


SER |! 


mana1am machayta: oplayta munanichu: ,. manaa 
amaucta. ,, manam: huarmicta munanichu: , . pactacie 
añimallay chay binaypac. ráurac , uiñay Qacarjcu— 
chic ` ninaman: rupac rindan; Conanmantaca allí 
Christiano. casac , Diospa: siminta. huacaychasac > 
yma caquellas tapas- Diosraycu- Bñuacchacunamantac: 
raquipusac , huc cauzayprE- asllaca: yanapaqueyoc: 
-Cancaypac. Jesu Christoctabuacyasac y paymanson= 
coyta: churasac , paytacmi: chay- chicas ñacaricuyo 
-cunamanta: «quispichihuanca,, huchaytapas pampacha 
-huanca: capac yabuarinraycu. Huanuptiypas hanac= 
ka uiñay cusi zamacuy: cauzaymart pusahuanca;- 
-Ámen.. | < 
Imanam. 








8 ERMON XXXL 


DEL JUCIO FINAL: EN QUE SE TRA. 
da como hi) dia de juicio universal, el qual so. 
lo Dios sabe quando serà; y las pi «que 
habrá en todas las criaturas , Y espanto de letodos 
dos hombres. De la venida. del Anrechtisto y de | 
sus engaños; y como al fa rodos resucitarán 
en su propia. carne: y de la wenida. de Jesu 
Christo A juzgar. Dela condenacion de dos ma» 
Jos, y de la gloria eterna que gozarán los 


push ën sus Cuerpos, y en sus almas. 0 


S cono cada uno de los howbres tree. fin, y 
. EÉriMiDo de se vida, y al cabo muere, y ras 
ye muerte se sigue dar cuenta para recibir premio, 8 
Pana > segun na uitido, Arambien todo este ma 


elo misil ha de Ema su fin, y Acabar sta Ed Wisa 
[ 


` Manam llapa runacuna cay pacbapi tbpusca- 
' laeta, yopascallacta caozachun ñisca canchie, 
Putrsdáe pucuucaptinca huañutamunchic:, chay- 
“minta Diósnigchic taripanuanchic cauzascanc 
CIMA) VIA 1Ypacoas nataricuachle : : chay biaq- 
pac Biscaticmi cay tucuy biaantin pachapas pucbus 
canedtšë ni, 
Chaypa- 
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7 (pe uces sera Ajuicio entaersal de codos dos hombres, 
ee SE yta an yay gados , Dor $e 34 C bruto nuestra Señora 
“No bar Dios 6.11 coihs de aci ds esta, Spérray paragus 
lo, he ¡Pe bres PLTEBAN C cre Ca cq. las, wsapakaqqyy USAÍL 
de de «Uas bien, mm: ratin, alcanza r aquella, vida del 
ade quando $e aja enmpl do . VEALTO Ae Los. 
escogidos 3: J tot que solo po: dl ABA CR efe. FRIO 
rias, entonces cesará todo esto que Diis ° 'PSETA otra, 
siglo, protra, us da para siempre jamas. Asu. coma 
los. 6 Can. “Awa q. 9. de la GUSTA y y hacía saldosy 
0 rawadas, quevacabado el, Carmo; 9 14. OS «sli 

| k alzan 
Chaypacham- taripay pacha «canca: chaypacham 
Jesu, Christo Diósmachic llapa hiaantin rupacugacs 
tas taripabuason. Manam Diosninchic cay pachapi 
g un cacta viñaypac runacuna batallinca , chaypi 
yachanca ñispacha camarcanz ychaca  chaycuna 

yanapagueyoc “cay, pachapi alli canzayta cauzaspa , 
hanacpacha ulbay cusi eauzayta, usachinca, nispam 
tucny yma haycactapas camarcan. Maypachach Dios- 
pa topuscanman- yapascanman, Santocuna chayanca, 
hay pacliam : caypachapi. tucuy, yma bayea cacpas 
puehucanca, hue pacha ñam: ricurinca;. huc. mosoc 
: fAUZay nam ulDaypac canca. lmanam nanta pu- 
—Hiccunas AuUCaman riccunapas, carpallampi macha- 
yacucs ñacaucqamanta:y nám: purispanmagptapas cu- 

timpuspaca , B 6 poo arpan => 








—EI a. A 































e T IV SERMON XXXI. DE 
alzan los toldos, o queman la ramada, porque ya në 
es mencster: así todas estas cosas de ropdy y comida, 
y casas, y plata, y ganados, y lo demas! de. que sé 
sirven los bonsbres en esta muda, es acabandose ¿Ü 
munscro que Dros teeñc se Balado, sodo se acabara, ye 
volverá cmza y y. gocarán los buenos de otras mas 
radas, y vestidos y comida celessral: porque. cutašpem 
quan poco bay: de penes des bonbres todas: estás cosas 
de este mundo y pues 50% co $ ban de acabar y 
y conso todo su deseo, y curdado ha de str pera aca 
llas ye Pm P aprrcigo “¿tergos que no tinc Ji 
MAZA ] Quar» 
carpanta zocaricupye , chacllantapas ropasticuc 2, 
chay hinatacrmi cay tucuy hinantin pachapas, mis 
cuycurapas, huacipas , collquepás,Hamapas yay 
pas, haycapas Diospa tepuseia, | yupascanala pas. 
na chayaptinca, cha yehaycana puchucanca cama 
llapampas uchpáoy tueunca: zi allp Christiauncunap. 
hivacinst hanacpácha ñam gana: chuypió pacham; 
pas, micugnimpas ymampas zumaccama csoca Rie 
cuy ari: caypachapt ymaymána cacp3s:, manany 
runacunap chica yupaychaiçanchic camachuq Ha. 
pampas puchucancaa art T ucuy-sonconclie mun 
nanchicéa,, yayanánanchica ñanacpachallaracirikeeliay | 
hanacpachapi ymaymana caecunallatace armay sui 
yananchicca , cepo A 
na: puchacacca. Manaar ! 
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Quando baya des ser re odia. miruma, em: que ise aval 
esuemundo y yorconga ele pasch, Anabsomadie de: ner 
gorrosadaojate y cariudapa don Angeles. deb, cil O sio 
solor el ero Dios. En tamanira: que nadie, de noo 
bros sabe. “apna b par m, . pero BEDC89' anda que haya 


de ' or; : la ab no hay: dell: que ba de. haker dsg be 


pino: de pasécios para: codos Los hombres , porque la aftio 
ma Dios nuestro Señor:nosu sagrado ivangolio,' y 
todos los Prof; ¿EAry y Ápostoles en "M Sagra: a LEstráe 
tura lot dice pol palabra é de Dios: kaya sË "ia 
mE naci gy82 QRO (boss 15.00 
riu ico rikl A Bari 

isc ari š pillapas ydšbpachas bat; aqashanabiko 
chivo chogstaripay: punchae cancante, l: hanerpachar 
pi cac, Angels uqapas manam caytaca yachanchi, 
Uinaypac cac; capac Dios: zapallantacmi caytaca, 
yachaw,o Tanam hoanencanchic) pachacta: horari 
ebicpas maca yachanchischu, y chay hínatacmi ta 
yipay:-pünchao: cancantapas rnana punt yachanchic> 
chu: y, huañuytaca llapaqcbicpas brañvsuomte 
y! itaripaytaca  Japanchictapasi taripalmasonmi. 
Captaca quiquia: Jess Christo: Santo Evangelioms 

pt yachachihaanchic 4 Proferacunapas ,. Apostolcus 
pr caytaca Diospa quelicanta ricuspa, hina can» 
llo ana -Lohaca > Pagennapas; pipas maypas 

v 8; 110: (manana ; 
fer de Dios sabe: quando «sera este alcimo dispbao 














4 LSERMAN AMAT A 
Pagos POB OSIBS TEM OSaD Ar ¿pados: Í que noxvabmos S serà 
Pinta 50 5: tiempo: Estemmundo: uacio cOmO. tufiosyspuana 
doxDios de cha. de nalla, Han: pasado. «porel. machos 
Jos mas (le seek darucrsac edades p ya ee fait 

yd miescrasode o GUETERSE: acabar, Pero: ANOS 
ce “A acaba, emadoz use iba, des predicar, lel suan pea | 


diosa today las matsoney d ugnseuorsoa orbey: ge gue qaq 


el dijo de Dios doda, RDA t Jporasa 
wao. rnsabidiaso > love q] Ka a)9 V ak rabos, 
gavlla AA da a badnlad 463 shak Trad. 
manam - yachanchicchan Yau cancanta, máy pune 
chauotá cancanta, Dios zapallantacmi c¿ytaca ya- 
chapay opaspallas Jujatuspijla, £auzancanchÇupaqai 
*caytai camachincan ::ycha ñocanchic cauzaptinchto>- 
fac cay punchan apicurincar Gay pachactaca: huak- 
Hiwacra biavilam!Dijosninchic pacarichi ircan Ç chu, 
-sacunanta; mana cacmanta-icamaspa, pam zocta bae 


*ança: huata yalleque yocpas cay pacha cascanman- 


43, hue cauzayrac “ueq rranzayracucyalkqanaihie 
#aycuzauicon i nao mullpayan,, ham «armana- 
PA boda: imanaracpas pacha ÓN 
«pao mio Santo Evangelio. ñiscacta llapa: 
+z)  muyupt: caccuna uyəflnqp y Jesu Christo Əiós- 
pa) ch rinpa, simin cama , Á postolí; iñncuparnan is, 
1540 camat ¡commguoChasya .. lari; Diosninchio- 
pa amaata soncon, | Cay 
pe. descabricsen peta: ciercas sal apartadas. ae Los 
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emiracochas , paraque oyesedes la palaóra de Dios, y 


se salvasen de aosorros los que la recibieson, y Evar-. 


dasera y do mismo «rad por sodas las otras gentes 
que bay. z: quando a codo el mundo universo se hi. 
hire predicado el eva giljo , entonces vera el fon, 
B4as antes de cur aquel wlermo, y timeroso, habrá 
sales eo el cido, y en la mar, y en la tierra, que 
pondran gran £spanto a los hombres. El sol se oscurectm 
24, ) pondra BELYO. La luna se peudra roda de san- 
gre. Las estrellas curan del firmamento. Las virtudes, 
y poder de los ciclos se desconcertarán, y turbaran, 
| El 
«ay camcunap lactayquichicta pachayguichicta, vira- 
cochacumap llactanmanta chica carupi cacta, ricu- 
richun hircan, Diospa siminta pyarincayquichicpac, 
Diospa siminta chasquiqueucnna , huacaychaçuen- 
cuna , Diosman, quispincayquichicpac : chay hinas 
tacmi llapa binantin rupacunapas uyarincarac Dios- 
p2 siminta, Na tucuy hipantin runacuna Diospa st- 
minta uyariptinracmr , pacha puchucanca. Ichaca 
chay punchan hamuncampaconi, banacpachapi, cay- 
pachapi, cochapi, yasa ymapas ricurinca : chaycu- 


nacta ricuspam runacuna checampi mancharinca. ln- . 


tim tutayapca , yanayzanca, quillan cana yaBuar hina 
canca, coyllurcunam hanacpachamanta urmamunca: 
banacpachacunam tacoricunca, buaclliaca cama. 
pS | Có Ë Huay- 








- — - — Sc — — — 





486. — SERMON XYXI. DE 
sl ayre echara traemos, y r jet como EL 
pd, agua. La mar bramar a, y cara 4 la tierra, 
pal rios se: AZ zar an cen alto ) 9 ¿Da Ó c91 Los MOItes. 
Los montes se abrirán por medio, y la tierra rimblga 
ra, Lo; ed: ficios y tor: f vendran con furia al ft = 


dol Entre las hombres habrá guerras cruiles, y bam- 


bres, y morrandades : y los que escaparen de estos ma. 
les, con rayos del ciclo, y comblores de turra pela 


grarán de muero. Qué haran entonces los missables a 
. Donde irán? A quien f€ acogerán ? ? Todas las crid- 


turas de Dios estaran contra “lo; con armas de ueno 
ganza. Hutan de las olas del lamar, > 

Huayramantam cacyapas, y lla, papas urmini0nca, parc 
hinam canca.Cochapas caparic Linam allpacta aparin- 
Ca. ! Mayucunam cana hanaciecman pich 3rinrca, Orcos 
cunahuampas hivacuncam : orcocunari SAN 
cam. Pachari cunonununcam: hoacit y may mana res 
chac pircascapas, huayrallam tonimunca, urmaman- 
ca. Runacunari aucavaconcam , huañuchinacóncam. 
Muchuy pacha, yaricay pacham hamanca. Chaypa- 
cham ancha manac runa buañunca: cap húañuy- 
manta quispicri, hanacpach manta yllapanuan ylla- 


| pasca, pacha cuyucpim yaca huañunca, Ítaca tu- 


cunca chaypacha mam alli runacona2 may manmi 
Finca? Pitam yanapabuay Rinca? Diospi tocuy yma 
hayca rurascancunapas, chaycantaca aucanca punim, 
Cocha millpusacnigucnmanta , Qrcocu- 
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y subirán 4 los montes. Alli les” horirás rayos df 
GON ani 9. $e tiyan en Ple cabos We Lera, 
bayendo de los rayos. Als temblarán las piñas, y se 
abrirán , y cacran como el que huye del leon, y toda 
al tigre, y ba ye del tigre: y le e la uivora 

volante. Sera tanta la turbación, y “l Pad de log 
misirablis hombres, que $€ paid ran ¿tados de Dl fea 
do: ) mirándose unos d otros, «a pod r hablas, de pu 
ro espanto se ca ran bichos caza, Y toca estobira 
maños , uo €s mas de la vispora y sra “todo esto 
como flor: asi como a la miuger que anda preñida, 
| “dn= 
orcocunaman ayquispapas, chayp: hanacpacha:nan- 
ta nina hina za.rac yllapa ñam cuirichanca , ma- 
chay. namoas, cacamampas yaycunca, pllapacomacta 
manchisy. Quiquia cacacuna na coyuycachanca, 
A cúspa urmanca. Imanam pemap sillunman- 
taba vquec, tar uncr po sillunman chayac y uturumcu-s 
rmantari act machaccuiypa callopmàn ñ na chayac, 
Chay inam “do a, Manam cay cayllachu oranchan- 
ca hucha zapa runacuna , manchaspallam chullun- 
| Cuyaqca, chirianca, guiqoin pura cahoanacospa< 
pas, mana rimaspallom manchaspa UtICAYADCA, mus- 
panca, uchpapas tucunca. Cay tucuy churicuna 
callariqocllanmi: Cay cay niscaycunaca cizallan- 
mi. SER chichu huarmi pas | 

huacha- 















488 —— ¿SERMOR=XEXXI. DE 
quando le comienzan. los primeras dolares, y (fe Me, 
fetmereen las ripa, amas, él rabioso y mortal tor - 
922 despue s es al par. Asi lo dice dla sagrada 
ISO Y de tedo «Guario 05 he. dicho ¿QS Az 45d y, : 
¡Raraque. FP 4805 la ML de LAS y y pabio ga. fro; 
ias criaturas. de nuestro Dios). que ábora sir cn tam- 
bien é Las, msalos xn ujrez las ef entas desa criador, pora 
que él sete. manda. At as entonces,.que tenaran liccma 
£a, rebentardn yu suojo, congra los. pecadores y .como 
arado leales. de la casa de Dios tomaran armas hara 

TUEB gar. das An] OLLAS 5 baba 6, se Dios sentra los ene 
Jrs, Wyar, ; 19 
jhuachanayaspa anay anay Pic, utcgamp pas quivicapo > 


pa beachan campac de chayrac .checampicaanay ñic 


chay hinam. canca, Caytaca Diospa quellcapmi n Sl 
#ucuy Dl iscayc Hb: paytacmi . yachachihuanchic, 
Diospa pinacuyqinta manchancanchicpac. Cayta- 
huan. chas: Diospa Cay tucuy yma hayca ru= 
fascancuna , cunda sirviquenchiccupasi > Dies ru- 
#aquenta bucbanchic bnan pinachicta ricuspa, upas 
Jjlallaracmai muchucun, Diospa.suninta yupaychaspa, 
Ichaca chayp cha, Diospalicencianmantam , hucha 
zapacunap2c pipascanta tocyachinea , Diospa Yue 
payebaquea yanancona hinam, yoaymana ñacari= 
cuypi Diospa auczacunacta nacarichinca, Dios Ya. 
y anta piñachiscanmanta, semi lio: e AED 

50 hermanos ! quan ciegos andamos! ¿Como somos JALÓN 


ras UNOPTISIMROS.  əY 

x gm sera, Pues ttt: CB 0492. com meseros «pecador 
a aquí, Señor tamupeheo,o., š pez. tan . Tigers y 
PEN amO temetoc ses dara éa tiqbe, 6 Os ARENA, 
zan Najla) susucrittaras?. ¿Quando bay tormenta ra 
¿n la mar, 7 Y quando hay teməastades deo yayectipa 
#eatios as La AS, xy quando y Day. FOLIO5 rem blores 
de di mira e lacostas comoscacmos ¿up rei q "ttg 
> wcdroses estamos? Cosa de ayre, y" detrrlases, no» 
$0 eso, respecto de lo quee sera entonces, ques babr d 
tal + ¿blación qual para Jamas habracion el ES 
Tosd esto aondrá > 098 50 la ma dad de los. 
hombres y oigo Es ÓN O cue dl 
Atuaya apanata Dauzam Yawaqiikaqa ato: sona 
<o mana sonceyec «anche, Huchánchic huan; 
Diosta chica: piñiacachispa, “yma hina: nana: “mans 
chanchic chay: chica cayac Dios taripaquenchticta y 
y maymana acaricoyhuaami | hacar rcbiscay qui. üe 
| guenchicta š 2 Manchacbiquenc hicta 2? , Cocha piñas 
cuptia ' punapi <acyaptin, yllapsptin y pacha seta 
punanuptia: cochapata quinsaypi, manachu mans 
charic canchic? Chacucucuecanchic 2 Chaychay-. 
ca sauca saucallam , chaypacha manchariypacmi: 
manchariyca,, manam chaypacha hina sonco qui= 
vly «caypachapi cancachu. Cay tucuy hiscaytam. 
Diosninchic : runacunacta huchanmanta machu- 
chincampac cachamunca, | 

(X ia 89030 "0 Ç ¿9 D ç$ Saa] 43 Jesy. 


. Š 3 U 














€  SERMON: XXXI. DE | 
que: dexanda a. Jos Chris to su: uvirdadero Dios, y 
Kedentor:, seguras al Antechirsto:y y le alza: da, 

por aga Rony y Señor; ) Salwalor,, y Dios. Porguesa- 
ed. ques al drablo: al. fu del roundo, sospechando que 
Brenes poco, tiempo para engañar y Jar mil, Junta. 
pa todas sus futrias, y «pader;, «y Buestro Dios le.0ar 4, 
entonces: larga licencia» por: los, pecados. d. Í mundo: > 
as lewantar à an hombre maldiro, abominable, nf ero 
mal , que llamas Antechristo, E,tc bara. bando 
contra uhm Christo, J proa rara: destruir su Santal, les 
$14: y... RANIA Y MID yuy Apo y 

esu- Christo “an aldo “quispichiquenta Zar, 
quispam, Antechristo Miscacta , Reyainpac, apua= 
pac, quespichiquempac, Diosnimpac chapacunca yus 
paychanca. Y achaycbic arr: auca Zupayca DA paz 
cha: puchucasac ¡Miptia, na n pachay tucunca; vanas 
eunacta llullancaypac , quezachencaypac nispa hua 
tuycachaspam y tucuy callpanhuan runactao quezas 
chanca: chaypachaca runap huchanraycu Diosains 
ehic'licenciactam conca, yma. haycastaciorancama 
pac: hinam hue runacta ancha mana allictr; qas 
pia millayta, 2upaypa churinta. ricuricliacay chayss 
tam> Antechristo: iñinohic s. chaycanmi runacta> (susi 
yuchaspa, Jesu Christo Diosiiachicea aucanca; . 
ta ci huacllicachiyta 9 O, g i 


llulla do 
y cm astucia, y > falsos migo: ) con ma , 
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todos lš ches LLaHios. 8 que rei guen del bum Jessy 
3 se vasen A el. > 2 le: adoren.. É seran tau zor sus 
bichos , J sms 22. ñas y 9 tendra de 4 pa: £e Eamios 
letra los y y tantos señores y y tanto poder del dias 
bo, que case todas; serendir adn, y May pozuitos per 
marecerap. eu ta Í: de Jess Christo, Entoncis vena 
drán los Profitas. Elias y ) Enoch , que Dios time 
guardados, 3 predicarán corta 
Muila Hulla oniagrocunacta ruraspam, Cayta cos- 
cay qui, chayta coscayqui, mana muspa linasca y quie 
Canascayquim , Jesu Christocta Macay, ama payta 
cCitiychu, Docacta catibuay , ñocacta muchahbuay , 
bispa n runacanacta l'allapayanca, ymaymana nacaris 
cayhuampas Jesu Christocta zaquechinca:npac, runas 
cunacta Qacarichiuca, Manam caycayliabuanchu rus 
nap sonconti mspachinca, ancha ymaymana ya- 
chac, Rimutac hivam canca , hamutacunapasancha 
nanacmi pavman sayanca , capaccunapas , apucin as 
35 zupaypa call a mpas payman Camamsayanca, yas 
ca yendo payta yupaychanca, huc yscayllamn 
Jesu Christo Diosninchicpa: fe yñincanchicta son< 
compi: huacaychanca. Chaypacham ` Pr oferacung 
Elias , Enoch sutioc hamunca : cay yscaynintam 
Diosornchic hoacaychachcan: chagconam cana Dios, 
,pinchicpa siminta, conacuaca , ama 
ceubra, este mala Aueichristo y y € pelsara ¿8 




















sn SEKAON ANT DES 3 
los És yal cabo Las di gollasa Y. quedara — ktorí 
so, y lor burros muy afiiidos. Alas omacstros Señor 
Jess Christo, habiendo psidad dedos buenos, *<Çepara y. 


don lá, espada de ss palabra Eestruiva A aquel mal» 


«alo eme rad go 34) aesicitando a ss Prolitas 5 y 
llos ciélos cantarán uscroria por Jess 0 Chrasto enyesa 
aro Salvador. El duchas todas eitas- cosas imarazildoras. gi 
sera cel Aaimpo que Dios grape, diccorinada salsa 
40, y Asuigo pe a dar a al meu WAN v 
Ana phawaq Antech ristocta caciydhiedho, ñispam 
gañlaguacas «chaycan: Antechristori ¿chayta Lyarispa p 
payennal yanani BiNacenca y “Binacuspa: A, yscayninta 
Jiñanuchinca , cüncanta,cuchunca: bay aimacta had 
Mackispam ancha puni apuscachánca > ali uChriscia2 
mocunam caña, putisca “Lhaquisca purinca. Ichacg 
Jesu Christo Diosmachic 'runancanaota cayapas 
yaspam, hampunca -capác siainta cunacuspam, chapa 
cab zupay Antechristo aucanta atinca , hyañuchias 
ca Chayaantam <ana, chay yscaynia Profetáncus 
pa huanuacta capzarichinca, hamacpachapi caccunariy 
cut taguiytam taquinca, Jesu Christa:  Diosnin- 
chicta quispichiquencincta mauchaycuspa  ,  aucanta 
yallicascanmanta. Caycay chica MP asi buchuš 
captinmi, tacipay de va canca : ymanam Dios ca 
pac wuyanampi NANA chay hinam <aypacha 
puchucanca y Q (ov Cosas la ppal 
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y juntar rojo el de: vs humano al juicio Sad: y añ 
eunudia por mandado de Dios fuego de todas: las 
quatro partes del mundo , y y abrasara todas las. Cit 
dados, 9 pala: 1057 9 huertas , y tisoros de la tierra, 
7” todo lo velvira «e 0974 CLA > + paraque ast se 

purifi que la tierra: de los. males, y > pecados x qu en 
a se ban com.tido, con los que esta toda ¿fi 0 
mada. Í quando ya todo esté acabado , y todos. los 
hombres Dayan. fenecido ss tiempo, entonces emvia- 
rá Dios del alro cido su grau Arcangel, y tocatauna 
e 'pmpeta, diciendo en voz poderosas levanraos. Muertos, 

vesid á Jurcio. | | A 
<haypacham apa hinantin runacunacta taripan- 
campac tantanca : hinam Diospa siminta uyarispa- 
la , tahuantin suyumanta nina quispimunca: chay 
minam llactacunacta , marca huaci, suntur huacicu- 
pacta , muyacta, baligh coricta, yma haycac- 
tapas rupachispa uchpa tucuchiaca, cay hina cay 
pacha llipipincampac, chica napac huchabuan ma» 
«pachasca. Na tucuy rupaptinmi ,, runacunapas hi= 
naatin huanuptinmi, pachanta tucuycbaptiumi, Dios- 
ninchic hanacpachamanta Arcangclainta -cachamun-. 
ca: chaymi quepanta huacachispa , atipac simicta 
Zocarispa : cauzariychic buanuccuna , hamaychics 
esa taripasac nisunquichic çG Pine 
E 6 Dipti- 

Abra pregon y voz_de pate de Dios, obedecerán 








aque el cucrro se haya bicho polos; comido: de la 


OL  SERMON XXXI. DE 
todos los MBEr tos y Y sra aquella grande mavaroillay 
que Dios por se palabra. tantas <ueces tiene dicha: y, 
que resucitaran los hombres cada ano en su propio 
cacrpo, el mismo que tuvo quando: viso, Esto cs lo 
que confesamos codos Los fieles. chesstianos em el cre 
do diciendo; creo la: resurrecion de la: carne; y no 
hay que poner dada en: ello, porque lo: dice Dtos por; 
se bo Í ch que tuvo yi para: bacer de nada 
este mundo, y criar los hombres , dándoles alma y, 
cuerpo: ese mismo tine poder para despues de dpare- 
rada el alma. det ob: tarmarla: de Jentar, aunque, 
haya mil años que Paya muertos. O 7 ç 
iprillanmí , Diospa siminta yupaychaspa: ,, bmabues- 
cuna huqispa' caozarimuoca. Chaypacham Diosnins 
qhicpa chica: mita: iscay innallatac, rünacona cal 
zarinca;, quiquin ucunbuan,, ayehanbuanmi. Cayo 
tam tucuy Christianocena credopt ymashiq y: a=. 


chap cauzərinpuyninta: ybinim Dispa, Mang n cayo 


ca yscay' soncohuan: yhinacha: Diosmi caytaca ya» 


<hichibuanchic:,, pay. quiquin Dios: cay tucuy hb» 


vantin: pachacta:,, ranactapas ucuyoc animiyot cae- 
gnun, nispa, chusacmanta capac simillaniman camac 
rurac. Pay qutqnintacmi callpayoc animaunchicta: 
pana, uconchicconamanta: anchurtictgpas,. patac a nal 
tiycuchipuypac, buaranca: huata. huañoctapas,, > 
Au 
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perra , 9 hechor cartas em sl fuego: ann que le Baap 
comido los peczs del mar, y sepultado en el projuna 
do, todo obedece a: Dios. El sabe donde esta cada 
€o0rády, y no, se o! vida) y hace todo quanto: Quh re n como 
al grano: de maiz, 0: de trigo primero se muere, y pue 
dre em la wbb y despues be ota, y sale er la espiras 
o ¿z el choclo. No: os de pena; hijos majos qa vaso 


bros cserpos pasen abora: sp mios curcir. mucho 


de sepulturas muy bonradas , y pomposas. Uuestro 
Dios tiene cuenta: com couestros cuerpos y» y €l guardas 
rUBestras cengza3 y . 


pana, acuncaic ,. aychanchic allpa tucuctapas, uchpa; 
tocuctapas,. pachap: ec qe ninapi uchpas 
tucnctapas, pana cochapi challuap-uiczampi cactas 
pas). chaupi cochapizirictapas:cauzarichincam, Tue 
cuy yma hayca: cacpas Diostáca yupaychanmi. Dios= 
ri yachan mi ymanctic chaypi, caypt ,: maypi cacta 
pas, manam: concanchu;,. yinactapas muuascan cas 
mam ruran, Imanam: zarapas , trigopas tarpuscgp 
«ysmun: allpapi, chaymantami chocllompi. ña. viña 
mun: chay” hinatacmi camctmapas: cauzarimmpun= 
qutchic.. Churiycuna ;, ama llaqoiychicchu ucuyqui= 
chic cunan: cay" ueque: pachapi  Bacaricuptim y ama; 
anchaca maypim: pampaltuanca ayayquicunapac y Ue 
yapusunquichic.- Paymi ucbpayactapas Buacaychy= 
sunquichic y: manan; 

2 uo le faleara mu polvito de la uña, ni dd cabos 
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6 1SERMONIXIM. DES 

Mo. : Toledo Miras 2 Canta a y Mbs, En sectera 
no tesoro, y de alli: saldrá todo el dia del, “eí, 
A todos sresegrraremos cicrtimamunte aquel die 
Lor estos ANASUBOS CUERDO y y con estos 005 y' Y cones- 
1as manos y y 0.con estos bacsos, y cor aquista carne, 
3 com este pellejo: nose perdera y ni trocara un car 


bello por: la: virtua de aquel gras Dios. Ar pues. eli” 


manos 405, «quando 1 bajan todos dos Mutrtos resucita» 
do, y salido de sus Monumentos á la cuoz del hijo 
de Dios, entonces cnajara” Dios sus ce paras 
quese junten nen lugar | (que > 

mana buallca > sillollayquipas ' chincancacbo,. hue 


- chucchallayquipas pisincachu : tucuytam ricun, £u- 


cuytam yupan , tucuytam huacaychan capac «hu 
*acunampi:: chaymanta n Dam taripay punchanpi tu- 
«cuypas docsimunca . Hinam <huricuna Hapanchic- 
pas cauzarimusunchic punim chay punchau , cay 
qutquin ucencbic huan, bauinchic huan, maquinchic- 


juan > təllunchichuan, cay quiquin ayclanchie- 


finan, caranchic huanmi icauzarimusenchic; manam 
ymallapas Chincapuasuacho , manam huc !«luocha- 
Hapas hucpa chucchanhuan- rantinacuncachu, Dios» 
pa capac ¿callpanray comantas Na tacuy? hinantin 


«punacana Diospas simintu: nyarispa canzar vunuptiu- 
mí cana, Diosniachic Angclnincunacta cachamonca, 


pe a rpuac Manic, Cea, D 2 


de Chaysi x 
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Lo que dicen sera sel «valle «de Josaphar ).-a :vodos log 
hombres: y ¿tán lo allí rudos desde . el primero basta 
aleimo de los mortales :aruardando el Juecio pos- 
erro, be aquí donde aparecera en Jos cielos la señal 
de la Santa Cruz , y tras ella vendrán millares de 
Angeles, y Santos «con sus espadas afiladas en las ma- 
os y en medio «de ellos cl hajo «de ¿Dios fe Chrss- 
sto, juez -wnguersal. Vendrá con tanta magestad, que 
dos amismos»ciclos termblaran de él 5 viéndole los 
hijos de los ¿bombres, baxaran sus ojos como «muerros 
de espawto, y diran, ¿O montes 2 cubridunos. ¿0 aby 

amos! sepulsadaos -9 por- 
Chaysi Josapbat «sutioc pacha «canca : :chaypi pacha 
«Callariscamanta puchucanca- cama cac, lapa hinan= 
tin runacuna tiaptinmi., hanacpachapi Santa Cruz- 
pa quepantam, huaranca hunu Angelcuna, `Santocu- 
mapas :catimunca , Maquimpi tupasca Tsparayoc'ca- 
ma: «chaycunap chaupimpim cana Jesu Christo Dios- 
pa chorin , tucuy binantimpa taripaguenchic ham» 
punca, tucuy binantimpa manchanau: pay quiquin 
hanacpachaconapas payta ricuspaca, mancharispa 
coyuncam. Runacunari payta ricuspallam , hauinta 
allpanecman cumuycuchinca, huañuc hinam  man- 
charispa uticayanca, chaypacham inca. Yá or- 
cocuna ! nitibuaychic. Pacha ! millpuay, pacahuay y 

ES amatac 
porque no veamos la ira de Dios. Y él sentado en 
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pf 2 SERMON XXXI. DE: 
yu glortoso. crono y rodeado de tos exercitos QE rialeyy 
mandar ë à sus Angeles ayártar Los buenos de kos mar 
los, y al pación los buenos serán puestos. d, da maño 
abre y losmalos a la sinrestra, OL y do que: Pue 
los wmalos,: quando se cuean echar , y arrojar" al l do 


de condenas sa O 1 q dque trt rean, y quebranto: emp 


sus corazim.s Y ¡Como les tembiar ar, y cragir u los diem 


805 7 pul cdo sido Ingas » y Emperadores d, Alió 


se sacarán los «libros ce que estan: escritos Los bot 
> males de. pe > pas hata uyniy cada to 
, | o kara sh 
amatac Diospa pi oca podi a F3igany 
Jesu Christo uri capae tranampi triacuspay A 
gelcunap, arma chaupichasear; chaymu An» 
gelcunacta camaciinca spas ali rnacomacta ma 
na alliconamanta: raquircuy, acllarcugo nipiilaami, 
alt renacunaca mana allicunamanta panas ecmam 
Taquntrcucunca: mana allicunan: cana Loquedechi aye 
<unta. Ata! yma: Haquiytam. chaycan: mana, alli 
cuna: Lag! tinca, Linaypac hacaricuy, all par ¡CUY ÑL0r 
man: ntsclurcusca t Arma ) yuya patiyan soncencucta: 
aparinca. ! chueueucospallaos quiruncapas catatata, 
ehinca; pana Inca cacpas, capac caspas th Chaypia: 
quellca: ricurinca, tucuypa alli: rurascantapas,. mana. 
alte rurascantapas sotidchancam. Diospa. siminman. 
em pi maycan cacllapas y canZAS> 
leerá alió. roda suo cumda, y Lera. todas las =atarde 
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Dax otros, y 02 quien mereca muerte eterna, y cuien eve 
daeeerna, 3 Que. sept an los malos , quando vi an  caool< 
mersoarlosieliuciesermo comvrostro aisado, y Rosrarlos 
eotrojos feroces, Fcommvoz terrible decirles: £ malditos 
enemisormiosal erorro fuego infermal con b drallo a ser 
añonitsades para ssermpre Da Al panta se abrirá 
la tierra yo: los demonios fieros envestirao elos Mie 
serables” condenados, y baxaran al profundo noz 
dando L£retos, yrabiando y> Y alli gacdar an ES epultados 
ep l fac go, ardiendo cm eserpo y aha, sm 
cazasca tapas: llapana Mo pachanca, Chayta ricuse 
par, hana: cpacha pr: 108 y pac canzay pao camantapasy 
mana ispa: ucopachapi ninaypac ñacaricuy pac cas 
“mantapas: yachancas Aroa lina yunyaycuytany yue 
yayconca: mana adli runacuna, hucha zápacana y 
pay neccunaman: capac taripac uyanta prúacucta Ele 
cuchiptia:, pinac havinbuao od y ans 
chay siminhuan ñispa renachiptio : " Riychic y has 
tarcoychic aucaycuna. ucupacba maaman: Zopaycue 
nabuan chaypt: binaypac  ñacaricuc, allparicuc, 
Chay simicta Jesu Christo Diosnigbie rinaripti. 
Mañmi,, pacha quicharicnnca:, zupay bauchacuna, auz 
cacuna nam. paycunacta pabuapuspa, ucupachama 
ara gmincas caparcachacta,, chaypim nar uiñaypaq 
nina; ucupi pampasca: canca , ucauo,pasy psc od 
huclla: uiñaz pac rupanca , | ñana) 

sini csperanza: de JamAscteticr: remedio cereruamaita 











ecer allí; 


310 ""SERMON XXXIODE 
3 Quien sabina hermanos 12105 aquel. ¿dsa, “e “1 
pantable?: ¿Todos quantos estamos: ¡aquí bemos de pa= 
y ósolas nuestras, obrar y pensamientos bas 
de parecer NA em publico d rodoe, Biar sera ` "que abo= 

ya hagamos penstencia, y vivanos bien; «paraque s= 
cañeros: aquel día de la ira serrible des Saam sen 
rá quesalora por Ju guemos, Y Cdstrpaet0s Murstrar 
eúlpas > :paraque Dios mos perdone entonces En rien 
do llewados Los alas al infierno, luego se cabrira la 
sierra sobre ellos, y quedara muy contenga, y descan- 
zada de baber ¿cbado de: si: tan pesada cargay : MES 
mana ha ymay pampas » baycay pacien chay- 
snanta quispincampac. À , «churicuna ! pim chay ña- 
caricuy : manchariy: punchata mapa manchan2 
Caypi haycach canchic y allapanchicmi chaypacha 
chaypi ricurisun , ynyascanchicpas, rurascanchicpas 
cbaypi camam sutilla ricurinca , llapampas yacha- 
huasanmi “yma hina canzascanchicta. Chaprayca 
ari conanmanta: pachatac: penitenciacta rorasunchic, 
all cauzayta cauzasunchic , cbay punchau Diosnin- 
«hicpa piñacuyninmanta quispincanchicpac.Cunallan- 
g#ae quiquinchic puni taripacusunchic , huchanchic- 
gpant2 muchucusimchic, Diosninchic chaypacha pam= 
pachahuancanchicpac. Na chaycancuna ucupachapi 
cama captiomi cana, cay pacha quicharicuc, ñatac 
michcacupuaca, ancha cusimanallam zamacunca,chica 
Jasa ainayta aparayascanmanta;. anopas 
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y licgonidiazad se; ¿pdra clara, y hormosa como un 
buistal, y el By, y fuego (J) 5185 ATTE Muy ¿ds 
ves, y alegres y y los ciclos aparejaran la morada de 
dos juicos queridos de Dios, La luna resplandicera co- 
mo el sol, y elsel suce coeces mas que abora, y 
aqulia ascbosa cempañsa de los escoridos queridos de 
Dios, viendo la VENSANZA, Y juicio que Dios ha baz 
ebo en los malo, cantarán victorsa, y alabanza, dicien- 
do: grandes, y mara viblosos son tos Jurcios Y; Quien ne 
te obidicira, y adorara al rey delos siglos? Mas il hijo 
de Dios | volt im. 
unupas, yacupas chuyayancam, ynrac quispi quiqui. 
Han hina: buayrari, ninari lactampi, pachampt 
camam <anca ancha cusicospalla : banacpachacu. 
nari Santocunapac Diosman sonco caccunapacmt 
t'ananta camarichcapunca. Quillari mti hinəm vlia- 
rinca: intiri canchismita asquan cancharicmi canc2, 
Diospa Chay cusiymana acllasca, munascan, Santo» 
canart chaycan mana alli ronacenacta muchuchice 
ta, hacarichicta ricuspa, ancha cusicuspam Diosta 
baycay cutipas muchaycunca, bispa: Á, Capac Dios, 
mina rimaypacmi, mana himrtaypacmi hamutie 
soncoyqui. Pim Yaya camta mana yupaychasunqui- 
man? Pim mana mucbaycosunquiman Hhipaptim- 
pa capaquen? rispam inca. D:ospa cloria Jesu 
Christo Yayanchicri, 
s 14 G6. sa  €uyapa- : 
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rol aendo sus amorosos 0/05 » > j@ 0:10 Buy ales 
gre a ses escogidos, des dirá dulcemente: co nid como 
2⁄2 09 benditos, y queridos d: mi Padre, parsed el y y 
mo de dos cielos que o: t.0go aparejado. O¡ y que goza 
inefable entrara en aquellos corazoues l Irán irunfan- 
do, y cotos llimos de amor, y de contento, tindo 
acadados ya del todo sus” erabajos; que ya uo bay 
hambre, ni enfermedad , n pobreza , vi camancio y 
gj marte, Da no ba) treteza, mi cuidado, pí Te 
mor, ui recelos, Ta no ha) cuajes, mi emrvidias, má 
contradicción, dia Ya 
Cuyapayacuc nauilanta, llampulla manay nyallanta 
cuyascancunamam cutirichispam, misquilla,ñucnulla 
Napaycunca, nispa : hace rocihuam Yayaypa mu- 
Dascaucuna, ancha cosiocnillay ; cà, caymihanace 
pacha camcunapac camariscay, huacaychascay, ñis- 
pam ninca. Mà yma cusicuycha chay cosicuyiman 
pactanman? Sonconcunapas cusicuppa buntascanmi 
canca: llapanri ancha cochocuspa, cusicuspam Dios» 
man sonco canca, uibaypactac cusicunca Dacaris 
cuscanta puchucacta ricospa, Mana ñam hanacpas 
xhapica yaricay canchu, oncoy canchu, nanay can- 
<hu, huaccha caypas, saycuypas, huañuypas can» 
chu, mana ñam poticuy,:llaquicuy , yma yuyay= 
pas canchu, caycuu, chaychu canca niypas cane 
chu: mana ñam pibacaypas,.chiquicoypas, pibuan, 
may iran Dinacuypas canchu, Mana 
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Fano hay comidos, ni angustias , n; tribulaciones, 
Pano bay pecado: , Mi tuntactontf y ni mentiras, nš 
desórdenes, mi escandalos. Todo esto se acaba: pa» 
so el ciempo, y sus MUIÉÁABZAS: codo es ya esermidad, y 
paz, y amor, y gozo, y descanzoen aquellas moradas 
Eternas, en aquéllos prados florido:, 197 aquellas fuentes de 
0743 Ua t aqu: Í rio de al. ytos que mana de Dios, y 
donde beben síB cesar, s3cÓmpre Ss tan mas, Y sempre 
beben dleytes de Dior des cuerpos serán mas ligeros 
que aguilas: mas re planacciontes quel dl sol. 22áar sutgo 
des que có mupato! Mas 

Maua Dam huacacuy , anchicuy , yuyaycacuypas 
cacho. Manam chaypica huchapas, huatecaypas , 
livllacuypas, tacoricuypas canchu, hucta huchalli» 
cuivpas canchu, Cay tucuyca puchucanman, nam 
pachacutia. Chaypica mana tucuc, mana pisipac, 
cusicuylla ñam, cuyanacuylla pnam,Diosta munaylla 
ñam can: ñam mosoc pacha chayamun: chaypachas 
ca uiñaypac zamacuspa, cauzay pacham. chay cust- 
cuy llactapi, chay ñauraycuma cizac haayllapi, chay 
ciuzac unu quitipi, chay cusicuy mayu Dios- 
picmanta llocsicpi, chaytam uiñaypac mana zamas- 
pt upian, binmay Upiaspapas, asuvanracni misouŠiŠin, 
ainayllam Diospa cusicuyojacunacta upian. Chay 
Santocunap ucuncunaÀi huamanconturmantapas as- 
haan pabuacnui, intimar tapas ashuan yallicmi, hoay- 
#acahacini canca, | 7 hanac-» 
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514 SERLMON YXXT. DE 
mas birmosas que el culo. Sus asimas serán como 
Dios, llenas del mismo Dios, iguales a los Ane 
les, hijos queridos, y regalados de se Dios. Todos (8» 
tre sí entrafable amor, dando cada uno: a los otros. 
todo d bin que tiene : gozandose todos dd bin de 
caña uno, y cada suo gozando los bie de foños 3 
Y sobre todo rusrado, y gozando dos tesorosdetodala 
hbermosara, y suavidad de mcsero Dios. No se puede 
esto hermanos pinsar cansa t, 3 ¡Macho vénos se 
puede decir: porque pio)0 vida, | eb 
banacpachactapas zurna Uma yaliinca. Animancanam 
cana, Dios Yay anchic hina.canea, Diospa hu Uittaycus, 


can, Aagelcunahuan paceallam, cuscallim, Dios» 
-nimpa Yayampa cuyascan clurin camem canca, 
Llapampas cayanacunca ' huayllunacunca camam + 


zapamantari huaquiñinmam cusicuyalmpa zamacuys 


ninta conacunca camam: llapanri hucilap Cusi. 


cuyninmantapas cusicua amam : zapamantari lla. 
pampa cusicuscanmantam cusiconca : tucuymantas, 
pas caru yallic cusicuyninca Diosta ricuym;, pay» 
pa zumac cayninta, ymaymana caquenta , cusi 
cuynintahuan ricospa cosicaynal. Manam cayca huau- 
que yuy AAA yuyaypacchu; yarichus ri 
maypac, ui ¡Nacuypac canman. Manan pi maycame. 
pa rinrimpas uyarinchu, 

Namipas 
vi rio ojo) vi imagino peusqmicaso la grau 



























































+ LOS NOVISIMOS. $15 

deza de los bienes que Dios tiene para los que le ama”, 4 
y sirven, Amad mucho À nuestro Dios : sercoidle con 
todas vuestras fuerzas : cumplid sus mandamientos y 
aunque os cueste la vada: y bicnawenturados si añ 
lo haceis. Sereis de los queridos hijos de Dios: gozarers 
aquella vida erorna , que alos que le sirven finalmente 
promete Jesu Christo: el qual con el Padre, y con dl 

Espiritu Santo VETE) Y reyna Dios por todos 


Los siglos de los siglos. Ámite 
FIN. : 


Dauipas ricuncbu, yuyaypas yuya nchu D:osninchic= 
pa ymayrnana caquencunacta, munaqucn, yupay= 
chaquencunapac huacaychapuscanta, Chay ari chu- 
 yicuna , cunanmanta Diosniquicta tucuy soncoy- 
quichic huan munaychic, tucuy callpayquichic huan 
sirviychic , pana huanuyhuampas camachisca siimia- 
ta huacaychaychic. Cayta ruraspaca, ancha cusioc 
panim canquichic, Diospa coyascan churinmi can= 
quichic : buabuspapas , chay chicaallin, chica cu- 
sicuy uinay cauzaymanmi rinquichic: chaytam cose 
cayqpichic ñispam Jesu Christo Diosninchlc 
š sir viguencunamap Dia: pa ymi Diosya- 
busn, Dios Spirita Santobuan 
uinaypac cauzan. Amcn, 
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